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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 12 gekennzeichnet).

4 Laser Radiation Class 2, -
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

—

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Laser-Zieltafel 21 nicht in die Ndhe von
Herzschrittmachern. Durch die Magnete von
Messwerkzeug und Laser-Zieltafel wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschritt-
machern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Laser-Zieltafel
21 fern von magnetischen Datentriagern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der
Magnete von Messwerkzeug und Laser-Zieltafel kannes zu
irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
waéhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uber-
priifen von waagrechten und senkrechten Linien.

Technische Daten
Kreuzlinienlaser GLL 3-50
Sachnummer 3601K638..
Arbeitsbereich !
- Standard m 10
- mit Laserempfanger m 5-50
Nivelliergenauigkeit mm/m +0,3
Arbeitsbereich Lotpunkt m 5
Genauigkeit Lotpunkt mm/m +0,6
Selbstnivellierbereich typisch ° +4
Nivellierzeit typisch S <4
Betriebstemperatur °C -10...+40
Lagertemperatur “C -20...+70
Relative Luftfeuchte max. % 90
Laserklasse 2
Lasertyp nm 635
mW <1
Cs 1
Divergenz Laserlinie 0,5 mrad (Vollwinkel)
kiirzeste Impulsdauer S 1/1600
Stativaufnahme " 1/4
! 5/8

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

* staub- und spritzwassergeschiitzt

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 13 auf dem Typenschild.
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Kreuzlinienlaser GLL 3-50
Batterien 4x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer min. h 6
Abschaltautomatik nach ca. min 30
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
MaBe

- ohne Drehplattform mm 146x83x117
- mit Drehplattform mm @201x197
Schutzart IP 54*

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

* staub- und spritzwassergeschiitzt

Zur eindeutigen |dentifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 13 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Austrittsoffnung Laserstrahlung
Anzeige Pulsfunktion

Taste Pulsfunktion

Betriebsarten-Taste

Batterie-Anzeige

Stativaufnahme 1/4"

Batteriefach

Batteriefachdeckel

Kennzeichnung Polung

Arretierung des Batteriefachdeckels
Stativaufnahme 5/8"

Laser-Warnschild

Seriennummer

Ein-/Ausschalter

Fiihrungsnut

Fiihrungsschiene

Feststellschraube fiir ausziehbaren FuB
Drehrad

Drehplattform

Magnete

Laser-Zieltafel

Baustativ BS 150*

Laser-Sichtbrille*

Universelle Halterung BM 1*
Teleskopstange BT 350*

Messplatte mit FuB*

O oo ~NOOGCTIhA WNPR

DN NN NR R B R R R
O WMNMNMNEREROOUOO~NOOGRA,WDNDREREO

—

Deutsch|7

27 Laserempfanger*
28 Halterung*
29 Koffer*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 8 ziehen Sie an der Arre-
tierung 10 und klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen

Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung
entsprechend der Darstellung auBen am Batteriefachdeckel.

Blinkt die Batterie-Anzeige 5 rot, dann miissen Sie die Batte-
rien wechseln.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie
nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei ldngerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Verwenden der Drehplattform

Setzen Sie das Messwerkzeug mit
der Fiihrungsnut 15 an die Fiih-
rungsschiene 16 der Drehplattform
19 an und schieben Sie das Mess-
werkzeug bis zum Anschlag auf die
Plattform. Zum Trennen ziehen Sie
das Messwerkzeug in umgekehrter
Richtung von der Drehplattform.

Drehen Sie die Feststell-
schraube 17 fiir den aus-
ziehbaren FuB auf. Ziehen
Sie den FuB heraus. Arretie-
ren Sie den FuB durch Fest-
drehen der Feststellschrau-
be 17. Wiederholen Sie den
Vorgang fiir die beiden an-
deren FiiBe.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nésse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen

Bosch Power Tools
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erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt wer-
den.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
denkann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 14 in die Position ,,@ on* (fiir Arbeiten ohne
Nivellierautomatik) oderin die Position ,,"b on“(fiir Arbeiten
mit Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet sofort
nach dem Einschalten Laserlinien aus den Austrittsoffnungen
1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 14 in die Position ,,off“. Beim Ausschalten
wird die Pendeleinheit verriegelt.

Bei Uberschreiten der hichstzuldssigen Betriebstemperatur
von 40 °C erfolgt die Abschaltung zum Schutz der Laser-
diode. Nach dem Abkiihlen ist das Messwerkzeug wieder be-
triebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min Betriebsdauer
automatisch ab. Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren,
halten Sie beim Einschalten des Messwerkzeugs die Betriebs-
arten-Taste 4 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik de-
aktiviert, blinken die Laserlinien nach 3 s kurz.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein (ohne gedriickte Be-
triebsarten-Taste 4).

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt liber vier Betriebsarten, zwischen

denen Sie jederzeit wechseln kdnnen:

- Horizontalbetrieb (Betriebsart A): erzeugt eine waagrech-
te Laserlinie

- Kreuzlinienbetrieb (Betriebsart B): erzeugt eine waag-
rechte und eine senkrechte Laserlinie

- Vertikalbetrieb (Betriebsart C): erzeugt zwei senkrechte,
orthogonale Laserlinien,

- Horizontalbetrieb kombiniert mit Vertikalbetrieb
(Betriebsart D): erzeugt eine waagrechte und zwei senk-
rechte Laserlinien

—

In allen Betriebsarten wird auf den Boden ein Lotpunkt
projiziert.

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeugin der
Betriebsart,,D“. Um die Betriebsart zu wechseln, driicken Sie
die Betriebsarten-Taste 4.

Alle vier Betriebsarten kénnen sowohl mit als auch ohne
Nivellierautomatik gewahlt werden.

Bei Kreuzlinienbetrieb und Vertikalbetrieb konnen mit dem
Drehrad 18 die vertikalen Linien exakt an einem Messobjekt
ausgerichtet werden.

Pulsfunktion

Fiir das Arbeiten mit dem Laserempfanger 27 muss - unab-
hangig von der gewdhlten Betriebsart - die Pulsfunktion akti-
viert werden.

In der Pulsfunktion blinken die Laserlinien mit sehr hoher
Frequenz und werden dadurch fiir den Laserempfanger 27
auffindbar.

Zum Einschalten der Pulsfunktion driicken Sie die Taste 3.
Bei eingeschalteter Pulsfunktion leuchtet die Anzeige 2 griin.
Fiir das menschliche Auge ist die Sichtbarkeit der Laserlinien
bei eingeschalteter Pulsfunktion verringert. Fiir Arbeiten
ohne Laserempfanger schalten Sie deshalb die Pulsfunktion
durch erneutes Driicken der Taste 3 aus. Bei ausgeschalteter
Pulsfunktion erlischt die Anzeige 2.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste
Unterlage oder befestigen Sie es auf einem handelsiiblichen
Fotostativ.

Schieben Siefiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den Ein-/Aus-
schalter 14 in Position ,, g on®.

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von + 4° automatisch aus. Sobald
die Laserlinien nicht mehr blinken, ist das Messwerkzeug ein-
nivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien. Stellen Sie in die-
sem Fall das Messwerkzeug waagrecht auf und warten Sie die
Selbstnivellierung ab.

Bei Erschiitterungen oder Lagedanderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-
liert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die Po-
sition der waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Bezug
auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

Arbeiten ohne Nivellierautomatik

Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 14 in Position ,,@ on“. Bei ausgeschalteter
Nivellierautomatik blinken die Laserlinien dauerhaft.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kénnen Sie das Mess-
werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-
lage stellen. Im Kreuzlinienbetrieb verlaufen die zwei Laser-
linien nicht mehr zwingend senkrecht zueinander.
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Nivelliergenauigkeit - Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperaturun- P ¢
terschiede konnen den Laserstrahl ablenken. A
Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug ab einer Messstrecke von 20 m

nivellieren.

immer auf einem Stativ montieren. Stellen Sie das Messwerk- X

zeug auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeitsfla- I

che auf.

Neben duBeren Einfliissen kdnnen auch geratespezifische

Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-

gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn

die Nivelliergenauigkeit. - Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivellier- des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
genauigkeit der waagrechten Laserlinie, danach die Nivellier- der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
genauigkeit der senkrechten Laserlinie. kierten Punkt IT auf der Wand B trifft.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-
le Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf
einem Stativ oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Wahlen Sie
Kreuzlinienbetrieb mit Nivellierautomatik.

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu

B verandern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die

senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Héhenabweichung des
Messwerkzeugs.

Die maximale zuldssige Abweichung d

folgt:

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand Aund lassen Sie  d,,, = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand maximale Abweichung
kreuzen (PunktI). Oiax = 2X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-

gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

max Derechnen Sie wie

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Fliche von ca.

5x5m.

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf festem, ebenem Grund
in der Mitte zwischen den Wéanden A und B auf. Lassen Sie
das Messwerkzeug im Horizontalbetrieb einnivellieren.

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der
Laserlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).

Bosch Power Tools 160992A1YV|[(13.9.16)
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- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Messwerkzeug an
beiden Wanden die Mitte der Laserlinie (Punkt I auf Wand
Aund Punkt IT auf Wand B).

A

- Stellen Sie das Messwerkzeug um 180°gedrehtin 5 m Ent-

fernung auf und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
11 auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als
Punkt I1I (senkrecht Giber bzw. unter dem Punkt I).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 1T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Waagrechten.

Die maximale zulassige Abweichung d,,,,, berechnen Sie wie
folgt:

dpnax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die
maximale Abweichung

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiréffnung, bei der

(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m

Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Lassen Sie das Messwerkzeug im Kreuzlinien-

betrieb einnivellieren, und richten Sie die Laserlinien auf
die Tiroffnung.

Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am
Boden der Tiir6ffnung (PunktI), in 5 m Entfernung auf der
anderen Seite der Tiroffnung (Punkt II) sowie am oberen
Rand der Tiir6ffnung (Punkt I11).

~ES
7'N>\<;;III
) >>\ ///

o N

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf der anderen Seite der
Tiir6ffnung direkt hinter den Punkt I1. Lassen Sie das
Messwerkzeug einnivellieren und richten Sie die senkrech-
te Laserlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch die Punkte
Tund 11 verlduft.

- Die Differenz d zwischen dem Punkt 111 und der Mitte der
Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Senk-
rechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiiréffnung.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie
folgt:

dpmax = doppelte Hohe der Tiiréffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die
maximale Abweichung

Arax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm betragen. Die Markie-
rungen diirfen folglich hochstens 1,2 mm auseinander liegen.

Lotgenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke auf
festem Grund mit einem Abstand von ca. 5 mzwischen Boden
und Decke.
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- Montieren Sie das Messwerkzeug auf die Drehplattform
und stellen Sie es auf den Boden.

- Schalten Sie das Messwerkzeug ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

ol
3

- Markieren Sie die Mitte des oberen Kreuzungspunktes an
derDecke (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mitte des
unteren Laserpunktes auf dem Boden (Punkt 11).

I 1
e b e L L™ I/
| 1 |
| | |
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°. Positionieren Sie

es so, dass die Mitte des unteren Laserpunktes auf dem be-

reits markierten Punkt I1 liegt. Lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des oberen
Laserpunktes (Punkt I1I).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 111 auf
der Decke ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Senkrechten.

Auf der Messstrecke von 5 m betragt die maximal zulassige

Abweichung: 5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich

hochstens 6 mm betragen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum
Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)
(siehe Bilder G- H)
Mithilfe der Messplatte 26 kdnnen Sie die Lasermarkierung

auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-

gen. Damit entfallt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu ibertragende Hohe.

Die Messplatte 26 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in gréBerer Entfernung bzw. bei star-

—
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ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 5/8"-Stativauf-
nahme 11 auf das Gewinde des Stativs 22 oder eines han-
delsiiblichen Baustativs. Fiir die Befestigung auf einem
handelsiiblichen Fotostativ benutzen Sie die 1/4"-Stativauf-
nahme 6. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststell-
schraube des Stativs fest.

Arbeiten mit Laserempfianger (Zubehor) (siehe Bild E)
Bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen (helle Umgebung, direkte
Sonneneinstrahlung) und auf groBere Entfernungen verwen-
den Sie zum besseren Auffinden der Laserlinien den Laser-
empféanger 27. Schalten Sie beim Arbeiten mit dem Laser-
empfanger die Pulsfunktion ein (siehe ,Pulsfunktion®,

Seite 8).

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder A-F)

Beispiele fiir Anwendungsméglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur im mit-
gelieferten Koffer.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug im Koffer ein.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Messwerkzeuge und gemaR der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

—

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

All instructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH
THE MEASURING TOOL WHEN GIVING IT TO ATHIRD
PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing
methods than those mentioned here can lead to dan-
gerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 12 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your
national language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rector reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

160992A1YV|[(13.9.16)
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» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the laser
target plate 21 away from cardiac pace-
makers. The magnets of the measuring tool
and laser target plate generate a field that can
impair the function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the laser target plate 21
away from magnetic data medium and magnetically-
sensitive equipment. The effect of the magnets of the
measuring tool and laser target plate can lead to irre-
versible data loss.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines.

Technical Data
Cross-line Laser GLL 3-50
Article number 3601K638..
Working range !)
- standard m 10
- with laser receiver m 5-50
Levelling Accuracy mm/m +0.3
Perpendicular point working
range m 5
Perpendicular pointaccuracy mm/m +0.6
Self-levelling range, typically S +4
Levelling duration, typically S <4
Operating temperature °C -10...+40
Storage temperature °C -20...+70

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

*dust and splash proof

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 13
on the type plate.

—

English |13
Cross-line Laser GLL 3-50
Relative air humidity, max. % 90
Laser class 2
Laser type nm 635
mW <1
Cs 1
Divergence of laser line 0.5 mrad
(full angle)
Shortest pulse duration S 1/1600
Tripod mount ! 1/4
! 5/8
Batteries 4x1.5VLR6 (AA)
Operating time, min. h 6
Automatic switch-off after
approx. min 30
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.94
Dimensions
- without rotating platform mm 146x83x117
- with rotating platform mm @201x197
Degree of protection IP 54*

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

*dust and splash proof

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 13
on the type plate.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Pulse-function indicator

Pulse-function button

Operating mode button

Battery indicator

Tripod mount 1/4"

Battery compartment

Battery lid

Polarity identification

Latch of battery lid

Tripod mount 5/8"

Laser warning label

Serial number

On/Off switch

Guide groove

Guide rail

Locking screw for extendable stand

Handwheel

O oOo~NOGBAWN
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19 Rotating platform

20 Magnets

21 Lasertarget plate

22 Construction tripod BS 150*
23 Laser viewing glasses*

24 Universal holder BM 1*

25 Telescopic rod BT 350*

26 Measuring plate with stand*
27 Laserreceiver®

28 Holder*

29 Case*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-
uring tool.

To open the battery lid 8, pull latch 10 and fold the battery lid
out. Insert the batteries. When inserting, pay attention to the
correct polarity according to the representation on the out-
side of the battery lid.

When the battery indication 5 flashes red, the batteries must
be replaced.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for
extended periods, the batteries can corrode and self-
discharge.

Using the Rotating Platform

Place the measuring tool with the
guide groove 15 on the guide rail 16
of the rotating platform 19 and slide
the measuring tool to the stop onto
the platform. To disconnect, pull the

tion from the rotating platform.

Extending the Telescopic Legs

Unscrew the locking screw
17 for the extendable
stand. Pull out the stand.
Lock the stand by tightening
the locking screw 17.
Repeat the process for the
other two stands.

measuring tool in the opposite direc-

—

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsin temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. Af-
ter heavy exterior impact on the measuring tool, an accura-
cy check should always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, slide the On/Off switch 14

to the “@ on” position (when working without automatic lev-

elling) or to the “'b on” position (when working with auto-
matic levelling). Immediately after switching on, the measur-

ing tool sends laser beams out of the exit openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 14

to the “off” position. When switching off, the levelling unit is

locked.

When exceeding the maximum permitted operating tempera-

ture of 40 °C, the measuring tool switches off to protect the

laser diode. After cooling down, the measuring tool is ready
for operation and can be switched on again.

Deactivating the Automatic Shut-off
The measuring tool switches off automatically after an operat-
ing duration of 30 minutes. To deactivate the automatic
switch-off, keep the operating mode button 4 pressed for 3 s
while switching on the measuring tool. When the automatic
switch-off is deactivated, the laser lines briefly flash after 3 s.
» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.
To activate the automatic shut-off, switch the measuring tool
off and then on again (without the operating mode button 4
pushed).

Operation Modes

The measuring tool has four operating modes, between which

you can switch at any time:

- Horizontal operation (operating mode A): generates a
horizontal laser line

- Cross-line operation (operating mode B): generates a
horizontal and a vertical laser line

160992A1YV|[(13.9.16)
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- Vertical operation (operating mode C): generates two ver-

tical, orthogonal laser lines,

- Horizontal operation combined with vertical operation
(operating mode D): generates a horizontal and two verti-
cal laser lines

In all operating modes, a perpendicular point is projected
onto the floor.

Once switched on, the measuring tool is in operating mode
“D”. To change the operating mode, press the operating
mode button 4.

Allfour operating modes can be selected with or without auto-

matic levelling.

In cross-line and vertical operation, the vertical lines can be
aligned exactly ona measurement object using the handwheel
18.

Pulse Function

When working with the laser receiver 27, the pulse function
must be activated, - independent of the selected operating
mode.

In pulse function, the laser lines flash at very high frequency
and thus become detectable by the laser receiver 27.

To switch on the pulse function, press button 3. When the
pulse function is switched on, the pulse-function indicator 2
lights up green.

When the pulse function is switched on, the visibility of the la-

ser lines is reduced for the human eye. Therefore, shut off the
pulse function by pushing button 3 again when working with-
out laser receiver. When the pulse function is switched off,
the pulse-function indicator 2 is deactivated.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level and firm support or
attach it to a commercially available photographic tripod.
When working with automatic levelling, push the On/Off
switch 14 to the ““g on” position.

After switching on, the levelling function automatically com-
pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
The measuring tool is levelled in as soon as the laser lines no
longer flash.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 4° from the horizontal plane, the laser
beams flash. In this case, bring the measuring tool to the level
position and wait for the self-levelling to take place.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors, check the position of the horizontal and vertical
laser line with regard to the reference points upon re-level-
ling.

Working without Automatic Levelling

For work without automatic levelling, push the On/Off switch
14 to the “@ on” position. When the automatic levelling is
switched off, the laser lines flash continuously.

—

When the automatic levelling is switched off, the measuring
tool can be held by hand or placed on an inclined surface. In
cross-line operation, the two laser lines do not necessarily run
ataright angle to each other.

English |15

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground
upward can divert the laser beam.

Because the largest difference in temperature layers is close
to the ground, the measuring tool should always be mounted
on atripod when measuring distances exceeding 20 m. If pos-
sible, also set up the measuring tool in the centre of the work
area.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before be-
ginning work.

First, check both the height as well as the levelling accuracy of
the horizontal laser line, then the levelling accuracy of the ver-
tical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line

For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-

face between two walls A and B is required.

- Mount the measuring tool onto a tripod or place it on a firm
and level surface close to wall A. Switch on the measuring
tool. Select cross-line operation with automatic levelling.

- Direct the laser against the close wall Aand allow the meas-
uring tool to level in. Mark the centre of the point where the
laser lines cross each other on the wall (point I).

Bosch Power Tools
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- Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
mark the cross point of the laser lines on the opposite wall
B (point II).

- Without turning the measuring tool, position it close to

wall B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A

=

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the cross
point of the laser lines is projected against the previously
marked point IT on the wall B.

- Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner
that the vertical laser line runs through the already marked
point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I1I).

- Thedifference d of both marked points I and 111 on wall A

indicates the actual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,,,, is calculated as fol-
lows:

dinax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the walls, the max-

imum deviation must not exceed
Amax = 2 X5 mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not
be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Horizontal Line
For the check, a free surface of approx. 5 x 5 metres is re-
quired.

- Set up the measuring tool on a firm, level surface between
both walls A and B. Allow the measuring tool to level in
while in horizontal operation.

- Atadistance of 2.5 metres from the measuring tool, mark
the centre of the laser line (point I on wall Aand point I on
wall B) on both walls.

A

- Set up the measuring tool 5 metres away turned by 180°
and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the centre
of the laser line is projected exactly against the previously
marked point IT on wall B.

- Mark the centre of the laser line as point I1I (vertically
above or below point I) on the wall A.

- Thedifference d of both marked points I and II1 on wall A
indicates the actual deviation of the measuring tool from
the level plane.

The maximum permitted deviation d

lows:

dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the walls, the max-

imum deviation must not exceed

Amax = 2X5mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not

be more than 3 mm apart.

max 1S Calculated as fol-

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Line

For this check, a door opening is required with at least 2.5 m

of space (on a firm surface) to each side of the door.

- Position the measuring tool on a firm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Allow the
measuring tool to level in while in cross-line operation
mode, and direct the laser beams at the door opening.
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- Mark the centre of the upper crossing point on the ceiling
(point I). Also mark the centre of the bottom laser point on
the floor (point II).

)
I I |
- Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the o o |
door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the ! ] !
other side of the door opening (point I1) and at the upper I | ]
edge of the door opening (point I1I). . | |
w7 : : =
S| ~ |
e, . < i _sor |
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3 - Rotate the measuring tool 180°. Position it so that the
i /II centre of the lower laser point is on the point IT which has
7 already been marked. Allow the measuring tool to level.
Lol Mark the centre of the upper laser point (point I11).

The difference d of both marked points I and I1I on the ceil-
ing results in the actual deviation of the measuring tool to
the plumb line.

> ’ In the measuring distance of 5 m the maximum permissible

- Position the measuring tool on the other side of the door deviationis: 5mx 0.6 mm/mx2 = +6 mm.
opening directly behind point I1. Allow the measuring tool The difference d between the points Iand I11 can therefore be

tolevel in and align the vertical laser line in such amanner &t most 6 mm.

that its centre runs exactly through points I and II.

- Thedifference d between point I11 and the centre of the la- Working Advice

serline at the upper edge of the door opening results in the
actual deviation of the measuring tool from the vertical
plane.

- Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,,.,, is calculated as fol-
lows:

dpmax = double height of the door opening x 0.3 mm/m
Example: With a door opening height of 2 metres, the maxi-
mum permitted deviation is

Amax = 2X2 mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the marks must
not be more than 1.2 mm apart.

max

Checking plumb accuracy

For this check, a free measuring distance of approx. 5 m be-

tween floor and ceiling on a firm surface is required.

- Mount the measuring tool onto the rotating platform and
place it on the floor.

- Switch the measuring tool on and allow it to level.

» Always use the centre of the laser line for marking. The
width of the laser line changes with the distance.

Working with the Measuring Plate (Accessory)

(see figures G-H)

With the measuring plate 26, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-
quired height can be measured and projected at another loca-
tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 26 has areflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in
intense sunlight. The brightness intensification can be seen
only when viewing, parallel to the laser beam, onto the meas-

uring plate.

Bosch Power Tools
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Working with the Tripod (Accessory)
Atripod offers astable, height-adjustable measuring support.

Position the measuring tool with the 5/8" tripod mount 11 on-
to the thread of the tripod 22 or a commercially available con-

struction tripod. For fastening to a commercially available
camera tripod, use the 1/4" tripod mount 6. Tighten the
measuring tool with the tripod mounting stud.

Working with the Laser Receiver (Accessory)

(see figure E)

Under unfavourable light conditions (bright environment, di-
rect sunlight) and for larger distances, use the laser receiver
for improved finding of the laser lines 27. When working with
the laser receiver, switch the pulse function on (see “Pulse
Function”, page 15).

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This
makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Donotuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Work Examples

Work Examples (see figures A-F)
Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
case.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

For repairs, only send in the measuring tool in the case.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de appareil de mesure, lisez at-

tentivement toutes les instructions et te-

nez-en compte. Sil'appareil de mesure n’est

pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection intégrés dans
I'appareil sont susceptibles d’étre endommagés. Faites
en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant
sur I’appareil de mesure restent toujours lisibles.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET
REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’AP-
PAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

—

Francais |19

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de Pappareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Avantlapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

> Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

> Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas mettre I'appareil de mesure et la
mire de visée laser 21 a proximité de stimu-
lateurs cardiaques. Les aimants de I'appareil
de mesure et de lamire de visée laser générent
un champ qui peut entraver le fonctionnement
des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir Pappareil de mesure et la mire de visée laser
21 éloignés des supports de données magnétiques et
des appareils réagissant aux sources magnétiques.
L’effet des aimants de 'appareil de mesure et de la mire de
visée laser peut entrainer des pertes de données irréver-
sibles.
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Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales.

Caractéristiques techniques

Laser croix GLL 3-50
N° d'article 3601K638..
Portée?)
- standard m 10
- avec récepteur laser m 5-50
Précision de nivellement mm/m +0,3
Portée point vertical m 5
Précision point vertical mm/m +0,6
Plage typique de nivellement
automatique = +4
Temps typique de nivellement S <4
Température de
fonctionnement “C -10...+40
Température de stockage °C -20...+70
Humidité relative de I'air max. % 90
Classe laser 2
Type de laser nm 635
mwW <1
Cs 1
Divergence ligne laser 0,5 mrad
(angle plein)
Durée minimum de I'impulsion S 1/1600
Raccord de trépied ! 1/4
! 5/8
Piles 4x1,5VLR6 (AA)
Autonomie min. h 6
Coupure automatique apres
env. min 30
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Dimensions
- sans plateau pivotant mm 146x83x117
- avec plateau pivotant mm @201x197
Type de protection IP 54*

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

* protection contre la poussiére et les projections d’eau

Le numéro de série 13 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

—

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

Indicateur fonction d’'impulsion

Touche fonction d'impulsion

Touche de présélection du mode de fonctionnement

Indicateur du niveau de charge des piles

Raccord de trépied 1/4"

Compartiment a piles

Couvercle du compartiment a piles

Marquage polarité

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles

11 Raccord de trépied 5/8"

12 Plaque signalétique du laser

13 Numéro de série

14 Interrupteur Marche/Arrét

15 Rainure de guidage

16 Glissiére de guidage

17 Vis de blocage de pied télescopique

18 Molette

19 Plateau pivotant

20 Aimants

21 Mire de visée laser

22 Trépied BS 150*

23 Lunettes de vision du faisceau laser*

24 Support de fixation universelle BM 1*

25 Tige télescopique BT 350*

26 Mire avec pied*

27 Récepteur*

28 Embase de fixation*

29 Coffret*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

O oo~NOOGhA, WN

oy
o

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 8, tirez le
blocage 10 et soulevez-le. Introduisez les piles. Veillez a res-
pecter la polarité qui doit correspondre a la figure se trouvant
a l'extérieur du couvercle du compartiment a piles.
Sil'indicateur de charge des piles 5 clignote rouge, il faut rem-
placer les piles.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas oti 'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.
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Utilisation du plateau pivotant

Positionnez la rainure de guidage 15
de l'appareil de mesure au niveau de
la glissiére de guidage 16 du plateau
pivotant 19 et glissez I'appareil de
mesure jusqu’en butée sur le pla-
teau. Pour retirer 'appareil de me-
sure du plateau, faites-le coulisser
dans le sens opposé.

Sortie des pieds télescopiques

Tournezlavisdeblocage 17
du pied télescopique. Faites
sortir le pied. Bloquez le
pied en resserrant la vis de
blocage 17. Répétez I'opé-
ration pour les deux autres
pieds.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,

laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-

mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.

Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-

citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-

tez. Lorsque 'appareil est éteint, 'unité pendulaire se ver-

rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez 'inter-

rupteur Marche/Arrét 14 dans la position « @ on » (pour tra-
vailler sans nivellement automatique) ou dans la position

« ”b on » (pour travailler avec nivellement automatique). Im-
médiatement aprés avoir été mis en marche, 'appareil de me-
sure projéte un faisceau laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-

ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Frangais | 21

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 14 dans la position « off ». Lorsque 'appareil
est éteint, I'unité pendulaire est verrouillée.

Lorsque la température de service maximale admissible de
40 °C est dépassée, I'appareil s’éteint automatiquement afin
de protéger la diode laser. Une fois 'appareil de mesure re-
froidi, il est de nouveau prét a étre mis en service, et peut étre
remis en marche.

Désactiver la coupure automatique

Aprés une durée de service de 30 minutes, 'appareil de me-

sure se met automatiquement hors fonctionnement. Pour dé-
sactiver la coupure automatique, maintenez appuyé la touche
du mode de fonctionnement 4 pendant 3 secondes pendant

la mise en service de I'appareil de mesure. Sila coupure auto-
matique est désactivée, les faisceaux laser clignotent briéve-
ment au bout de 3 secondes.

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apres l'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteignez I'appareil de
mesure et remettez-le en marche (sans appuyer sur la touche
du mode de fonctionnement 4).

Modes de fonctionnement

L’appareil de mesure dispose de 4 modes de fonctionnement

entre lesquels il est possible de commuter a tout moment :

- Mode horizontal (mode A) : I'appareil génére une ligne la-
ser horizontale

- Mode lignes croisées (mode B) : l'appareil génére une ligne
laser horizontale et une ligne laser verticale

- Mode vertical (mode C) : I'appareil génére deux lignes ver-
ticales orthogonales

- Mode horizontal + vertical (mode D) : l'appareil génére une
ligne laser horizontale et deux lignes laser verticales

Dans tous les modes de fonctionnement, un point vertical est

projeté sur le sol.

Aprés samise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans

le mode « D ». Pour changer de mode de fonctionnement, ap-

puyez sur la touche de présélection de mode de fonctionne-

ment 4.

Les 4 modes de fonctionnement peuvent étre sélectionnés

avec ou sans nivellement automatique.

Dans le mode lignes croisées et dans le mode vertical, les

lignes verticales peuvent étre positionnées exactement a

'emplacement d’un objet a mesurer au moyen de la molette

18.

Fonction d’impulsion

Pour travailler avec le récepteur 27, la fonction d'impulsion
doit étre activée, - indépendamment du mode de service sé-
lectionné -.

En mode impulsions, les lignes laser clignotent a trés haute
fréquence et peuvent ainsi étre détectées par le récepteur
27.

Pour activer la fonction d’impulsion, appuyez sur la touche 3.
Lorsque le mode impulsions est activée, I'affichage 2 s"allume
envert.

Bosch Power Tools
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Pour I'ceil humain, la visibilité des lignes laser est réduite
lorsque la fonction d’impulsion est mise en marche. Pour tra-
vailler sans récepteur, désactivez alors la fonction d'impul-
sion en appuyant a nouveau sur la touche 3. Lorsque la fonc-
tion d'impulsion est désactivée, I'affichage 2 disparait.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale solide
ou montez-le sur un trépied disponible dans le commerce.

Pour travailler avec nivellement automatique, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 14 en position « "b on».

Le nivellement automatique compense automatiquement les
inégalités a l'intérieur de la plage de nivellement automatique
de +4°, Dés que les lignes laser ne clignotent plus, I'appareil
de mesure est nivelé.

Siun nivellement automatique n'est pas possible, par ex.
parce que la surface ol est posé I'appareil de mesure différe
de plus de 4°de 'horizontale, les lignes laser clignotent. Dans
un tel cas, placez I'appareil de mesure horizontalement et at-
tendez le nivellement automatique.

En cas de chocs ou de modifications de place pendant I'utili-
sation, 'appareil de mesure se renivéle a nouveau automati-
quement. Aprés un nivellement, vérifiez la position de la ligne
laser horizontale ou verticale par rapport aux points de réfé-
rence afin d’éviter des erreurs.

Travailler sans nivellement automatique

Pour travailler sans nivellement automatique, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 14 dans la position « @on ». Lorsquele
nivellement automatique est hors fonctionnement, les lignes
laser clignotent en permanence.

Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir l'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. En mode en croix, les deux
lignes laser ne sont plus forcément perpendiculaire I'une par
rapport a l'autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de latempérature est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied a partir d’'une distance a mesurer de
20 m. En plus, si possible, installez I'appareil de mesure au
centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,

fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-

caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.

Controlez d’abord la précision de hauteur ainsi que de nivelle-

ment de la ligne laser horizontale, ensuite la précision de ni-
vellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des controles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Contréler la précision de hauteur des lignes horizontales

Pour ce controle, il est nécessaire de travailler sur une dis-

tance dégagée de 5 m sur un sol stable entre deux murs Aet B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur un trépied
ou le placer sur un sol stable et plan. Mettez 'appareil de
mesure en fonctionnement. Choisissez le mode en croix
avec nivellement automatique.

- Dirigezle laser sur le mur le plus proche A et laissez 'appa-
reil de mesure se niveler automatiquement. Marquez le mi-
lieu du point sur le mur ot les lignes laser se croisent
(point1).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le point de croisement des
faisceaux laser sur le mur en face B (point IT).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-
tiquement.

A

¢

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le point de croisement des faisceaux laser touche le point
11 sur le mur B tracé auparavant.

160992A1YV|[(13.9.16)
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- Tournez I'appareil de mesure de 180° sans en modifier la
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur
A (point III).

- L'écartdentreles deux points I et IIT marqués sur mur Ain-

dique I'écart réel de I'appareil de mesure pour la hauteur.
L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :
dpmax = double distance des murs x 0,3 mm/m
Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart
maximal doit étre de
Amax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, 'écart
entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.

Controler la précision de nivellement de la

ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de

5x5menv.

- Placer 'appareil de mesure sur un sol solide et plan au mi-
lieu entre les murs A et B. Laisser 'appareil de mesure ef-
fectuer un nivellement automatique en mode horizontal.

- Aunedistance de 2,5 m de 'appareil de mesure, marquez
le milieu du faisceau laser sur les deux murs (point I sur
mur A et point IT sur mur B).

Francais | 23

I

- Placez I'appareil de mesure tourné de 180°a une distance
de 5 m et laissez-le se niveler automatiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (aI'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le milieu du faisceau laser touche le point I1 sur le mur B
tracé auparavant.

- Surmur A, marquez le milieu du faisceau laser comme
point IIT (verticalement au-dessus ou au-dessous du
pointI).

- L’écartd entre les deux points I et 11T marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de 'appareil de mesure de I'horizontale.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :

dpmax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart

maximal doit étre de

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, I'écart

entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.

Contréler la précision de nivellement de la ligne verticale
Pour ce contréle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque c6té de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 mdu
jour de porte sur un support solide et plan (pas sur un tré-
pied). Laissez I'appareil de mesure effectuer un nivelle-
ment automatique en mode lignes croisées, et dirigez les
lignes laser sur le jour de porte.

Bosch Power Tools
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- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distance de 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu'au
bord supérieur du cadre de porte (point I11).

\\\ /‘T\\ /
SRR I
NS >

- Placez I'appareil de mesure de l'autre c6té du cadre de
porte directement derriére le point I1. Laissez 'appareil de
mesure se niveler automatiquement et alignez laligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exactement a tra-
vers les points T et I1.

- L’écartdentre le point I11 et le milieu de la ligne laser sur le
bord supérieur du cadre de porte indique I'écart réel de
I'appareil de mesure de la verticale.

- Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :

dinax = double hauteur du cadre de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart

maximal doit étre de

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. En conséquence,

I'écart entre les marquages ne doit étre que de 1,2 mmau

maximum.

Controle de la précision d’aplomb

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de 5 m
sur un sol stable entre le sol et le plafond.

- Montez I'appareil de mesure sur le plateau pivotant et po-
sez-le surle sol.

- Mettez l'appareil de mesure en marche et laissez-le se nive-

ler.

ol
3

- Marquez sur le plafond le milieu du point d’intersection su-

périeur (point I). Marquez de la méme fagon sur le sol le
milieu du point laser inférieur (point I1).

d
I I

S ey I/
: : :
Ll ] |
ll ] )
I ] |
l ] |
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ll ] )
l | 180° l
0 T !
BB _______2S l
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- Faites pivoter l'appareil de mesure de 180°. Positionnez-le
defagonace que le centre du point laser inférieur coincide
avec le point IT marqué précédemment. Laissez 'appareil
de mesure se niveler automatiquement. Marquez le milieu
du point laser supérieur (point I1T).

- L'écart d entre les deux points I et ITI marqués au plafond
indique I'écart réel de I'appareil de mesure de la verticale.

Pour une distance de 5 m, I'écart maximal admissible est de :

5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

L’écart d entre les points I et I1I ne doit par conséquent pas

étre supérieur a 6 mm.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne laser.
La largeur de la ligne laser varie en fonction de la distance.

Travailler avec la mire (accessoire) (voir figures G-H)
ATaide de la mire 26, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. |l n’est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.

Lamire 26 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante
ou en cas d’un fort ensoleillement. L’augmentation de la lumi-
nosité n’est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez 'appareil de mesure avec le rac-
cord de trépied 5/8" 11 sur le filet du trépied 22 ou d'un tré-
pied chantier disponible dans le commerce. Pour la fixation
sur un trépied disponible dans le commerce, utilisez le rac-
cord de trépied 1/4" 6. Serrez 'appareil de mesure au moyen
de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec récepteur (accessoire) (voir figure E)
Dans des conditions d’éclairage défavorables (environne-
ment éclairé, soleil en direct) et sur des grandes distances,
utilisez le récepteur 27 afin de détecter plus facilement les
lignes laser. Lorsque vous travaillez avec le récepteur, activez
la fonction d’pulsion (voir « Fonction d'impulsion », page 21).
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Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil pergoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Exemples d’utilisation

Exemples d’utilisation (voir les figures A-F)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de 'appareil de me-

sure sur les pages graphiques.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne stockez et transportez I'appareil de mesure que dans le
coffret fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Sil'appareil doit &tre réparé, envoyez-le dans son coffret.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

—
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Ny
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Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-

ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-

to de medicion. Si el aparato de medicién no

seutilizaseguinlas presentesinstrucciones,

pueden menoscabarse las medidas de segu-
ridad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvir-
tie las sefiales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS
EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Silasenal de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encima la
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» No efectie modificaciones en el equipamiento del la-
ser.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

—

No coloque el aparato de medicion ni la ta-
blilla reflectante 21 cerca de personas que
utilicen un marcapasos. Los imanes del apa-
rato de medicion y de la tablilla reflectante pro-
ducen un campo magnético que puede pertur-
bar el funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga alejados el aparato de medicion y la tablilla
reflectante 21 de los soportes de datos magnéticos y
de los aparatos sensibles a los campos magnéticos. Los
imanes del aparato de medicion y de la tablilla reflectante
pueden provocar una pérdida de datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de mane-
jo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-
lar lineas horizontales y verticales.

Datos técnicos

Laser de linea en cruz GLL 3-50

No de articulo 3601K638..

Zona de trabajo?

- estandar m 10

- con receptor laser m 5-50

Precision de nivelacion mm/m 0,3

Zona de trabajo del punto de

plomada m

Exactitud del punto de plomada mm/m +0,6

Margen de autonivelacion,

tipico o +4

Tiempo de nivelacion, tipico S <4

Temperatura de operacion °C -10...+40

Temperatura de

almacenamiento “C -20...+70

Humedad relativa max. % 90

Clase de laser 2

Tipo de laser nm 635
mwW <1

Co 1

Divergencia de linea laser 0,5mrad

(angulo completo)
duracion minima del impulso S 1/1600

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

* protegido contra polvo y salpicaduras de agua

El nimero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.
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Laser de linea en cruz GLL 3-50

Fijacion para tripode ! 1/4
! 5/8

Pilas 4x1,5VLR6 (AA)

Duracidn del servicio min. h 6

Desconexion automatica

después de aprox. min 30

Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94

Medidas

- sin plataforma giratoria mm 146x83x117

- con plataforma giratoria mm @201x197

Grado de proteccion IP 54*

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

* protegido contra polvo y salpicaduras de agua

El niimero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen

del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser

Indicador de la funcion de rafagas

Selector de la funcion de rafagas

Selector de modos de operacién

Simbolo de estado de carga

Fijacion para tripode de 1/4"

Alojamiento de las pilas

Tapa del alojamiento de las pilas

Caracterizacion de polaridad

Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas

Fijacion para tripode de 5/8"

Sefal de aviso laser

Numero de serie

14 Interruptor de conexion/desconexion

15 Ranuraguia

16 Carril guia

17 Tornillo de fijacion para pata extensible

18 Volante

19 Plataforma giratoria

20 Imanes

21 Tablillareflectante

22 Tripode de montaje BS 150*

23 Gafas paralaser*

24 Soporte universal BM 1*

25 Barratelescopica BT 350*

26 Placa de medicion con base*

O oo~NOOGhAWN
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27 Receptor laser*
28 Soporte*
29 Maletin*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-
rato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pilas 8 tire del enclava-
miento 10y abra la tapa. Inserte las pilas. Respete la polari-
dad indicada en la parte exterior de la tapa del alojamiento de
las pilas.

Sielindicador de estado de carga de la pila 5 parpadea en ro-
jo, es necesario cambiar las pilas.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Utilizacion de la plataforma giratoria

Coloque el aparato de medicidn con
laranuraguia 15 en el riel guia 16 de
laplataforma giratoria 19y desplace
el aparato de medicion hasta el tope
enlaplataforma. Parala separacion,
sirvase extraer el aparato de medi-
cion de la plataforma giratoria en or-
deninverso.

Extender las patas telescopicas

Desenrosque el tornillo de
fijacion 17 de la pata exten-
sible. Sirvase extraer la pa-
ta. Retenga la pata apretan-
do firmemente el tornillo de
fijacion 17. Repita este pro-
cedimiento para las otras
dos patas.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte

Bosch Power Tools
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de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicién. En caso de que el aparato de medicion haya queda-
do sometidoaunas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion empuije el interruptor de

conexion/desconexion 14 a la posicién “@ on” (para trabajar

SIN nivelacion automatica) o ala posicion “"b on” (paratraba-

jar CON nivelacion automatica). Nada mas conectarlo, el apara-

to emite un rayo laser por cada abertura de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuje el inte-

rruptor de conexion/desconexion 14 a la posicion “off”. Al

desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

En caso de excederse la temperatura de operacion maxima

admisible de 40 °C se desconecta el aparato de medicion pa-
ra proteger el diodo laser. Una vez que se haya enfriado, pue-
de conectarse nuevamente el aparato de medicion y seguir
trabajando con él.

Desactivacion del automatismo de desconexion
Después de 30 min de funcionamiento, el aparato de medi-
cion se desconecta automaticamente. Para desactivar la des-
conexion automatica, mantenga apretado durante 3 s el selec-
tor de modos de operacion 4 al conectar el aparato de
medicion. Si se ha desactivado el automatismo de desco-
nexion, las lineas laser parpadean brevemente después de 3 s.
» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.
Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion (sin mantener pre-
sionado el selector de modos de operacion 4).

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de cuatro modos de opera-

cion, entre los cuales se puede cambiar en todo momento:

- Operacion horizontal (modo de operacion A): genera una
linea laser horizontal

- Operacion de linea en cruz (modo de operacion B): genera
una linea laser horizontal y una vertical

- Operacion vertical (modo de operacion C): genera dos li-
neas laser verticales, ortogonales,

- Operacion horizontal combinada con operacion vertical
(modo de operacion D): genera una linea laser horizontal y
dos lineas laser verticales

Entodos los modos de operacion se proyecta un punto de plo-

mada en el suelo.

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentraen el
modo de operacion “D”. Para cambiar el modo de operacion,
oprima la tecla de modos de operacion 4.

Los cuatro modos de operacion se pueden seleccionar con asi
como sin nivelacion automatica.

En el caso de la operacion de linea en cruz y la operacion ver-
tical, la linea vertical se puede alinear exactamente a un obje-
to de medicidn con la rueda giratoria 18.

Funcion de rafagas

Altrabajar con el receptor laser 27 es necesario activar la fun-
cion de rafagas, independientemente del modo de operacion
seleccionado.

Teniendo seleccionada la funcién de rafagas las lineas laser
centellean aunafrecuencia muy elevada, permitiendo asi que
sean detectadas por el receptor laser 27.

Paraactivar la funcion de rafagas presione el selector 3. Al es-
tar activada la funcion de rafagas el indicador 2 se ilumina de
color verde.

Parael ojo humano, la percepcion de las lineas laser es menor
teniendo activada la funcidn de rafagas. Por ello, siempre que
no trabaje con el receptor laser desactive el funcion de rafa-
gas presionando nuevamente la tecla 3. Al estar desactivada
la funcion de rafagas se apaga el indicador 2.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicidn en posicion horizontal sobre
una base firme, o méntelo en un tripode fotografico de tipo
comercial.

Para trabajar con nivelacion automatica coloque el interrup-
tor de conexién/desconexién 14 en la posicién “ g on”.

La nivelacion automatica compensa automaticamente aque-

llos desniveles comprendidos dentro del margen de autonive-
lacion de +4°. El aparato de medicidn se encuentra nivelado

en el momento en que los rayos laser dejen de parpadear.

Lalineas laser parpadean si no fuese posible realizar el nivela-
do automatico, p.ej., sila base de asiento del aparato estuvie-
se inclinada mas de 4° respecto a la horizontal. En ese caso,
coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere a
que se autonivele.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de

posicidn durante la operacion, el aparato de medicion se nive-
laautomaticamente. Después de un nuevo nivelado, controle
laposicion de lalinea laser horizontal o vertical respecto a los
puntos de referencia para evitar errores en la medicion.

Operacion sin nivelacion automatica

Para trabajar sin nivelacion automética coloque el interruptor
de conexion/desconexion 14 en la posicion “@ on”. Estando
desconectada la nivelacién automatica, los rayos laser parpa-
dean continuamente.

Conla nivelacion automatica desconectada es posible mante-
ner sujeto el aparato de medicion con la mano o depositarlo
sobre una base inclinada. En la modalidad de linea en cruz
puede ocurrir que ambas lineas laser no queden perpendicu-
lares entre si.
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Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-

pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacidn del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura son mayores cerca del
suelo se recomienda montar siempre el aparato de medicion
sobre un tripode al medir distancias superiores a los 20 m.
Siempre que sea posible, coloque ademas el aparato de me-
dicion en el centro del area de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Compruebe primero la exactitud de altura y de nivelado de la
linea laser horizontal, y a continuacion la exactitud de nivela-
do de la linea laser vertical.

Sienalgunade estas comprobaciones se llega a sobrepasar la

desviacién maxima admisible, haga reparar el aparato de me-

dicion en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de altura de la linea
horizontal

Parala comprobacién se requiere un tramo libre de 5 m sobre
un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A mon-
tandolo sobre un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de medicion. Se-
leccione la modalidad de linea en cruz con nivelacién auto-
matica.

- Oriente el Iaser contra la cercana pared A, y deje que se ni-
vele el aparato de medicion. Marque en la pared el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (punto I).
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- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-

yanivelado, y marque el centro del punto de interseccion
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto I1).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cerca de
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A

=

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-

pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
en el punto de interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto IT marcado previamente en la pa-
red B.

- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccion de las lineas laser en la
pared A (punto I1I).

- Ladiferenciad entre ambos puntos Iy ITI marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,4, se calcula segun sigue:
dinax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cion maxima podra ser
Omax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como maximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

horizontal

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de

aprox. 5x5m.

- Coloque el aparato de medicién sobre un firme consistente
y plano, en el centro, entre ambas paredes Ay B. Deje que
el aparato de medicion se nivele en la modalidad horizon-
tal.

Bosch Power Tools
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- Con el aparato de medicién situado a una separacion de
2,5 m, marque en ambas paredes el centro del haz del la-
ser (punto I en pared Ay punto II en pared B).

A

- Gire 180° el aparato de medicion, coléquelo a una distan-
ciade 5 m, y deje que se nivele.

- Varie el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz

incida exactamente contra el punto I marcado previamen-

teenla pared B.

- MarqueenlaparedA, enel centrode lalinealaser, el punto
111 (mas arriba o abajo, seglin el caso, pero coincidiendo
con la posicion vertical del punto I).

- Ladiferenciad entre ambos puntos Iy I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real respecto a la
horizontal del aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,,4, se calcula segun sigue:
dpnax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cion maxima podra ser
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como maximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea
vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-
biéndose disponer de un espacio minimo antes y después del
mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y
consistente (sin emplear un tripode) a una separacion de
2,5 mrespecto al vano de la puerta. Deje que se nivele el
aparato de medicion en la modalidad de linea en cruz, y
oriente los rayos laser contra el vano de la puerta.

- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (punto 1), a 5 m de distancia desde
el otrolado del vano de la puerta (punto I1), asi como en su
parte superior (punto I1I).

Sl as

- Coloque el aparato de medicion al otro lado del vano de la
puerta, directamente detras del punto I1. Deje que se nive-
le el aparato de medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente con los pun-
tosTyIl.

- Ladiferenciadentre el puntoIlly el centrodelalinealaser
en la parte superior del vano de la puerta corresponde a la
desviacion real respecto a la vertical del aparato de medi-
cion.

- Midalaaltura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,4, se calcula de la manera siguien-

te:

dpnax = dos veces la altura del vano de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: Silaalturadel vano de la puerta fuese de 2 m, lades-

viacion maxima debera ser

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. La diferencia entre las

marcas podra ascender por lo tanto como maximoa 1,2 mm.

max
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Verificar la exactitud de la plomada

Para la comprobacion se requiere un tramo libre sobre un fir-
me consistente con unaaltura de aprox. 5 mentre el sueloy el
techo.

- Monte el aparato de medicion sobre la plataforma giratoria
y pongalo en el suelo.
- Conecte el aparato de medicion y espere a que se nivele.

(3]
3

- Marque el centro del punto de cruce superior en el techo
(puntoI). Marque ademas el centro del punto laser inferior
en el suelo (punto I1).

I il
S cLe I/
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- Gireelaparato de mediciénen 180°. Posicidnelo de mane-
raque el centro del punto laser inferior quede en el ya mar-

cado punto I1. Deje que se nivele el aparato de medicion.
Marque el centro del punto laser superior (punto III).

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy III marcados en el
techo corresponde a la desviacion real respecto a la verti-
cal del aparato de medicion.

En una distancia de medicion de 5 m, la divergencia maxima

admisible asciende a: 5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

La diferencia d entre los puntos I y I1I puede ascender por

consiguiente a como maximo 6 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar
un punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.

Aplicacién de la placa de medicion (accesorio especial)
(ver figuras G-H)

Con la placa de medicion 26 puede Ud. transferir la posicion
delrayolaser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.
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La placa de medicion 26 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas
grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-
mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable, ajusta-
ble en altura. Sujete el aparato de medicion con la fijacion pa-
ratripode 5/8" 11 alarosca del tripode 22, o a un tripode de
construccion de tipo comercial. Para sujetarlo a un tripode fo-
tografico de tipo comercial utilice la fijacién para tripode de
1/4" 6. Fije firmemente el aparato de medicion con el tornillo
de sujecion del tripode.

Operacion con receptor laser (accesorio especial)

(ver figuraE)

Silas condiciones de luz fuesen desfavorables (entorno claro,
radiacion solar directa) o si las distancias fuesen grandes, uti-
lice el receptor laser para detectar mas facilmente el rayo Ia-
ser 27. Altrabajar con el receptor laser active la funcion de ra-
fagas (ver “Funcion de rafagas”, pagina 28).

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite
apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacién laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion

Ejemplos de aplicacion (véase la figura A-F)
Ejemplos para la aplicacién del aparato de medicion los en-
contrard en las paginas ilustradas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Unicamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
maletin suministrado.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de reparacion, envie el aparato en el maletin.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi co-
mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-

trucdes para trabalhar de forma segura e

sem perigo com o instrumento de medicao.

Se o instrumento nao for utilizado em con-

formidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicao podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicao se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.
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» O instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 12 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
o raio laser direto ou reflexivo. Desta for-
ma podera encandear outras pessoas, cau-
sar acidentes ou danificar o olho.

» Seumraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizagio de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Néo utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
dculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

> Nao efetue alteragdes no dispositivo laser.

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicdo a laser sem supervisdo. Poderd cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medigdo
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

0 instrumento de medicao, e a placa-alvo
para laser 21 devem ser mantidos afasta-
dos de estimuladores cardiacos. Com os
imanes do instrumento de medicdo e da placa-
alvo de laser é produzido um campo magnético
que pode prejudicar o funcionamento de esti-
muladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicdo, e a placa-alvo para
laser 21 longe de porta-dados magnéticos e de apare-
lhos com sensibilidade magnética. O efeito dos imanes
do instrumento de medicao e da placa-alvo de laser pode
provocar irreversiveis perdas de dados.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacgdo do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.
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Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais.

Dados técnicos
Laser de linhas cruzadas GLL 3-50
N.°do produto 3601K638..
Raio de acao”
- standard m 10
- com recetor laser m 5-50
Exatidao de nivelamento mm/m +0,3
Raio de acdo ponto de prumada m 5
Exatiddo ponto de prumada mm/m +0,6
Faixa de autonivelamento,
tipicamente N +4
Tempo de nivelamento, tipica-
mente S <4
Temperatura de
funcionamento “C -10...+40
Temperatura de
armazenamento °C -20...+70
Max. humidade relativa do ar % 90
Classe de laser 2
Tipo de laser nm 635
mwW <1
Cs 1
Divergéncia linha laser 0,5 mrad
(angulo completo)
minima duragdo de impulso s 1/1600
Fixacdo do tripé ! 1/4
! 5/8
Pilhas 4x1,5VLR6 (AA)
Tempo de autonomia min. h 6
Desligamento automatico apos
aprox. min 30
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Dimensdes
- sem plataforma rotativa mm 146x83x117
- com plataforma rotativa mm @201x197
Tipo de protecao IP54*

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

* protegido contra pd e projecao de agua
O nimero de série 13 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medicao.

Bosch Power Tools
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Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Indicagdo da fungdo de pulsacao

Tecla da fungao de pulsagao

Tecla de tipos de funcionamento

Indicagdo da pilha

Alojamento do tripé 1/4"

Compartimento da pilha

Tampa do compartimento da pilha

Identificacao polos

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Alojamento do tripé 5/8"

Placa de adverténcia laser

Numero de série

Interruptor de ligar-desligar

Ranhura de guia

Carril de guia

Parafuso de fixagao para pé extraivel

Roda giratdria

Plataforma rotativa

imanes

Placa-alvo para laser

Tripé BS 150*

Oculos para visualizagio de raio laser*

Suporte universal BM 1*

Vara telescopica BT 350*

Placa de medigdo com pé*

Recetor de laser*

Dispositivo de fixagao*

29 Mala*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicdo é recomen-

davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Paraabrir atampa do compartimento da pilha 8, devera puxar
pelo travamento 10 e abrir a tampa do compartimento da pi-
Iha. Introduzir as pilhas. Observar a polaridade correta, de

acordo com a indicagao no lado de fora da tampa do compar-

timento das pilhas.

Se aindicacao da pilha 5 piscar em vermelho, devera trocar

as pilhas.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

—

Utilizacao da plataforma rotativa

Coloque o instrumento de medigdo
comaranhurade guia15 nacalhade
guia 16 da plataforma rotativa 19 e
empurre o instrumento de medigao
até ao batente na plataforma. Para
separar, puxe o instrumento de me-
dicdo no sentido oposto da platafor-
ma rotativa.

Extrair pernas telescépicas

Solte o parafuso de fixagao
17 paraopé extraivel. Puxe
o0 pé para fora. Prenda o pé
apertando o parafuso de fi-
xagdo 17. Repita este pro-
cedimento para os outros
dois pés.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacdes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o
instrumento de medigdo alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicéo sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exa-
tidao de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é blogueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera empurrar o in-

terruptor de ligar-desligar 14 para a posicao “@ on” (para

trabalhos sem nivelamento automatico) ou para a posi¢ao

“’h on” (para trabalhos com nivelamento automatico). Ime-

diatamente apds ser ligado, o instrumento de medicao emite

linhas de laser pelas aberturas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.
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Para desligar o instrumento de medicdo, devera empurrar o
interruptor de ligar-desligar 14 para a posicao “off”. A unida-
de de nivelamento € bloqueada ao desligar o instrumento.
Ao ultrapassar a maxima temperatura de funcionamento ad-
missivel de 40 °C, o aparelho é desligado para proteger o di-
odo de laser. Apds o arrefecimento, o instrumento de medi-
¢do estaranovamente pronto parafuncionar e pode ser ligado
novamente.

Desativar a desconexao automatica

O instrumento de medicao desliga-se automaticamente apés

30 min de funcionamento. Para desativar o desligamento au-

tomatico, mantenha a tecla de tipos de funcionamento 4 pre-

mida durante 3 s ao ligar o instrumento de medigdo. Quando

o desligamento automatico esta desativado, as linhas de laser

piscam apds 3 s.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apos a utili-
zacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio la-
ser.

Para ativar a desconexao automatica, deverd desligar o ins-

trumento de medigao e ligar novamente (tecla de tipos de fun-

cionamento nao premida 4).

Modos de operacio

O instrumento de medicdo dispde de quatro modos de opera-

¢4ao, entre os quais pode alternar sempre que desejar:

- Operagao horizontal (modo de operagao A): criaumalinha
laser horizontal

- Operagao com linhas cruzadas (modo de operagdo B): cria
uma linha laser horizontal e uma vertical

- Operacdo vertical (modo de operagdo C): cria duas linhas
laser verticais, ortogonais,

- Operagao horizontal combinada com operacao vertical
(modo de operagao D): cria uma linha laser horizontal e
duas verticais

Em todos os modos de operacao é projetado um ponto de

prumada no chao.

O instrumento de medi¢ao encontra-se no modo de operagao

“D” quando ¢ ligado. Para mudar o modo de operagao, pres-

sione a tecla do modo de operagdo 4.

Os quatro modos de operacdo podem ser selecionados com e

sem fungao automatica de nivelagao.

Na operacao com linhas cruzadas e com linha vertical, as li-

nhas verticais podem ser alinhadas de forma exata com um

objeto de medicao através da roda 18.

Funcéo de pulsacao

Para o trabalho com o recetor de laser 27 é necessario que a

funcdo de pulsagdo seja ativada - independentemente do ti-

po de funcionamento selecionado -.

Na fungdo de pulsagdo as linhas de laser piscam com uma fre-

quénciamuito alta, de modo que podem ser encontradas pelo

recetor de laser 27.

Premiratecla 3 paraligarafungdo de pulsagdo. Quandoafun-

¢do de pulsacao esta ligada, a indicagao 2 esta iluminada em

verde.
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Com a fungdo de pulsagdo ligada, a visibilidade das linhas de
laser, para 0 olho humano, é reduzida. Para trabalhos sem o
recetor de laser devera portanto desligar a fungdo de pulsa-
¢do premindo novamente a tecla 3. Quando a fungéo de pul-
sacao esta desligada, a indicacao 2 se apaga.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme ou fixar o instrumento num tripé de fotografia
de tipo comercial.

Paratrabalhos com o nivelamento automatico, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 14 para a posicao “'} on”.
0 nivelamento automatico compensa automaticamente des-
niveis de +4° dentro da faixa de autonivelamento. Quando as
linhas laser ndo piscarem mais, significa que oinstrumento de
medicao esta nivelado.

Se ndo for possivel realizar o nivelamento automatico, p.ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medicao di-
verge mais do que 4° da horizontal, as linhas de laser piscam.
Neste caso, devera colocar o instrumento de medicdo na ho-
rizontal e aguardar o autonivelamento.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudancas de posicao durante o funcio-
namento. Apés um renivelamento, deverd controlar a posicao
da linha de laser horizontal ou da vertical em relagao aos pon-
tos de referéncia, para evitar erros.

Trabalhos sem nivelamento automatico

Para trabalhos sem o nivelamento automatico, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 14 para a posigio “@ on”.
Quando o nivelamento automatico esta desligado, as linhas
de laser piscam permanentemente.

Com o nivelamento automatico desligado, é possivel segurar
o instrumento de medicao nas maos ou colocé-lo sobre uma
superficieinclinada. No funcionamento de linhas cruzadas, as
duas linhas de laser nao percorrem necessariamente perpen-
dicularmente uma em dire¢do da outra.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influéncia.
0 raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

As camadas de temperatura préximas ao chao sao maiores, 0
instrumento de medigao deveria sempre ser montado sobre
um tripé, a partir de uma distancia de medi¢do de 20 m. De
preferéncia também devera colocar o instrumento de medi-
¢do no centro da superficie de trabalho.

Paraalém das influéncias externas, também as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Controlar primeiramente a exatiddo da altura e do nivelamen-
to dalinha de laser horizontal, e em seguida a exatidao de ni-
velamento da linha de laser vertical.

Bosch Power Tools
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Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia maxi-

ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.
Controlar a exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m, livre de
obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, so-
bre um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e pla-
na. Ligar o instrumento de medicéo. Selecionar o funciona-

mento de linhas cruzadas com nivelamento automatico.

- Apontar o laser para a parede A préxima e permitir que o
instrumento de medicao possa se nivelar. Marcar o centro
do ponto, no qual as linhas de laser se cruzam na parede
(pontoT).

- Girar o instrumento de medicdo 180°, permitir que possa

se nivelar e marcar o ponto de cruzamento das linhas de la-

ser na parede B oposta (ponto II).
- Posicionar o instrumento de medicdo - sem girar - perto
da parede B, liga-lo e aguardar o nivelamento.

A

—>¢

- Alinhar o instrumento de medicao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
ponto de cruzamento das linhas de laser atinja exatamente
0 ponto marcado anteriormente I1 na parede B.

- Girar oinstrumento de medicdo 180°, sem modificar a al-
tura. Alinha-lo a parede A, de modo que alinha de laser ver-
tical passe pelo ponto I marcado anteriormente. Aguardar
o fim do nivelamento do instrumento de medigao e marcar
o0 ponto de cruzamento das linhas de laser na parede A
(ponto I11).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e 111 sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicdo.

Améxima divergéncia admissivel d,,,,, é calculada da seguinte

maneira:

dpmax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-

géncia maxima

dpnax S0 pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6

deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-

cagoes.

Controlar a exatidao do nivelamento da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de obstacu-

los de aprox. 5x5m.

- Colocar o instrumento de medigao sobre uma superficie
firme e plana, no meio entre as paredes A e B. Permitir que

o instrumento de medicao possa se nivelar no funciona-
mento horizontal.

~

- Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento de medicao,
em ambas as paredes, o centro da linha de laser (ponto I
na parede A e ponto II na parede B).

160992A1YV|[(13.9.16)
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- Girar oinstrumento de medicao 180°e colocé-loa 5 m de
distancia, permitindo que possa se nivelar.

- Alinhar o instrumento de medicao naaltura (como tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro da linha de laser atinja exatamente o ponto I mar-
cado anteriormente na parede B.

- Marcar na parede A o centro da linha de laser como ponto
111 (na vertical, acima ou abaixo do pontoI).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I11 sobre a
parede A, é a divergéncia real do instrumento de medicdo
em relagdo a horizontal.

Améxima divergéncia admissivel d

maneira:

dpnax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-

géncia maxima

dpmax S0 pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6

max € calculada da seguinte

deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-

cagoes.

Controlar a exatidao do nivelamento da linha vertical

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no mi-

nimo 2,5 m de espago de cada lado do vao (sobre chéo fir-

me).

- Colocar oinstrumento de medigaoa 2,5 m de distancia do
vao de porta, sobre uma superficie firme e plana (nao so-
bre um tripé). Permitir que o instrumento de medicao se

nivele no funcionamento de linhas cruzadas e aponte as li-

nhas de laser para o vao da porta.
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- Marcar o centrodalinhadelaser vertical no chao dovao de
porta (ponto I), numa distancia de 5 m, do outro lado do
vao de porta (ponto II), como também no canto superior
do véo de porta (ponto I1I).

- Colocar oinstrumento de medigao no outro lado do vao de

porta, diretamente atras do ponto I1. Permitir que o instru-

mento de medicao possa se nivelar e alinhe a linha de laser
vertical de modo que o seu centro percorra exatamente
pelos pontos I e II.

- Adiferencad entre o ponto I1l e o centro da linha de laser,
no canto superior do vao de porta, é a divergéncia real en-
tre o instrumento de medicao e a vertical.

- Medir a altura do véo de porta.

Améxima divergéncia admissivel d

maneira:

dpnax = altura dupla do vao de portax 0,3 mm/m

Exemplo: Para um vao de porta com uma altura de 2 m, a di-

vergéncia maxima

Omax S0 pode ser = 2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Portanto,

s6 deve haver no maximo a uma distanciade 1,2 mmentre as

marcagoes.

max € calculada da seguinte

Bosch Power Tools
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Verificar a exatidao prumo

Para o controlo é necessario um percurso de medicao livre so-

bre solo firme, com uma distancia de aprox. 5 m entre o chao

e o teto.

- Monte o instrumento de medicao na plataforma rotativa e
cologue-o no chao.

- Ligar o instrumento de medicdo e aguardar o nivelamento.

(3]
3

- Marque o centro do ponto de cruzamento superior no teto
(pontoT). Marque também o centro do ponto laser inferior
no chao (ponto I1).

I il
S cLe I/
: : :

Ll ] |
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- Rode o instrumento de medi¢ao em 180°. Posicione-o de
formaaque o centro do ponto laser inferior se encontre no

ponto II ja marcado. Deixe o instrumento de medigao exe-

cutar a nivelagdo. Marque o centro do ponto laser superior
(ponto I1I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e Il sobre o
teto, é a divergéncia real do instrumento de medigao em
relagao a vertical.

No trajeto de medi¢ao de 5 m, o desvio maximo permitido é

de:5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

Adiferencad entre os pontos I e I11 s6 pode ser no maximo de

6 mm.

Indicacdes de trabalho

» Paramarcar, s6 deve ser utilizado o centro dalinha de la-

ser. Alargura da linha de laser modifica-se com a distancia.
Trabalhar com a placa de medicao (acessorio)
(veja figuras G-H)
Com a placa de medicao 26 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chao ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-

camento em relagao a altura desejada e transferir para um ou-

tro local. Desta forma nao é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicdo exatamente a altura a ser transferida.

A placa de medicao 26 possui uma camada de reflexdo, que
melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou
aforte incidéncia de raios solares. A intensificagdo da clarida-
de s6 pode ser reconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Trabalhar com o tripé (acessério)

Um tripé oferece uma base de medicao estavel e de altura

ajustavel. Coloque o instrumento de medigao, com a fixagao

de tripé de 5/8" 11, sobre arosca do tripé 22 ou de um tripé
de construgao de tipo comercial. Para a fixagdo em um tripé

de fotografia de tipo comercial, use a fixagao de tripé de 1/4"

6. Aparafuse o instrumento de medigao com o parafuso de fi-

xacao do tripé.

Trabalhar com recetor de laser (acessério) (veja figura E)

Sob condicdes de iluminagdo desfavoraveis (ambiente claro,

raios solares diretos) e maiores distancias, devera usar um

recetor de laser 27 para encontrar as linhas de laser com
maior facilidade. Ligar a fungdo de pulsagao para trabalhar
com o recetor de laser (veja “Funcao de pulsagao”,

pagina 35).

Oculos para visualizacio de raio laser (acessorio)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacio de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

Exemplos de trabalhos

Exemplos de trabalhos (ver figuras A-F)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagoes do instrumento de medicao.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medigao na bol-
sa de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.
Em caso de reparagdes, devera enviar o instrumento de medi-
¢do dentro da mala.

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools




%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 39 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

N&o deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
lhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicdo europeias 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou gas-
tos e conduzi-los a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misurainmodo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni, cio
potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integra-
ti nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le

—
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targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misu-
ra. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero
12).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Se il testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarne il riflesso. |l raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Bosch Power Tools
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Non portare lo strumento di misura ed il
pannello di puntamento per raggio laser 21
in prossimita di pace-maker. Tramite i ma-
gneti dello strumento di misura e del pannello
di puntamento per raggio laser viene generato
un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento di pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura ed il pannello di punta-
mento per raggio laser 21 lontano da supporti magneti-
ci di dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione dei magneti dello strumento di misura e del
pannello di puntamento per raggio laser possono verificar-
si perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & adatto per rilevare e verificare linee
orizzontali e verticali.

Dati tecnici

Livella laser multifunzione GLL 3-50

Codice prodotto 3601K638..

Raggio d’azione )

- Standard m 10

- conricevitore laser m 5-50

Precisione di livellamento mm/m +0,3

Raggio d’azione punto a

piombo m

Precisione punto a piombo mm/m +0,6

Campo di autolivellamento

tipico o +4

Tempo di autolivellamento

tipico s <4

Temperatura di esercizio °C -10...+40

Temperatura di magazzino “C -20...+70

Umidita relativa dell’aria max. % 90

Classe laser 2

Tipo di laser nm 635
mW <1

Cs 1

Divergenza linea laser 0,5mrad

(angolo giro)
durata di impulsi pil breve S 1/1600

1) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).

* con protezione contro la polvere e gli schizzi d'acqua

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fa-
te riferimento al numero di serie 13 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

—

Livella laser multifunzione GLL 3-50

Attacco treppiede ! 1/4
! 5/8

Batterie 4x1,5VLR6 (AA)

Autonomia min. h 6

Disinserimento automatico

dopo ca. min 30

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94

Dimensioni

- senza piattaforma girevole mm 146x83x117

- con piattaforma girevole mm @201x197

Tipo di protezione IP 54*

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta ai raggi solari).

* con protezione contro la polvere e gli schizzi d'acqua

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fa-
te riferimento al numero di serie 13 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Indicatore funzionamento ad impulsi
Tasto funzionamento ad impulsi
Tasto per la selezione del modo operativo
LED spia dello stato della batteria
Attacco treppiede 1/4"
Vano batterie
Coperchio del vano batterie
Identificazione polarita
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Attacco treppiede 5/8"
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Numero di serie
Interruttore di avvio/arresto
Scanalatura di guida
Binario di guida
Vite di fissaggio per piedino estraibile
Impugnatura ruotante
Piattaforma girevole
Magneti
Pannello di puntamento per raggi laser
Treppiede BS 150*
Occhiali per la visualizzazione del laser*
Supporto universale BM 1*
Asta telescopica BT 350*
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26 Piastra di misurazione con piedino*
27 Ricevitore laser*

28 Supporto*

29 Valigetta*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 8 tirare al bloccaggio
10 ed aprire il coperchio del vano batterie. Inserire le batte-
rie, facendo attenzione alla corretta polarizzazione, confor-

memente all'illustrazione applicata all’'esterno sul vano batte-

rie.

Quando l'indicazione dello stato della batteria 5 lampeggia in
rosso, significa che le batterie devono essere sostituite.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In

caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-

no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Utilizzo della piattaforma girevole
Sistemare lo strumento di misura,

nario di guida 16 della piattaforma
girevole 19 e spingere fino all'arre-

taforma. Per separare le parti,
estrarre lo strumento di misura dalla
piattaforma girevole nella direzione
opposta.

Estrazione dei supporti telescopici

Svitarelavitedifissaggio17
del piedino estraibile.
Estrarre il piedino. Bloccare
il piedino avvitando la vite di
fissaggio 17. Ripetere la
procedura per gli altri due
piedini.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

con la scanalatura di guida 15, sul bi-

sto lo strumento di misura sulla piat-
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» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel casoin cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento
Per accendere lo strumento di misura spingere l'interruttore
diavvio/arresto 14 in posizione «@@ on» (per lavori senza si-
stema di autolivellamento) oppure in posizione «"b on» (per
lavori con sistema di autolivellamento). Subito dopo I'accen-
sione, lo strumento di misura emette linee laser dalle uscite 1.
» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.
Per spegnere lo strumento di misura spingere l'interruttore di
avvio/arresto 14 in posizione «off». Spegnendo lo strumento
I'unita oscillante viene bloccata.
Superando latemperatura massima d’esercizio ammessa, pa-
ria 40 °C lo spegnimento automatico interviene a protezione
del diodo al laser. Dopo la fase di raffreddamento lo strumen-
todimisura & di nuovo pronto per I'esercizio e puo essere nuo-
vamente acceso.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico

Lo strumento di misura si spegne automaticamente dopo

30 min di durata di funzionamento. Per disattivare il sistema

di disinserimento automatico, all'accensione dello strumento

di misura tenere premuto il tasto per la selezione del modo
operativo 4 per 3 s. Se il sistema di disinserimento automati-
co e disattivato, le linee laser lampeggiano brevemente dopo
3s.

» Nonlasciare mailo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Futilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spegne-

re lo strumento di misura e riaccenderlo (senza tasto per la se-

lezione del modo operativo 4 premuto).

Modalita di funzionamento

Lo strumento di misura dispone di quattro modalita di funzio-

namento, fra le quali € sempre possibile scegliere:

- Modalita in orizzontale (modalita di funzionamento A):
genera un raggio laser orizzontale

- Modalita multifunzione (modalita di funzionamento B):
genera un raggio laser orizzontale ed uno verticale
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- Modalita in verticale (modalita di funzionamento C): gene-
ra due raggi laser verticali, reciprocamente ortogonali

- Modalita combinata orizzontale/verticale (modalita di
funzionamento D): genera unraggio laser orizzontale e due
verticali

In tutte le modalita di funzionamento sul pavimento viene pro-

iettato un punto a piombo.

Unavoltaacceso, lo strumento di misura sitroverain modalita

di funzionamento «D». Per cambiare modalita, premere I'ap-

posito tasto 4.

E possibile scegliere fra tutte e quattro le modalita di funzio-

namento con o senza livellamento automatico.

Nelle modalita multifunzione e verticale, 'apposita manopola

18 consente di allineare con precisione i raggi verticali su un

oggetto in misurazione.

Funzionamento ad impulsi

Per lavorare con il ricevitore laser 27 deve essere attivato -
indipendentemente dal modo operativo selezionato - il fun-
zionamento ad impulsi.

Nel funzionamento ad impulsi, le linee laser lampeggiano con
una frequenza molto elevata e di conseguenza sono rintrac-
ciabili dal ricevitore laser 27.

Per attivare il funzionamento ad impulsi premere il tasto 3.
Con funzionamento ad impulsi inserito I'indicatore 2 ¢ illumi-
nato in verde.

Con funzionamento ad impulsi inserito, la visibilta delle linee
laser ad occhio nudo si riduce. Per lavori senza ricevitore la-
ser, disinserire pertanto il funzionamento ad impulsi premen-
do di nuovo il tasto 3. Con funzionamento ad impulsi disinse-
rito, I'indicatore 2 si spegne.

Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale oppure fissarlo su un treppiede fotografico comu-
nemente in commercio.

Per un utilizzo con il sistema di autolivellamento, spingere I'in-
terruttore di avvio/arresto 14 nella posizione « g on».

Il sistema di autolivellamento livella automaticamente I'area
circostante di +4°. Non appena le linee laser non lampeggia-
no pil, lo strumento di misura ¢ livellato.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 4° rispetto alla linea orizzontale, i
raggi laser lampeggiano. In questo caso posizionare lo stru-
mento di misura orizzontalmente ed attendere I'autolivella-
mento.

In caso di urti o di modifiche di posizione durante I'esercizio,
lo strumento di misura esegue di nuovo un’operazione auto-
matica di livellamento. In seguito ad una nuova operazione di
livellamento, per evitare errori si deve controllare la posizione
orizzontale o verticale del raggio lineare in relazione ai puntidi
riferimento.

Operare senza il sistema di autolivellamento

Per lavori senza il sistema di autolivellamento spingere l'inter-
ruttore di avvio/arresto 14 in posizione «@ on». Con sistema
di autolivellamento disinserito le linee laser lampeggiano per-
manentemente.

In caso di livellamento automatico disinserito & possibile te-
nere lo strumento di misura liberamente in mano oppure po-
sarlo su unabase inclinata. In modalita squadro, i due raggi la-
Ser non seguono necessariamente una linea in posizione
reciprocamente verticale.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del pavimento € al massimo, si raccomanda di montare sem-
pre lo strumento di misura su un treppiede a partire dai 20 m
di misurazione. Inoltre cercare possibilmente di mettere lo
strumento di misura al centro del luogo di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri-
ficare la precisione di livellamento.

Controllare rispettivamente prima la precisione delle altezze
e la precisione di livellamento del raggio lineare orizzontale e
poi la precisione di livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea orizzontale
Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di
5 m su una base fissa tra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura nelle vicinanze della parete
Asuuntreppiede oppure posarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura. Selezionare il modo
operativo squadro con autolivellamento.

- Dirigere il raggio laser sulla vicina parete A ed eseguire
I'operazione di livellamento dello strumento di misura.
Marcare il centro del punto in cui i raggi laser si incrociano
sulla parete (punto ).
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Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle pareti la
deviazione massima puo essere

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della linea

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire 'opera-
zione di livellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto II).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua 'operazio-
ne di livellamento.

A

—>¢

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il punto d’incrocio delle linee laser ar-
rivi precisamente sul punto I1 precedentemente marcato
sulla parete B.

- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di li-
vellamento e marcare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto III).

- Dalla differenza d dei due punti marcati I e I sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d,,,, si effettua

come segue:

dinax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

orizzontale
Per il controllo & richiesta una superficie libera dica. 5 x 5 m.

Posare lo strumento di misura su una base compatta e pia-

nain posizione centrale tra le pareti A e B. Sottoporre lo
strumento di misura ad operazione di livellamento nel mo-
do operativo orizzontale.

Alla distanza di 2,5 m dallo strumento di misura, marcare
dunque sulle due pareti il centro della linea laser (punto I
sulla parete A e punto II sulla parete B).

ruotarlo di 180°e sottoporlo ad operazione di livellamento.
Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando
appositi supporti) che il centro della linea laser arrivi
precisamente sul punto I1 precedentemente marcato sulla
parete B.

Marcare sulla parete A il centro della linea laser come pun-
to I1I (in posizione perpendicolare, sopra oppure sotto il
puntoI).

Dalla differenza d dei due punti marcati I e I11 sulla parete
Arisulta 'effettiva deviazione dello strumento di misura
dalla linea orizzontale.
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Il calcolo della deviazione massima ammessa d,y,, si effettua
come segue:

dpmax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle pareti la
deviazione massima puo essere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

max

Controllo della precisione di livellamento della linea verti-

cale

Per un controllo & necessaria 'apertura della porta (su base

compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio dial-

meno 2,5m.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall’apertura della porta su una base solida e piana (non su
un treppiede). Lasciare eseguire I'operazione di livella-
mento dallo strumento di misura in funzionamento squa-
dro e dirigere le linee laser sullapertura della porta.

- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dell'apertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m
sull'altro lato dell'apertura della porta (punto I1) e al margi-
ne superiore dell'apertura della porta (punto I11).

RN

- Posizionare lo strumento di misura sull'altro lato dell'aper-
tura della porta direttamente dietro il punto II. Sottoporre
lo strumento di misura ad operazione di livellamento ed al-
lineare la linea laser verticale in modo tale che il suo centro
scorra esattamente attraverso i puntiTe II.

- Dalla differenzad trail punto Il ed il centro della linea la-
ser al margine superiore dell'apertura della porta risulta
I'effettiva deviazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.

- Misurare I'altezza dell'apertura della porta.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d
come segue:

dpmax = doppia altezza dell'apertura della porta x 0,3 mm/m
Esempio dicalcolo: In caso apertura della porta con un’altezza
paria 2 m la deviazione massima puo essere

Apnax =22 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 1,2 mm.

nax Si effettua

Controllo della precisione del punto a piombo
Per il controllo & necessario un tratto libero di misura su base
fissa con una distanza di ca. 5 m tra pavimento e soffitto.

- Montare lo strumento di misura sulla piattaforma girevole
e sistemarlo sul pavimento.

- Accendere lo strumento di misura e lasciarlo effettuare
I'operazione di autolivellamento.

(3]
3

- Contrassegnare il centro del punto d'incrocio superiore sul
soffitto (punto I). Contrassegnare quindi il centro del pun-
to laser inferiore sul pavimento (punto II).

d
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°. Posizionare lo
strumento in modo che il centro del punto laser inferiore si
trovi sul punto II gia contrassegnato. Far eseguire il livella-
mento allo strumento di misura. Contrassegnare il centro
del punto laser superiore (punto I1I).

- Ladifferenzad dientrambii punti marcatiI e I sul soffitto
indica la deviazione effettiva dello strumento di misura dal-
la posizione verticale.

Sui 5 mdel percorso di misurazione, lo scostamento massimo
consentito & paria: 5mx 0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

La differenza d frai puntiI e I1I non dovra, quindi, superare i
6 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
dellalinealaser. La larghezza della linea laser cambia con
ladistanza.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)
(vedere figure G- H)

Utilizzando la piastra di misurazione 26 & possibile trasmette-

re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure I'altezza
del raggio laser sulla parete.

Con il campo zero e la scala € possibile misurare la sfalsatura
rispetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro
punto. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta
dello strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmette-
re.

La piastra di misurazione 26 & dotata di un rivestimento riflet-
tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lun-

ghe distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L'au-
mento della luminosita puo essere riscontrata guardando
parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di misu-
razione.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede da 5/8" 11 sulfiletto del treppiede 22

oppure di un treppiede per edilizia comunemente in commer-

cio. Peril fissaggio su un treppiede per macchine fotografiche
comunemente in commercio, utilizzare I'attacco treppiede
1/4" 6. Avvitare lo strumento di misura con la vite di fermo del
treppiede.

Lavorare con ricevitore laser (accessori) (vedi figura E)
In caso di condizioni di luce sfavorevoli (ambiente luminoso,

irradiazione solare diretta) e su grandi distanze utilizzare il ri-

cevitore laser 27 per una migliore individuazione delle linee

laser. Per lavori con il ricevitore laser inserire il funzionamen-

to ad impulsi (vedi «Funzionamento ad impulsi», pagina 42).

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione

Esempi di applicazione (vedi figure A-F)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Immagazzinare e trasportare lo strumento di misura esclusi-
vamente nella valigetta fornita in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere mailo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso di riparazione inviare lo strumento di misura nella vali-
getta.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
trairifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-
tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht

genomen worden om met het meetgereed-

schap zonder gevaar en veilig te werken.

Als het meetgereedschap niet volgens de

voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap gehinderd worden. Maak waarschu-
wingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE
BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP
MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

> Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 12).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

—

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidshbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en het laser-
doelpaneel 21 niet in de buurt van een pace-
maker. De magneten van meetgereedschap
en laserdoelpaneel brengen een veld voort dat
de functie van een pacemaker nadelig kan
beenvloeden.

» Houd het meetgereedschap en het laserdoelpaneel 21
uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van
de magneten van meetgereedschap en laserdoelpaneel
kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen.
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Technische gegevens
Lijnlaser GLL 3-50
Productnummer 3601K638..
Werkbereik !
- Standaard m 10
- met laserontvanger m 5-50
Nivelleernauwkeurigheid mm/m +0,3
Werkbereik loodpunt m 5
Nauwkeurigheid loodpunt mm/m +0,6
Zelfnivelleerbereik
kenmerkend S +4
Nivelleertijd kenmerkend S <4
Bedrijfstemperatuur “C -10...+40
Bewaartemperatuur °C -20...+70
Relatieve luchtvochtigheid
max. % 90
Laserklasse 2
Lasertype nm 635
mW <1
Cs 1
Divergentie laserlijn 0,5 mrad
(volle hoek)
kortste impulsduur S 1/1600
Statiefopname ! 1/4
! 5/8
Batterijen 4%1,5VLR6 (AA)
Bedrijfsduur min. h 6
Automatische uitschakeling na
ca. min 30
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Afmetingen
- zonder draaiplatform mm 146x83x117
- met draaiplatform mm @ 201x197
Beschermingsklasse IP 54*

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (zoals fel zonlicht).

*stof- en spatwaterbeschermd

Het serienummer 13 op het typeplaatje dient voor de eenduidige iden-
tificatie van uw meetgereedschap.

—
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Weergave pulsfunctie

Toets pulsfunctie

Functietoets

Batterij-indicatie

Statiefopname 1/4"

Batterijvak

Deksel van batterijvak

Markering poling

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Statiefopname 5/8"

Laser-waarschuwingsplaatje

Serienummer

Aan/uit-schakelaar

Geleidingsgroef

Geleidingsrail

Vastzetschroef voor uittrekbare voet

Draaiwiel

Draaiplatform

Magneten

Laserdoelpaneel

Bouwstatief BS 150*

Laserbril*

Universele houder BM 1*

Telescoopstang BT 350*

Meetplaat met voet*

Laserontvanger*

Houder*

29 Opbergkoffer*

*Niet elk afgebeeld en beschreven
meegeleverd.
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en wordt standaard

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 8 wilt openen, trekt u aan de ver-

grendeling 10 en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats de

batterijen. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen overeen-

komstig de afbeelding buiten op het batterijvak.

Als de batterij-indicatie 5 rood knippert, moet u de batterijen

vervangen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.
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Gebruiken van het draaiplatform

Plaats het meetgereedschap met de
geleidingsgroef 15 tegen de gelei-
dingsrail 16 van het draaiplatform
19 en schuif het meetgereedschap
tot aan de aanslag op het platform.
Om los te maken, trekt u het meetge-
reedschap in de omgekeerde rich-
ting van het draaiplatform.

Telescoopbenen uittrekken

Draai de vastzetschroef 17
voor de uittrekbare voet los.
Trek de voet eruit. Vergren-
del de voet door het vast-
draaien van de vastzet-
schroef 17. Herhaal de
bewerking voor de beide an-
dere voeten.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

> Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meet-
gereedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meet-
gereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voort-
zet, altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
L,Nivelleernauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de

aan/uit-schakelaar 14in de stand ,,@ on” (voor werkzaamhe-

denzonder automatisch waterpassen) of in de stand ,,’b on”

(voor werkzaamheden met automatisch waterpassen). On-

middellijk na het inschakelen zendt het meetgereedschap la-

serlijnen uit de laserstraalopeningen 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

—

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de
aan/uit-schakelaar 14 in de stand ,,off”. Als u het meetge-
reedschap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.

Bij het overschrijden van de maximaal toegestane bedrijfs-
temperatuur van 40 °Cvindt uitschakeling plaats om de laser-
diode te beschermen. Na het afkoelen is het meetgereed-
schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden
ingeschakeld.

Automatische uitschakeling deactiveren

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na een be-
drijfsduur van 30 minuten. Als u de automatische uitschake-
ling wilt deactiveren, houdt u tijdens het inschakelen van het
meetgereedschap de functietoets 4 3 seconden lang inge-
drukt. Als de automatische uitschakeling gedeactiveerd is,
knipperen de laserlijnen na 3 seconden kort.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u
het meetgereedschap uit en weer in (zonder de functietoets 4
ingedrukt te houden).

Modi

Het meetgereedschap beschikt over vier modi waartussen u

altijd kunt wisselen:

- Horizontaal bedrijf (modus A): zorgt voor een horizontale
laserlijn

- Kruislijnbedrijf (modus B): zorgt voor een horizontale en
een verticale laserlijn

- Verticaal bedrijf (modus C): zorgt voor twee verticale, or-
thogonale laserlijnen

- Horizontaal bedrijf gecombineerd met verticaal bedrijf
(modus D): zorgt voor een horizontale en twee verticale la-
serlijnen

In alle modi wordt op de bodem een loodpunt geprojecteerd.

Na het inschakelen bevindt het meetgereedshap zich in de
modus ,,D”. Om de modus te wisselen, drukt u op de modus-
toets 4.

De vier modi kunnen zowel met alsook zonder automatisch ni-
velleersysteem gekozen worden.

Bij kruislijnbedrijf en verticaal bedrijf kunnen met het draai-
wiel 18 de verticale lijnen exact op een meetobject uitgelijnd
worden.

Pulsfunctie

Voor werkzaamheden met de laserontvanger 27 moet - onaf-
hankelijk van de gekozen functie - de pulsfunctie worden ge-
activeerd.

In de pulsfunctie knipperen de laserlijnen met een zeer hoge
frequentie en kunnen daardoor door de laserontvanger 27
worden gevonden.

Als ude pulsfunctie wiltinschakelen, drukt u op de toets 3. Als
de pulsfunctie ingeschakeld is, brandt de indicatie 2 groen.
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Voor het menselijke oog s de zichtbaarheid van de laserlijnen
verminderd wanneer de pulsfunctie ingeschakeld is. Voor
werkzaamheden zonder laserontvanger schakelt u daarom de
pulsfunctie uit door de toets 3 opnieuw in te drukken. Wan-
neer de pulsfunctie uitgeschakeld is, gaat de indicatie 2 uit.

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op een in de handel verkrijgbaar fotosta-

tief.

Duw voor werkzaamheden met automatisch waterpassen de
aan/uit-schakelaar 14 in de stand ,,'L on”.

Door het automatisch waterpassen worden oneffenheden
binnen het zelfwaterpasbereik van + 4° automatisch gecom-
penseerd. Zodra de laserlijnen niet meer knipperen, is het
meetgereedschap waterpas.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat

meer dan 4°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserlij-

nen. Stel in dit geval het meetgereedschap horizontaal op en
wacht het zelfwaterpassen af.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-

leerd. Controleer na opnieuw nivelleren de stand van de hori-

zontale en verticale laserlijn in relatie tot de referentiepunten
om fouten te voorkomen.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen

Duw voor werkzaamheden zonder automatisch waterpassen de
aan/uit-schakelaar 14 in de stand ,,@ on”. Als automatisch wa-
terpassen uitgeschakeld is, knipperen de laserlijnen continu.
Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine on-
dergrond plaatsen. In de snijlijnfunctie verlopen de twee la-
serlijnen niet meer noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen bij de grond het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap vanaf een meettraject van

20 meter altijd op een statief te monteren. Plaats het meetge-

reedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het
werkvlak.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloe-

den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.

Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-

dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid
van de horizontale laserlijn en vervolgens de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-

le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

—
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Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op

een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een sta-
tief of plaats het op een vlakke en stabiele ondergrond.
Schakel het meetgereedschap in. Kies de snijlijnfunctie
met automatisch waterpassen.

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet-
gereedschap nivelleren. Markeer het midden van het punt
waarop de laserlijnen elkaar bij de muur snijden (puntI).

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig-
gende muur B (punt II).

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

A

=

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt IT op muur B raakt.

Bosch Power Tools

%

%

160992A1YV|[(13.9.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 50 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

50 | Nederlands

A B
A ,
dI‘ T 1T

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te

veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser-

lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het
meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt I11).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenIen Il op

muur Alevert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-

reedschap op.

De maximaal toegestane afwijking d ., berekent u als volgt:
dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de
maximale afwijking

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrijoppervlak van ca. 5 x 5 meter

nodig.

- Stel het meetgereedschap op een vlakke en stabiele on-
dergrond in het midden tussen de muren Aen B op. Laat
het meetgereedschap in de horizontale functie waterpas-
sen.

~

- Markeer op 2,5 meter afstand van het meetgereedschap
op beide muren het midden van de laserlijn (punt 1 op muur
Aen punt IT op muur B).

I

- Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op 5 meter af-
stand op en laat het nivelleren.

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de laserlijn precies het eerder gemar-
keerde punt IT op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt 11T
(verticaal boven of onder puntI).

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIenIIlop
muur A levert de feitelijke afwijking van het meetgereed-
schap van de horizontale lijn op.

De maximaal toegestane afwijking d ., berekent u als volgt:
dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de
maximale afwijking

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren
Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een
stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens
2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Laat het meetgereedschap in de snij-
lijnfunctie waterpassen en richt de laserlijnen op de deur-
opening.
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- Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de
deuropening (puntI), op 5 meter afstand aan de andere
kant van de deuropening (punt II) en bovenaan de deur-
opening (punt I11).

SRS

- Plaats het meetgereedschap aan de andere zijde van de
deuropening vlak achter punt I1. Laat het meetgereed-
schap nivelleren en richt de verticale laserlijn zo, dat het
midden ervan precies door de punten 1 enII loopt.

- Het verschil d tussen het punt I1I en het midden van de la-

serlijn aan de bovenkant van de deuropening levert de fei-
telijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale
lijn op.
- Meet de hoogte van de deuropening.
De maximaal toegestane afwijking d ., berekent u als volgt:
dinax = dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m
Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening van 2 meter
mag de maximale afwijking
Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm bedragen. De marke-
ringen mogen daarom hoogstens 1,2 mm uit elkaar liggen.

Loodnauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject op een vaste on-

dergrond met een afstand van ca. 5 m tussen vloer en plafond

nodig.

- Monteer het meetgereedschap op het draaiplatform en
plaats het op de bodem.

- Schakel het meetgereedschap in en laat het waterpassen.

5m

- Markeer het midden van het bovenste kruisingspunt aan
het plafond (punt I). Markeer bovendien het midden van
het onderste laserpunt op de bodem (punt II).

—
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- Draaihet meetgereedschap 180°. Positioneer het zodanig
dat het midden van het onderste laserpunt op het reeds ge-
markeerde punt II ligt. Laat het meetgereedschap nivelle-
ren. Markeer het midden van het bovenste laserpunt
(punt I11).

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIen Il op
het plafond levert de feitelijke afwijking van het meetge-
reedschap van de verticale lijn op.

Op het meettraject van 5 m bedraagt de maximaal toegestane
afwijking: 5mx £0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Het verschil d tussen de punten I en I1I mag als gevolg maxi-
maal 6 mm bedragen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn voor
het markeren. De breedte van de laserlijn verandert met
de afstand.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

(zie afbeeldingen G - H)

Met de meetplaat 26 kunt u de lasermarkering op de vioer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 26 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Zet het meetgereedschap met de 5/8"-statiefopna-
me 11 op de schroefdraad van het statief 22 of een in de han-
del verkrijgbaar bouwstatief. Voor de bevestiging op eenin de
handel verkrijgbaar fotostatief gebruikt u de 1/4"-statiefop-
name 6. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef
van het statief vast.

Werkzaamheden met laserontvanger (toebehoren)

(zie afbeelding E)

Bij ongunstige lichtomstandigheden (omgeving met veel licht,
rechtstreeks zonlicht) en op grote afstanden gebruikt u de la-
serontvanger 27 om de laserlijnen beter te kunnen vinden.
Schakel bij werkzaamheden met de laserontvanger de puls-
functie in (zie ,Pulsfunctie”, pagina 48).
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Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-

de licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

Toepassingsvoorbeelden

Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen A-F)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-
reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in de
meegeleverde opbergkoffer.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend in het geval van een reparatie het meetgereedschap
in de opbergkoffer.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

—

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevaerktgjet. Hvis malevaerktajet ik-

ke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
varktajet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte al-
drig gores ukendelige pa maleveerktajet. OPBEVAR AN-
VISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fare til alvorlig stralingseks-
position.

» Malevarktejet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevzerktgjet har det num-
mer 12).

4 Laser Radiation Class 2, -
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klbes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktajet tages i brug for-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan blende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.
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» Foretag aldrig eendringer af laseranordningen.

» Serg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at veere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. | malevarktejet kan der opsta gnister, der anteender
stav eller dampe.

Malevarktejet og laser-maltavien 21 ma ik-
ke komme i nrheden af pacemakere. Mag-
neterne pa malevaerktej og laser-maltavle dan-
ner et magnetfelt, som kan pavirke
pacemakernes funktion.

» Hold malevaerktojet og laser-maltavlen 21 vak fra
magnetiske databaerere og magnetisk sarte maskiner.
Virkningen af magneterne pa malevaerktej og laser-méltav-
le kan fare til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevarktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet il at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer.

Tekniske data
Krydslinjelaser GLL 3-50
Typenummer 3601K638..
Arbejdsomrade?
- Standard m 10
- med lasermodtager m 5-50
Nivelleringsngjagtighed mm/m +0,3
Arbejdsomrade, loddepunkt m 5
Pracision, loddepunkt mm/m +0,6
Selvnivelleringsomrade typisk o +4
Nivelleringstid typisk S <4
Driftstemperatur “C -10...+40
Opbevaringstemperatur °C -20...+70
Relativ luftfugtighed max. % 90
Laserklasse 2
Lasertype nm 635
mW <1
Ce 1

1) Arbejdsomrédet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

* stav- og stenkvandsbeskyttet

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 13 pa type-
skiltet.

—
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Krydslinjelaser GLL 3-50

Divergens laserlinje 0,5mrad

(360°-graders

vinkel)

korteste impulsvarighed S 1/1600

Stativholder " 1/4

! 5/8

Batterier 4x1,5VLR6 (AA)

Driftstid, min. h 6

Frakoblingsautomatik efter ca. min 30
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94

Mal

- uden drejeplatform mm 146x83x117

- med drejeplatform mm @201x197

Teethedsgrad IP54*

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

* stov- og stenkvandsbeskyttet

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 13 pa type-
skiltet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevarktejet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Visning pulsfunktion

Taste pulsfunktion

Driftsform-taste

Visning af batteriets tilstand

Stativholder 1/4"

Batterirum

Lag til batterirum

Maerkning af poler

Las af Iag til batterirum

Stativholder 5/8"

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Start-stop-kontakt

Feringsnot

Styreskinne

Justeringsskrue til udtraekkelig fod

Drejehijul

Drejeplatform

Magnete

Laser-maltavle

Byggestativ BS 150*

Specielle laserbriller*

24 Universel holder BM 1*

O oo ~NOOOGLhA, WN
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25 Teleskopstang BT 350*
26 Maleplade med fod*
27 Lasermodtager®

28 Holder*

29 Koffer*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Laget til batterirummet 8 abnes ved at traekke i lasen 10 og
klappe laget til batterirummet op. Szt batterierne i. Kontrol-
ler, at polerne vender rigtigt iht. illustrationen uden pa laget til
batterirummet.

Blinker batterilampen 5 rad, skal batterierne skiftes.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevarkte-
jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tojet i leengere tid.

Anvendelse af drejeplatformen

Seet maleveerktajet med styrenoten
15 pa styreskinnen 16 pa drejeplat-
formen 19, og skub malevarktgjet
pa platformen til anslag. Traek male-
varktgjet i modsat retning af dreje-
platformen for at skeere.

Lesn justeringsskruen 17 til
den udtrakkelige fod. Traek
foden ud. Las foden ved at
spande justeringsskruen
17. Gentag dette for de to
andre fadder.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktajet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at maleveertgjet er tem-

—

pereret ved starre temperatursvingninger, fer det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktejets pracision forringes.

» Serg for at malevaerktsjet ikke udsaettes for voldsom-
me stad og at det ikke tabes pa jorden. Hvis maleveerkte-
jet udsaettes for staerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfare en ngjagtighedskontrol, far der arbejdes
videre med malevaerktgjet (se ,Nivelleringsngjagtighed”).

» Sluk for mélevaerktsjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

Taend/sluk
Malevaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten
14 i positionen ,,@ on* (til arbejde uden nivelleringsautoma-
tik) eller i positionen ,, g on® (til arbejde med nivellerings-
automatik). Malevaerktejet sender straks efter teending laser-
linjer ud af udgangsabningerne 1.
» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.
Malevaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten
14 position ,.,off“. Pendulenheden lases, nar varktgjet sluk-
kes.
Overskrides den max. tilladte driftstemperatur pa 40 °C,
slukker veerktgijet for at beskytte laserdioden. Nar malevaerk-
tojet er afkalet, er den driftsklar igen og kan teendes.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Maleveerktgjet kobler automatisk fra efter 30 min. Frakob-

lingsautomatikken deaktiveres ved at trykke pa driftsform-ta-

sten 4 3 s og holde den nede, mens der teendes for male-
varktejet. Er frakoblingsautomatikken deaktiveret, blinker

laserlinjerne kort efter 3 s.

» Sorg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktsjet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for male-

varktejet og taende for det igen (uden nedtrykket driftsform-

taste 4).

Driftstilstande

Malevaerktgjet er udstyret med fire driftstilstande, som du al-

tid kan skifte imellem:

- Vandret tilstand (driftstilstand A): Viser en vandret laser-
linje

- Krydslinjetilstand (driftstilstand B): Viser en vandret og en
lodret laserlinje

- Vertikal tilstand (driftstilstand C): Viser to lodrette, orto-
gonale laserlinjer

- Horisontal tilstand kombineret med vertikal tilstand (drift-
stilstand D): Viser en vandret og to lodrette laserlinjer

| alle driftstilstande projiceres et loddepunkt pa gulvet.

Nar du teender for mélevaerktgjet, aktiveres driftstilstanden
,»D*. Hvis du vil skifte driftstilstand, skal du trykke pa driftstil-
standsknappen 4.

Alle fire driftstilstande kan vaelges bade med og uden automa-
tisk nivellering.
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| krydslinjetilstand og vertikal tilstand kan du med drejehjulet
18 indstille de vertikale linjer preecist pa en malegenstand.

Pulsfunktion

Til arbejde med lasermodtageren 27 skal pulsfunktionen akti-

veres - uafhaengigt af den valgte driftsform.

| pulsfunktionen blinker laserlinjerne med meget hgj frekvens
og er sdledes nemme at finde for lasermodtageren 27.
Pulsfunktionen taendes ved at trykke pa tasten 3. Nar puls-
funktionen er teendt, lyser visningen 2 gran.

For det menneskelige gje er det noget vanskeligere at se laser-

linjerne, nar pulsfunktionen er taendt. Til arbejde uden laser-

modtager skal du derfor slukke for pulsfunktionen ved at tryk-

ke pa tasten 3 en gang til. Nar pulsfunktionen er slukket,
slukker visningen 2.

Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil méleveerktgjet p et vandret, fast underlag eller fastgar
det pa et almindeligt fotostativ.

Skub Til arbejde med nivelleringsautomatik skub start-stop-
kontakten 14 position ,, }g on‘.

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i
selvnivelleringsomréadet pa +4°. Sa snart laserlinjerne er
holdt op med at blinke, er maleveerktajet nivelleret.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
varktgjets standflade afviger mere end 4° fra den vandrette,
blinker laserlinjerne. Stil i dette tilfaelde malevaerktgjet vand-
ret og vent pa selvnivelleringen.

| tilfelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres malevaerktajet automatisk igen. Kontrollér efter en
ny nivellering den vandrette eller lodrette laserlinjes position
mht. referencepunkter for at undga fejl.

Arbejde uden nivelleringsautomatik

Skub til arbejde uden nivelleringsautomatik start-stop-kon-
takten 14 i position ,,@ on®. Er nivelleringsautomatikken
slukket, blinker laserlinjerne hele tiden.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-
tgjet frit i handen eller stillle det pa et haldet underlag. |
krydslinjefunktionen forlager de to laserlinjer ikke mere nad-
vendigvis lodret i forhold til hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-

temperaturen. Iseer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Datemperaturlaget er starstinaerheden af jorden/gulvet, bar
malevaerktejet altid veere monteret pa et stativ fra en male-
streekning pa 20 m. Stil desuden sé vidt muligt malevaerktejet
i midten af arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-

cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige sted) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspracisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

—
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Kontrollér farst hgjde- samt nivelleringsngjagtigheden for den
vandrette laserlinje og herefter den lodrette laserlinje.
Overskrider méleveerktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje

Til kontrol har du brug for en fri malestrakning pa 5 m pa fast

grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevaerktajet pa et stativ i neerheden af vaeg A el-
ler stil det pa en fast, lige undergrund. Taend for maleveerk-
tejet. Vaelg krydslinjefunktionen med nivelleringsautoma-
tik.

- Ret laseren mod den nzrliggende vaeg A og lad méleveerk-
tgjet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer-
ne krydser hinanden pa vaeggen (punkt I).

- Drejmaleveerktgjet 180°, lad det nivellere og markér
krydsningspunktet for laserlinjerne pa den modsatliggen-
de vaeg B (punkt I1).

- Placér maleveerktgjet — uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A

—>¢

- Indstil malevaerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
mer det tidligere markerede punkt IT pa veeggen B.
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- Drej malevarktgjet 180°, uden at hgjden aendres. Indstil

detiforhold til vaeggen A pa en sddan méde, at den lodrette

laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevaerktgjet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa veeggen A (punkt I1I).
- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevarktajets faktiske hgjdeafvigelse.
Den max. tilladte afvigelse d,,, beregnes pa falgende made:
dpnax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Er afstanden mellem vaggene 5 m, ma den max.
afvigelse vaere

I

Drej mélevaerktgjet 180° og opstil det 5 m vaek og lad det
nivellere.

Indstil malevaerktgjet i hegjden pa en sadan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at midten af laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt I pa vaeggen B.

Markér pa vaeggen A midten af laserlinjen som punkt I11

dipax = 2X 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som (lodret over eller under punktet ).

falge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden. - Forskellen d mellem de to markerede punkter I og Il pa
vaeggen A er malevaerktajets faktiske afvigelse fra den
vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa falgende made:

dpmax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Til kontrollen har du brug for en fri flade pa ca. 5x 5 m.

- Stil maleveerktgjet pa et fast, jeevnt underlag i midten mel-
lem vaeg A og vaeg B. Lad malevaerktgjet nivellere i vandret

funktion. afvigelse vaere
pr Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som
[ > falge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.
P [ Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje
A A Tilkontrollen har du brug for en dgrabning, hvor der er mindst
A 2,5 m plads pa hver side af daren (pa fast grund).
\ - Stil maleveerktejet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 mfra

derabningen (ikke pa et stativ). Niveller malevaerktgjet i
krydslinjefunktionen og ret laserlinjerne mod derabnin-
gen.

~

- Markérien afstand pa 2,5 m fra mélevaerktgjet pa begge
vaegge midten af laserlinjen (punkt I pa veeg A og punkt IT
pavegB).
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- Markeér midten af den lodrette laserlinje forneden i dgrab-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af derabningen
(punkt 1T) samt gverst i dgrabningen (punkt I11).

\\\ PN
.. o
SN ZS w

LS

- Stil malevaerktejet pa den anden side af dgrabningen di-
rekte bag ved punktet I1. Lad maleveerktgjet nivellere og
justér den lodrette laserlinje pa en sadan made, at linjens
midte forlaber ngjagtigt gennem punkterne 1 og I1.

- Forskellen d mellem punkt 11T og midten af laserlinjen

gverst i dgrabningen giver mélevaerktajets faktiske afvigel-

se fra den lodrette linje.
- Mal derdbningens hgjde.
Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa falgende made:
d,,..x = dobbelt hgjde for derabning x 0,3 mm/m

max

Eksempel: Har dgrabningen en hgjde pa 2 m, ma den max. af-

vigelse vaere
Armax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringerne masom
folge heraf max. ligge 1,2 mm fra hinanden.

Kontrollér loddeprzcisionen

Til dette kontrolarbejde har du brug for en fri malestraekning

pafast undergrund med en afstand pa ca. 5 m mellem gulv og

loft.

- Monter malevaerktajet pa drejeplatformen, og stil det pa
gulvet.

- Tand for malevaerktajet og lad det nivellere.

5m

- Markeér midten af det gverste krydspunkt pa loftet
(punkt I). Markér desuden midten af det nederste laser-
punkt pa gulvet (punkt II).

—
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- Drejmaleveerktgjet 180°. Placer det, sa midten af det ne-
derste laserpunkt ligger pa det allerede markerede punkt
11. Lad malevaerktgjet foretage en automatisk nivellering.
Markér midten af det gverste laserpunkt (punkt I1I).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 i lof-
tet, den faktiske afvigelse mellem maleveerktajet og den
lodrette linje.

Pa malestraekningen pa 5 m udger den maksimale afvigelse:

5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

Differencen d mellem punkterne I og I11 ma derfor hgjest ud-

gore 6 mm.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at markere.
Laserlinjens bredde andrer sig med afstanden.

Arbejde med malepladen (tilbeher) (se Fig. G-H)

Ved hjalp af malepladen 26 kan du overfere lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en veeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den gn-
skede hgjde og overfare denftil et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af malevaerktaijet til den hgjde,
der skal overfares.

Mélepladen 26 har en refleksbelaegning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
steerk. Lysstyrkeforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring malevaerktejet med 5/8"-stativholderen 11 pa stativets
gevind 22 eller et almindeligt byggestativ. Til fastgarelse pa et
almindeligt fotostativ har du brug for 1/4"-stativholderen 6.
Skru maleveerktejet fast med stativets stilleskruen.

Arbejde med lasermodtager (tilbehor) (se Fig. E)

Under ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte solstra-
ler) og inden for store afstande bruges lasermodtageren for
bedre at kunne finde laserlinjerne 27. Taend for pulsfunktio-
nen, nar der arbejdes med lasermodtageren (se ,,Pulsfunkti-
on*, side 55).

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.
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» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde

Eksempler pa arbejde (se figur A-F)
Eksempler pd anvendelsesmuligheder for maleveerktajet fin-
des pa illustrationssiderne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun méleveerktgjet i den medlevere-
de kuffert.

Renhold mélevaertajet.
Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vasker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Renger isar fladerne ved laserens udgangsabning med regel-

maessige mellemrum og fijern fnug.
Malevaerktajet skal altid sendes til reparation i kufferten.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret malevaerktgj og iht. det euro-

paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och sdkert. Om matverktyget inte

anvands i enlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar d@n de som angivits hdr eller andra metoder
anvinds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Mitverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer

12).
" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
oOgat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglaségonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-strélning och reducerar férmagan att
uppfatta farg.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda lasermitverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Hall inte métverktyget och inte heller laser-
maltavlan 21 néra an pacemaker. Risk finns
att magneterna i matverktyget och lasermal-
tavlan alstrar ett falt som menligt kan paverka
pacemakerns funktion.
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» Hall matverktyget och lasermaltavlan 21 pa betryg-
gande avstand fran magnetiska datamedia och magne-
tiskt kdnsliga apparater. Magneterna i matverktyget och
lasermédltavlan kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning
Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodrita linjer.

Tekniska data
Korslinjelaser GLL 3-50
Produktnummer 3601K638..
Arbetsomrade
- Standard m 10
- med lasermottagare m 5-50
Nivelleringsnoggrannhet mm/m +0,3
Arbetsomrade lodpunkt m 5
Precision lodpunkt mm/m +0,6
Sjalvnivelleringsomrade typiskt S +4
Nivelleringstid typisk S <4
Driftstemperatur °C -10...+40
Lagringstemperatur “C -20...+70
Relativ luftfuktighet max. % 90
Laserklass 2
Lasertyp nm 635
mwW <1
Ce 1
Divergens laserlinje 0,5 mrad
(helvinkel)
kortaste impulstid S 1/1600
Stativfaste ! 1/4
! 5/8
Primarbatterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstid min. h 6
Automatisk frankoppling
efter ca min 30
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Matt
- utan vridplatta mm 146x83x117
- med vridplatta mm 201x197
Kapslingsklass IP 54*

1) Arbetsomradet kan minska till féljd av ogynnsamma omgivningsvill-
kor (t.ex. direkt solbelysning).

*damm- och stankvattenskyddad
Serienumret 13 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

—
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Indikering av pulsfunktion
Knapp for pulsfunktion
Funktionsknapp
Batteriindikering
Stativfaste 1/4"
Batterifack
Batterifackets lock
Markning poler
Spérr pd batterifackets lock
Stativfaste 5/8"
Laservarningsskylt
Serienummer
Stromstallare Till/Fran
Styrspar
Styrskena
Fastskruv for utdragbar fot
Ratt
Vridplatta
Magneter
Lasermaltavla
Byggstativ BS 150*
Lasersiktglaségon*
Universalfaste BM 1*
Teleskopstang BT 350*
Métplatta med fot*
Lasermottagare*

Hallare*
29 Vaska*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

O oo~NOOGhA, WN
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Montage

Insittning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

For att 6ppna batterifackets lock 8 drai sparren 10 och fall

upp locket. Sétt in batterierna. Kontrollera korrekt polning

enligt figur pa batterifacklockets utsida.

Nar batteriindikatorn 5 blinkar med rott ljus, maste batte-

rierna bytas.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvdnd endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands
under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-
urladdas vid langre tids lagring.

Bosch Power Tools
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Anvidnda vridplattan

Satt métverkyget med sparet 15 pa
gejdern 16 pa vridplattan 19 och

geti omvand riktning fran vridplat-
tan.

Vrid fastskruven 17 forden
utdragbara foten. Dra ut
foten. Arretera foten genom
att dra at fastskruven 17.
Upprepa proceduren for de
bada andra fétterna.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar Iat det balanseras

innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-

ligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-

ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For Inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 14 till

laget @ on” (for arbeten utan nivelleringsautomatik) eller till

laget ”Qb on” (for arbeten med nivelleringsautomatik). Mat-
verktyget sander genast efter inkoppling laserlinjer ur

utloppsoppningarna 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 14 till

laget "off”. Vid frankslag lases pendelenheten.

Om den hogsta tillatna driftstemperaturen pa 40 °C ver-

skrids, stangs matverktyget av for att skydda laserdioden. Nar

matverktyget svalnat ar det ater driftklart och kan kopplas pa.

skjut matverktyget till anslag pa plat-
tan. For franskiljning, dra matverkty-

—

Avaktivering av frankopplingsautomatiken

Matverktyget slds automatiskt fran efter 30 minuters anvand-

ning. For avaktivering av frankopplingsautomatiken hall funk-

tionsknappen 4 3 s nedtryckt vid inkoppling av matverktyget.

Vid avaktiverad franslagsautomatik blinkar laserlinjerna helt

kort efter 3s.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av métverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstralen.

For dteraktivering av den automatiska frankopplingen, stang

av matverktyget och koppla ater pa (utan att trycka ned funk-

tionsknappen 4).

Driftstyper

Matverktyget har fyra driftstyper mellan vilka du kan véxla nar

som helst:

- Horisontell drift (driftstyp A): skapar en vagrat laserlinje

- Krysslinje (driftstyp B): skapar en vagrat och en lodrat
laserlinje

- Vertikaldrift (driftstyp C): skapar tva lodrta, ortogonala
laserlinjer

- Horisontell drift kombinerat med vertikal drift
(driftstyp D): skapar en vagrat och tva lodrata laserlinjer

| alla driftstyper projiceras en lodpunkt pa golvet.

Efter paslagning befinner sig matverktyget i driftstyp ”D”. For
att véxla driftstyp, tryck pa driftstyp-knappen 4.

Alla fyra driftstyper kan valjas med eller utan nivelleringsauto-
matik.

Vid krysslaserdrift och vertikaldrift kan de vertikala linjerna
riktas exakt mot ett matobjekt med reglaget 18.

Pulsfunktion

For arbeten med lasermottagare 27 maste - oberoende av
vald funktion - pulsfunktionen aktiveras.

Vid tillslagen pulsfunktion blinkar laserlinjerna med mycket
hog frekvens och darfor kan lasermottagaren 27 latt regist-
rera dem.

For tillslag av pulsfunktionen tryck pa knappen 3. Vid tillsla-
gen pulsfunktion lyser indikeringen 2 med gront ljus.

Vid tillslagen pulsfunktion ar laserlinjernas siktbarhet for
manniskans 6ga reducerad. For arbeten utan lasermottagare
sla darfor fran pulsfunktionen genom att pa nytt trycka ned
knappen 3. Vid franslagen pulsfunktion slocknar indikeringen
2.

Nivelleringsautomatik

Anvéndning med nivelleringsautomatik

Stallupp matverktyget pa en vagrat, stadig ytaeller spann fast
det pa ett gdngse kamerastativ.

Skjut for arbeten med nivelleringsautomatik stromstllaren
Till/Frén 14 till Iiget ” g on”.

Nivelleringsautomatiken kompenserar automatiskt ojamnhe-
ter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°. Nar laserlinjerna
slutar blinka, ar matverktygets nivellering avslutad.
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Om en automatisk nivellering inte & méjlig, t. ex. i fall av att
métverktygets uppstallningsyta avviker mer &n 4°fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna. Stall i detta fall upp mat-
verktyget vagratt och avvakta sjalvnivelleringen.

Vid vibrationer och lagesférandringar under anvandning
nivelleras matverktyget ater automatiskt. Kontrollera efter en
ny nivellering laserstralens vagrata eller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Anviéndning utan nivelleringsautomatik

Skjut for arbeten utan nivelleringsautomatik stromstallaren
14 il laget *@ on”. Vid franslagen nivelleringsautomatik
blinkar laserlinjerna permanent.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan matverktyget hal-
las fritt i handen eller stéllas upp pa en lutande yta. Vid kors-
linjefunktion ar det inte absolut nddvandigt att de bada laser-
linjerna férloper i rét vinkel mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen nara marken ar storst, bor
matverktyget fr.0.m. en matstracka pa 20 m monteras pa ett
stativ. Stall helst upp matverktyget i arbetsytans centrum.
Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du bérjar arbeta.
Kontrollera forst den vagrata laserlinjens noggrannhet betraf-
fande hojd och nivellering och sedan den lodrata laserlinjens
nivelleringsnoggrannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av den vagrita linjens hojdnoggrannhet

For kontroll beh6vs en fri matstracka pa 5 m pa stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget nara vaggen A pa ett stativ eller stall
upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa matverktyget.
Valj korslinjefunktion med nivelleringsautomatik.

- Rikta lasern mot den narbeldgna vaggen A och lat matverk-
tyget nivelleras. Satt ett marke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vaggen (punktI).

—
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- Vrid nu matverktyget 180°, lat det nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt 11).

- Placeramatverktyget - utanatt vrida det - naravaggenB,
koppla pa och lat verktyget nivelleras.

A

—¢

- Rikta upp matverktyget i hojdldge (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare markt punkt II pa vag-
genB.

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hojden. Rikta
lasern mot vaggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten 1. Lat métverktyget nivelleras och mérk ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I11).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och I1I pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sd har:

dinax = dubbelt avstdnd mellan véggarna ganger 0,3 mm/m
Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal
avvikelse

Amax UPPgA till = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna
far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra.

Bosch Power Tools
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Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnoggrannhet - Stall upp méatverktyget pa ett avstand om 2,5 m fran dorr-
For kontroll behdvs en fri yta pa ca5 x5 m. oppningen pa en stadig, plan yta (inte pa stativ). Lat mét-

verktyget nivelleras i korslinjefunktion och rikta laserlin-
jerna mot dérroppningen.

- Stall upp matverktyget pa en stadig, plan yta i mitten mel-
lan vaggarna A och B. Lat métverktyget nivelleras i horison-
talfunktion.

- Sitt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran matverktyget

Satt ett marke i mitten pa den lodrata laserlinjen nertill i

pd bada vaggarna i mitten pd laserlinjen (punkt 1 pd vagg A dérroppningen (punkt 1), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
och punkt I1 pd vigg B). dppningens andra sida (punkt IT) samt pa dérroppningens
6vre kant (punkt III).

A o~ I
n¥ B @ .4

S

- Vrid nu matverktyget 180° pa ett avstand om 5 m och lat
det nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdldage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjens centrum
star exakt mot tidigare mérkt punkt I pa vaggen B.

- Mark pa vaggen A laserlinjens centrum med en punkt I11
(lodratt over eller under punktenI). isk ikelse fran lodlini

- Differensen d mellan de bada punkterna I och I1I pa vag- tiska avvikelse fran lodlinjen.

gen A anger matverktygets faktiska avvikelse frén horison- - Mat dorropE)nlngens hdjd. i
talplanet. Den hogsta tilldtna avvikelsen d,,, beraknas sa har:

dinax = d0rroppningens dubbla héjd ganger 0,3 mm/m
Exempel: Vid en dorréppningshojd pa 2 m far maximal avvi-
kelse

Amax UPPgatill = 2x2 m x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markning-

Stall upp métverktyget pa andra sidan om dérréppningen
direkt bakom punkten I1. Lat matverktyget nivelleras och
rikta in den lodrata laserlinjen sa att dess centrum gar
exakt genom punkterna I och II.

Differensen d mellan punkten III och laserlinjens centrum
vid dorréppningens dvre kant anger matverktygets fak-

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,,, berdknas s har:
dinax = dubbelt avstdnd mellan véggarna ganger 0,3 mm/m
Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal

avvikelse o % : . .

d,.,, UpPEa tll = 2 X 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna arna far sdlunda ligga hogst 1,2 mm fran varandra.

far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra. Kontrollera lodprecision

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet For Iﬁontroll behdvs en fri matstracka pa fast underlag pa ett

For kontroll behdvs en dorréppning (pa stadigt underlag) som avstand om C%S m mellan gﬁolv'och tak. ) .

pa bada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m. - Montera métverktyget pa vridplattan och stéll det pd gol-
vet.
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- Sla pa matverktyget och lat det nivelleras.

|
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|
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- Markera mitten pa den 6vre krysspunkten i taket (punkt I).
Markera dessutom mitten pa den undre laserpunkten pa
golvet (punkt I1).
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- Vrid matverktyget i 180°. Positionera det sa att mitten av
den undre laserpunkten ligger pa den redan markerade
punkten I1. Lat matverktyget nivellera. Markera mitten pa
den 6vre laserpunkten (punkt I1I).

- Differensen d mellan de bada markta punkternal och IIL i

taket anger métverktygets faktiska avvikelse fran lodlinjen.

Pa métstrackan som ar 5 m ar maximalt tillaten avvikelse:
5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

Differensen d mellan punkterna I och I1I far darfor vara hogst
6 mm.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserlinjens centrum for markning. Laser-

punktens bredd férandras i relation till avstandet.

Anvindning med métplatta (tillbehor) (se bilder G-H)
Med hjdlp av matplattan 26 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhdjden mot vaggen.

Med nollféltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad héjd
matas och ater inmarkas pa annat stalle. Harvid utgar den
exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska
projiceras.

Matplattan 26 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusforstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot matplattan.

Anvindning med stativ (tillbehor)
Stativet dr ett stabilt och i hojdlage installbart matunderlag.

Lagg upp matverktyget med 5/8"-géngfastet 11 pa stativet
22 eller pa ett gangse byggstativ. For infastning pa ett gangse

—

fotostativ utnyttja 1/4"-stativgangfastet 6. Skruva fast mat-
verktyget med stativets lasskruv.
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Anviéndning av lasermottagare (tillbehor) (se bild E)

Vid ogynnsamma ljusforhallanden (ljus omgivning, klart sol-
sken) och pa langre avstand ska lasermottagare 27 for battre
registrering av laserlinjerna anvandas. Sla vid arbeten med
lasermottagare pa pulsfunktionen (se "Pulsfunktion”,

sidan 60).

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-strlning och reducerar férmagan att
uppfatta farg.

Anviandningsexempel

Anviéndningsexempel (se bild A-F)

Exempel pa olika mojligheter att anvanda matverktyget finns
pa bildsidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i medlevererad
vaska.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller [dsningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
Oppning och se till ludd avlagsnas.

For reparation ska matverktyget skickas in i vaskan.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch Power Tools
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Avfallshantering

Matverktyg, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte métverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévénligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare
og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa maleverktoyet
ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 12).

—

> Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» Ikke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Ikke bruk maleverktoyet og laser-malplaten
21 inzerheten av pacemakere. Magnetene til
maleverktay og laser-malplate oppretter et felt
som kan innskrenke funksjonen til pacemake-
re.

» Hold maleverktayet og laser-malplaten 21 unna mag-
netiske databaerere og magnetisk emfindtlige appara-
ter. Virkningen til magnetene pa maleverktayet og laser-
malplaten kan medfere irreversible datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer.

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldrilaserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

Tekniske data
Korslinjelaser GLL 3-50
Produktnummer 3601K638..

Arbeidsomrade?
- Standard m 10
- med lasermottaker m 5-50
Nivellerngyaktighet mm/m +0,3
Arbeidsomrade loddpunkt m 5
Noyaktighet loddpunkt mm/m +0,6
Typisk selvnivelleringsomrade S +4
Typisk nivelleringstid S <4
Driftstemperatur °C -10...+40
Lagertemperatur °C -20...+70
Relativ luftfuktighet max. % 90
Laserklasse 2
Lasertype nm 635
mwW <1
Cs 1
Awvik laserlinje 0,5 mrad
(360-graders
vinkel)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

*Beskyttet mot stev og vannsprut

Serienummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.
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Korslinjelaser GLL 3-50
korteste impulstid s 1/1600
Stativfeste ! 1/4
! 5/8
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstid min. h 6
Automatisk utkopling etter ca. min 30
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Mal
- uten dreieplattform mm 146x83x117
- med dreieplattform mm @201x197
Beskyttelsestype IP 54*

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

*Beskyttet mot stav og vannsprut

Serienummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale

Melding pulsfunksjon

Tast pulsfunksjon

Driftstype-tast

Batteri-indikator

Stativfeste 1/4"

Batterirom

Deksel til batterirom

Merking av polaritet

Lasing av batteridekselet

Stativfeste 5/8"

Laser-advarselsskilt

Serienummer

14 Pa-/av-bryter

15 Faringsspor

16 Faringsskinne

17 Festeskrue for uttrekkbar fot

18 Hijul

19 Dreieplattform

20 Magneter

21 Laser-malplate

22 Stativ BS 150*

23 Laserbriller*

24 Universal holder BM 1*

25 Teleskopstang BT 350*

26 Malplate med fot*

27 Lasermottaker*

O oOo~NOOGhAWN
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28 Holder*
29 Koffert*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-

gan-batterier.

Tilapningav batteriromdekselet 8 trekker duilasen 10 og slar

opp batteriromdekselet. Sett inn batteriene. Pass pa riktig

poling iht. merkingen pa utsiden av batteriromdekselet.

Hvis batterimeldingen 5 blinker redt, ma du skifte ut batterie-

ne.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk av dreieplattformen

Sett maleverktayet med faringsspo-
ret 15 pa feringsskinnen 16 il dreie-
plattformen 19, og skyv maleverk-
toyet pa plattformen til det stopper.
For a ta det av trekker du maleverk-
toyet fra dreieplattformen i motsatt
retning.

Skruoppfesteskruen17 for
den uttrekkbare foten.
Trekk ut foten. Las fotenved
askru fast festeskruen 17.
Gjenta prosedyren pa de to
andre fattene.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

Bosch Power Tools
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» Unnga heftige stat eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverktayet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Tilinnkopling av maleverktgyet skyver du pa-/av-bryteren 14

inn i posisjon «@ on (til arbeid uten automatisk nivellering)

eller til posisjon «% on» (til arbeid med automatisk nivelle-

ring). Rett etter innkoplingen sender maleverkteyet laserlin-

jer ut av utgangsapningene 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 14

inn i posisjon «off». Ved utkopling lases pendelenheten.

Ved overskridelse av maksimal tillatt driftstemperatur pa

40 °C utfares utkoblingen for & beskytte laserdioden. Etter

avkjeling er maleverktayet igjen driftsklart og kan kobles inn

pa nytt.

Deaktivering av automatisk utkopling

Maleverktayet kobles automatisk ut etter 30 timers drift. Til

deaktivering av automatisk utkopling holder du driftstype-tas-

ten 4 trykt inne i 3 s ved innkopling av maleverktayet. Hvis

den automatiske utkoplingen er deaktivert, blinker laserlinje-

ne kort etter 3s.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du méle-
verktayet av og pa igjen (uten trykt driftstype-tast 4).

Driftsmoduser

Maleverktayet har fire driftsmoduser som du nar som helst

kan veksle mellom:

- Horisontal drift (driftsmodus A): for en vannrett laserlinje

- Krysslinjemodus (driftsmodus B): for én vannrett og én
loddrett laserlinje

- Vertikal modus (driftsmodus C): for to loddrette, ortogo-
nale laserlinjer

- Horisontal modus kombinert med vertikal modus
(driftsmodus D): for én vannrett og to loddrette laserlinjer

Det projiseres et loddpunkt pa gulvet i alle driftsmodusene.
Etter at maleverktoyet er slatt pa, er det i driftsmodusen «D».
For a bytte driftsmodus trykker du pa driftsmodusknappen 4.
Alle fire driftsmodusene kan velges bade med og uten nivelle-
ringsautomatikk.

| krysslinjemodus og vertikal modus kan de vertikale linjene
justeres ngyaktig pa et maleobjekt ved bruk av dreiehjulet 18.
Pulsfunksjon

Til arbeid med lasermottakeren 27 ma - uavhengig av valgt
driftstype — pulsfunksjonen aktiveres.

| pulsfunksjonen blinker laserlinjene med svaert hay frekvens
og kan slik finnes av lasermottakeren 27.

—

Tilinnkopling av pulsfunksjonen trykker du pa tasten 3. Ved
innkoplet pulsfunksjon lyser meldingen 2 grant.

For menneskets gyne er synligheten til laserlinjer redusert
ved innkoplet pulsfunksjon. Til arbeid uten lasermottaker ko-
pler du derfor ut pulsfunksjonen ved a trykke pa tasten 3
igjen. Ved utkoplet pulsfunksjon slokner meldingen 2.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering

Sett méleverktayet pa et vannrett, fast underlag eller fest det
pa et vanlig fotostativ.

Til arbeid med automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 14 i posisjon « g onn.

Automatisk nivellering utlikner ujevnheter innenfor selvnivel-
leringsomradet pa +4° automatisk. Nar laserlinjene ikke blin-
ker lenger, er maleverktayet nivellert.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f. eks. for-
di maleverktayets staflate avviker mer enn 4° fra vannrett po-
sisjon, blinker laserlinjene. Sett da maleverktayet opp vann-
rett og vent pa selvnivelleringen.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av driften nivelleres
maleverktgyet automatisk igjen. Etter en ny nivellering ma du
sjekke posisjonen til vannrett hhv. loddrett laserlinje i hen-
hold til referansepunkter, for & unnga feil.

Arbeid uten automatisk nivellering

Til arbeid uten automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 14 posisjon «@ onn. Ved utkoplet automatisk nivellering
blinker laserlinjene kontinuerlig.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-
tayet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. | kors-
linjedrift gar de to laserlinjene ikke lenger n@dvendigvis lodd-
rett mot hverandre.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Seer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Temperaturforskjellen er starst naer bakken, derfor bgr male-
verktayet alltid monteres pa et stativ fra en malestrekning pa
20 m. Sett maleverktayet dessuten helst opp i midten av ar-
beidsflaten.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsngyaktigheten fer du starter arbeidet.
Sjekk alltid ferst hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den
vannrett laserlinjen, deretter nivelleringsnayaktigheten til
den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverkteyet ved kontroll overskrider maksimalt av-
vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett linje
Til kontrollen er det nedvendig med en fri malestrekning pa
5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.
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- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ (tilbehar) - Dreimaleverktayet 180°, uten a forandre hgyden. Rett det
eller sett det pd en fast, plan undergrunn. SIa pa maleverk- slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gar gjen-
tayet. Velg korslinjedrift med automatisk nivellering. nom det allerede markerte punktet I. La maleverktayet ni-
\ vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pé vegg
A (punkt III).
A B - Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.
Do Det maksimalt godkjente avviket d,,,, beregner du slik:
I dpnax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-
male avviket vaere

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene ma ligge
maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til vannrett linje
Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 5x 5 m.

- Sett maleverktayet pa en fast, plan grunn i midten mellom
veggene A og B. La maleverktayet nivellere i horisontal-

- Rettlaseren opp paden nare veggen A oglamaleverktayet
nivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen (punktI).

drift.
r
A 4 g

- Drei maleverktayet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt II). <

- Plasser maleverktayet — uten & dreie det - naer veggen B, A R
sla det pa og la det nivellere. S

A - 12,5 mavstand fra maleverktayet markerer du midten av
laserlinjen pa begge veggene (punkt I pa vegg A og punkt 11
paveggB).

X
1 A ;q 1
m ¥ T @

- Rett maleverktayet oppihayden (ved hjelp av stativet eller \\
eventuelt ved & legge noe under) slik at kryssingspunktet til X
laserlinjene treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet IT p veggen B. S g
1 , i

A B il

| o 4
m » P N
‘%()‘( T o il - Plasser méleverktgyet 180° dreid i 5 m avstand og la det
I nivellere.
l - Rett maleverktayet oppihayden (ved hjelp av stativet eller
} eventuelt ved & legge noe under) slik at midten pa laserlin-
| jen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet I1 pa
/ veggen B.
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- Paveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt
111 (loddrett over hhv. under punktet I).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige avviket for maleverktayet fra
vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner du slik:

dpnax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-

male avviket vaere

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene ma ligge

maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til loddrett linje

Til kontrollen trenger du en derapning, der det (pa fast under-

lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av dgren.

- Plasser maleverktayet i 2,5 m avstand fra derapningen pa
et fast, plant underlag (ikke pa et stativ). La méleverktayet
nivellere i korslinjedrift, og rett laserlinjene mot derapnin-
gen.

- Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av derép-
ningen (punktI), i 5 mavstand ogsa pa den andre siden av
derdpningen (punkt I1), pluss pa @vre kant av derapningen

(punkt 111).
SN L PN
’N>\<;III
N, )

- Plasser maleverktayet pa den andre siden av derapningen
rett etter punktet I1. La maleverktayet nivellere og rett den
loddrette laserlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og I1.

—

- Differansen d mellom punktene I11 og midten pa laserlin-
jen pa gvre kant av derapningen viser det aktuelle avviket
til méleverkteyet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket ., beregner du slik:

dpmax = dobbel hayde pé derdpningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hgyde pa derdpningen pa 2 m kan det mak-

simale avviket vaere

Anax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringene ma ligge

maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Kontrollere loddngyaktigheten

Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa fast grunn

med en avstand pé ca. 5 m mellom gulv og tak.

- Monter maleverktayet pa dreieplattformen, og still det ma
gulvet.

- Sla pa maleverktayet og la det nivelleres.

|
|
i
|
5m| !
|
|
|
|
|
|

- Marker midten til det gvre krysningspunktet i taket
(punkt I). Marker ogsa midten til det nedre laserpunktet pa
gulvet (punkt I1).

[ — I _—

S e e~ |

| ( |

l ] |

Ll ] |

ll ] 1

I ] |

l ] |

Ll ] |

l ] 1

| |

. 1 180° .

Ll T |

| |

| |

| |

L & o~ 5 W 1
"I \

- Drei maleverktayet 180°. Plasser det slik at midten pa det
nedre laserpunktet ligger pa punktet som allerede er
markert I1. La maleverktayet nivelleres. Marker midten pa
det gvre laserpunktet (punkt I11).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
taket gir det virkelige avviket for maleverktayet fraloddrett
posisjon.

Pa malestrekningen pa 5 m er det maksimalt tillatte avviket:

5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

Differansen d mellom punktene I og 111 kan med andre ord

maksimalt vaere 6 mm.
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Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
Bredden til laserlinjen endres med avstanden.

Arbeid med malplaten (tilbeher) (se bildene G-H)

Ved hjelp av malplaten 26 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhgyden overfares til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ansket hayde

males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-

tige innstillingen av maleverktgyet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 26 har et reflekssjikt som gjar laserstralen bedre

synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa mélplaten parallelt til la-

serstralen.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pa et stabilt, hgydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktayet med 5/8"-stativfestet 11 pa gjengene til stati-

vet 22 eller et vanlig byggstativ. Til festing med et vanlig foto-

stativ bruker du 1/4"-stativfestet 6. Skru maleverktayet fast
med laseskruen til stativet.
Arbeid med lasermottaker (tilbeher) (se bilde E)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sol) og pa
starre avstander bruker du lasermottakeren 27 til en bedre
registrering av laserlinjene. Ved arbeid med lasermottakeren
kopler du inn pulsfunksjonen (se «Pulsfunksjony, side 66).

Laserbriller (tilbeher)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det rg-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler

Arbeidseksempler (se bilde A-F)
Eksempler pa bruksmuligheter for méleverkteyet finner du pa
illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert
koffert.

Hold maleverktayet alltid rent.
Dypp aldri méleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lgsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsdpningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i kofferten.

—
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC mé defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on nouda-
tettava, jotta mittaustyokalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima
voi aiheuttaa haittaa mittaustyékaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ald koskaan peita tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTYO-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen séteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 12).

Laser Radiation Class 2,

T =
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm
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» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa
ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven pdille.

Al suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eli-
miin dlaka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymista, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

» Jos laserside osuu silmdan, sulje silmat tarkoituksella
jakdanna paa vilittomasti pois siteen linjalta.

» Ali kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersdde paremmin, ne ei-
vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivdt anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Ali tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytetta-
vdn vain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustydkalu sdilyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttaa lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttda polyn tai hoyryt.

Al3 kiyta mittaustyokalua tai lasertihtiin-
taulua 21 sydamentahdistimien ldhella. Mit-
taustydkalun ja lasertahtdintaulun magneetti
muodostavat kentan, joka voi hairita sydamen-
tahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustyokalu ja lasertdhtdintaulu 21 poissa
magneettisista taltioista ja magnetismille herkista lait-
teista. Mittaustyokalun ja lasertahtdintaulun magneetti
saattaa aikaansaada pysyvan tietohavion.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyékalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen mittaukseen ja tarkistukseen.

—

Tekniset tiedot
Ristilinjalaser GLL 3-50
Tuotenumero 3601K638..
Kantama®)
- normaalisti m 10
- laservastaanottimen kanssa m 5-50
Tasaustarkkuus mm/m +0,3
Luotipisteen kantama m 5
Luotipisteen tarkkuus mm/m +0,6
Tyypillinen itsetasausalue S +4
Tyypillinen tasausaika s <4
Kayttolampétila “C -10...+40
Varastointilampétila °C -20...+70
liman suhteellinen kosteus
maks. % 90
Laserluokka 2
Lasertyyppi nm 635
mwW <1
Ce 1
Lasersateen hajonta 0,5 mrad
(tdysi kulma)
Impulssin lyhyin kesto s 1/1600
Jalustan kiinnityskierre ! 1/4
! 5/8
Paristot 4x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika vahintdan h 6
Poiskytkentdautomatiikka n. min 30
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Mitat
- ilman kdantojalustaa mm 146x83x117
- kédantojalustan kanssa mm @201x197
Suojaus IP 54*

1) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

* poly- ja roiskevesisuojattu

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 13 mahdollistaa mittaustyokalun yk-
siselitteisen tunnistuksen.

160992A1YV|[(13.9.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 71 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Pulssitoiminnon naytt
Pulssitoiminnon painike
Kayttomuotopainike
Paristokunnon osoitus
Jalustan kiinnitys 1/4"
Paristokotelo
Paristokotelon kansi
Napaisuusmerkinta
Paristokotelon kannen lukitus
Jalustan kiinnitys 5/8"
Laservaroituskilpi
Sarjanumero
Kaynnistyskytkin
Ohjausura
16 Ohjainkisko
17 Tukijalan lukitusruuvi
18 Saatokahva
19 Kaantojalusta
20 Magneetit
21 Lasertdhtdintaulu
22 Jalusta BS 150*

23 Lasertarkkailulasit*

24 Yleispidin BM 1*

25 Teleskooppitanko BT 350*
26 Vastaanottolevy ja jalka*
27 Laservastaanotin®

28 Pidike*

29 Laukku*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

O oo~NOOGhA, WN
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 8 vetamalla lukituksesta10 ja kdan-

tamalla paristokotelon kansi auki. Aseta paristot paikoilleen.

Tarkista oikea napaisuus paristokotelon kannen ulkopinnassa

olevasta kuvasta.

Jos pariston merkkivalo 5 vilkkuu punaista, paristot taytyy

vaihtaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sita pit-
kadn aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

—
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Kéantojalustan kaytto

Pane mittaustydkalu ohjausuran 15
avullasille tarkoitettuun kaantojalus-
tassa 19 olevaan ohjainkiskoon 16
ja tydnna mittaustyokalu jalustalle
vasteeseen asti. Veda irrotusta var-
ten mittaustyokalu painvastaiseen
suuntaan pois kaantojalustalta.

Teleskooppitankojen ulosveto

Kaanna ulosvedettavan tuki-
jalan lukitusruuvi 17 auki.
Veda tukijalka ulos. Lukitse
tukijalka kiertamalla lukitus-
ruuvi 17 kiinni. Tee sama
toimenpide kahdelle muulle
tukijalalle.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al4 esim. jita sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustydkalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmaiset limpdtilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeesta, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysdytys
Tyonna mittaustydkalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-
kin 14 asentoon ”@ on” (tyot iiman vaaitusautomatiikkaa) tai
asentoon ”’h on” (tyot vaaitusautomatiikalla). Mittaustyo-
kalu lahettaa heti kaynnistyksen jalkeen laserlinjat ulostuloau-
koista 1.
» Al koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dld myoskaan itse katso lasersdteeseen edes kaukaa.
Pysdyta mittaustyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 14
asentoon "off”. Pysaytettdessa heiluriyksikko lukkiutuu.
Jos suurin sallittu kayttélampétila 40 °C ylittyy, laite kytkey-
tyy pois paalta laserdiodin suojaamiseksi. Jaahtymisen jal-
keen mittaustyokalu on taas kayttovalmis ja se voidaan kdyn-
nistaa.
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Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paaltd 30 min

kayttoajan kuluttua. Kytke pois poiskytkentaautomatiikka pi-

tamalld kayttdmuotopainike 4 painettuna 3 s mittaustyokalua
kdynnistettdessa. Poiskytkentaautomatiikan ollessa poiskyt-
kettyna laserlinjat vilkkuvat lyhyesti 3 s kuluttua.

» Al jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa haikaistd muita henkil6ita.

Kytke poiskytkentdautomatiikka kdytt6on sammuttamalla

mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen (painamatta

kayttomuotopainiketta 4).

Kayttomuodot

Mittaustyokalussa on nelja eri kayttémuotoa, joiden kesken

voidaan vaihdella koska tahansa:

- Vaakasuora kaytto (kayttémuoto A): muodostaa yhden
vaakasuoran laserlinjan

- Ristilinjakaytto (kayttémuoto B): muodostaa yhden vaaka-

suoran ja yhden pystysuoran laserlinjan

- Pystysuora kaytto (kayttémuoto C): muodostaa kaksi pys-

tysuoraa, suorakulmaista laserlinjaa

- Vaakasuora kdytto yhdessa pystysuoran kayton kanssa
(kayttomuoto D): muodostaa yhden vaakasuoran ja kaksi
pystysuoraa laserlinjaa

Kaikissa kayttomuodoissa lattiaan projisoidaan luotipiste.

Paallekytkennan jalkeen mittaustydkalu on kayttémuodossa
”D”. Kayttémuodon vaihtamiseksi paina kdyttomuotopaini-
ketta 4.

Kaikki nelja kayttémuotoa voidaan valita joko vaaitusautoma-
tiikalla tai ilman sitd.

Ristilinjakdytossa ja pystysuorassa kdytossa pystysuorat lin-

jat voidaan kohdistaa tarkasti mittauskohteeseen kaantopyo-

ran 18 avulla.

Pulssitoiminto
Laservastaanottimen 27 kanssa tyoskenneltdessa tulee puls-

sitoiminto aktivoida - valitusta kdyttémuodosta riippumatta.

Pulssitoiminnossa laserlinjat vilkkuvat hyvin suurella taajuu-
della, jonka takia laservastaanotin 27 pystyy paikallistamaan
ne.

Kaynnista pulssitoiminto painamalla painiketta 3. Kytketylla
pulssitoiminnolla ndyton valo on 2 vihrea.

Pulssitoiminnolla on laserlinjojen nakyvyys ihmissilmalle hei-
kompi. Kun tyoskentelet ilman laservastaanotinta, tulee sinun
sentdhden kytked pulssitoiminto pois painamalla painiketta 3
uudelleen. Poiskytketylld pulssitoiminnolla ndyton valo 2
sammuu.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle tai kiin-

nita se yleismalliseen valokuvausjalustaan.

Tyonna vaaitusautomatiikan kanssa tehtavia toita varten
kdynnistyskytkin 14 asentoon ”'h on”.

—

Vaaitusautomatiikka korjaa automaattisesti epatasaisuuksia
itsevaaitusalueen +4° puitteissa. Heti, kun laserlinjat eivat
enda vilku, mittaustyokalu on vaaitettu.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-
ustydkalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, laserlinjat
vilkkuvat. Aseta tassa tapauksessa mittaustyokalu vaakata-
soon ja odota itsevaaitusta.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden tasauk-
sen. Tarkista uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pysty-
suoran laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vikojen
valttdmiseksi.

Tydskentely ilman automaattista tasausta

Tyonnd ilman vaaitusautomatiikkaa tehtdvia toitd varten kdyn-
nistyskytkin 14 asentoon *@ on”. Vaaitusautomatiikan olles-
sa poiskytkettynd, laserlinjat vilkkuvat pysyvasti.
Vaaitusautomatiikan ollessa poiskytkettyna, voit pitaa mitta-
ustyokalun vapaasti kadessa tai asettaa se kaltevalle alustalle.
Ristlinjakdytdssa eivat kaksi laserlinjaa vélttamatta kulje suo-
rassa kulmassa toisiinsa nahden.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston lampoatilalla. Erityisesti lattial-
taylospadin esiintyvat ldmpotilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampétilakerrostumat ovat suurimmillaan maan lahelld,
tulisi aina asettaa mittaustyokalu jalustalle yli 20 m mittauksia
varten. Aseta sen lisaksi mittaustyokalu mahdollisuuksien
mukaan keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiét
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saa-
topoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ainaennen
kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaus-
tarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran laserlinjan tasaustark-
kuus.

Jos mittaustyokalu ylittaa suurimman sallitun poikkeaman

jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-

den seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu lahelle seindd A, jalustalle tai aseta
setukevalle, tasaiselle alustalle. Kaynnista mittaustyokalu.
Valitse ristilinjakdytto vaaitusautomatiikalla.
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- Suuntaa laser ldheiseen seindan A ja anna mittaustyokalun

suorittaa vaaitus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-

serlinjat ristedvat seinassa (piste I).

- Kierra mittaustyokalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seinalle B
(piste IT).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertdmatta - lahelle seinda B,
kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A

—>¢

- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen II, seindssa B.

A B
%I( i

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seinadn A niin, ettd pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittaustyokalun suorittaa
tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seindlle A
(piste I11).

- Kahden merkityn pisteen, Ija I1I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d.,,,, lasket seuraavasti:
dinax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m
Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-
littu poikkeama

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla
korkeintaan 3 mm toisistaan.

—
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Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan alueen.

- Aseta mittaustyokalu tukevalla tasaiselle pohjalle keskelle
seinien A ja B valiin. Anna mittaustyokalun suorittaa vaaka-
tason vaaituksen.

- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustydkalusta laserlinjan
keskipiste (piste I seindssa A ja piste 11 seindssa B).

- Asetamittaustyokalu 180°kadnnettyna 5 metdisyydelle ja

anna sen suorittaa tasaus.

Suuntaa mittaustyokalun korkeustasolla niin, ettd (jalustan

avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-

jan keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-

seen II, seindssa B.

- Merkitse seinaan A laserlinjan keskipiste pisteeksi I1I (pys-
tysuorassa pisteen I ala- tai ylapuolella).

- Kahden merkityn pisteen, Ija I1I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket seuraavasti:

dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-

littu poikkeama

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla

korkeintaan 3 mm toisistaan.
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Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-

ka molemmilla puolilla on vahintadn 2,5 m tilaa.
- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-

valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Anna mittaustyoka-
lun vaaittua ristilinjakdyt6ssa ja suuntaa lasersade oviauk-

koa kohti.

- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-

aan (pisteI), 5 m etaisyydelle oviaukon toisella puolella
(piste 11), seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

SN
ﬁ\ti;anl i
e > /,/
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- Aseta mittaustydkalu oviaukon toiselle puolelle heti pis-
teen II taakse. Anna mittaustyokalun suorittaa tasaus ja
suuntaa pystysuora laserlinja niin, etté sen keskipiste kul-
kee tasmalleen pisteiden I ja II lapi.

- Erotus d pisteen I1I ja laserlinjan keskipisteen valilld oviau-

kon ylareunassa muodostaa mittaustyokalun todellisen
poikkeaman pystysuorasta.
- Mittaa oviaukon korkeus.
Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket seuraavasti:
dpmax = OViaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa suurin sallit-

tu poikkeama
Aimax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olla. Merkit saavat olla
korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

—

Luotisuoruuden tarkastus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa latti-
an ja sisdkaton valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu kaantojalustalle ja aseta se lattialle.
- Kaynnista mittaustyokalu ja anna sen vaaittua.

(3]
3

- Merkitse ylemman ristipisteen keskikohta kattoon (piste
1). Merkitse lisaksi alemman laserpisteen keskikohta latti-
aan (piste I1).
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- Kaanna mittaustyokalua 180°. Kohdista se niin, etta alem-
man laserpisteen keskikohta on aiemmin merkityn pisteen
11 paalla. Anna mittaustyokalun vaaittua. Merkitse ylem-
man laserpisteen keskikohta (piste I1I).

- Kahden merkityn pisteen, I ja Il erotus d katossa on mitta-
ustydkalun todellinen pystysuora poikkeama.

5 metrin mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:

5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

Siten erotus d kahden pisteen I ja I1I valilld saa olla korkein-

taan 6 mm:a.

Tyoskentelyohjeita
» Kayta aina vain laserlinjan keskipistettd merkintaa var-
ten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tydskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)
(katso kuvat G-H)

Mittauslatan 26 avulla voidaan siirtaa lasermerkintd lattiaan
tai laserkorkeus seindan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.
Vastaanottolevyssa 26 on heijastava pinnoite, joka edistda la-
sersateen nakyvyytta suurella etdisyydelld tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.
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Tyoskentely jalustan kanssa (lisétarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-

dettdvissa. Kiinnitd mittaustyokalu 5/8"-jalustakiinnityksen
11 avulla jalustan 22 tai yleismallisen rakennusjalustan kier-
teeseen. Tarvitset 1/4"-jalustakiinnikkeen 6 yleismalliseen

valokuvausjalustaan kiinnitystd varten. Ruuvaa kiinni mittaus-

tyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Tydskentely laservastaanottimella (lisdtarvike)
(katso kuva E)

Epasuotuisissa valaistusolosuhteissa (valoisa ympdrist6, suo-

raauringonvalo) ja suurilla etaisyyksilld kannattaa kayttaa la-
servastaanotinta 27 laserlinjojen parempaa paikallistamista
varten. Kdynnistd pulssitoiminto, kun tydskentelet laservas-
taanottimen kanssa (katso "Pulssitoiminto”, sivu 72).

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talloin
silmd nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ald kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-

kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-

vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tyoesimerkkeja

Tydesimerkkeja (katso kuvat A-F)

Esimerkkeja mittaustydkalun kayttomahdollisuuksista l0ydat
grafiikkasivuilta.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittaustyokalu ainoastaan toimitukseen kuu-

luvassa laukussa.
Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Ald kdyta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannélli-
sesti ja varo nukkaa.

Laheta korjaustapauksessa mittaustydkalu laukussa korjatta-

vaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—
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Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali

ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympéa-
ristdystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

Nava epyaoTeire pe To 6pyavo HETPNONG XW-
pic kivbuvo kat pe aspdalera mpénet va dia-
Baocere kat va akoAoudrjoeTe OAeg TIC uTo-
Oeiferg. Eav o 6pyavo pErpnong 6e xpnotpo-
nown el oOpPwVa Pe auTég T 0dnyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO Opyavo HETPNONG HETPA MPOOTAGIAC
pmopei va emnpeacTolv apvnTikd. Mnv KataoTpEWeTe moTé
TIg mpoetdomonTikéC mvakideg mou Bpiokovral 6To 6pyavo
pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIE YIOAEIZEIZ KAI
AQXTE TIZ ZE TIEPINTQXH MOY XPEIAXTEI MAZI ME TO

OPIFANO METPHZHEX.

» Tlpogoxi} - 6Tav epappocTolv SlapopeTikég Srardielg
Xelpiopol kat piOpIong i} akoAoudBnBolv SlapopeTikég
Sladikacieg am’ autég mou avapépovTal 6m: auTo pmo-
pel va odnyroel e ékBeon oe emkivéuvn aktivofolia.

> To nAexTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoeidormot-
NTKN mvakiéa (oTnv amewkovion Tou nAekTpikoU epya-
Aciou otn oeAiba pe Ta ypaika PEPELTOV XUPAKTNPLOTL-
K0 apOpo 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» "OTav 1o Keipevo TnE mpoerdomonTIKi¢ mvakidag dev ei-
vat otn yA®ooa Tn¢ Xweag oag, TOTE, P TV mpayTn 0€-
on o€ Aetroupyia, KoAAoTE eMavw Tou TNV AUTOKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa TG Xeag oag mou mePLEXETAL OTH
OUCKEUaoia.
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Mnv kateuBivere TV akTiva Aéwlep ena-
VW € MPOowWTTa i {Wa Kat Pnv Kotragere oL
6101 kareuBeiav oTnv apeon i avakAwpe-
vn akriva Aéwep. 'Etot pnopeiva TupAnoete
aTopa, va mpokaAéoeTe atuxnuata fi va BAa-
WETE Ta PATIA 00C.

> ZemepinTwon mou n aktiva Aé(ep Mécel oTa pdTia oag,
nipémel va KAeioeTe Ta PATIa GUVEIONTA KAL Va aTTOPAKpU-
VETE TO KEPAAL 0aG APECWC amo TNV aKTiva.

» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAid mapatipnonc Aéillep cav
MpooTaTeuTIka yuaAa. Ta yuaAid napatipnonc Aéilep xpn-
olpelouv yia TNV KaAUTeEN avayvwplon Tne akTivacg Aéilep
Xwpi¢, 0pw¢, va mpooTatetouv and Ty akTivoBoAia Aélep.

» Mn xpnowioroleire Ta yuaAud maparijpnonc Aéwep oa yu-
aAwd nAiou 1} oTnv 0diki) KukAogopia. Ta yuahid napa-
TENoN¢ Aéilep eV MPOOTATEUOUV ENAPKME MO TV UTIEPLR-
6n aktvoBoAia (UV) kat JELWVOUV TNV avayvmplon TeV Xpw-
HATWV.

» Mnv npofeire e kapia aAAayr) otn dudaragn Aélep.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodiy-
noTe o€ KatdAAnAa ekmabeupévo mMPoowMKG Kat povo
pe yvijowa avraAAakTika. M autov Tov Tpomo e€aopali-
Cetatn duatipnon Tne acpalolc Aetroupyiag Tou epyaAeiou
HETPNONG.

» Mnv a@ijvere maidid va Xpnotponololy avemTipnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopei, xwpic va To OéAouv, va Tu-
pAwoouv aMa mpoowa.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong o meptfaA-
Aov oTo omnoio undpyet kivbuvog Ekpnéng, f) oTo omoio
Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépla i} GKOVEC. Y10 E0WTEQL-
KO Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va dnuioupynOei omven-
pLopoC KLETaLva avapAexBolv n okovn 1 oL avaBupldceLs.

Mnv mAnowaleTe To epyaleio pérpnong kat
Tov mrivaka otoxeuong Aéwlep 21 oe Bnparo-
601ec. Ot payvATeC TOu epyaAeiou PETPNONG Kal
TOU Tiivaka aToxeuong Aéilep Gnutoupyolv éva
payvnTiko medio To omoio pmopei va emobpdoel
apvnTIKa oTn Aetroupyia Twv BnpatodoTav.

» Na kpatare To epyaleio pETPNONG KaL TOV TTivaka 6T0-
xeuong Aéwlep 21 ndvroTe pakpid amd payvnTikoug go-
peic bedopévwv KabmC kat pakpia anod evaiodnreg ou-
oKeuég. H emibpaon Twv payvnTov Tou epyaleiou pETpnong
KatTou mivaka atoxeuonc Aéilep pmopei odnynoouv e opl-
OTIKN anwAela Twv 6edopévwy.

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAmaTe To HIMAG eEWPUANO pE TNV aMEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétrpnonc KLagrioTe To Eedmwpévo Kata
OLAPKELT TNC AVaAYVWONC TwV 08NYLLV XEIPIOPOU.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLGHO

To epyaheio pétpnong mpoopiletat yia Ty e€akpifwon katTov
€heyxo op1{ovTiwV Kal KABETWY YPaUPGV.

—

TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA
Aélep OTAUPWTMV YPAPHPGOV GLL 3-50
Ap1Bpoc eupetnpiou 3601K638..
Tepioxi epyaoiac?
- I1dvtap m 10
- e béktn Aéwlep m 5-50
Akpifeta xwpootadbunong mm/m +0,3
TMeploxi epyaoaiag, onpeio
KaTaKopUQOU m
Akpifeta, onpeio katakopUou mm/m +0,6
Teploxri auTopaTng
XwEOOTABUNONG, TUMKNA S +4
Xpovog xwpootddunonc,
TUTIKOC s <4
Oeppokpaaia Aetroupyiag “C -10...+40
Oeppiokpaoia SlapuAane/
amoBnkeuong °C -20...+70
MEy. oxeTIKn uypaoia
aTpoOQaIPaAg % 90
Katnyopia Aéilep 2
Tumog Aéilep nm 635
mW <1
Ce 1
Anokhion aktivag Aéwllep 0,5 mrad
(mAnpnc ywvia)
€eAdxloTn dapketa maApou S 1/1600
Ynoboyr Tptmodou ! 1/4
[ 5/8
Mnatapiec 4x1,5VLR6 (AA)
Aidpkela Aetroupyiag, eAay. h 6
AuTOpaTN amevepyoroinan Peta
amo mepinou min 30
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
AaoTaoelg
- Xwpic meploTpepOpevn Baon mm 146x83x117
- le EPLOTPEPOLIEVN Baon mm @201x197
Babpoc mpooTaciag IP54*

1) H meploxn epyaoiag pmopel va meploploTei anod Suopeveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKEC (1. X. Apeon emibpaon Twv NAAKGY aKTVGV).
*TlpooTacia amd okovn Kat YekaloPevo vepo

0 apBpdg oelpag 13 otnv mvakia Tou KATAOKEUAOTI) XPNOLHEUEL YA T
oagn avayvaplon Tou SikoU oag epyaAeiou pétpnong.
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{opevwv otolxeiwv Baciletal otnv

ameKOVIoN ToU epyaAeiou PETpnong otn oeAiba YpapIKwy.
1 'E€oboc akTivac Aélep

‘Evbetén naApkic Aetroupyiag

TTARKTPO yia MaAUIKR AetToupyia

TTARKTEO TPOTIWV A€tToupyiag

'Evéeln pnatapiag

Ynodoxn Tptmodou 1/4"

OnKN pmaTaplwv

Kanaki 8nkng unatapiag

Xapaktnelopog moAKOTNTAC

Aopaleta Tou kanakloU OAkne pnatapiag

Ynodoyn Tptmodou 5/8"

TpoetbomoinTikn mvakida Aéilep

Ap1bud¢ oelpag

Aiakonne ON/OFF

Auldkwon o0bnynong

Pdya 0diynong

Biba alogiyEnc yia TnAeakomiko modt

Tpoxo¢

TMeploTpepopevn aon

MayvrTeg

TMivakag oToxeuonc Aéiep

Aopkoc Tpinodac BS 150*

T'uahd napatipnong Aéwlep*

Bdon yevikng xeriong BM 1*

TnAeokomiki padog BT 350*

TAGKa péTpnong pe modt*

Aéktne Aéilep*

Bdon*

29 BoAitla*

* EEapTijpara mou amekovilovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TN OTGVTap GUOKEUATia.

O oo~NOOGhA, WN

NN NRNNRNNON R B B R e R e
O NGBS, WNEREROOUOO~NOGOOOG A WDNDRO

TuvappoAoynon

TomoOéTnon/avTikardoTaocn - PnaTapLeV

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou P€Tpnong mpoTeivetat n xprnon
umatapwv aAkaAiou-payyaviou.

T'a va avoi€ete To Kamaki OAkn¢ pmatapiac 8 Tpapntte v
aogahela 10 kal avacnKwoTe To Kandki Bnkng pmatapiac. Aw-
OT€E TIPOCOY1} OTN 0WOTH MOAKOTNTA, CUUPWVA HE TNV EIKOVA
oTnv e€wTePLKN TAEUPA TOU Kamakiol Bkne pnatapiac.

‘Otav n évoelen umatapiac 5 avaBoofrvel e KOKKIVO Xpwpa
npénetl va aMagete Tic pmatapiec.

AvTikaBloTaTe Tautoxpova OAeg Tic umatapieg padi. Na xpnotpo-

TIoLE(TE MAVTOTE PmaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOT Kal Je TV

610 ywpnTikdTNTA.

> AaipéoTe TIC pmatapieg amo To epyaleio pétpnong
OTAV MPOKELTAL VA PNV TO XPNOHOMOU|0ETE Yia APKETO
Kapo. Ot pnatapiec pnopei va dtapwBolv Kat va autoek-
QopTIoTOUV.

—
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Xpion Tng mepioTpepopevng faong

Tomo6eTrioTe To Opyavo PETPNONG HE
10 auAakL 06nyo 15 ot pdya 0dnyn-
onc 16 Tng meploTpeopevnc faonc
19 kat ompw&Te To OPYAvo PETPNANG
péxpL TéPHa mavw otn Baon. MNa v
agaipeon Tpapnére To 6pyavo péTpn-
ong mpog Tnv avTifetn kateuBuvon
amo TNV MEPLOTPEPOLEVN Baon.

Enékraon Twv TRACOKOMK®QV MoSimv

Auote T Bi6a cuopyéng 17
yia 70 TNAEGKOMKO MOdL.
ToaPnre é§w To MO6L. Aopa-
NioTe 10 TG, OQiyyovTag ™
Bida ouoplyéng 17. Emava-
Aapete T 6ladikaoia yia Ta
GMa duo nodia.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTartelere To epyaleio pETpnong anod vypacia KLano
apeon nAwki akrivofoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg Kai/f) o€ WoXupéEC Sakupdvoelg Oeppokpaci-
a¢. Na mapadetypa, va pnv 1o agrivete yia oA wpa oto
QUTOKIVNTO. L€ MIEPITTAOELC LoXUPMV SIaKUPAvVeewV TnG Oep-
Hokpaoiag mpénel va nepluévete va otabeporotndei mpwra
n Beppokpaoia Tou epyaleiou PETPNGNG MPLY TO XpNotLHoMoL-
fioete. H akpifela Tou epyaleiou pérpnonc umopei va aMot-
wBel o akpaieg Beppokpaoieg N/kat loxUPEC SIOKUPAVOELG
¢ Beppokpaoaiac.

» TpooTarteleTe To epyaleio HETPNONG AMO MTWOELS KAl
LOXUPEC TPOOKpPOUGELC. MeTd amo TuXOV loxupéc ewTepl-
Ké¢ embpacelc oto epyaheio pérpnone Ba mpénet, mptv ouv-
exioeTe TNV epyacia oag, va dieayeTe vav éheyxo akpiBeiac
(BAéme «Akpifeta xwpoaTabunong»).

» Na Oétete To epyaAeio pérpnong ektog Aetroupyiag, mpwv
T0 peragépere. ‘Otav BETeTe To epyaleio PETPNONG EKTOC
Aetroupyiag n povada avtipponnong acpalidetat, dapope-
TIKA, O€ TEPITWON LOXUPGV KIVAOEWV, PTIOPEL va UTIooTEL
BAapn.

©éon e Aetroupyia Kt ekTog Aetroupyiag

I'a va Béaete o€ Aettoupyia 1o epyaleio pétpnong wbrote

70 dlakomm ON/OFF 14 oTn 6¢on «@ on» (yia epyacieg xwpic

autoxwpootadunon) n ot 6éon «% on» (yla epyaoieC He

autoxwpooTabunon). Metd Tn Béon Tou o€ AetToupyia To
€pyaAeio PETpnoNg ekmépNeL apéowc Ypappeg AElep HEow Twv

€€obwv 1.

» Mnv kareu@dvere Tnv aktiva Aélep endvw oe mpoowna
i {®a kat pnv korrdlere o ibog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopn KL and peyaAn andoraon.
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l'a va Bécete extdg AetToupyiag To epyaleio pérpnong won-
ote 70 Slakonmn ON/OFF 14 otn 6éon «offx. Kata mn 6éon
€kT0¢ Aetroupyiac pavbamveral n povada naAvépounong.

'Otav &enepaotei n péylotn Beppokpacia Aetroupyiag Uyoug

40 °C 10T€ auTO TiBETAL AUTOPATA EKTOC AEtTOUPYIAC Y10 Va TTPO-

otateutei n 6iodog Aéilep. ApnoTe To epyaleio pétrpnong va
KPUWOoEeL Kal akoAoUBw¢ Béate To Mt o€ Aetroupyia.
Anevepyomnoinon Tng auTOHATNC AEVEPYOTIOINONG

MeTd and 61apketa Aetroupyiag 30 min To epyaleio pérpnonc
amevepyoroleital autopata. a va anevepyoroloeTe Ty au-
TOWATN QAMEVEQYONOINGN KPATAOTE NATNPEVO TO TANKTPO TPO-
nwv Aetroupyiag 4 yia 3 s d1av BETeTe To epyaeio P€Tpnong oe

Aetroupyia. ‘OTav n auToPATN AMEVEEYOTIOINGN €ival AmeEVEEYO-

notnpévn, ToTe PeTd and 3 s avafooPnvouy yia Aiyo ol akTiveg

Ailep.

» Mnv agijvete To evepyomotnpévo epyaleio pétpnong
avemriipnto aAAd va To BETeTe HETA TN XPIION TOU EKTOG
Aetroupyiac. Mmopei va TupAwBoUv dAa atopa and Tnv
akTiva Aéilep.

['la va evepyoTolnoETe TNV AUTOPATN amEvepyoroinan HEaTe To

epyaheio PETpnong exTog Aettoupyiag kat akoAoUBwe ML oe

Aetroupyia (xwpic va kpaTaTe maTnuéVo To MARKTPO 4).

Tpomot Aetroupyiag

To dpyavo pétpnonc 61aBétel T€aoepIC TpOMOUC AetToupyiag,

peta&l Twv onoiwv pnopeire va aAaete omotednmnote:

- OpuovTia Aetroupyia (Tpomoc Aetroupyiac A): Anpioupyel
pta opt{ovTia akTiva Aéilep

- Aetroupyia d1a0TaupoUPEVWY AKTIVWY (TPOMOG
Aetroupyiag B): Anptoupyet pa opi{OvTia kat pia kGBetn
akTiva Aéilep

- KaBemn Aetroupyia (tpomog Aetroupyiag C): Anptoupyei 6Uo
KGBeTec, opBoywvieg akTiveg Aéilep

- OptlovTia Aetroupyia ouvbuacpévn pe kaBet Aetroupyia
(Tpomoc Aetroupyiag D): Anpioupyel pia opi{ovTia kat Suo
KGBeTeC akTiveg Aélep

Ye 6Aouc Toug Tpomouc Aettoupyiag mpoBaMeTat oo 6amedo

€va onpeio Katakopupovu.

MeTa Tnv evepyomoinon To Gpyavo PETPnong BpiokeTat oTov

TpOMo¢ Aetroupyiac «Dx. Ma va alagete Tov TpoTo Aetroupyi-

g, TaTnoTe To MARKTPO TPOMWV Aetroupyiac 4.

Kat ot Téaoepic Tpomol Aetroupyiag Hmopouv va emAeyolv 1600

e QUTOMATN XWEOOTABHNGON 000 Kal Xwpi¢ auTOHATN XWEO-

otGBunan.

Y1 Aetroupyia SlaoTaupolpevwv aKTiVWV Kat oTnv KABetn Aet-

TOUPYia PE TOV MEPLOTPEPOHEVO TPOXO 18 pmopoulv va eubu-

YPAUHIOTOUV Ol KABETEC YpapHEC AKPIBWE OE EVa AVTIKEIPEVO

pétpnang.

MaApwi Aetroupyia

T'a va pnopéaoete va epyaaTeite pe 1o HEKTN Aéilep 27 mpénel —

avefapTnTa and Tov TpoONo Aetroupyiag mou éxete emAéEel — va

€xel evepyorrotnBel n maApikn Aetroupyia.

YTnv oAy Aetroupyia ot ypappég Aéilep avaBoaofrivouv e

ndpa moM uwnAi ouxvoTnTa KLETOLO GEKTNC AEWEP 27 pmopel

va Ti¢ avakaAUyeL

—

T'a va evepyornolioeTe TNV NaAIKR Aetroupyia naThoTe To mAR-
kTp0 3. 'Otav n maAuKn Aetroupyia eivat evepyomotnpévn n
€vbel&n 2 avafel pe mpAcivo xpwua.

'Otav n maAykn Aetroupyia eival evepyorotnpévn PeELwVeTatyla
TO QvOPWIVO PATLN EUKPIVELD TWV Ypappwv Aélep. I auTo, yia
€epyaoieg xwpic 6€ktn Aélep, va anmevepyornoleite TNV MaAUIKNA
Aetroupyia Eavanatwvrac To mAiktpo 3. ‘OTav anevepyorotnBel
n maApkn Aetroupyia ofrivetn évoeién 2.

Autopatn xwpootddpunon

Epyaocia pe Tnv autoparn xwpootddunon

TomnoBetroTe To epyaleio péTpnong endvw o€ pia otabepn enmi-
nedn eMPAveld Kal GTEPEWOTE TO O€ €va TPIMoOO yla pwToyPa-
QIKI HNXaV aro TO KOO EUTIOELO.

T'a va epyaoTeire pe autopaTn XwpooTddpnon worate To 61a-
kormn ON/OFF 14 otn 6¢on « g onn.

H autopaTn xwpooTabunon avrioTabuilel autopata eviog TG
TIEPLOXNC AUTOXWPEOOTABHNONC TUXOV aVWHAAIEC EwC +4°. H xw-
pooTaBunon Teppartiletat poAic Ta onpeia Aéilep oTapatnoouv
va KivouvTal.

'OTav n autopaTn XweooTddunon 6ev eivat EQIKTH, T.X. eneldn
N em@avela otnv oroia BplokeTal To 6pyavo PETPNONG amokAi-
VELTIEPIOOOTEPO amo 4° anod TV 0pL{OVTIO, TOTE Ol aKTIVES AéL-
(ep avaBoaofrvouv. &’ auTnv TV epimwon opl{ovTIOTE TO
€pYaAeio PETPNONC Kal IEPLUEVETE va XwPOOoTaBUNOTE aUTOA-
0.

Y€ mepImTnoelC loxupwv kpadaopmv 1 alayng 6éang To epya-
Aeio pérpnong autoxwotadpeitat naAt autdopata. MeTa and ka-
Oe véa xwpoaoTabunon mpénet va eAéyxete Tn Béon Tne op{ovTL-
a¢ H/kat Kabetne yoapunc Aéilep w¢ mpog To anEio avagopdc
yla va anopUyeTe TuXOV opaipara.

Epyaoia xwpic autéparn xwpootddpnon

T'a epyaoieg xwpi autoxwpoaTddunon wbnaTe To HlakonTn
ON/OFF 14 o) 6éon «@ on».'OTav n autoywpootabynon ei-
vat anevepyonolnpévn ot aktiveg Aéwlep avaBoofnvouv diap-
KOC.

'OTav n auTOATN XWPOOTABNON Eival aMEVEQEYOTIONKEVN UTTO-
peiTe va KpaThoeTe To epyaleio pétpnong eAcUBepa pe To XEpL
0aC 1 va 70 TOmoBETAOETE ENAVW O€ Jla KEKAEVN EMPAVELD.
Y7n AetToupyia oTaupwTaV ypappwv ot duo ypappég Aéwlep pno-
pei va unv dlactaupwvovTtal opboyavia.

Akpifela xwpootadunong

Embpdoeig otnv akpifeta

Tn peyaAutepn enibpaon e€aokei n Beppokpaocia. I161aitepa ot
6lapopéc Beppokpaoiac mou gekivolv and To edapog kal ave-
Baivouv mpog Ta emavw Pnopei va mpokaAEoouv andkAlon Tne
aktivag Aéiep.

Eneidr) o péyiotog atpwpatiopoc T Beppokpaciac oxnuartide-
TALKOVTA 0TNV eM@avela Tou dagpouc, kakd Ba nrav, oe petpn-
0€LC anooTacewv PeyaAlTepwv and 20 m va cuvapuoAoyeite
T0 epyaleio pétpnong mavrote endvw o’ éva Tpimodo. Av eivat
6uvatd, va TomoBeTeite emiong To epyaAeio PETPNONG OTO KE-
VTPO TNC UTIO PETPNONC EMPAVELAC.

160992A1YV|[(13.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1973-005.book Page 79 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

EKTOC amo TiG eEWTEPIKEC EMPPOEC KL OL EBIKEC 1A TN CUOKEUN
€MPEPOES (OMWC T.X. TTWOELC 1} GUVATA KTUNMPATA) UMOQEL va

odnynoouv e anokAioelg. '’ autd mptv amo Kabe Evapén epya-

olac eAéyxete TNV akpifela xwpoatddunong.

YNV apxn mpénet va eAéyEeTe Tv akpifeta Tou Uouc Kat e
XwpooTtadunaong Tn¢ opt{ovTiac ypapung Aéilep kat akohoUbwg
TNV akpifeta T xwpooTabunong Tne KABetng ypappnc Aéilep.

Ye mepintwon nou To pyaleio pétpnonc oe évav éeyxo emep-

VA TN YEYLOTN EMTPETT amOKAION, TOTE SWOTE TO YId EMOKEUN
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

'EAeyxo¢ Tn¢ akpifetac Tou Gyouc TG opt{ovTIac YPUappig
T'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia eheliBepn eubeia ladpopr pn-
KOUG 5 m endvw o€ pta oTepen emeaveld, peta&u duo Toixwv A
KatB.

- YuvappoloyroTe To epyaleio PETPNONG EMavw o€ éva Tpimo-
60 KovTa OTOV TOIX0 A 1} TOMOOETNOTE TO EMAVW OE HIa OTE-
oen, eninedn emeavela. O€ate To epyaleio pérpnong o€ Aet-
Toupyia. EmMAEETe TN AetToupyia oTAUEWTMV YpapH®V HE au-
TOHATN XWEOOTABUNON.

- KateuBuvere To Aéilep andvw oTov Toixo A Kat aprioTe T0 €p-

yaAeio pétpnong va xwpaotadbunBei. InpadbewTe To KEVTPO
TOU Onpeiou oTo omoio SlacTaupwvovTal ol ypappég Aéilep
(onueio ).

- TupioTe 10 epyaleio pétpnong kata 180°, aproTe To va Xw-

pooTabunBel kat onuadéwTe To onpeio SlacTalpwong Twv
Yoappwv Aéep oTov amévavtiToixo B (onpeio I1).

- Tomo6eTtnoTe To epyaleio PETPNONG - XWEIC va 10
YUpioeTe — kovTa aTov Toixo B, B€aTe To o€ AetToupyia kat
aQnoTe 10 va xwpooTadunoel.

—
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- Pubypiote (ue ™ BorBeta Tou TpMOGOU ) TOMOBETWVTAC KATL
anod KaTw) To Uwog Tou epyaleiou PETPNONC KaTa TETOLO TPO-
10, WOTe To onpeio dlaoTalipwong va néceL endvw oTo on-
ueio 11 mou eixate N6n onpadéwel atov Toixo B.

- TupioTeTo epyaleio pétpnong katd 180°, xwpic va aldakete
Uyoc. KateubUveTe To eNAvw oTo ToiX0 A KaTa TETOLO TPOTIO,
®0Te N KABeTn ypappn Aéwlep va nepva péoa and to nén on-
padepévo onpeio I. AQroTe To €pyaAeio pETpnonc va xwpeo-
01abunOei kat oupadéyte To onpeio HlaoTalpwWong TwWV
yoappwv Aéilep oTov Toixo A (onueio I11).

- Hbwpopd d Twv 6uo onpadepévwv onpeiwv I kat ITT oTov
Toix0 A anoteAei TV mpaypaTikn anokAion Uyouc Tou epya-
Aeiou pétpnonc.

MéyioTn emrpenTr) anokAion d.,,, unoAoyiletat wg e&ng:

Ainax = ATAN améoTaon Twv Toixwv X 0,3 mm/m

TMapadetypa: H péyiotn anokAion

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6tav n andotaon petagl

Twv ToiXwV eivat 5 m. 'ETot, N andoTaon avayeca ota onpadia

Hev emrpénetat va Eemepva ta 3 mm.

'EAeyxog TnG akpifelag xwpooTabunong Tng op{ovriag

veappng

I'a Tov éAeyxo xpelaleoTe pia eAeliBepn em@avela mepimou

5x5m.

- TomnoBeTnoTe T0 epyaleio HETPNONG OTO KEVTPO ULaG OTEPE-
fc, eminedng em@avelag, avapesa oTouc 6uo Toixouc A Kat
B. AgroTe To epyaleio P€Tpnong va xwpooTadunaTei otnv
oplovTia AetToupyia.

Bosch Power Tools
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- Inuadéwrte atoug duo Toixoug, o€ amdaTaon 2,5 m and To
€pyaAeio pérpnonc, To kEVTpo TNC ypapung Aélep (onueio 1
oTov Toixo A kat oneio 11 aTov Toixo B).

A

Tomo6eTrioTe To epyaleio péTpnonc yuplopévo katd 180°oe
andoTacn 5 m kat agroTe 1o va xwpaoTadunBel.

PuBpioTe (pe Tn Bondeta Tou TpmdS0U ) TOMOBETOVTAC KATL
amo KaTw) To Uwog Tou epyaAeiou PETpNong KaTda TETolo TPO-
TI0, WOTE TO KEVTPO TNC YPapHn¢ Aéilep va MéoeL akpIBOG
endvw oTo onpeio I1mou eixate RGN onuadéwet aTov Toixo B.
YnuabéwTe aTov Toixo A To KEVTPO TNG ypappnc Aélep oav
onueio I1I (kaBeta 1), avaoya, kATw and To onpeio I).

H 6lapopad d Twv duo onpadepévwv onpeiwv I kat 111 oTov
TOix0 A anoTeAel TNV MpayUaTikr andkALon Tou epyaAeiou pe-
TPNONG amnd Tov opl{ovTIo afova.

Méyiotn emrpenTh anokAon d.,,, unoAoyiletat wg e&ng:

Armax = AMAN amdoTaon Twv Toiywv x 0,3 mm/m

Mapdadetypa: H péyiotn andkAion

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6tav n andotaon petagu
TwV ToiXwV €ival 5 m. 'ETal, n andotaon avapeoa ota onudadia
Oev emrpénetat va Eemepva ta 3 mm.

"EAeyxoc TG akpifieac g kaBerng ypappiig

T'a Tov éAeyxo XP€EIAlEaTE TO AVOLYd HLag TOPTAC OTToU, 0€ Kabe
mAeupPa TCOPTAC, Ba UMAEXEL XWPOG TOUAAXI0TO 2,5 m (endvw
0€ OTEPEN EMPAVELD).

- ©éote To epyaleio pétpnong oe andoTaon 2,5 m and 1o

Gvolypa Tng mopTaC ENAVK O WIa OTEPEN Kal eimedn emga-
vela (Ox1emavw oe éva Tpimodo). AgrioTe To epyaAeio péTpn-

—

3:06 PM

0N¢ va auToxwpooTabyunaTel oTn AetToupyia oTaUPWTWY
YPAUP®V Kat KateuBUVTE TIC ypappég AéLlep eNavw oTo
avolypa Tng mopTac.

- InuadéwTe TO KEVTPO TNC KABETNC ypappnic Aéilep oTo bame-

60 Tou avolypatog Tne mdpTag (onueio 1), katomyv oe ano-
otaon 5 m anod Tnv AN mAeupd Tou avoiypaTog TG moeTag
(onueio 1) kat TEAog 6TV €MAVW AKI TOU QVOiyHaTog TG
nopTag (onpeio I11).

~ES
N>\£IH
) >>\ ///

o N

TomobetrioTe To epyaeio pérpnong otnv GAAN mAeupd Tou
avoiypartog Tne nopTac, dueoa niow amo To onyeio 11. Agr-
OTe TO epyaAeio Pérpnong va xwpooTtadbunbei kat pubpiote
™V KGBeTn ypappn Aélep katd TETOL0 TPOTO, WOTE TO KE-
VTPO TNC va Iepva akpIBwc p€oa amo Ta onpeia I kat I1.

H 6lapopd d peta&t Tou onpeiou I1T KAl Tou KEVTPOU TG
yoappuncAéilep TNV ENAVW KT TOU VOiyHATOC TNC TOPTAC
anoTeAel TNV mpaypaTikr amokAlon Tou epyaAeiou pétpnong
and Tov kGBeto a€ova.

- MeTpnoTe To UYog Tou avoiyuaToc TNG NOPTAC.

H péyiotn emrpenr anokhion di,,, unohoyileTe wg egng:

Ainax = 61MAG Uyog Tou avoiypatog Tng néptag x 0,3 mm/m
TMapadetypa: Méyiotn anokAion

Aiax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm, 61av 1o Uyog TG nop-
Ta¢ avépyetal o€ 2 m. 'ETol, n andoTaon avapeod ota onpadla
6ev emrpénetal va Eemepvd ta 1,2 mm.
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"EAeyxo¢ TN akpifelag kKarakopUpou

['a Tov €Aeyxo xpetaleaTe pia ehelbepn, atabepri Sladpopr pé-

TEPNONG e andotacn 5 m avapeosa oto 6Amedo Kat Tnv opoery.

- TomoBeTnoTe TO HPYAVO PETPNONG MAVW OTNV TIEPIOTPEPOLE-
vn Baon kat akoupnmoTe To oTo 6amedo.

- O¢éoTe T0 epyaleio PETPNONC 0e AeiToupyia Kat aprioTe To va
auTtoxwpootadunBel.

(3]
3

- MapKApETE TO KEVTPO TOU ENMAVW onueiou dlaoTalpwong
otV 0podr (onpeio I). MapkapeTe emmAéov To KEVTPO TNC
KaTw Koukibac Aéwlep mavw oto damedo (onpeio 11).

I I
E = m e e DN e I/
| I |
[l ] )
I [} |
ll ] 1
[l ] )
ll ] )
I [} |
| | :
l | 180° .
! gy = !
| |
| |
| |
(g « o - = I 1
I ~

- TupioTe 10 Gpyavo pétpnong katd 180°. TomoBetroTe TO
€101, WOTE TO KEVTPO TNC KATW Koukidag Aéilep va Bpioketal
TAvw oTo 6N Hapkaplopévo onpeio I1. AproTe To 6pyavo
uétpnong va xwpootabuiotel. MapkdpeTe To PETPO TNC €Nd-
v Koukidag Aélep (onpeio I11).

- Howpopad petagl twv 6uo onpadepévav onpeiwv I kat 11
0TNV 0pOPN amoTeAel TNV TPayUATIKN amoKALON Tou epyael-
0U HETPNONG MO TV KATAKOPUPO.

YTV anooTacn PETPNONG Twv 5 m 1) JEYLOTN EMTEENTH) amoKAL-

on avépxetatota: 5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

H 61a9opd d peta&l Twv onpeiwv I kat 111 MTpENETAl OUVENQG

Va avépxeTal To oAU ota 6 mm.

Ynobei€erg epyaoiac

» Ta To oNpAGEpa Va XPNGLHOTIOLEITE MAVTOTE TO KEVTPO
™C ypappng Aéwlep. To mhatoc T ypappnc Aéillep aMalet
avaoya pe Ty anootaon.

Epyaoia pe tnv mAaka pérpnonc (e1diké e€dprnpa)

(BAéme ewoveg G-H)

Me Tn Boneta Tng MAAKag péTpnonc 26 PNopEITe va PETAPEPE-

T€ 70 oNpAdL Aélep oo danedo N 1o Uyog Aéilep o Evav Toixo.

Me T0 pndeviko medio katTnv KAiaKa UMOQELTE va LETPROETE TN

6lapopd anod To embupnTd LYo Kl akoAoUBwWC va To PETAPEPE-

—
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T€ 0€ Kamota aMn Béon. 'Etot 6 xpetaletat va pubpioete To
€pyaheio PETPNONG AKPIBAE OTO UM HETAPOPA UWOC.

HnAaka pétpnonc 26 61aBétet pia avakAaoTikr emioTpwon, n
omoia BeATIwVeL TRV 0paTtOTNTA TNG aKTivac AEW(Ep O€ Peyaheg
anooTaceC ) und oAU oxupd NALGKO puc. H evioxuon Tne pw-
TEWOTNTAC aglomoleiTal povo 6Tav KottadeTe endvaw oTnv MAdKa
pétpnonc, mapaMnAa we mpog TV akTiva Aéilep.

Epyaoia pe o Tpimodo (€160 e€aptnpa)

To Tpimodo anoteAei pia oTabepr kad’ tywog pubpildpevn Baon
uétpnonc. TomoBeTtioTe To epyaAeio péTpnong ye v 5/8" umo-
6oxn Temodou 11 oTo oneipwpa Tou TEmodou 22 1y evoc TEINO-
6ou amo To Koo epmopto. Tpimoda amd To Koo epndplo oTe-
pewvovTal otnv unodox! Tpimodou 1/4" 6. LTepewaTe TO epya-
Aeio pétpnonc pe T Biba oTepéwaonc Tou TpmoSou.

Epyacia pe déxtn Aéwlep (e16ko eZaptnpa)

(BAéme ewova E)

T'a TNV eukoAdTEEN AVeUpean Twv ypappwv Aéilep unod Guope-

VEIC oUVONKeC pwTIopoU, (pwTelvo meptBarov, apeon nAakn

akTivoBoAia) kabwg kat o€ peyaAeg amooTacelS va xpnot-

uomoleite To 8€kTn Aélep 27. INa va UMOPECETE va epyaOTE(TE

e To &ékTn Aéilep mpéneL va €xel evepyorotnBei n maApIkn Aet-

Toupyia (PAEne «TTaApun Aetroupyiax, oeAiba 78).

Tuaha mapariipnong Aéwlep (€161k6 e€aptnpa)

TayuaAid mapatipnong Aéillep @IATPAPOUV TO PuC TOU IEPIRAA-

AovTog. 'ETOLTO KOKKIVO QWG TOU AEL(EP QAIVETALTILO PWTEWVO.

» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAid maparipnong Aéwlep cav
npooTaTeuTikd yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéwep xen-
OlelouV yia TNV kaAUTEPN avayvwpLon Thg akTivag Aélep
XWPIC, OUWC, va TPOCTATEUOUV amd TNV akTvoPoAia Aéilep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud maparrijpnong Aéwep oa yu-
aAua nAiou ) onv 061k KukAogopia. Ta yuaAid napa-
THenone Aéilep Sev mPOOTATEUOUV EMAPKME AN TNV UNIEPL®-
6n akTivoBoAia (UV) Kat JEmvouV Ty avayvoplon TeV Xpw-
paTwv.

Mapadeiypara epyaoiac

Mapadeiypara epyaociac (BAéne Eik. A-F)
Mapabeiypata SuvatoTiTwv XpnRong Tou epyaAeiou peéTpnong
Oa Bpeire oTic oeAiBeC Pe Ta YpaPIKa.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

Na anoBnkeleTe kal va peTapépete To epyaleio pérpnong na-
VTOTE P€aa oTnv PaAir(a mou To ouvobeleL.

Na Siatnpeite To epyaleio pérpnong ndvra kabapod.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepd fy o€ GAa uypa.
KaBapileTe Tuxov pUmouc kat Bpwpiéc P éva uypo, HOAAKO Ta-
vi. Mn xpnotoroleire péoa kabapiopou 1 StaAiTeg.

Na kaBapileTe TaKTIKA (BLaiTEPa TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV €€0-
60 Tn¢ akTivag Aéilep Kal va IPOOEXeTE va pn dnuioupyouvTal
xvoubia.

Na anootéMeTe To pyaleio PETPNONC yia EMOKEUN HETA OTN
Bahitda.

Bosch Power Tools
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Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EpWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU TIPOidVog 0a¢ Kabwe yid Ta KataMnAa
AVTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxrc oupBoulwv Tng Bosch anavTd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELC 0UG OXETIKA HE Ta TPOTOVTA Pag katTa aviaMa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTNOELG KAl TIapayyeAieC avTAMAKTIKwV

onwabnmote To 10WNRPLo KWOIKO apIBHO GUPWVA HE TNV TIV-

Kiba TUMou Tou mpoidvTOC.
EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anécupon

Ta epyakeia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot GUOKEUAGIEC TIPE-

TIELVa QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO QIAKO TTPO¢ TO TiepIBAAAovV.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia péTpnonc KatTic unatapiec oTa anop-

plypata Tou omriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE 1a dxpnota epyaleia pétpnone,
KatoUpewva pe Tnv Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpévee
unatapieg 6ev eivat MAEov UTIOKPEWTIKO va
ouMéyovTal EexwploTd yia va avakukAwBolv
e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-
de cahisabilmek icin biitiin giivenlik talima-
tini ve uyarilari okuyun. Olgme cihazi bu ta-
limata gore kullaniimadig takdirde alete
entegre koruma dnlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI
ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZI-
NI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE VE-
RIN.

—

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin cikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde 12
numara ile gosterilmektedir).

4 Laser Radiation Class 2,
a do not stare into beam B
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazerisimini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer 1sinina bak-
mayin. Aksi takdirde bagkalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isin1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilinli
olarak kapatin ve hemen basimizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIiigli insan gozlinii lazer isinindan korumaz, ancak
lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIigii mor otesi1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parc¢a kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6icme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziinii kamastirabilir.

» Bu dl¢gme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi iginde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.

Olgme cihazini ve lazer hedef 21 kalp pilleri-
nin yakinina getirmeyin. Olcme cihazi ve la-
zer hedef tablasinin miknatislari tarafindan
kalp pillerinin fonksiyonunu engelleyebilecek
alanlar olusturulur.

» Olgme cihazini ve lazer hedef tablasini 21 manyetik ve-
ri tastyicilardan ve manyetik etkiye duyarh arac/gerec-
ten uzak tutun. Olgme cihazi ve lazer hedef tablasinin mik-
natislarinin etkisi ile geri alinamayan veri kayiplari olabilir.
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Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-

vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kon-
troli icin gelistirilmistir.

Teknik veriler
Distomat GLL 3-50
Uriin kodu 3601K638..
Calisma alani?
- Standart m 10
- Lazer algilayicrile m 5-50
Nivelman hassaslig mm/m +0,3
Calisma alanr hizalama noktasi m 5
Hassaslik hizalama noktasi mm/m +0,6
Otomatik nivelman, tipik S +4
Nivelman siiresi, tipik S <4
isletme sicaklig) °C -10...+40
Saklama sicakligi “C -20...+70
Maksimum nispi hava nemi % 90
Lazer sinifi 2
Lazer tipi nm 635
mW <1
Cs 1
Iraksak lazer gizgisi 0,5 mrad (tam ag1)
en kisa impuls siiresi S 1/1600
Sehpa girisi ! 1/4
! 5/8
Bataryalar 4x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi min. h 6
Kapama otomatigi yaklasik dak 30
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 0,94
Olgiileri
- Doner platform olmadan mm 146x83x117
- Déner platformlu mm @201x197
Koruma tiirii IP 54*

1) Cihazin ¢alisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines 1sini) kiigilebilir.
*Toza ve pliskiirme suyuna karsi korunmali

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 13 ile olur.

—
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisini gikis deligi

impuls fonksiyonlari gdstergesi

impuls fonksiyonu tusu

isletim tiirii tusu

Batarya gostergesi

Sehpa girisi 1/4"

Batarya gozii

Batarya gozii kapagi

Kutuplama isareti

Batarya gozii kapak kilidi

Sehpa girisi 5/8"

Lazer uyari etiketi

Seri numarasi

Acma/kapama salteri

Kilavuz oluk

Kilavuz ray

Disari gekilebilir ayak tespit vidasi

Tekerlek

Doner platform

Miknatislar

Lazer hedef tablasi

Yapi sehpasi BS 150*

Lazer gozligi*

Universal (cok amagli) tutucu BM 1*

Teleskop kol BT 350*

Ayakli dlgme latasi*

Lazer algilayic*

Mesnet*

29 Canta*

* Sekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O oo ~NOOGhA, WN
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 8 agmak icin kilidi 10 cekin ve batarya

g0zl kapagini kaldirin. Bataryalari yerlerine yerlestirin. Batar-

ya gozii kapaginin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutupla-

ma yapin.

Batarya gostergesi 5 kirmizi olarak yanip sénerse, bataryalari

degistirmeniz gerekir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni direticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimizi uzunsiire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan cikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.
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Doner platformun kullanilmasi

Olgme cihazinin kilavuz olugunu 15
kilavuz raya 16 doner platformda 19
yerlestirin ve 6lcme cihazini sonuna
kadar doner platforma itin. Ayirmak
icin 6lcme cihazini ters yonde déner
platformdan gekin.

Teleskopik ayaklarin disari cekilmesi

pitvidasini 17 agin. Ayag
disari gekin. Tespit vidasini
17 sikmak suretiyle ayag
sabitleyin. Diger ikiayakicin
de islemi tekrarlayin.

isletme

Cahstirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Omegin cihazi uzun

siire otomobil icinde birakmayin. Biiyik sicaklik degisiklik-

lerinde lgme cihazini ¢alistirmadan 6nce bir siire sicaklik

dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik si-
caklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassaslig kaybola-

bilir.
» Olcme cihazininsik sik elinizden diismemesine veyabir
yere carpmamasina dikkat edin. Olgme cihazina disari-

dan gicli etkiler geldiginde calismaya devam etmeden da-

ima bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman
hassasligi”).

» Tasirken 6lgcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-

diil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
gordr.
Ac¢ma/kapama
Olgme cihazimi agmak icin agma/kapama salterini 14“@ on”
pozisyonuna (otomatik nivelmansiz ¢alisma icin) veya
“’h“on” pozisyonuna (otomatik nivelmanla alsimak icin)
itin. Olgme cihazi agildiktan hemen sonra gikis deliklerinden 1
lazer isini gonderir.
» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer 1sinina bakmayin.
Olgme cihazimi kapatmak igin agma/kapama salterini 14
“off” pozisyonunaitin. Cihaz kapaninca pandiil hareket birimi
de kilitlenir.

Disari cekilebilen ayagin tes-

—

40 °Cllik en yiiksek isletim sicakliginin agilmasi durumunda la-
zer diyotlarinin korunmasi igin cihaz kapanir. Soguma olduk-
tan sonra olce cihazi tekrar isletime hazirdir ve calistirilabilir.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Olgme cihazi 30 dakikalik isletimden osnra otomatik olarak

kapanir. Kesme otomatigini pasif hale getimek icin 6lgme ci-

hazini agarken igletim tiirii segme tusunu 4 3 saniye siireyle
basili tutun. Kesme otomatigi pasif hale gelince lazer isinlari

3 saniye sonra kisa siire yanip soner.

» Acik durumdaki 6l¢gme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin géziinii
alabilir.

Otomatik kesme islevini aktif hale getirmek igin 6lgme cihazini

kapatin ve tekrar agin (isletim tiiri segme tusuna 4 basmaksi-

zIn).

Isletim tiirleri

Bu 6lcme cihazi istediginiz zaman degistirebileceginiz dort is-

letim tirine sahiptir:

- Yatay isletim (Isletim tiirii A): Yatak bir lazer hatti tiretir

- Capraz hatliisletim (isletim tiirii B): Bir yatay ve bir dikey
lazer hatti iiretir

- Dikey isletim (isletim tilrii C): iki dikey, dik acili lazer hatti
uretir,

- Dikey isletim tiiri ile birlikte yatay isletim tiirii (isletim
tliri D): Bir yatay ve iki dikey lazer hatti iiretir

Biitiin isletim tiirlerinde zeminde bir hizalama noktasi olustu-

rulur.

Acildiktan sonra 8lcme cihazi “D” isletim tiiriinde bulunur. is-
letim tiiriin{i degistirmek icin isletim tiirli degistirme tusuna 4
basin.

Dort isletim tiirii de nivelman otomatigi ile ve nivelman otoma-
tigi olmadan segilebilir.

Caprazisletim ve dikey isletimde doner diigme 18 ile dikey
hatlar bir 6lgme nesnesine hassas bigimde dogrultulabilir.

impuls fonksiyonu

Lazer algilayici 27 ile galismak igin segilmis bulunan isletim ti-
riinden bagimsiz olarak impuls fonksiyonu aktif hale getirilme-
lidir.

impuls fonksiyonunda lazer 1sinlar gok yiiksek bir frekansla
yanip soner ve lazer algilayaci 27 igin yakalanabilir hale gelir-
ler.

impuls fonksiyonunu agmak icin tusa 3 basin. impuls fonksi-
yonu agikken gosterge 2 yesil olarak yanar.

impuls fonksiyonu agikken lazer 1sininin insan gézii tarafindan
gorlinmesi zorlasir. Bu nedenle lazer algilayici olmadan galis-
mak icinimpuls fonksiyonunu tusa 3 yeniden basarak kapatin.
impuls fonksiyonu kapali iken gbsterge 2 séner.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak
Olgme cihazini saglam, yatay bir zemine yerlestirin veya piya-
sada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina tespit edin.

Nivelman otomatigi ile calismak icin agma/kapama salterini
14 “"b on” pozisyonuna itin.
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Otomatik nivelman islevi otomatik nivelman alanindaki + 4°
sapmalari giderir. Lazer isinlarinin yanip sdnmesi sona erince
6lcme cihazinin nivelmani yapilmig demektir.

Otomatik nivelman miimkiin olmazsa, érnegin 6lgme cihazinin
yerlestirildigi zemin yatayliktan 4° degerinden fazla sapma
gosterdigi icin, lazer isinlari yanip soner. Bu gibi durumlarda
6lcme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelmanin
bitmesini bekleyin.

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya yer degistirme-

lerde 6lgme cihazi tekrar otomatik olarak nivelmanini yapar.
Hatalardan kaginmak icin yeniden yapilan nivelmandan sonra
yatay veya dikey lazer isinini referans noktasina gére kontrol
edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak

Otomatik nivelman islevi olmadan ¢alismak igin agma/kapama
salterini 14 “@ on”pozisyonunaitin. Otomatik nivelman iglevi
kapali durumda iken lazer iinlari sirekli olarak yanip soner.
Nivelman otomatigi kapali iken 6lgme cihazini elinizde tutabi-
lirsiniz veya uygun bir zemine yerlestirebilirsiniz. Capraz hatl

isletimde iki lazer 1sin1 zorunlu olarak birbirine dik agida olmaz.

Nivelman hassashgi

Hassashigi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicaklig) gosterir. Ozellikle zeminden ta-

vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik farklilasmasi zemine yakin yerlerde daha fazla oldugu
icin 20 m’lik 6lgme islerinden itibaren cihazi daima bir sehpa
lizerine koymalisiniz. Ayrica cihazi miimkiinse ¢alisma alani-
nin ortasina yerlestirin.

Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme

veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu neden-
le calisma baglamadan once her defasinda nivelman hassasli-

ginikontrol edin.
Once dikey lazer isinina ait yiikseklik ve nivelman hassasligini,

sonra da dikey lazer 1sinina ait yikseklik ve nivelman hassasli-

ginikontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi igin saglam bir zemindeki A ve B duvarlari
arasinda 5 m'lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakinindaki bir sehpaya monte

edin veya sert, diizgiin bir zemine yerlestirin. Olgme cihazi-

niagin. Nivelman otomatikli capraz hatli isletimi segin.

—
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- Lazeri A duvarinin yakinina yoneltin ve dlgme cihazinin ni-
velmanini yapin. Duvarda gosterdiginiz noktanin ortasini
isaretleyin (NoktaT).

- Olcme cihazini 180° dondiiriin, nivelmana birakin ve karsi
taraftaki B duvarindaki noktay isaretleyin (Nokta II).

- Olcme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A

—¢

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
miile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme nok-
tasi B duvari iizerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan nok-
tall'ye gelsin.

- Yiiksekligini degistirmeden dlgme cihazini 180° cevirin. Ci-
hazi A duvarina dyle dogrultun ki, dikey lazer iini isaretlen-
mis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivelma-
nini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme nok-
tasiniisaretleyin (Nokta III).

- Aduvarindaisaretlenmis bulunan I ve 111 iki noktalari ara-
sindaki d farki 6lgme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini
verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-
siniz:

drmax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-
retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.
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Yatay cizginin nivelman hassasliginin kontrolii
Kontrol igin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana ihtiyaciniz vardr.

- Olgme cihazini Ave B duvarlari arasindaki saglam ve diiz
bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini yatay isletimde nivel-
mana birakin.

- Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki duvardaki lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (A duvarindaki nokta I ve B
duvarindaki nokta II).

A

- Olgme cihazini 180° déndiirerek 5 m uzakliga yerlestirin
ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini 6yle ayarlayin ki (sehpa yardi-
mi ile veya altini besleme ile), lazer isinin ortasi B duvarin-
da daha 6nce isaretlenmis bulunan nokta IT'ye gelsin.

- Aduvarinda lazer gizgisinin ortasini nokta I1I olarak isaret-
leyin (nokta I'in Gistiinde veya alt 1nda dik).

- Aduvarindaisaretlenmis bulunan I ve I11 noktalari arasida-
ki d farki 6lgme cihazinin yatayliktan gosterdigi gercek sap-
may! verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-
siniz:

drmax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kat x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-

retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.

Dikey cizginin nivelman hassasliginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en azindan 2,5 m

aclk alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin

diiz ve sert olmalidir).

- Olcme cihazini kapi araligindan 2,5 metre uzakliga saglam
ve diiz bir zemine yerlestirin (bir sehpaya degil). Olgme ci-
hazini capraz hatli isletimde nivelmana birakin ve lazer is1-
nini kapi araligina dogrultun.

- Dikey lazer isininin ortasini kapi araligi altinda (nokta 1),
kapi araliginin Gteki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapi araliginin iist kenarinda (nokta I1I) isaretleyin.

SO
V&IH
S

L

- Olgme cihazini kapi araliginin teki tarafinda dogrudan
nokta IT'nin arkasina yerlestirin. Olcme cihazini nivelmana
birakin ve dikey lazer isinini dyle dogrultun ki, ortasi nokta
1 ve nokta IT'den gegsin.

- Isaretlenmis d nokta I11 ile kapi araliginin iist kenarindaki
lazer 1sininin ortasl arasidaki d farki dlgme cihazinin dikey-
likten olan gercek sapmasini verir.

- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢iin.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini séyle hesaplayabilir-

siniz:

Omax = kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise maksimum sapma

Armax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olmalidir. Buna gore

isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm uzakta olmalidir.
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Hizalama hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi i¢in saglam bir zeminde tavan ve taban ara-
sinda yaklasik 5 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz
vardir.

- Olcme cihazini déner platforma takin ve zemine yerlestirin.
- Olgme cihazini agin ve nivelman yapmasini bekleyin.

5m

- Tavandaki iist kesisme noktasinin ortasini isaretleyin
(NoktaI). Ayrica zemindeki alt lazer noktasinin ortasini da
isaretleyin (Nokta II).
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- Olgme cihazini 180° evirin. Olgme cihazini alt lazer nokta-

sinin ortasl isaretlenmis bulunan nokta II iizerine gelecek
bicimde konumlandirin. Olgme cihazinin nivelman yapma-
sini bekleyin. Ust lazer noktasinin ortasini isaretleyin
(Noktat I11).

- Tavanda isaretlenmis bulunan I ve I1I noktalari arasindaki
d farki 6lgme cihazinin dikeylikten olan gercek sapmasini
gosterir.

5 m'lik 6lgme hattindaki izin verilen maksimum sapma:

5mx+0,6 mm/mx2 =+6 mm.

Buna gore fark d I ve I1I noktalari arasinda en fazla 6 mm ol-

malidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme icin daima lazer cizgisinin ortasini kullanin.
Lazer isinin genisligi uzakliga bagl olarak degisir.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

(Bakiniz: Sekil G-H)

Olgme levhasi 26 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki dlce-

rek Gteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lcme cihazinin ak-

tarilacak yiikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.

Olcme levhasinin 26 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines 1si-

—
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ginda gorlinirliligind artinr. Parlakhigin giiclendirildigini an-
cak lazer isinina paralel olarak 6lgme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa, istikrarli ve yiksekligi ayarlanabilir bir dlgme zemini
sunar. Olcme cihazinin 5/8" sehpa yuvasini 11 sehpa 22 veya
piyada bulunan bir tripod {izerine yerlestirin. Piyasada bulu-
nan bir fotograf tripoduna yerlestirmek icin 1/4" sehpa yuva-
sini 6 kullanin. Olgme cihazini sehpanin tespit vidalari ile tes-
pit edin.

Lazer algilayici ile calismak (aksesuar) (Bakimiz: Sekil E)
Elverissiz aydinlatma kosullarinda (asiri aydinlikta, dogrudan
giines 1sini altinda) ve biiyiik mesafelerde lazer isinlarini daha
iyi bulabilmek icin lazer algilayict 27 kullanin. Lazer algilayici
ile calisirken impuls fonksiyonunu agin (Bakiniz: “impuls fonk-
siyonu”, sayfa 84).

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gdzliigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin
kirmizi 15181 g6z tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIiigli insan gozlinii lazer iginindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is ornekleri

is ornekleri (Bakiniz: Sekiller A-F)

Olgme cihazinin kullanim olanaklari iin grafik sayfasina baki-
niz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen cantaicinde tagiyin
ve saklayin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini hichir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlicli madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini cikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin.

Olgme cihazini onarima ¢anta icinde gonderin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde driiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iirin kodunu mutlaka belirtin.
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Tiirkge Aygem
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 |zmir
Ofis Park A Blok Tel.: 0232 3768074
34854 Kucukyali/Maltepe Sezmen Bobinaj
Tel.: 44480 10 Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir
Fax: +90 216 432 00 82 [zmir
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Tel.: 0232 4571465
ideal Eletronik Bobinaj Ankarali Elektrik
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Aksaray Kayseri
Tel.: 03822151939 Tel.: 0352 3364216
Tel.: 03822151246 Asal Bobinaj
Bulsan Elektrik ) Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Cargisi Samsun
No: 48/29 Iskitler Tel.: 0362 2289090
Ankara Ustiindag Elektrikli Aletler
Tel.:0312 3415142 Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: 03123410203 Tekirdag
Faz Makine Bobinaj Tel.: 02826512884
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 .
Antalya Tasfiye
Tel.: 0242 3465876 Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
Tel.: 0242 3462885 nim merkezine yollanmalidir.
Orsel Bobinaj Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel goplerin icine at-
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 mayin!
Denizl Sadece ABiiyesi ilkeler icin:
Tel.: 0258 2620666 adece “yes'“” ein: - s elek
Bulut Elektrik Kullanim dmriini tamamlamis elektro ve

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
Elazi T meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-

Tel.: 0424 2183559 mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetme-
- ligi uyarinca arizali veya kullanim dmriinii ta-

Korfe; Elektrik mamlamis akiiler ayri ayri toplanmak ve cev-
Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71 re dostu bir ydntemle tasfiye edilmek lizere
Erzincan bir geri déniisiim merkezine yollanmak zo-
Tel.: 0446 2230959 rundadir.

Ege Elektrik T

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye Degisiklik haklarimiz saldidbr.

Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj H

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey Polski

Gaziantep v v . ,

Tel.: 0342 2316432 Wskazowki bezpieczenstwa

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Aby mac efektywnie i bezpiecznie praco-
wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

Onarim Bobinaj . miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun niejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowanych zabez-
Hatay pieczeri urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Tel.: 0326 6137546 Nalezy koniecznie zadba¢ o czytelnosé tabliczek ostrze-
Glingah Otomotiv gawczych, znajdujacych si¢ na urzadzeniu pomiarowym.
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii PROSIMY ZACHOW'AC I STARANNIE PRZECHOWYWAC
istanbul NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
Tel.: 0212 8720066 URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.
160992A1YV|(13.9.16) Bosch Power Tools
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» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 12).

4 Laser Radiation Class 2,
a do not stare into beam B
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone oséb i zwierzat, nie wolno row-
niez spoglada¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposob spowodowac wy-
padek, czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac gtowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie kolorow.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumys|-
nie oslepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sig tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytoéw lub oparéw.

Urzadzenie pomiarowe i laserowa tablica
celownicza 21 nie moga sie znajdowac w po-
blizu rozrusznikéw serca. Magnesy, znajdu-
jace sie w urzadzeniu pomiarowym i w lasero-
wej tablicy celowniczej wytwarzaja pole, ktdére
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikéw serca.

—
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» Przechowywac urzadzenie pomiarowe i laserowa tabli-
ce celownicza 21 z dala od magnetycznych no$nikow
danych oraz czutych magnetycznie urzadzen. Pod wpty-
wem dziatania magneséw znajdujacych sie w urzadzeniu
pomiarowym i w laserowej tablicy celowniczej moze dojs¢
do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest do wyzna-
czania i kontrolowania poziomow i pionéw.

Dane techniczne
Laser krzyzowy GLL 3-50
Numer katalogowy 3601K638..
Zakres roboczy !
- Standard m 10
- zodbiornikiem laserowym m 5-50
Dokfadnos¢ niwelacji mm/m +0,3
Zakres roboczy punktu
prostopadtego m 5
Doktadnos¢
punktuprostopadtego mm/m +0,6
Zakres samoniwelacji typowy S +4
Czas niwelacji typowy s <4
Temperatura pracy °C -10...+40
Temperatura przechowywania °C -20...+70
Relatywna wilgotno$¢
powietrza maks. % 90
Klasa lasera 2
Typ lasera nm 635
mwW <1
Ce 1
Rozbieznos¢ linii lasera 0,5 mrad
(kat petny)
najkrétszy czas trwaniaimpulsu S 1/1600
Przytacze statywu ! 1/4
! 5/8
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy min. h 6
Automatyczne wytgczanie po
ok. min 30
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94

1) Zasieg pracy moze sig¢ zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki oto-
czenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

*ochrona przed pytem i rozbryzgami wody

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 13, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.
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Laser krzyzowy GLL 3-50
Wymiary
- bez platformy obrotowej mm 146x83x117
- zplatforma obrotowa mm 2201x197
Stopien ochrony IP 54*

1) Zasieg pracy moze si¢ zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki oto-
czenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

*ochrona przed pytem i rozbryzgami wody

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 13, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.

1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej
Wskaznik funkcji pulsacji
Przycisk funkcji pulsacji
Przetacznik trybéw pracy
Wskaznik natadowania baterii
Przytacze do statywu 1/4"
Wneka na baterie
Pokrywa wneki na baterie
Znacznik biegunowosci
Blokada pokrywy wneki na baterie
Przytacze do statywu 5/8"
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Numer serii
Wigcznik/wytacznik
Rowek prowadzacy
16 Szynaprowadzaca
17 Sruba ustalajaca wyciaganej stopki
18 Pokretto
19 Platforma obrotowa
20 Magnesy
21 Laserowa tablica celownicza
22 Statyw budowlany BS 150*
23 Okulary do pracy z laserem*
24 Uchwyt uniwersalny BM 1*
25 Pret teleskopowy BT 350*
26 tata pomiarowa ze stopka*
27 Odbiornik lasera*
28 Uchwyt*
29 Walizka*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazenia standardowego.

O oo ~NOOGhA, WN
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca si¢ eksploatacije urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 8, nalezy pociagnac
blokade 10iodchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki. Na-
lezy przy wktadaniu zwréci¢ uwage na prawidtowa bieguno-
wos¢ - postepowac zgodnie ze schematem umieszczonym na
zewnatrz pokrywki wneki na baterie.

Jezeli wskaznik natadowania baterii 5 miga czerwonym $wiat-
tem, baterie trzeba wymienic.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Moga one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Zastosowanie platformy obrotowej

Rowek prowadzacy 15 urzadzenia
pomiarowego nasadzi¢ na szyne
prowadzaca 16 platformy obrotowej
19 do oporu nasuna¢ urzadzenie
pomiarowe na platforme. W celu de-
montazu zdja¢ urzadzenie pomiaro-
we z platformy, wykonujgc powyzej
wymienione czynnosci w odwrot-
nym kierunku.

Wysuna¢ teleskopowe nogi statywu

Odkrecic srube ustalajaca
17 wysuwanej stopki. Wy-
ciagnac¢stopke. Zablokowaé
stopke poprzez dokrecenie
Sruby ustalajacej 17. Po-
wtdrzy¢ wszystkie czynno-
$ci dla pozostatych dwdch
stopek.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powrdci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

160992A1YV|[(13.9.16)
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniami lub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dal-
szg eksploatacja podda¢ kontroli na doktadnosc (zob.
»Doktadno$¢ niwelacjic).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wyfaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawic wtacz-
nik/wytacznik 14 w pozycji »@ on« (w przypadku prac bez
funkcji automatycznej niwelacii) lub w pozycji » g one (w
przypadku prac z funkcjg automatycznej niwelacji). Natych-
miast po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego z otworéw wylo-
towych 1 wysytane sa linie lasera.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wiacz-

nik/wytacznik 14 w pozycji »off« (wytgczony). Wytgczenie

powoduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej.

Po przekroczeniu maksymalnie dopuszczalnej temperatury

pracy 40 °C urzadzenie wytacza sig, by chroni¢ diode lasera.

Po ochtodzeniu urzadzenie jest znow gotowe do eksploatacji

i moze zosta¢ ponownie wiaczone.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie po 30 min.
pracy. Aby dokona¢ deaktywacji funkcji automatycznego wy-
taczania, nalezy przy wiaczaniu urzadzenia pomiarowego
wcisnac przycisk zmiany trybow pracy 4 i przytrzymac gow
tej pozycji przez 3 sekundy. Deaktywacja automatycznego
wytacznika sygnalizowana jest krétkim mrugnieciem linii lase-
ra po uptywie 3 sekund.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wiazka lasera moze spowodowac oslepie-
nie 0sb postronnych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,

nalezy wytgczyc urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-

nie je wiaczyc¢ (nie przytrzymujac wcisnietego przycisku zmia-

ny trybow pracy 4).

Tryby pomiarowe

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w czterech trybach

pracy, ktory uzytkownik moze w kazdej chwili zmienié:

- wtrybie pracy poziomej (tryb A): emitowana jest pozioma
linia lasera,

- wtrybie pracy krzyzowej (tryb B): emitowana jest jedna
pozioma i jedna pionowa linia lasera,

- wtrybie pracy pionowej (tryb C): emitowane sg dwie pio-
nowe, ortogonalne linie lasera,

- wtrybie pracy poziomej potagczonym z trybem pracy piono-
wej (tryb D): emitowana jest jedna poziomai dwie pionowe
linie lasera.

We wszystkich trybach pracy na podtoze rzutowany jest

punkt prostopadty.

—
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Po wiaczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w trybie
»D«. Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy wcisna¢ przycisk przeta-
czania trybow pracy 4.

We wszystkich czterech trybach mozna pracowac zaréwno z
jak i bez funkcji automatycznej niwelacji.

W trybie pracy krzyzowej i w trybie pracy poziomej mozna za
pomoca pokretta 18 ustawiac pionowe linie lasera doktadnie
nad mierzonym obiektem.

Funkcja pulsacji

Do prac z odbiornikiem lasera 27 nalezy - niezaleznie od wy-
branego trybu pracy - dokonac aktywacji funkcji pulsacji.

W trybie pracy pulsacyjnym linie lasera migaja z bardzo wyso-
ka czestotliwoscia i staja sie dzieki temu »zauwazalne« przez
odbiornik lasera 27.

Aby uruchomié funkcje pulsacii, nalezy wcisnaé przycisk 3.
Przy wiaczonej funkcji pulsaciji wskaznik 2 $wieci sie nazielono.
Przy wtaczonym trybie pulsacyjnym widoczno$¢ linii lasera
przez ludzkie oko jest zredukowana. Dlatego do prac bez od-
biornika laserowego nalezy wytaczy¢ funkcje pulsacji poprzez
ponowne wcisniecie przycisku 3. Przy wytaczonej funkcji pul-
sacji wskaznik 2 wygasa.

Funkcja automatycznej niwelacji
(poziomowania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu lub za-
mocowac je na dostepnym w handlu statywie fotograficznym.

Do pracy z funkcjg automatycznej niwelacji nalezy przesuna¢
wiacznik/wytacznik 14 na pozycje »’b onc.

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie wyréwnuje
nieréwnosci w zakresie samopoziomowania, wynoszacym
+4°, Zaprzestanie migania linii lasera oznacza, iz urzadzenie
jest wypoziomowane.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-
dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 4°, linie
lasera migajg. W tym wypadku nalezy ustawic¢ urzadzenie po-
miarowe w poziomej pozycji i odczekac az do samopowypo-
ziomowania

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracujacego urza-
dzenia pomiarowego, dokonuje ono ponownie automatycznej
samoniwelacji. Aby unikna¢ btedow w pomiarze nalezy w
przypadku ponownej niwelacji skontrolowaé pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do punktow refe-
rencyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
Do prac bez funkcji automatycznej niwelacji wiacznik/wytacz-
nik 14 nalezy ustawi¢ w pozycji »@ on«. Wytaczenie funkcji
automatycznej niwelacji sygnalizowane jest statym miganiem
linii lasera.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wytgczong funkcje automa-
tycznej niwelacji, mozna je trzymac w reku lub postawi¢ na na-
dajacym sie do tego celu podtozu. W trybie pracy krzyzowo-li-
niowym obie linie lasera nie musza koniecznie przebiegac pro-
stopadle wzgledem siebie.
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Doktadnos¢ niwelacji

Wplywy na doktadnosé niwelacji
Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-

gblnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-

ga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, urzadzenie pomiarowe powinno by¢ - w
przypadku odcinka mierniczego wigkszego niz 20 m —
zamontowane zawsze na statywie. Oprdcz tego nalezy stara¢
sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci po-
srodku ptaszczyzny roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowac doktadnos¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnos¢ pozycjonowania
wysokosci poziomej linii lasera oraz doktadnos¢ jej poziomo-
wania, a nastepnie doktadno$¢ poziomowania pionowej linii
lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktéw serwiso-
wych firmy Bosch.

Doktadnos¢ pozycjonowania wysokosci poziomej linii
lasera
Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o sta-

bilnym podtozu migdzy dwoma $cianami AiB.

- Zamontowac urzgdzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na
statywie lub ustawic je na stabilnym, réwnym podtozu.
Wigczyc¢ urzadzenie pomiarowe. Wybraé tryb pracy krzy-
zowo-liniowy z wiaczong funkcjg automatycznej niwelacji.

A B

- Skierowac wiazke lasera na sciane A (znajdujaca sie blizej)

iodczekac, az urzadzenie pomiarowe si¢ wypoziomuje. Za-
znaczy¢ na $cianie $rodek punktu, w ktorym krzyzuja sie li-

nie lasera (punkt I).

Obréci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekaé az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej scianie B punkt,
w ktorym krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)

w poblize $ciany B, wigczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A

—¢

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera dokfadnie pokrywat sie
z zaznaczonym uprzednio punktem IT na $cianie B.

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowa¢ jego wiazke na $ciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt I. Odczeka¢ az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-
nie A (punkt I1I).

- Zroznicy d miedzy oboma zaznaczonymi punktamiIiITl na
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dinax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegto$ci miedzy Scianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosi¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-

ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.
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Doktadnos¢ poziomowania poziomej linii lasera Doktadnos¢ poziomowania pionowej linii lasera
Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii
poziomej potrzebna jest wolna przestrzen o wymiarach ok. pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach
5x5m. drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
- Ustawic urzadzenie pomiarowe na stabilnym, rownym stabilne podtoze.
podtozu, doktadnie posrodku miedzy Sciana A1 Sciana B. — Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
Odc'zeka'é az urzadzenie wypoziomuje sie w trybie pracy woru drzwiowego na statym, rownym podtozu (nie na sta-
poziomej. tywie). Odczekaé samowypoziomowanie sie urzadzenia
_ pomiarowego w trybie pracy krzyzowym i skierowac linie
I lasera na otwr drzwiowy.

- Wodlegtosci 2,5 mod urzagdzenia pomiarowego zaznaczy¢
na obu $cianach $rodek linii lasera (punkt I na $cianie A i
punkt I1 na $cianie B).

A I - Zaznaczyé srodek poziomej linii lasera na podtodze w ot-
% . worze drzwiowym (punkt I), w odlegtosci 5 m po drugiej
(024 g B @ stonie otworu drzwiowego (punkt II), jak réwniez na gor-
7 nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

d h < PN
3 7‘\>\<;IH
\ NS p
<

>

N Sz e
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|
- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic je w odle- \£|I ;/;
gtosci 5 m, a nastepnie odczekac az sie wypoziomuije. > N
- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie 7
albo ewentualnie podkfadajac co$ pod urzadzenie) tak, i

aby srodek linii lasera doktadnie pokrywat sie z zaznaczo-

- Ustawic urzgdzenie pomiarowe po drugiej stronie otworu
nym uprzednio punktem II na $cianie B. a p P glel

ISR s ) drzwiowego, dokfadnie za punktem I1. Odczekac, az urza-
- Zaznaczy¢ na $cianie A srodek linii lasera jako punkt I11 dzenie pomiarowe sie wypoziomuje i skierowac pionowa li-

(pig_nowo naq wzgl. pod punktem1). . . nie lasera tak, by jej srodek przebiegat doktadnie przez
- Zrdznicy d migdzy oboma zaznaczonymi punktami Ii I1I na punkty T 1.

$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od poziomu.
Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, oblicza sie w na-
stepujacy sposdb:
dmax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m
Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $scianami wynosza-
cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosi¢
Amax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-
ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

- Zroznicy d miedzy punktem II1 i $rodkiem linii lasera na
gornej framudze otworu drzwiowego wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.
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Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, oblicza sie w na-
stepujacy sposob:

drmax = POdwajna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m
Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego o wysokosci 2 m
maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosié:

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznacza to, Ze zazna-
czone punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej

1,2 mm.

Kontrola doktadnosci wyznaczania pionu

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy pomiedzy podtoga i sufitem, wynoszacy ok.

5m.

- Zamontowac narzedzie pomiarowe na platformie obroto-
wej i ustawic je na podtodze.

- Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i odczekac automatyczng
samoniwelacje.

(3]
3

- Zaznaczy¢ na suficie Srodek gornego punktu przeciecia li-

nii (punkt I). Oprécz tego zaznaczyc¢ $rodek dolnego punk-

tu laserowego na podtodze (punkt II).

d
1 il
S e e I/
I 1 1
l ] |
l | l
I ] |
l ] |
l | l
: 1 180° :
: T :
E——
Eemmmmm e T |

~ Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°. Ustawic je w taki
sposdb, aby Srodek dolnego punktu laserowego pokrywat
sie z zaznaczonym uprzednio punktem II. Poczekaé, az
urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji. Zaznaczy¢
$rodek gornego punktu laserowego (punkt I1I).

- Rdznicad obu zaznaczonych punktéw I I11 na suficie daje
odchylenie rzeczywiste urzadzenia pomiarowego od
pionu.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 5 m odchylenie nie

moze przekraczaé: 5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Réznica d miedzy punktami I i ITI moze wigc wynosi¢ maksy-

malnie 6 mm.

—

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko Srodka linii
lasera. Szeroko$¢ linii laserowej zmienia si¢ w zaleznosci
od odlegtosci.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. G-H)

Za pomoca ptytki pomiarowej 26 mozna przenies$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanie$¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikngé precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysokos¢, ktdra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 26 pokryta jest warstwa odblaskowa, co
zapewnia lepsza widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegto$ci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widocznos$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sig uzycie statywu. Ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe przytaczem do statywu 5/8" 11 na gwint statywu 22 lub
jakiego$ innego dostepnego w handlu detalicznym statywu
budowlanego. Do zamocowania uchwytu na standardowym
statywie budowlanym nalezy uzy¢ przytacza statywu 1/4" 6.
Zamocowac urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby ustala-
jacej statywu.

Praca z odbiornikiem (osprzet) (zob. rys. E)

W przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych
(jasne pomieszczenie, bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych), a takze przy wiekszych odlegtosciach, nalezy sto-
sowac odbiornik laserowy (aby fatwiej odnalez¢ linie lasera)
27. Do prac z odbiornikiem lasera nalezy wtaczac funkcje pul-
sacyjna (zob. »Funkcja pulsacjic, str. 91).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzieki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie kolorow.

Przyktady zastosowania

Przyktady zastosowania (zob. rys. A-F)

Przyktady réznych sposobow zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
i transportowac tylko w zataczonej w dostawie walizce.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodgzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wigzki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ w walizce.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zostac¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-

rzuca¢ do odpadéw domowych!

—

Cesky |95

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méficim pFistrojem, je nutné si pie-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se
méfici pFistroj nepouziva podle téchto po-
kynii, miZe to negativné ovlivnit ochranna
opatieni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Ni-
kdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na méri-
cim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zaienim.

» Méfici pFistroj se dodava s varovnym §titkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
¢islem 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Neni-li text varovného Stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pfed prvnim uvedenim do provozu prelepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemiite proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védo-
mé zavfit oci a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

> Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

Bosch Power Tools
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» Méfrici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily.
Tim bude zajisténo, Ze bezpec¢nost pristroje zistane za-
chovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez do-
zoru. Mohou netimysIné oslnit osoby.

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Nedavejte méfici pFistroj a cilovou tabulku

laseru 21 do blizkosti kardiostimulatori. Di-

ky magnetim méficiho pristroje a cilové tabul-

ky laseru se vytvari pole, jez mize omezovat
funkci kardiostimulatord.

» Udrzujte méFici pfistroj a cilovou tabulku laseru 21 da-
leko od magnetickych datovych nosicii a magneticky
citlivych zafizeni. Plisobenim magnet( méficiho pfistroje
acilové tabulky laseru mtze dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pristroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.
Urcujici pouziti

Méfici pfistroj je ur¢en ke zjisténi a kontrole vodorovnych a
kolmych ¢ar.

Technicka data
Laser krizovych pfimek GLL 3-50
Objednaci ¢islo 3601K638..
Pracovni dosah?
- standardni m 10
- s laserovym pfijimacem m 5-50
Presnost nivelace mm/m +0,3
Pracovni dosah kolmého bodu m 5
Presnost kolmého bodu mm/m +0,6
Rozsah samonivelace typicky S +4
Doba nivelace typicky S <4
Provozni teplota °C -10...+40
Skladovaci teplota °C -20...+70
Relativni vihkost vzduchu max. % 90
Trida laseru 2
Typ laseru nm 635
mwW <1
Ce 1
Divergence laserové ¢ary 0,5 mrad
(piny dhel)

1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
primé slunecni zafeni) zmensen.

*Ochrana proti prachu a stfikajici vodé

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo
13 na typovém §titku.

—

Laser krizovych pfimek GLL 3-50
nejkratsi délka impulzu s 1/1600
Otvor stativu ! 1/4
! 5/8
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)
Doba provozu min. h 6
Vypinaci automatika po ca. min 30
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Rozméry
- bez oto¢né zakladny mm 146x83x117
- sotocnou zakladnou mm @201x197
Stupen kryti IP54*

1) Pracovni rozsah mize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
pfimé slunecni zafeni) zmensen.

*Ochrana proti prachu a stfikajici vodé

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouZi sériové Cislo
13 na typovém Stitku.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Ukazatel pulzni funkce

Tlacitko pulzni funkce

Tlacitko druhd provozu

Ukazatel baterie

Upnuti pro stativ 1/4"

Prihradka pro baterie

Kryt prihradky baterie

Vyznaceni polarity

Aretace krytu prihradky pro baterie

Upnuti pro stativ 5/8"

Varovny stitek laseru

Sériové Cislo

Spinac

Vodici drazka

Vodici kolejnice

Aretacni Sroub vysuvné patky

Otocné kolo

Otocny podstavec

Magnety

Cilova tabulka laseru

Stavebni stativ BS 150*

Bryle pro praci s laserem*

Univerzalni Gchytka BM 1*

Teleskopicka ty¢ BT 350*

O ooO~NOOGhAWN
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26 Mérici deska s patkou*
27 Pfijimac laseru*

28 Drzak*

29 Kufr*

* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.

Montaz

Nasazenifvyména baterii
Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.

Pro otevieni krytu pfihradky pro baterie 8 zatdhnéte za areta-

ci 10 a kryt prihradky pro baterie odklopte. VloZte baterie.

Dbejte pritom na spravnou polaritu podle vyobrazeni vné kry-

tu prihradky pro baterie.

Blika-li ukazatel baterie 5 ¢ervené, pak musite baterie vyménit.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Pouziti oto¢ného podstavce

Nasad'te méfici pfistroj vodici draz-
kou 15 do vodici kolejnicky 16

v oto¢ném podstavci 19 a nasunite

vec. Pro demontaz vytahnéte méfici

nym smérem.

Vytazeni teleskopickych patek
Vysroubuijte aretacni Sroub

te patku. Zasroubovanim
aretacniho Sroubu 17 patku
zaaretujte. Postup opakujte
u zbyvajicich dvou patek.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.

del$i dobu leZet v auté. PFi vétsich teplotnich vykyvech ne-

chte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech miize byt omezena presnost pristroje.
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meéfici pfistroj az nadoraz na podsta-

pfistroj z oto¢ného podstavce opac-

17 vysuvné patky. Vytahné-

—
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» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfi-
stroje. Po silnych vnéjSich vlivech na méfici pfistroj by se
méla pred dalsi praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
,Presnost nivelace”).

» Pokud méfici pristroj pfepravujete, vypnéte jej. Privy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 14 do polohy

,»@ on“ (pro prace bez nivelacni automatiky) nebo do polohy

on“ (pro prace s nivelacni automatikou). Méfici pfistroj
vysilaihned po zapnutiz vystupnich otvori 1 laserové primky.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 14 do polohy

,,off“. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

Pri prekroceni nejvyssi dovolené provozni teploty 40 °C na-

sleduje vypnuti kvili ochrané diody laseru. Po ochlazeni je

meérici pristroj opét pripraven k provozu a Ize jej znovu za-
pnout.

Deaktivace vypinaci automatiky

Méfici pfistroj se po 30 min. doby provozu automaticky vy-

pne. Pro deaktivaci vypinaci automatiky podrzte pfi zapnuti

mériciho pristroje 3 sec. stla¢ené tlacitko druhl provozu 4.

Je-li vypinaci automatika deaktivovana, laserové primky krat-
ce na 3 sec. zablikaji.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

Pro aktivaci vypinaci automatiky méfici pristroj vypnéte a

opét zapnéte (bez stlaceného tladitka druhd provozu 4).

Druhy provozu

Meéfici pristroj ma Ctyfi druhy provozu, mezi kterymi mizete

kdykoli prechazet:

- Horizontalni provoz (druh provozu A): promita vodorov-
nou laserovou ¢aru.

- Provoz s kfizovymi ¢arami (druh provozu B): promita jed-
nu vodorovnou a jednu svislou laserovou ¢aru.

- Vertikalni provoz (druh provozu C): promita dvé svislé, or-
togonalni laserové ¢ary.

- Horizontalni provoz kombinovany s vertikalnim provozem
(druh provozu D): promita jednu vodorovnou a dvé svislé
laserové ¢ary.

U vsech druhti provozu se na podlahu promité kolmy bod.

Po zapnuti se méfici pfistroj nachazi v druhu provozu,,D*. Pro

zménu druhu provozu stisknéte tlacitko druhl provozu 4.

VSechny ¢tyfi druhy provozu Ize zvolit s nivelaéni automatikou

nebo bez ni.

Pri provozu s kizovymi ¢arami a vertikalnim provozu Ize oto¢-

nym kolem 18 vyrovnat svislé Cary presné podle méreného

objektu.

Pulzni funkce
Pro prace s pfijimacem laseru 27 musi byt — nezavisle na zvo-
leném druhu provozu - aktivovana pulzni funkce.

Bosch Power Tools
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V pulzni funkci blikaji laserové pfimky s velmi vysokou frek-
venci a budou tim zjevné pro pfijimac laseru 27.

Pro zapnuti pulzni funkce stlacte tla¢itko 3. Pfi zapnuté pulzni
funkci sviti ukazatel 2 zelené.

Pro lidské oko je viditelnost laserovych pfimek pfi zapnuté
pulzni funkci snizena. Proto pro prace bez prijimace laseru
pulzni funkci novym stlacenim tlaCitka 3 vypnéte. Pfivypnuté
pulzni funkci zhasne ukazatel 2.

Nivela¢ni automatika

Prace s nivelacni automatikou

Méfici pfistroj postavte navodorovny, pevny podklad nebo jej
upevnéte na bézny fotostativ.

Pro prace s nivelacni automatikou posurite spina¢ 14 do polo-

hy , &g on“.
Nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerovnosti uvnitf

rozsahu samonivelace +4°. Jakmile uz laserové primky nebli-

kaji, je méFici pristroj znivelovan.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, Ze se plocha
stanovisté mériciho pristroje odchyluje vice nez 4° od hori-
zontaly, pak laserové primky blikaji. V tom pripadé postavte
meéfici pfistroj vodorovné a vyckejte samonivelace.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pristroj automaticky opét zniveluje. Po obnovené nivelaci
zkontrolujte polohu vodorovné resp. svislé pfimky laseru ve
vztahu k referenénimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Prace bez nivela¢ni automatiky

Pro préce bez nivela¢ni automatiky posurite spina¢ 14 do po-
lohy ,,@ on“. Pfi vypnuté nivela¢ni automatice laserové piim-

ky trvale blikaji.

Pfi vypnuté nivelacni automatice miizete drzet méfici pristroj
volné v ruce nebo polozit na naklonény podklad. V provozu
kfizovych pfimek uz neprobihaji dvé laserové pfimky nutné
vzajemné kolmo.

Piesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy na-
horu probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchy-

lit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
by jste méfici pfistroj od méfené drahy 20 m vzdy namonto-
vat na stativ. Mimo to postavte méfici pfistroj podle moznosti
do stfedu pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zplisobovat také speci-

fické vlivy (napf. pad nebo prudké nérazy). Proto pred zaCat-
kem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte pokazdé nejprve vyskovou presnost a téz pres-

nost nivelace vodorovné pfimky laseru, poté presnost nivela-

ce svislé primky laseru.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekrocil maximal-

ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vyskové presnosti vodorovné piimky

Pro kontrolu potfebujete 5 m dlouhou volnou méfici drahu na
pevném zakladu mezi dvéma sténamiAaB.
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Namontujte méFici pfistroj blizko stény A na stativ nebo jej
poloZte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte.
Zvolte provoz kfiZzovych pfimek s nivelatni automatikou.

A B

Nasmeéruijte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pri-
stroj znivelovat. Oznacte stred bodu, na némz se primky la-
seru na sténé kfizi (bod I).

Otocte méfici pristroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stred krizeni pfimek laseru na protéjsi sténé B
(bod I1).

Umistéte méfici pristroj — bez jeho otoCeni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

A [

¢

Vyrovnejte mérici pristroj vy$koveé tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod kfizeni piimek laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod 11 na sténé B.
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- Otocte méfici pfistroj o 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
tejejnasténu A tak, aby svisla pfimka laseru bézela skrz jiz
oznaceny bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac-
te bod kfizeni primek laseru na sténé A (bod I1I).

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skutecnou vySkovou odchylku méficiho pristroje.

Maximaini dovolenou odchylku d,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi Cinit maximalni odchylka

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet

nejvy$e 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné pfimky

Pro kontrolu potiebujete volnou plochu ca. 5 x 5 m.

- Postavte méfici pristroj na pevny, rovny zaklad doprostied

mezi stény A a B. Nechte méfici pfistroj ve vodorovném
provozu znivelovat.

- Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od méficiho pfistroje na
obou sténach stred primky laseru (bod I na sténé Aa
bod I1 na sténé B).

a nechte jej znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pristroj vyskové tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod stied primky laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.

- Oznacte na sténé A stred primky laseru jako bod III (svisle
nad pfip. pod bodemI).

—
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- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skutecnou odchylku méficiho pfistroje od vodorovné rovi-
ny.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojndsobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maximalni odchylka

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet

nejvyse 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace svislé pfimky

Pro kontrolu potfebujete otvor dveri, u néhoz je (na pevném

zdkladu) na kazdé strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfrici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dvefi na pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Nechte
méici pristroj v provozu kfizovych pfimek znivelovat a
nasmérujte laserové piimky na otvor dvefi.

- Oznacte stied svislé primky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod 1), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dvefi
(bod I1) a téz na hornim okraji otvoru dvefi (bod I1I).

\\\ PN
"\>\<;IH
WLl

- PoloZte méfici pfistroj na druhé strané otvoru dveri pfimo
za bod I1. Nechte méfici pfistroj znivelovat a vyrovnejte
svislou primku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné
bodyIall.

- Rozdild mezibodem 111 a stfedem pfimky laseru na hornim
okraji otvoru dvefi udava skute¢nou odchylku méficiho pfi-
stroje od svislé roviny.

- Zméfte vySku otvoru dvefi.

Bosch Power Tools
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Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:
dpmax = dvojnasobna vyska otvoru dvefix 0,3 mm/m

Priklad: privysce otvoru dvefi 2 m smi ¢init maximalni odchyl-

ka
Omax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky sméji tedy le-
Zet nejvySe 1,2 mm od sebe.

Kontrola presnosti kolmice

Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu na pevném pod-

kladu se vzdalenosti ca. 5 m mezi podlahou a stropem.

- Namontujte méfici pfistroj na oto¢nou zakladnu a postavte
ho na podlahu.
- MEéfici pfistroj zapnéte a nechte jej znivelovat.

(3]
3

- Oznacte stied horniho priseciku na stropé (bod I). Kromé
toho oznacte stied dolniho laserového bodu na podlaze
(bod I1).

d
1 il
S e e I/
I 1 1
l ] |
l | l
I ] |
l ] |
l | l
: 1 180° :
: T :
E——
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- MEéfici pristroj otocte 0 180°. Umistéte ho tak, aby se stied
dolniho laserového bodu shodoval s jiz vyznacenym
bodem II. Nechte méfici pfistroj znivelovat. Vyznacte
stiied horniho laserového bodu (bod I1I).

- Rozdil d obou oznacenych bodti I a 111 na stropé udava sku-

te¢nou odchylku méficiho pristroje od svislic.
U mérené drahy 5 m ¢ini maximalni pripustna odchylka:
5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.
Rozdil d mezi body 1 a 11T smi tedy ¢init maximalné 6 mm.

Pracovni pokyny

» K oznaceni pouziveijte pouze stied pfimky laseru. Sitka
laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace s méfici deskou (pFislusenstvi) (viz obrazky G-H)

S pomoci méfici desky 26 miizete prenést oznaCeni laseru na
podlahu pfip. vy$ku laseru na sténu.

—

Pomoci nulového pole a stupnice miZete zméfit presazeni k
poZadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni méficiho pristroje na prenasenou vysku.
Méfici deska 26 ma reflexni vrstvu, ktera zlepSuje viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slune¢-
niho zafeni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-
vate na mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vy$kové nastavitelnou méfici za-

kladnu. Méfici pristroj umistéte otvorem 5/8" 11 na zavit sta-

tivu 22 nebo bézného stavebniho stativu. Pro upevnéni na
bézny fotostativ pouZzijte otvor 1/4" 6. Méfici pfistroj pevné
prisroubujte pomoci zajistovaciho Sroubu stativu.

Prace s pfijimacem laseru (pfislusenstvi) (viz obr. E)

Pri nepriznivych svételnych pomérech (svétlé okoli, pfimy

slunecni svit) a na vétsi vzdalenosti pouzijte pro lepsi vyhleda-

nilaserovych primek pfijimac laseru 27. Pfi pracech s pfijima-

Cem laseru zapnéte pulzni funkci (viz ,,Pulzni funkce®,

strana 97).

Bryle pro praci s laserem (pfisluSenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lep§imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

Priklady prace
Priklady prace (viz obrazky A-F)

Priklady moZnosti pouziti méficiho pfistroje naleznete na gra-
fickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Meérici pristroj skladujte a prepravujte pouze v dodaném kuf-
ru.

Udrzujte méfici pistroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte
Zadné Cistici prostfedky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pritom na smotky.

V pripadé opravy zaslete méfici pristroj v kufru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com
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Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfisluenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovés.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Meéfici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva

praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné

preditat si a dodrZiavat vietky pokyny. Po-

kial’ meraci pristroj nebudete pouzivat

v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-

strazné Stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO
P(.)KY'NY DOBRE USCH(')VA'J'[E A POKIAL B}JDETE MERA-
CI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Méze
to maf za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 12).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

—
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» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouZzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového liica. Mo-
Ze to spdsobit oslepenie 0sdb, nehody ale-
bo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamZite hlavu oto¢it od liéa.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju dplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizujd vnimanie farieb.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné si-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj ani laserovti ciel-
ovii tabulku 21 do blizkosti kardiostimula-
torov. Prostrednictvom magnetov meracieho
pristrojaalaserovej cielovej tabulky sa vytvara
magnetické pole, ktoré mdze negativne
ovplyvinovat fungovanie kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj a magneticku ciel'ovi tabulku 21 majte
v dostatocnej vzdialenosti od magnetickych datovych
nosicov a pristrojov citlivych na magnetické polia. Na-
sledkom ucinku magnetov meracieho pristroja a laserovej
cielovej tabulky moze prist k nenavratnej strate ulozenych
dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopent po cely Cas, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii.
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Technické udaje
Krizovy laser GLL 3-50
Vecné Cislo 3601K638..
Pracovny dosah?)
- $tandardne m 10
- s prijimacom laserového luca m 5-50
Presnost nivelacie mm/m +0,3
Pracovny dosah - bod zvislice m 5
Presnost - bod zvislice mm/m +0,6
Rozsah samonivelacie typicky S +4
Doba nivelacie typicky S <4
Prevadzkova teplota “C -10...+40
Skladovacia teplota °C -20...+70
Relativna vihkost vzduchu max. % 90
Laserova trieda 2
Typ lasera nm 635
mW <1
Cs 1
Divergencia laserovej linie 0,5 mrad
(pIny uhol)
minimalna doba impulzu S 1/1600
Stativové uchytenie ! 1/4
! 5/8
Batérie 4%1,5VLR6 (AA)
Doba prevadzky min. h 6
Vypinacia automatika po cca min 30
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Rozmery
- bez otocnej platformy mm 146x83x117
- sotocnou platformou mm 201x197
Druh ochrany IP 54*

1) Pracovny dosah sa moZze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie slne¢ného svetla) zmensit.

* chranené proti prachu a striekajlcej vode
Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
¢islo 13 na typovom stitku.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-

to Navodu na pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
2 Indikacia Pulzova funkcia
3 Tlacidlo Pulzova funkcia
4 Tlacidlo druhu prevadzky
5 Indikdcia batérie

Stativové uchytenie 1/4"

Priehradka na batérie

Viecko priehradky na batérie
Oznacenie pdlov

10 Aretécia veka priehradky na batérie
11 Stativové uchytenie 5/8"

12 Vystrazny Stitok laserového pristroja
13 Sériové cislo

14 Vypina¢

15 Vodiaca drazka

16 Vodiaca lista

17 Aretacna skrutka pre teleskopicku nozicku
18 Otocné koleso

19 Otocna platforma

20 Magnety

21 Laserova cielova tabulka

22 Stavebny stativ BS 150*

23 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
24 Univerzalny drziak BM 1*

25 Teleskopickaty¢ BT 350*

26 Meracia platnicka s patkou*

27 Laserovy prijimac*

28 Drziak*

29 Kufrik*

* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.

O 00 N O

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 8 potiahnite za
aretdciu 10 a viecko priehradky na batérie vyklopte smerom
hore. Vlozte prislu$né batérie. Davajte pritom pozor na sprav-
ne podlovanie podla vyobrazenia na viecku priehradky na baté-
rie.

Ked' indikécia batérie blika 5 cerveno, musite batérie vyme-

nit.

Vymienajte vzdy vsetky batérie sticasne. Pri jednej vymene
pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-
ju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dIhSieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.
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Pouzivanie otocnej platformy

Nasadte meraci pristroj s vodiacou
drazkou 15 na vodiacu listu 16 oto¢-
nej platformy 19 a nasufite meraci
pristrojaz nadoraz naplatformu. Pre
oddelenie vytiahnite meraci pristroj
z otocnej platformy v opa¢nom pora-
di.

Vytiahnutie teleskopickych nozZiciek

Uvolnite aretacni skrutku
17 pre teleskopicku noZi¢-
ku. Vytiahnite nozi¢ku. Zaa-
retujte noZicku dotiahnutim
aretacnej skrutky 17. Po-
stup zopakuijte aj pri obi-
dvoch zvy$nych noZickach.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasa-
hu by ste mali predtym, ako budete pokracovat v praci, vz-
dy vykonat skiisku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja posunite vypina¢ 14 do polo-

hy ,,@ on“ (pre pracu bez nivela¢nej automatiky), alebo do

polohy ,, g on“ (pre pracu s nivelagnou automatikou). Ihned
po zapnuti za¢ne meraci pristroj vysielat laserové lice z vy-

stupnych otvorov 1.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani nazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnif posuiite vypinac 14 do po-

lohy ,off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

—

Slovensky | 103

Pri prekroceni maximalnej pripustnej teploty 40 °C nastava
vypnutie meracieho pristroja kvoli ochrane laserovej diddy.
Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripraveny na pre-
vadzku a mozno ho znova zapnut.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj automaticky
vypne. Ak chcete deaktivovat vypinaciu automatiku zapnuté-
ho meracieho pristroja, podrzte tla¢idlo druhu prevadzky 4
stlacené na dobu 3 sekundy. Ked' je vypinacia automatika de-
aktivovana, laserové Ciary po 3 sekundach kratko blikaju.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vZdy vypnite. Laserovy Ii¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Ak chcete aktivovat automatické vypinanie, meraci pristroj

vypnite a opat ho zapnite (bez stla¢enia tlacidla druhu pre-

vadzky 4).

Rezimy prevadzky

Meraci pristroj disponuje Styrmi reZimami prevadzky, medzi

ktorymi mozete kedykolvek prepinat:

- Horizontalny rezim (rezim prevadzky A): vytvara jednu vo-
dorovnd laserovt liniu

- Rezim krizovych linii (rezim prevadzky B): vytvara jednu
vodorovnu a jednu zvisld laserovu liniu

- Vertikalny rezim (rezim prevadzky C): vytvara dve zvislé,
ortogonalne laserové linie

- Horizontalny rezim v kombinacii s vertikalnym rezimom
(rezim prevadzky D): vytvara jednu vodorovnui a dve zvislé
laserové linie

Vo v8etkych rezimoch prevadzky je na podlahu premietany

bod zvislice.

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza v rezime prevadzky

s oznacenim ,,D¥. Na prepnutie rezimu prevadzky stlacte tla-

Cidlo pre rezimy (druhy) prevadzky 4.

Vsetky Styri rezimy prevadzky sa daju zvolit tak s nivela¢nou

automatikou, ako aj bez nej.

Pri rezime krizovych linii a vertikalnom rezime sa dajt otoc-

nym kolieskom 18 presne zarovnavat vertikalne linie na mera-

nom objekte.

Pulzova funkcia

Pre pracu s laserovym prijimaom 27 treba - bez ohladu na
zvoleny druh prevadzky pristroja — aktivovat pulzovd funkciu.
V pulzovej funkcii blikaju laserové Ciary vo velmi vysokej frek-
vencii a tym sa stavaju pre laserovy prijimac 27 identifikova-
telné.

Ak chcete zapnut pulzovi funkciu, stlacte tladidlo 3. Ked je
pulzova funkcia zapnuta, svieti indikacia 2 zeleno.

Ked' je zapnuta pulzova funkcia, je viditelnost laserovych lu-
Cov pre [udské oko znizend. Pre pracu bez laserového prijima-
Ca vypnite preto pulzovi funkciu opatovnym stlacenim tlacid-
la 3. Ked' je pulzova funkcia vypnutd, indikdcia 2 zhasne.
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Nivela¢na automatika

Praca s nivela¢nou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu podlozku, ale-

bo ho upevnite na nejaky bezny fotograficky stativ.

Pri praci s nivelatnou automatikou posurite vypina¢ 14 do po-

lohy ,, g on*.

Nivelaéna automatika vyrovnava nerovnosti v rozsahu samo-
nivelacie +4°automaticky. Len ¢o prestant laserové lice bli-
kat, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, Ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny o viac ako 4°, laserové lice blikaju. V takomto pripade
postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskutocni samonivelacia.

V pripade otrasov alebo pri zmendch dizky pocas prevadzky
sa meraci pristroj opat automaticky niveluje. Po novej nivela-
cii znovu skontrolujte polohy vodorovnej resp. zvislej lasero-

vej linie k referencnym bodom, aby ste sa vyhli chybam mera-

nia.
Praca bez nivelacnej automatiky
Pre pracu bez nivelaénej automatiky posurite vypina¢ 14 do

polohy ,,@ on*“. Ked je nivelatna automatika vypnuta, lasero-

vé lice blikaju trvalo.

Pri vypnutej nivelatnej automatike mozete zobrat meraci pri-
stroj volne do ruk, alebo ho moZete polozit na Sikmd plochu.
Pri krizovej prevadzke uz nebudu dve laserové linie prebiehat
navzajom voci sebe v pravom uhle.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového lica.
Pretoze teplotné vrstvy sd v blizkosti zeme najvacsie, mali by

ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namonto-

vat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci
pristroj do stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkaj$ich vplyvov mdzu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Vzdy najprv skontrolujte vySkovt presnost ako aj presnost ni-

velacie vodorovnej laserove; linie, potom presnost nivelacie
2vislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych ski$ok prekraco-
val maximalnu povolend odchylku, dajte ho opravit v autorizo-

vanom servise firmy Bosch.

—

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie
Na tdto kontrolu budete potrebovat vond meraciu trasu dizky
5 m na pevhom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj v horizontalnej polohe blizko
steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny pod-
klad. Zapnite meraci pristroj. Nastavte krizovi prevadzku s
nivela¢nou automatikou.

- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové linie na stene krizuja (bod I).

- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte bod prekrizenia laserovych linii na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A

=

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo
v pripade potreby podloZenim), aby kriZzovy bod laserovej
linie smeroval presne na predtym oznaceny bod I na
stene B.
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- OtocCte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nasmerujte ho na stenu A tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala uz oznaéenym bodom I. Nechajte meraci

pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy bod laserove; li-

nie na stene A (bod I1I).
- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutocnu vyskovl odchylku meracieho pristroja.
Maximalna pripustna odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne:

dpmax = dvojndsobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-

na odchylka
Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znacky smu
leZat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat volni plochu s rozmermi
ccabxb5m.

- Postavte meraci pristroj na pevny a rovny podklad do stre-

du medzi steny A a B. Nechajte meraci pristroj nivelovat sa
v horizontalnej prevadzke.

- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja oznacte na
oboch stenach stredy laserovej linie (bod I na stene Aa
bod II na stene B).

—
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- Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° do vzdialenosti
5 m a nechajte ho nivelovat.

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podloZenim), aby stred laserovej linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene B.

- Nastene A oznacte stred laserovej linie ako bod I1I (zvislo
nad resp. pod bodomI).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A ddva
skuto¢nu odchylku meracieho pristroja od vodorovnej ro-
viny.

Maximalna pripustna odchylka d,,, sa vypocita nasledovne:

dpmax = dvojndsobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-

na odchylka

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znacky smu

lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto

minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevnu rovnt podlozku (nie na stativ). Nechajte
pristroj nanivelovat v krizovej prevadzke a nasmerujte la-
serovy lu¢ do otvoru dveri.

Bosch Power Tools

%

160992A1YV|[(13.9.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 106 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

106 | Slovensky

- Oznacte stred zvislej laserovej linie na podlahe otvoru dve-
ri (bod I), vovzdialenosti 5 m nadruhej strane otvoru dveri
(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I11).

\\\ PREN
7'N>\<;IH
St

LS

- Postavte meraci pristroj na druhej strane otvoru dveri pria-
mo za bodom II. Nechajte meraci pristroj nivelovat a lase-
rovU liniu nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal presne
bodmiTall.

- Rozdiel d medzi bodom I11 a stredom laserove;j linie na hor-
nom okraji otvoru dveri dava skutocnt odchylku meracie-
ho pristroja od zvislice.

- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Maximalna dovolend odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne:

dinax = dvojnasobok vysky otvoru dverix 0,3 mm/m

Priklad: Pri vy$ke otvoru dveri 2 m smie byt maximalna dovo-

lend odchylka

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Spominané znacky

sm lezat teda od seba maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.

Kontrola presnosti zvislice
Na tato kontrolu budete potrebovat volnii meraciu trasu na

pevnom podklade so vzdialenostou cca 5 m medzi podlahou a
stropom.

- Namontujte meraci pristroj na oto¢n( platformua postavte
ho na podlahu.
- Zapnite meraci pristroj a nechajte ho nanivelovat sa.

5m

- Oznacte si stred horného bodu kriZovania, na strope
(bod I). Okrem toho si oznacte aj stred dolného laserové-
ho bodu na podlahe (bod 11).

d
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- Otocte meraci pristroj o 180°. Nastavte jeho poziciu tak,
aby stred dolného laserového bodu lezal na bode 11, ktory
ste si uz oznadili. Nechajte meraci pristroj dokoncit nivela-
ciu. Oznacte si stred horného laserového bodu (bod I11).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na strope dava
skutocnu odchylku meracieho pristroja od zvislice (zvislej
polohy).

Na drahu merania 5 m je maximalna pripustna odchylka:

5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a I11 smie teda byt maximalne 6 mm.

Pokyny na pouzivanie

» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserovej li-
nie. Sirka laserovej linie sa vzdialenostou meni.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

(pozri obrazky G-H)

Pomocou meracej platnicky 26 moZete znacku laserového ld-
¢a nanasat na podlahu, resp. laserovi vy$ku na stenu.
Pomocou nulového poli¢ka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom mieste.
Takymto spdsobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
na prenasand vysku.

Meracia platnicka 26 je kvéli lepsej viditelnosti laserového |U-
¢anavacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sine¢ného
svetla, vybavena reflektujicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
v8ak identifikovatelné len vtedy, ked' pozerate na meraciu
platni¢ku paralelne k laserovému lacu.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelnd meraciu pod-
loZku. Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchyte-
nia 5/8" 11 na zavit stativu 22 alebo nejakého bezne predava-
ného stavebného stativu. Na upevnenie na bezny fotograficky
stativ pouZzite stativové uchytenie 1/4" 6. Pomocou areta¢nej
skrutky dobre upevnite meraci pristroj na stativ.

Praca s laserovym prijimacom (Prislu$enstvo)

(pozri obrazok E)

Za nepriaznivych svetelnych podmienok (svetlé okolie, pria-
me sIne¢né Ziarenie a pod.) a pri praci na vacsie vzdialenosti
pouzivajte na lepsiu identifikaciu laserovych lucov laserovy
prijima¢ 27. Pri préci s laserovym prijimacom majte zapnutu
pulzovt funkciu (pozri odsek ,Pulzova funkcia®, strana 103).
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Okuliare na zviditel'nenie laserového lica (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového lica filtruju svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlej$im.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov

Priklady postupov (pozrite si obrazky A-F)
Priklady pre rozne druhy pouzivania meracieho pristroja ndj-
dete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte iba v kufriku, ktora sa
dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vinkou méakkou handrickou. NepouZivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustad|a.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

V pripade opravy zasielajte meraci pristroj v kufriku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu

Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-
ry/batérie do komunalneho odpadu!

—
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Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzite/né meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudjakezelni a mérémiiszert. Haa mérg-
miiszert nem a mellékelt el6irasoknak meg-
feleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a
mérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato fi-
gyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZE-
KET AZ UTASITASOKAT, ES HA AMEROMUSZERT TO-
VABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT
IS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy bealli-
to berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 12 szam-
mal van jelélve).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Ha a figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elsd iizembe helyezés
elott a késziilékkel szallitott ontapadé cimkével, ame-
lyen aszéveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sem a
visszavert lézersugarba. Ellenkezd eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nydijt védel-
met a lézersugarral szemben.
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» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeres szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémliszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémiiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

Ne vigye a mérémiiszert és a 21 lézer-cél-
tablat pacemakerek kézelébe. A mérémd-
szer és a lézer-céltabla magnesei egy mag-
neses mez6t hoznak Iétre, amely hatdssal lehet
a pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol améromiiszert és a 21 lézer-céltablat mag-
neses adathordozoktol és magneses mezdkre érzé-
keny késziilékektdl. A mérémliszer és a lézer-céltabla
magneseinek hatasa visszafordithatalan adat-
veszteségekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa
Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdszer képét

tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-

vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémuszer vizszintes és fiiggéleges vonalak meghataroza-

sara és ellenérzésére szolgal.

—

Keresztvonalas lézer GLL 3-50
Jellemzd szintezési id6 s <4
Uzemi hémérséklet °C -10...+40
Tarolasi hémérséklet °C -20...+70
Alevegé megengedett
legmagasabb nedves
ségtartalma, max. % 90
Lézerosztaly 2
Lézertipus nm 635
mW <1
Cs 1
Alézervonal divergenciaja 0,5 mrad
(teljes szog)
legrévidebb impulzus
idGtartam s 1/1600
Mszerallvanycsatlakozd ! 1/4
! 5/8
Elemek 4x1,5VLR6 (AA)
Uzemidé min. 6ra 6
Automatikus kikapcsolas kb. perc 30
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,94
Méret
- forgathato platform nélkiil mm 146x83x117
- forgathato platformmal mm @201x197
Védettségi osztaly IP54*

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

*védett porral és froccsend vizzel szemben

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 13 gyartasi szammal egyér-
telmien azonosithato.

Miiszaki adatok

Keresztvonalas lézer GLL 3-50
Cikkszam 3601K638..
Munkateriilet?

- standard m 10
- lézervevovel m 5-50
Szintezési pontossag mm/m +0,3
Munkateriilet, fiiggdleges pont m 5
Pontossag, fliggdleges pont mm/m +0,6
Jellemzd dnszintezési

tartomany S +4

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

*védett porral és froccsend vizzel szemben

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 13 gyartasi szammal egyér-
telmien azonosithato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolasra keriild alkatrészek szamozasa a mérémiszer-
nek az dbrakat tartalmazd oldalon talalhaté abraira vonatko-
zik.

[y

Lézersugarzas kilépési nyilds
Impulzusfunkcid kijelzése
Impulzusfunkcié gomb
Uzemmod-billenty(i
Elem-kijelzés

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Elemtartd

Az elemtarto fedele

Polaritas jeldlése

O oOo~NOOGBAWN
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10 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése
11 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozd
12 Lézerfigyelmeztetd tabla

13 Gyartasi szam

14 Be-/kikapcsold

15 Vezet6horony

16 Vezet6sin

17 Rogzitécsavar a kihdzhatd labhoz
18 Forgatokerék

19 Forgathat platform

20 Méagnesek

21 Lézer-céltabla

22 Allvany BS 150*

23 Lézerpont keres6 szemiiveg*

24 Univerzalis tarté BM 1*

25 Teleszkoprud BT 350*

26 Mérdlap labbal*

27 Lézervevikésziilék*

28 Tarto*

29 Koffer*

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

A 8 elemfiok fedelének felnyitasahoz hizza meg a 10 retesze-

lést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket.

Ugyelien ekdzben az elemfiok fedelén talalhatd abranak meg-

felel6 helyes polaritasra.

Ha az 5 elem kijelz piros szinben villog, cserélje ki az eleme-
ket.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-
naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdl, ha azt hos-

szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-

las soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.

A forgathato platform hasznalata

Helyezze a mérémliszert a 15 veze-
téhoronnyal a 16 vezetdsinre a 19

rémdszert iitkozésig a platformra.
Levalasztashoz hizza le a mérémd-
szert ellentétes iranyban a forgatha-
t6 platformrol.

forgathatd platformon, és tolja a mé-

—
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A teleszkopos labak kihiizasa

Csavarjabe a 17 rogzité-
csavart a kihtzhatd labhoz.
Huzza ki a labat. Rogzitse a
labat a 17 rogzitécsavar
meghuzasaval. Ismételje
meg a miveletet a masikat
két labbal is.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszert anedvességtdl és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert tem-
peralddni, miel6tt azt ismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy homérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémliszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémlszert erds kiilsé hatas érte, a munka folytatasa
elétt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,,Szintezési pon-
tossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-
kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

Amérémiiszer bekapcsolasahoz tolja el a 14 be-/kikapcsolot

az,,@ on” (BE) helyzetbe (szintezési automatika nélkili mun-

kahoz), illetve az ,,'b on” (BE) helyzetbe (szintezési
automatikaval végzend6 munkahoz) A mérémdszer a bekap-
csolasa utan azonnal megkezdi a lézervonalak kibocsatasat az

1 kilép6 nyilasokbol.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

Amérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a 14 be-/kikapcsolot

az ,,off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor rete-

szelésre keril.

Ha a hémérséklet meghaladja a legmagasabb megengedett

tizemi hdmérsékletet, 40 °C-ot, a berendezés a lézerdidda

védelmére kikapcsol. A leh(ilés utan a mérémiszer ismét
lizemkész allapotba keriil és ismét be lehet kapcsolni.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

A mérémdszer 30 perc izemidd elteltével automatikusan
kikapcsol. A kikapcsolasi automatika deaktivalasaratartsaa 4
lizemmad-billenty(it a mérémdiszer bekapcsolasakor

3 masodpercig benyomva. Ha a kikapcsolasi automatika de-
aktivalasrakeriilt, alézervonalak 3 masodpercelteltével rovid
ideig villognak.
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» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A |ézersugdr mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasahoz kapcsolja ki, majd

ismét kapcsolja be a mérémiiszert (de ekkor ne tartsa be-

nyomva a 4 (izemmaod-billenty(it).

Uzemmédok

A mérémszer négy lizemmoddal rendelkezik, amik kozott

barmikor valthat:

- Vizszintes izemmod (A lizemmdd): vizszintes lézervonalat
bocsat ki

- Keresztvonalas izemmod (B izemmad): egy vizszintes és
egy fliggbleges lézervonalat bocsat ki

- Fiigg6leges lizemmod (C lizemmod):két fiiggbleges, orto-
gonalis Iézervonalat bocsat ki

- Vizszintes izemmad a fligg6leges lizemmoddal kombinal-
va (D lizemmod): egy vizszintes és két fiigg6leges lézervo-
nalat bocsat ki

Minden iizemmddban egy fiiggbleges pont keriil kivetitésre a
padléra.

Bekapcsolaskor a mérémiiszer ,,D” izemmédban van. Uzem-

modvaltashoz nyomja meg a 4 lizemmodvalasztd gombot.

Mind a négy lizemmaod valaszthato szintezd automatikaval és
anélkil is.

Akeresztvonalas és fiiggdleges izemmaddnal a fliggéleges vo-

nalak a 18 forgato kerék segitségével pontosan a mérendd
targyra iranyithatok.

Impulzusfunkcio

A 27 lézer vevokészillékkel vagzett munkakhoz az impulzus-
funkciot - a kijelolt izemmadtol fiiggetleniil - aktivalni kell.
Az impulzusfunkcio soran a lézervonalak igen magas frekven-
cidval villognak, és igy azokat a 27 Iézer vevokésziilék megta-
lalja és felismeri.

Az impulzusfunkcioé bekapcsolasara nyomja meg a 3 gombot.
A 2 bekapcsolt impulzusfunkcié esetén z6ld szinben vilagit.
Az emberi szem szamara a |ézervonalak lathatosaga bekap-
csolt impulzusfunkcio mellett csokken. Ezért a lézer vevoké-
sziilék nélkiil végzett munkakhoz a 3 gomb ismételt meg-
nyomasaval kapcsolja ki az impulzusfunkciét. A 2 kijelzd ki-
kapcsolt impulzusfunkcio esetén kialszik.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Helyezze a mérémliszert egy vizszintes, szilard alatétre vagy
rogzitse egy a kereskedelemben kaphat6 haromlabu fénykeé-
pezGallvanyra.

Aszintezési automatikaval végzett munkéakhoz tolja ela 14 be-

/kikapcsoldt az alabbi helyzetbe: ,,’h on”.

Aszintezési automatika a + 4° 6nszintezési tartomanyon belii-

li egyenetlenségeket automatikusan kiegyenliti. Amikor a 1é-
zervonalak mar nem villognak, a mérémiiszer szintezése si-
kerrel befejezédott.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémuiszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestdl, a lézervonalak villognak. Ebben az esetben allitsa

—

fel vizszintesen a mérémuszert, és varja meg az onszintezés
végrehajtasat.

Ha a berendezés helyzete lizem kzben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy onszintezést. A megismételt nszintezés utan ellen-
Orizze a vizszintes, illetve fliggdleges lézervonalnak a referen-
ciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkertilje a hibas
méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

Aszintezési automatika nélkiil végzett munkakhoz toljaela 14
be-/kikapcsolt az ,,@ on” helyzetbe. Kikapcsolt szintezési
automatika esetén a lézervonalak folyamatosan villognak.
Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémiiszert sza-
badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti.
Keresztvonalas iizemben ekkor a két [ézervonal mar nem
sziikségképpen merdleges egymasra.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

Apontossagra a kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtdl felfelé, fiiggdleges
iranyban fennallo hdmérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.

Mivel a levegé hémérsékletfiiggo rétegeltsége a talaj kozelé-
ben a legnagyobb, a mérém(iszert 20 m mérési szakasztol
kezdve mindig szerelje fel egy haromlabt miszerallvanyra. A
mérémuszert ezen kivill lehet6ség szerint a munkatartomany
kozepén allitsa fel.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

El6szor ellendrizze a vizszintes Iézervonal magassagi és szin-
tezési pontossagat, majd a fiiggdleges lézervonal szintezési
pontossagat.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
alegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellendrzése
Az ellendrzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 5 m-es
szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje felamérémiiszert az ,A” fal kozelében egy harom-
labti miszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard, sik alapra.
Kapcsolja be a mérémiszert. Allitson be keresztvonalas
lizemet, szintezési automatikaval.
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Irdnyitsa a Iézersugarat a kozelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémiszer végrehajtja az 6nszintezést. Je-
|6lje meg annak a pontnak a kdzepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

Forgassa el amérémiiszert 180°-kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jelélje fel a lézervona-
lak keresztez6désének pontjat a szembenfekvé ,,B” falon
(IT pont).

Ugy helyeze el a mérémiiszert — anélkil, hogy azt
elforditana - hogy minél kozelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémdszert és varja meg az automatikus
szintezés befejezddését.

A

—>¢

Allitsa be tigy a mérém(iszer magassagat (a haromlabt mu-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak
keresztezGdési pontja pontosan a ,B” falon el6zéleg beje-
|61t IT pontra essen.

G <

A 180" | B
X
I

Forgassa el a mérémliszert 180°kal, anélkil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa tgy az ,A” falra, hogy a
fiiggdleges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljeldlt I
ponton. Varja meg, amig a mérémdszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jelolje megaz ,A” falon alézervo-
nalak keresztezddési pontjat (111 pont).

Magyar|111

- ,A”falon bejelolt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kdvetkezéképpen

kell kiszamitani:

drmax = A falak kozotti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfeleléen legfeliebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése

Azellendrzéshezegy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van sziik-

ség.

~ Allitsa fel a mérémiszert egy szilard, sik alapra az ,A” és
,B” faltol azonos tavolsagra. Varja meg, amig a mérémda-
szer vizszintes (izemben végrehajtja az automatikus szin-
tezést.

- Jeldlje be amérémiszertdl 2,5 m tavolsagra mindkét falon
alézervonal kozepét (I pont az ,A” falon és 11 pont a ,B” fa-
lon).

A

- Allitsa fel a mérémiszert 180° fokkal elforgatott helyzet-
ben 5 m tavolsagban és varja meg, amig befejezddik az au-
tomatikus szintezés.

- Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a haromlabu mi-
szerdllvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonal kozepe pon-
tosan a,B” falon el6zéleg bejeldlt I1 pontra essen.

Bosch Power Tools
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- Jeldlje be I11 pontkeént (fiiggblegesen az I pont felett, illet-
ve alatt) az ,A” falon a lézervonal kozepét.

- A" falon bejel6lt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott, a vizszintestdl valo
tényleges eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kdvetkezéképpen

kell kiszamitani:

dimax = A falak kozotti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfeleléen legfeliebb 3 mm lehet.

Afiiggdleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése
Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-
t6 mindkét oldalan legalabb 2,5 m szilard alapti szabad hely
dllrendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsag-
ban egy szilars, sik alapra (ne egy haromlaba muiszerall-
vanyra). Varja meg, amig a mérémuszer keresztvonalas
lizemben végrehajtja az donszintezést, majd iranyitsa a 1é-
zervonalakat az ajtonyilasra.

- Jeldlje be a fligg6leges lézervonal kozepét az ajtonyilas
alatti padlon (I pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik
oldalan (11 pont), valamint az ajtonyilas felsé szélén

(I11 pont).
~EE
S

A

- Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilas masik oldalan koz-
vetleniil a IT pont mogeé. Varja meg, amig a mérémiiszer

—

végrehajtja az automatikus szintezést és allitsa tgy be a
fiiggdleges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztiilmenjen mind az I, mind a IT ponton.

- AIII pont és az ajtonyilas felsd részén végigfutd lézervonal
kézepe kozotti d kiilonbség megadja a mérémliszer altal
okozott tényleges eltérést a fiiggoleges helyzettol.

- Mérje meg az ajtonyilds magassagat.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kdvetkezéképpen

kell kiszamitani:

dmax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maximalis eltérés-

nek nem szabad meghaladnia a

Anax = 2%X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket. A jelek kozotti

eltérés ennek megfelelden legfeljebb 1,2 mm lehet.

Fiiggoleges pontossag ellendrzése

Az ellenrzéshez egy szilard padlo feletti, kb. 5 m-es szabad

mérési szakaszra van sziikség a padld és a mennyezet kozott.

- Szerelje felamérémiiszert a forgathatd platformra, és allit-
saapadlora.

- Kapcsolja be a mérémiszert és varja meg, amig az végre-
hajtja az 6nszintezést.

|
)
i
)
5m| !
|
)
|
|
|
)

- Jeldlje be a felsé metszéspont kdzepét a mennyezeten
(I pont). Ezenkiviil jeldlje be a lenti lézerpont kozepét a
padlon (I pont).

I — II _—
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- Forgassaelamérémiszert 180°-kal. Helyezze el gy, hogy
az also lézerpont kdzepe a mar bejeldlt I ponton legyen.
Hagyja a mérémdszert beszintezddni. Jeldlje be a felsd Ié-
zerpont kozepét (111 pont).

- Amennyezeten bejel6lt két pont (I és 111) kozotti d kiilonb-
ség megadja a mérémiszer altal okozott, a fiiggdlegestol
valo tényleges eltérést.

Az 5 m-es mérétavolsagon beliil a maximalisan megengedett

eltérés: 5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Adkiilonbség az I és 111 pont kozott ezért legfeljebb 6 mm

lehet.
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Munkavégzési tanacsok

» A jeloléshez mindig csak a lIézervonal kozepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fiiggden valtozik.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

(lasd a,,G” - ,,H” abrat)

A 26 mérélap segitségével a lézersugarat 4t lehet vinni a pad-
lora (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

Anulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol valo eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. Igy nincs sziikség arra, hogy a mérémiszert pontosan be-
allitsa az atvitelre ker{il6 magassagra.

A 26 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
er6s napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényeré no-
vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabd miiszerallvany egy szilard, beallithatd magas-
sagli mérési alapot nyujt. Helyezze fel a mérémiiszerta 11
5/8"-0s mliszerallvanycsatlakozdval a 22 haromlabd miszer-
allvany vagy egy a kereskedelemben kaphatd épitkezési mi-
szerallvany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan
kaphato fényképez6 allvanyra valo felerdsitéshez hasznalja a
6 1/4"-0s miszerallvanycsatlakozot. A haromlaba miiszerall-
vany rogzitécsavarjaval rogzitse a mérémiiszert.

Munkavégzés a lézer vevikésziilékkel (kiilon tartozék)
(lasd az ,,E” abrat)

Hatranyos megvilagitasi feltételek esetén (vilagos kornyezet,
kozvetlen napsugarzas) és nagyobb tavolsagok mérése ese-
tén alézervonalak helyzetének kénnyebb meghatarozasara
hasznalja a 27 lézer vevokésziiléket. A lézer vevokésziilékkel
végzett munkakhoz kapcsolja be az impulzusfunkciot (lasd
LImpulzusfunkcié”, a 110 oldalon).

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztri a kornyez6 fényt. Ezaltal

alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-

nyezetbdl.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyuijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nydijt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak

Munkavégzési példak (lasd A -F képek)
A mérémiszer felhasznalasi lehetdségeire példakat az abra-
kat tartalmazd oldalakon talalhat.

—

Magyar|113
Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémszert csak a késziilékkel szallitott kofferben tarolja
és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Ne
hasznaljon tisztité- vagy olddszereket.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a kofferbe csomagolva kiildje be a
mérémszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informéciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegy
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
haszndlasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémszerekre vonatkozo
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon
oOssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTtaB aKkcnnyataunoHHbIX OKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMW, MOTYT BXOAWTb HACTOR-

Liee PYKOBOACTBO MO SKCMNyaTaLUuu, a TakKe NPUNOXKEHUA.

WNHdopmauua 0 NoaTBEPKAEHUH COOTBETCTBUA COAEPKMUTCA

B NPUNOXKEHHH.

NHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXAEHUA YKa3aHa Ha Kopryce

U30eNuA 1 B NPUNOXEHNH.

[laTa U3roToBneHUA ykasaHa Ha nocnegHen CTpaHuLe 0bnox-

K1 PyKOBOACTBA UMK Ha KOpMyce U3enus.

KOHTaKTHaA MHAOpMaLmMsa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-

KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl u3nenua coctasnsaet 7 net. He pekomexayetcs

K 9KCMnyaTauuu no CTEUEHUM 5 NET XPaHEHHA C fiaTbl U3ro-

TOBNEHUA 6€3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roTOBNE-

HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3aenus

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAemor Bofie)

~ He BK/oUaTb NPK NonajaHuu BOfbl B KOPMYC

KpuTepnu npesenbHbIX COCTOAHMM
— MOBPEXEH KOPNYC U3Menua

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cny)XHBaHHA

PekoMeHayeTCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIIU MOCTE KaX-

1070 UCMOMb30BaHUA.

XpaHeHune

— HeobxoanuMo XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aMMO XPaHWTb BANH OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEeMNepaTyp W BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX yuen

- NPy XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— €C/IM MHCTPYMEHT NMOCTAaBNAETCA B MATKOW CYMKe MNK Nna-
CTUKOBOM KeWce PeKomMeHayeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLUTHON YNaKoBKe

- nogpobHble TpeboBaHMA K yCIOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka

— KaTeropuuecku He IonyckaeTcA nafeHu1e 1 niodble MexaHu-
yeckue BO3[eMCTBHA HA YNIAKOBKY Npu TPAHCMOPTUPOBKE

— NpH paarpyake/norpyake He AoMyCKaeTCcA UCNoNb3oBaHue
NbOro BUAA TEXHUKHM, PAbOTAIOLLIEN MO NPUHLMMY 3aXKMMA
yNaKoBKH

- nofpobHbie TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no bezonacHocTu

[ina obecneuexns 6esonacHoi U HafEXKHOI
pPaboTbl C H3MEPHUTENbLHBIM HHCTPYMEHTOM
[[OMXHbI 6bITb NPOUNTaHbI U cobniopaTbeA
BCe HHCTPYKUuK. Ucnonb3oBaHue Hamepy-
TENbHOro HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH YKa3aHHAMM UPEBaTO NOBPEXAEHHI HHTEr-
PUPOBaHHbIX 3aLUUTHLIX MeXaHU3MOB. Hukoraa He U3me-

HAlTe A0 Hey3HaBaeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie Tabnuu-

KM Ha H3MepHuTenbHOM HHCTpymeHTe. XOPOLLIO COXPA-

HAWTE 3TY MUHCTPYKLUIO U NEPEQABAMUTE EE BMECTE

C NEPEJAYEN USMEPUTENBHOIO MUHCTPYMEHTA.

> BHMMaHu1e - UCNONb30BaHKe APYrUX He YNOMAHYTbIX
3/1eCb 3NEMEHTOB YNPaBNeHUs U peryNnupoBaHNa UNK
APYruX MeToAO0B 3KCNNyaTaLu1 MOXET NOABEPrHYTh
Bac onacHomy fnsl 3,0POBbA U3MYUYEHHIO.

> W3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoi Tabnuukoii (Ha cTpaHuue ¢ 3obpaxe-
HHEM U3MepHUTEeNbHOro MHCTPYMeHTa NoKa3aHa Nnoj Ho-
mepom 12).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Ecnu TekcT npeaynpeAuTenbHOM TabNMUKK He Ha A3bI-
ke Balweii cTpaHbl, 3aKneiite ero nepes nepBom K-
cnnyartauven npunaraemoii Haknemkom Ha Asbike Ba-
wwen CTpaHbl.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha niogei
WM XXMBOTHDBIX H CAMH HE CMOTPHUTE Ha
NpAMOI UK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa.
JTOT NIyy MOXET CNEenuTb NofEN, CTaTb Npu-
UMHOWM HECUACTHOTO CNyUan UK NOBPEANUTL
rnasa.

» B cnyuae nonagaHua nasepHoro nyua B rnas rnasa
HY)KHO HaMePeHHO 3aKPbITb U HeMeJIeHHO OTBEPHYTb-
cA 0T nyya.

» He npumeHsiiTe nazepHbie 0UKH B KauecTBe 3aLUTHbIX
OUKOB. [Ta3epHble OUKK ClIyKaT AnA NyULLero pacno3HaBa-
HWA Na3epHOTO Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO U3nyyeHua.

> He npumensiiTe nasepHble OUKH B KauecTBe CONHeY-
HbIX OYKOB MNH B YTHUHOM ABHXKEHHH. [1azepHble 0UKK
He [AI0T MONMHOM 3aLUKTbI OT yNbTPAMONETOBOrO U3Nyue-
HWA W YXyALIAKOT BOCMIPUATUE KPACOK.

» He MeHsiiTe HUUero B na3epHOM YCTPONCTBe.

» PemoHT Bawero uameputenbHoOro MHCTpyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanU(hMLIMPOBAHHOMY NEepPCoHany, Uc-
Nonb3ys TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneuunBaetcs 6e30MacHOCTb UBMEPUTENBHOTO MH-
CTpyMeHTa.

» He paspeuwuaiite ;eTAM N0Nb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
pUTenbHbIM MHCTPYMeHTOM 6e3 Haa3opa. OHW MOTYT He-
YMBILLNEHHO OCNENUTb MOAEN.

» He pabortaiite c ©3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM cpefie, NOGNH30CTH OT rOPIOUNX KHA-
KOCTEW, ra30B U NbiNu. B U3MepuTeNbHOM MHCTPYMEHTE
MOoryT 0bpa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMeHUTbHCA NbiNb UNK NApPbI.

He ycTaHaBnuBa#iTe H3MepHTENbHbIil HH-
CTPYMEHT M BU3UPHYI0 MapKy 21 BOnn3u
KapAUOCTUMYNATOPOB. MarH1Tbl U3MepHT-
€NbHOr0 UHCTPYMEHTA U BU3UPHON MapKK CO-
3[a0T MarHMTHOE None, KOTOPOE MOXET OKa-
3bIBaTb BNMAHKE HA PabOTY KapAUOCTUMYNSA-
Topa.
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» [lepXuTe U3MEPHUTENbHbIH HHCTPYMEHT U BU3UPHYIO
MapKy 21 Ban# oT MarHMTHbIX HOCHTENeN AaHHbIX U OT
npu6opoB, UyBCTBUTENbHBIX K MarHUTHOMY nonio. [leii-
CTBHE MarHHUTOB U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA W BU3HP-
HOM MapKW MOXET NPUBOAMTL K HEBOCMONHMMON NoTepe
[JaHHbIX.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

Moxanyicra, OTKPOWUTE pacKNafHyHo CTPAHULY C MNAKCTPA-
LIMAMU UHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, NoKa Bbl 13-
yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu.

Mp1meHeHHe No Ha3HaUEHHIO

HacToALLmi usmepuTenbHbIi Npubop npeaHasHaueH Ans no-
CTPOEHHA ¥ KOHTPONA TOPU3OHTA/bHBIX M BEPTUKANbHbIX TMHUA.

TexHnueckue AadHHbIEe
MepekpecTHbii nasep GLL 3-50
ToBapHblit NO 3601K638..
Pabouuit granason?
- CTaHpapTHO M 10
~ CNa3epHbIM NPUEMHUKOM M 5-50
TOUHOCTb HUBENWUPOBAHHA MM/M +0,3
Pabounit ananasoH, oteec M 5
ToyHoCTb, OTBEC MM/M +0,6
TUNHUYHbIA AMana3oH aBTo-
MaTUueCcKoro HUBENUPOBaHUA 2 +4
TunuuHoe Bpemsa
HUBENWPOBAHMUA © <4
Pabouas Temneparypa °C -10...+40
Temneparypa xpaHeHus °C -20...+70
OTHOCHTENbHAA BNKHOCTb
BO3ayxa He bonee % 90
Knacc nasepa 2
Tun nasepa HM 635
MBT <1
Ce 1
PacxoxpaeHue nasepHon NMHUKM 0,5 mpag

(nonHblit yron)

MWHUMaNbHAsA [/IUTENBHOCTD
“Mnynbca c 1/1600

Pe3bba ans wratvea " 1/4
! 5/8

batapenku 4x1,5BLR6 (AA)

Cpok cnyxbbl, MUH. y 6

ABTOMaTMUECKOE BbIK/MIOUEHWE

npubn. uepes MHH 30

1) Pabouuit AManasoH MOXET yMeHbLIATbCA B pesynbTarte Hebnaro-
NPUATHBIX OKPYXIOLLMX YCNOBMH (HanpUMep, NpAMble CONHeUHble
nyun).

* C 3aLLMTOM OT MbINK W BPBI3T Bofbl

OnHo3HauHas MaeHTUdUKaLNA Balero M3MepHTENbHOTO MHCTPYMEHTA
BO3MOXHa Mo cepuitHoMy Homepy 13 Ha 3aBofickoi Tabnuuke.

Pycckui | 115

MepekpecTHbii nasep GLL 3-50
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 K 0,94
Pasmepbl
- 63 NoBOpOTHOM

nnaropmbi MM 146x83x117
- CNOBOPOTHOM NNatopmoi MM @201x197
CreneHb 3aLuTbl IP 54*

1) Pabouuit iuanasoH MOXeT yMeHbLUATbCA B pesynbTate Hebnaro-
NPUATHBIX OKPYXAIOLLMX YCNOBMH (HaNpUMep, NpAMbIE CONHEUHble
nyum).

* C 3aLUMTOM OT NbiNK 1 6pbI3r BOAbI

OnHo3HauHas MaeHTUdUKaLMA Balero M3MepHTENbHOTO MHCTPYMEHTA
BO3MOXHa N0 CepuitHoMy HoMepy 13 Ha 3aBOACKO Tabnuuke.

U300paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH

Hymepauua npeAcTaBneHHbIX COCTaBHbIX UacTel BbiNONHEHa
110 M30DPAXKEHMIO U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHH-
Lie C MNMIOCTPaLMAMM.
OTBepcTHe AnA BbIX0Aa N1a3epHOro nyya

NHpMKaTop MMNYNbCHON (YHKLMHU

KHomka UMnynbCHOM (yHKLMK

KHomka nepekntoueHns pexumoB paboTbl

WHpukaTop 3apaga barapeu

lHespo nop wrarms 1/4"
Otcek ana barapei

Kpbiluka batapeiHoro otceka
0603HaueHHe HanpaBneHHOCTH NOMIOCOB
®dukcatop KpbllkK batapeitHoro otceka

He3no nop wratus 5/8"

MNpenynpeauTenbHan Tabnuuka na3epHoOro U3NyueHus
CepuiHblit Homep

14 Bebikntovarens

15 Hanpasnsiowui nas

16 Hanpaenatowas peka

17 KpenexHbli BUHT BbITAKHON HOXKK

18 Koneco

19 [osopoTHas nnatdopma

20 MarHurbl

21 Bwu3upHas Mapka

22 CrpowTenbHbli Wwratue BS 150*

23 Ouku ana paboTbl € NazepHbIM UHCTPYMEHTOM *

24 YuuBepcanbHoe kpenneHue BM 1*

25 Teneckonuueckui wect BT 350*

26 W3mepuTenbHbIiA WAbnoH ¢ onopoin*

27 lasepHbld NPUEMHUK™

28 [lepxartenp*

29 Oytnap*
* Maoﬁpameuuble WNH ONUCaHHbIe NPHUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIM KOMMNEKT NOCTaBKH.
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116 | Pycckuit
Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa batapeek

B n3mepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PeKOMeHAYeTCA UCMOoNb30-
BaTb LENOUYHO-MapraHLUeBbIE 6aTape17|K|/|.

Urobbl OTKpbITH KPBILLKY HaTapeiHoro otceka 8, HaxmuTe Ha
(hukcatop 10 1 nogHUMKTE KpbILIKY. BCTaBbTe bataperky.
Mpu aTOM CneauTe 3a NPaBUAbHOM NONAPHOCTbIO B COOTBETCT-
BMM C U306paxKeHUeM C Hapy)XHOH CTOPOHBI KPbILLKK baTa-
penHoro oTceka.

Muraet uHpukatop barapeit 5 kpacHbIM CBETOM, TO ClieayeT
3aMeHuTb baTapeu.

Bcerna 3ameHsiiTe Bce batapeiiku ogHoBpeMeHHo. Mpume-
HANTE TONbKO baTapenkn O[HOr0 M3rOTOBUTENA U C OAMHAKO-
BOW EMKOCTbH).

» Ecnu Bbl He nonb3yeTech NPOAONMKUTENbHOE BPEMSA
M3MEepPHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, TO 6aTapeiku Aomx-
Hbl 6bITb BLIHYTbI U3 MHCTPYMeHTa. [1py Npo-
[DO/DKMTENbHOM XPaHeHWW batapeiku MoryT OKUCIIUTLCA W
paspaauTLCA.

WUcnonb3oBaHKe NOBOPOTHOI NNaTthopMbl

lpucTaBbTe M3MEPHTENBHBIN MH-
CTPYMEHT HAaNpaBnALLMAM Na3oM
15 k HanpaensioLlen peiike 16 no-
BOPOTHOM NnatcopMbl 19 1 BCTaBb-
Te U3MEePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT 1O
ynopa Ha NoBOPOTHYI0 NNathopmy.
[InA CHATMA NOTAHMTE U3MEpPUTENb-
HblIi MHCTPYMEHT B 0OpaTHOM Ha-
npaBneHnm C NOBOPOTHOM Nnatdop-
Mbl.

BbITArMBaHKWe TENECKONHYECKUX HOXEK

OTKpYTUTE KPENeXHbl
BUHT 17 BbITAXXHOM HOXKM.
BbITAHKUTE HOXKY. 3adnKeu-
pYWTE HOXKY, 3aTAHYB Kpe-
NeXHbIM BUHT 17. MosTopH-
Te 3Ty onepaLmIo TakxKe U
DA [IBYX APYTHX HOXKEK.

Paborta c MHCTpymeHTOM

JKcnnyartauus

> 3awuuiainTte U3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMBIX CONHEUHbIX NyYei.

> He nopBepraiiTe U3MepHTENbHbIiH MHCTPYMEHT BO3AEH-
CTBHI0 IKCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenapoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha AUTENb-
Hoe BpemA B Malu1He. Mpu bonbluKx nepenagax rTemnepa-
Typbl CHauana AanTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTa-
OMUNKU3MpPOBaTh CBOI TEMMEPATYPY, NPEXE YUEM HAUMHATD
paboTaTb ¢ HUM. JKCTpEManbHble TEMMepPaTypbl U TEM-

nepatypHble nepenaabl MOryT OTPULIATENBHO BNUATb Ha
TOYHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

> 3awuuiaiTe H3MepUTENnbHbIA MHCTPYMEHT OT CUIIbHbIX
YAapoB U nageHui. [ocne CUNbHOTO HapYXHOTO BO3aeN-
CTBUS Ha U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT HeobxoanMo ne-
peq NPoAo/MKeHHeM paboTbl BCeraa NPOBEPATb TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBENMPOBAHHAY).

» [pu TPaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUAIHTE H3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT. [1pK BbIKMIOUEHUH BNIOKUPYETCA MaATHUKO-
Bblli MEXaHWU3M, KOTOPbIH MHAUE NPK PE3KUX IBHXKEHHAX
MOMET BbITb NOBPEXAEH.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UToObl BKNIOYHTb M3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepenB1Hb-
Te BblK/touaTenb 14 8 nonoxetue «@@ onx (ana pabor bes as-
TOMaTUUECKOro CAaMOHUBENMPOBAHHUA) UMK B MONOXEHUE
«"b on» (0719 paboT ¢ aBTOMATMUECKUM CaMOHWBENWPOBA-
Huem). Cpasy xe nocne BKIIOUEHUA U3MEPHUTENbHbINA UHCTPY-
MEHT U3nyuaeT U3 0TBepCTMI 1 nasepHble nyuu.

» He HanpaBnsiite nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UMK XKUBOT-
HbIX U He CMOTPHTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM uHcne
U ¢ 60NbLIOro paccToAHuA.

UToOb! BBIKNIOUMTb U3MEPHTENbHBIM NPUDOP, NepeaBUHbTE
BbiKntouatenb 14 B nonoxenue «offx». Mpu BbIKNIOUEHUM Ma-
ATHWUKOBbIA MexaH13M briokupyeTcs.

Mpy npeBbILIeHUM NPeaenbHO fonycTuMoi pabouert Temne-
patypbl B 40 °C NpOUCXOAMT BBIKNIOUEHWUA 1A 3aLLuThI Na-
3epHoro uopa. [Mocne oxnaxgeHuA U3MepUTENbHBI UHCTPY-
MEHT ONATb FOTOB K paboTe 1 MOXET bbiTb CHOBA BK/IOUEH.

ﬂealﬁususauuu ABTOMATHYECKOro BblKNOYEHUA

Mocne 30 MUH. paboTbl U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT aBTO-
Matuuecky Bbikntouaetcs. Utobbl fe3akTMBUpoBaTh aBTOMa-
TMUECKOE OTKNIOUEHWUe, AEPXKUTE NPU BKNIOUEHUM U3MEPU-
TeNbHOr0 MHCTPYMEHTA KHOMKY PeXWMOB paboTbl 4 Haxaton
B TeueHue 3 c. [locne ae3aKkTMBaLMK aBTOMATUYECKOrO OT-
KNoUeHKA Na3epHble yuu KOPOTKO MUratoT uepes 3 c.

» He ocTaBnsiite 63 NnpUCMOTPa BKNIOUEHHbIA U3MEPH-
TeNbHbli HHCTPYMEHT U BbIKNIOUaiiTe ero nocne uc-
nonb3oBaHus. [lpyrie n1ua MoryT bbiTb ocnenneHbl
Na3epHbIM NTyUoM.

Urobbl akTMBUPOBATL aBTOMATMUECKOE OTKNIOUEHHE, BBIK/IO-

UnTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U CHOBA BKIIOUMTE €0 (He

HaXMMas Ha KHOMKY pPeX1MoB paboTbi 4).

Pexxumbl pabotbl

N3mMepuTenbHbIA MHCTPYMEHT UMEET UeTbipe pexuma pabo-

Thl, KOTOPbIE MOXHO B 1060€ BPEMA NepeKmioyarb:

— TOPH30HTANbHDIMA PEXUM (pexium A): OfiHa FOPU3OHTAMb-
Has nasepHas NIMHKA

— PEXUM NepeKpPecTHbIX TMHKIA (pexum B): ogHa ropuaoH-
TanbHas ¥ 0fiHa BEPTUKaNbHas 1a3epHas NMMHKUA

— BEPTUKa/bHbIA pexuM (pexum C): Be BepTUKanbHble op-
TOrOHanbHble TMHUKU

— TOPH30HTA/NbHbIM PEXWUM B KOMOMHALMK C BEPTUKANbHbBIM
pexuMoMm (pexkum D): ojHa ropu3oHTanbHasA 1 [1Be BEepTH-
KanbHble N1a3epHbIe TMHUN

Bo Bcex pexumax Ha non npoewLupyetca oTBec.
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Mocne BKNIUEHNUA U3MEPUTENbHDIA UHCTPYMEHT HAXOAMTCA B
pabouem pexume «D». UTobbl CMEHUTD PEXMM, HAKMHTE Ha
KHOMKY pexumoB pabortbi 4.

Bce ueTbipe pexvma paboTbl MOXHO BKNIOUATh C aBTOMATHYe-
CKMM HUBENMPOBaHKUEM 1 be3.

B pexume nepeKkpecTHbIX NUHUA 1 B BEPTUKANIbHOM PEXUME
BEPTUKaNbHbIE IMHUK MOXKHO C MOMOLLbIO Konecuka 18 Ha-
NPaBNATb TOUHO Ha U3MEPAEMbIH 0OBEKT.

WmnynbcHan dyHkumua

Mpu pabote ¢ nazepHbIM NPUEMHUKOM 27 — HE3ABUCMMO OT
BblIbpaHHOTO pexuma paboTbl — JOMKHa bbITb aKTUBMPOBaHa
UMNYNbCHAA (YHKLUA.

C MMNyNbCHOM (hyHKLMEN Na3epHbIE NTyuu MUratoT ¢ 6onbLLoH
UacToTOW M CTAaHOBATCA BUAMMbIMM [1A 1A3EPHOMO MPUEMHH-
Ka 27.

Urobbl BKNIOUNTD UMAYNbCHYIO YHKLMIO, HAXKMMTE Ha KHOM-
Ky 3. Mpu BKNIOUEHHON UMNYNBCHON (hYHKLUW MHAKKATOP 2
CBETUTCA 3eNeHbIM LBETOM.

BuoumMocTb nasepHbIX NUHWMIA ANA UENOBEYECKOTO rMasa npu
BK/IOUEHHOM UMNYNbCHOM PYHKLMM yMeHbLLEHA. [ToaTomy
Ana pabot be3 nasepHoro NpPUeMHHUKa BbIKMHOUMTE UMMYNb-
CHYIO (DYHKLMIO NOBTOPHBIM HaXKaTheM Ha KHomky 3. Mpu
BbIKMIOUEHHOM UMMYNbCHOM (PYHKLMM MHAMKATOP 2 racHeT.

ABTOMaTHYECKOE HUBENHPOBaHHE

Paborta c aBTOMaTHUECKHM HUBENMPOBaHHEM

YcTaHOBMTE U3MEPHTENbHDBIM MHCTPYMEHT Ha IPOUYHOE FopH-
30HTa/IbHOE OCHOBaHHWe UK 3aKpenuTe ero Ha 0bbIYHOM ho-
TOWTaTUBE.

[ina paboTbl C aBTOMaTMUECKMM HUBENMPOBAHWEM Nepe-
[iBUHbTE BbIKMIOuaTenb 14 B nonoxete « g ony.

OYHKLWA aBTOMATUUYECKOTO HUBENMPOBAHKA BbIPABHUBAET
HEPOBHOCTH B PaMKax juanasoHa aBTOMaTUUeckoro HUBenu-
POBaHUA B + 4°. U3MepHTEeNbHbIA MHCTPYMEHT HUBENUPOBAH,
KaK TONbKO Na3epHble 1yun NPeKpaTunu MUraTb.

Ecnu aBTOMaTHUECKOE HUBENMPOBAHKE HEBO3MOXHO, HaMp.,
€CNK OCHOBAHHe, Ha KOTOPOM PACMONOXEH U3MEPHUTENbHBIN
np1bop, OTKNOHEHO OT FopM30oHTany bonee uem Ha 4°, nasep-
Hble Nyum bbICTPO MUratoT. B TakoM cnyuae ycTaHoBUTe U3Me-
PUTENbHDBIA MHCTPYMEHT FOPU3OHTANILHO U NOLOXANTE, NOKa
np1bop He NPOM3BELET aBTOMATMUECKOE CAMOHMBENMPOBA-
Hue.

lpy TONYKax M UI3MEHEHHNAX MONOXEHHA BO BpeMA paboTbl U3-
MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTOMATUUECKU NPOU3BOANT HU-
BenMpoBaHue. [locne NOBTOPHOO HUBENMPOBAHHA NPOBEPb-
Te NONOXEHWe FOPU3OHTaNbHOM U BEPTUKANbHOM NasepHON
TIMHWM IO OTHOLLIEHHIO K PENepHbIM TOUKaM ANA NpefoTBpa-
L{EHMA OLIMOOK.

Pabora 6e3 aBTOMaTHUECKOro HUBENMPOBAHHA

Mpu pabote be3 aBTOMATUUECKOrO CAMOHWUBENUPOBAHUA Ne-
PenBMHbTE BbiKNouarens 14 B nonoxenwe «@ onx. Mpi sbl-
KNOYEHHOM aBTOMATUYECKOM CaMOHUBENUMPOBAHWK Na3ep-
HbI€ NYUn NOCTOAHHO MUTAIOT.
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Mpu BbIKMIOYUEHHOM aBTOMATHUECKOM HUBENMPOBaHHNH Bbi
MOXeTe CBODOAHO iePXaTb UHCTPYMEHT B pyKe MK NocTa-
BMTb Ha NOAXO/ALLYIO NOBEPXHOCTb. B pexume nepekpewu-
BAIOLLMXCA NUHHWIA NA3ePHbIE TMHUK He 00A3aTeNbHO HAXoAAT-
CA N0/, NPAMbIM YINIOM N0 OTHOLUEHMIO APYT K APYTY.

TouHocTb HUBENUPOBAHUA

dakTopbl, BAHAIOLNE HAa TOUHOCTD

HanbonbLuee BNUAHKWE Ha TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYXKatoLLas
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH U3MeHeHWs Temnepartypbl o
Mepe YaneHus oT rPyHTa MOTYT BbI3blBaTb OTKNIOHEHWA Nla-
3epHOro yya.

MockonbKy nepenag Temneparypbl Haubonee oLyTm BoAK-
31 FPYHTA, TO Ha yuacTkax AnuHoM cBbile 20 M U3MepuTenb-
Hbli MHCTPYMEHT CNlelyeT yCTaHaBNMBaTb Ha WraTus. Kpome
TOr0, YCTaHABNMBANTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B cepefinHe pabouer nnowaan.

Hapsafiy C BHELLHWUMH BO3AEMCTBUAMM TaKKe U Creumdnye-
CKMe AN UHCTPYMEHTa BO3AEHCTBHUA (Kak Hanp., NafeHus
WK CUNbHbIE YAaPbl) MOTYT NPUBOATH K OTKNOHEHHUAM. [103-
TOMY BCeraa nepeg Hauanom paboTsl NpoBepsAiiTe TOUHOCTb
HUBENMPOBAHHA.

MpoBepAliTe BCeraa CHayana TOUHOCTb BbICOTbI M TOUHOCTb
HWBENMPOBAHUA MO FOPU3OHTANH, A 3aTEM TOUHOCTb HUBE/HU-
POBaHUA N0 BEPTUKANH.

Ecnu Bo Bpems 0fiHOM U3 NPOBEPOK M3MEPHUTENbHBIA MHCTPY-
MEHT NPEBbICUT MAKCMMa/bHO 0NYCTUMOE OTKNIOHEHHE, OT-
[aiTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

KoHTponb TOUHOCTH BbICOTbI FOPH3OHTANbHOMH NUHUK

[lna koHTponsa Bam Heobxoanm cBobOAHbIN OTPE30K B 5 M HA

NPOYHOM PYHTE Mexay cTeHamu A 1 B.

~ 3akpenuTe U3MepPUTENbHDIA MHCTPYMEHT BONU3M CTeHbI A
Ha LUTATUBE UK YCTAHOBMTE €ro Ha NPOYHOE, NNOCKOoe
OCHOBaHHe. BKntounte M3Mep1TeNbHbIA MHCTPYMEHT. Bbi-
bepuTe pexvM NepeKkpeLLMBalOLMXCA IMHUI C aBTOMATH-

YECKUM HUBENUPOBAHUEM.

- HanpaBbTe nasep Ha bnuxHioo cTeHy A U 0boxauTe camo-
HWUBENUPOBaHWe MHCTPYMeHTa. OTMETbTE CEpPeamHY Tou-
KM, B KOTOPOW NEPeKPeLLMBAOTCA Ha CTEHE Na3epHbIE -
Huu (Touka I).

Bosch Power Tools
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Mpumep: Mpn paccToAHKM MexAy CTeHaMK 5 M MakcUMans-
HOe OTKNIOHEHHE He JOMKHO NPeBbILLaTh

Omax = 2 X5 MX 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccTos-
HU1e MeX/y OTMETKaMM He JOMKHO NpeBbiLaTh 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHHUA FOPU3OHTaNbHON

NUHKK

[lna BbINONHeHUA npoBepku Tpebyetca cBoboaHbIN yuacToK

nnowaablo 5 x5 m.

~ [loctaBbTe U3MepPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT HA NPOUHOE,
POBHOE OCHOBaHHE NocepeamrHe Mexay cTeHamu A u B.
MopoxauTe, NOKa UHCTPYMEHT He NPOU3BELET CaMOHUBE-
NMPOBaHKE B FOPU30OHTANIbHOM PEXHUME.

- [loBepHHUTE U3MepHUTENbHDbIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nofo-
X[AKTE, NOKa OH He MPOKU3BeAEeT CaMOHMBENNUPOBaHHE, U
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLyMBaH1A NasepHbIX NMHUM Ha I _
NPOTMBONOMNOXHOM cTeHe B (Touka I1). -

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT — He NOBOpauM- o
Bas ero — BbnM3u cTeHbl B, BKMounTe €ro v fAaiTe emy A v
BpeMA HUBENWUPOBATbCA. \

A

—>¢

— OTMeTbTe Ha PacCTOAHNM B 2,5 M OT U3MEPHTENBHOTO HH-
CTPYMEHTa Ha 0beux CTeHax cepeauHy NasepHON NUHUM

~ Hactpoitte U3MepuTENbHBIA MHCTPYMEHT NO BbicOoTe (C No-
b ’ o ( (Touka I Ha cTeHe A M Touka 11 Ha cTeHe B).

MOLLIbIO LLITATUBA UMK NOAKNAAOK) TaK, uTobbl TOUKa Nepe-
KpeLLMBAHMA Na3epHbIX IMHUIA TOUHO COBNAna C paHee A
0TMeueHHOW TouKoM I1 Ha cTeHe B. 1

AL

— [NoBepHH1TE M3MEPHTENbHDIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He u3- i B\ -

MeHsAA BbICOTbI. HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHy A Tak,
uTobbl BEpTHUKaNbHAA NasepHas NMHUA NPOXOAMNA uepe3
y)Ke 0TMeueHHyto Touky 1. [ofoxauTe, Noka UHCTPYMEHT
He 3aKOHUUT CaMOHWBENNPOBaHKe, U OTMETbTE TOUKY Ne-
peKpeLLMBaHNA Na3epHbIX IMHUIA Ha cTeHe A (Touka I1I).

- Pasnuua d mexay obenmu oTMeueHHbIMM Toukamu 1 u 111
Ha cTeHe A ABNAETCA AeACTBUTENbHBIM OTKNOHEHHEM MO
BbICOTE UBMEPUTENTIBHOIO MHCTPYMEHTA.

MakcnmanbHoe onyCTUMOe OTKNoHeHHe di,, PACCUMTbIBa-

10T cneaytoLLMM 06pasom:

d.... = 1BOIHOE paccTosHKe Mexay creHamn X 0,3 Mm/M

- Pa3BepHyB U3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha 180°, nepe-
[IBMHbTE ero Ha 5 M 1 NOfoXAKTe, NOKa OH He Npou3BeneT
CaMOHMBENNUPOBaHHe.

- HactpoiiTe U3MepHTeNbHbIH MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C No-
MOLLbIO LUITATUBA UM MOLKNAZOK) TaK, uTobbl cepefHa na-
3ePHOM NUHWM TOUHO COBMana c paHee 0TMEUEHHON Tou-
Kot I1 Ha cTeHe B.

— OTmeTbTe Ha cTeHe A cepeauHy NasepHON NUHWM KaK TOUKY
111 (BepTHKanbHO Haf WAK Nop TOuKom 1).

- Pasnuua d mexay obeMmu oTMeueHHbIMM Toukamu I u 111
Ha cTeHe A ABnAeTCA AeACTBUTENbHBIM OTKNOHEHHEM MO
BbICOTE M3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

max
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MakcumanbHoe onyCTUMOe OTKNOHeHHe di,, PacCumTbiBa-
10T CnedytoLum 0bpa3om:

Opmax = BBOWMHOE PaccToAHKe MeXZy cTeHamu X 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu paccToAHUM MeXAY CTEHaMU 5 M MakcUManb-
HOe OTKNOHEHHE He AOMKHO NPeBbILLaTb

Amax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccros-
H1e MeX 1y OTMETKaMM He JO/KHO NpeBbllLaTh 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHHUA BEPTHKANbHOM
NUHUK
[ns npoBepku Bam Tpebyetca npoem ABepH, B 06€ CTOPOHbI
0T KOTOPOTO (Ha NPoYHOM Mony) ecTb cBobogHOE NPOCTPaH-
CTBO [/IMHOM He MeHee 2,5 M.
- YcTaHoBHTE U3MepUTENbHBIA NPUOOP Ha PACcCTOAHUM
2,5 M 0T ABEPHOr0 NPOeMa Ha TBEPAO0E, POBHOE OCHOBA-
Hue (He Ha WwTatuB). [laitTe U3MepUTENbHOMY NPUbopy ca-
MOHMBENMUPOBATLCSA B PEXUME NEPEKPECTHBIX TMHUM U Ha-
npaBbTe N1a3epHbIe NYUn Ha iBEPHOM NPOEM.

- OTMeTbTe CepeauHy BePTUKanbHON IMHUK Ha Nony B npoe-
Me [iBepH (Touka I), Ha paccToAHUK B 5 M C Apyroi cTopo-
Hbl Npoema aBepu (Touka II), a Takxe No BEPXHEMY Kpato
npoema fipepy (Touka I1I).

\\\ PN
7'\>\<;;IH
St )

L SN

- [epecTaBbTe U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha IPYTYH0 CTO-
POHY ABEPHOrO Npoema NpAMo 3a Toukoi 11. MogoxanTe,
MoKa U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT HE NPOM3BE/ET CaMo-
HUBENMPOBAHHE, 1 HANPaBbTE BEPTUKANbHYIO Na3epHYI0
NMHUIO TaK, uToObI €€ CepenHa NPOX0AMNAa TOUHO uepe3
TOUKU T W II.
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- PasHuua d mexay Toukoi 111 ¥ cepenHON nasepHoM nu-
HWM Ha BEPXHEM Kpae npoema [1BepH ABNAETCA JeNCTBH-
TeNbHbIM OTKNOHEHWEM U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA OT
BepTUKanu.

- M3mepbTe BbICOTY NpoeMa ABepU.

MakcumanbHoe Aonyctumoe OTKnoHeHue dy,,, PaccuuTbiBa-

0T cnepytoLMm obpasom:

dpmax = ABOWHAA BbicoTa Npoema Asepy x 0,3 MM/M

Mpumep: Mpy BbicoTe Npoema fiBepy 2 M MakCUManbHoe oT-

KNOHeHKe He A0MKHO NPeBbILIATb

Anax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. Takum 0bpasom, paccro-

fIHAE MEXY OTMETKaMM He JOMKHO npeBbiwwaTh 1,2 M.

MpoBepka TouHOCTH OTBECA

[ns npoBepky Bam TpebyeTca cBOBOAHDBIN U3MEPUTENbHbIN

YUaCTOK Ha TBEPLOM OCHOBAHMM C PACCTOAHUEM OK. 5 M MeX-

By NONOM W NOTONKOM.

~ MOHTUpY/iTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha NOBOPOT-
Hy}0 NNatchopMy W YCTaHOBHTE ero Ha Non.

- BkntounTe U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT WU NOAOXKANUTE
OKOHUaHMA CAMOHWUBENUPOBAHKA.

(3]
3

- OTMeTbTe CepeauHy TOUKH NepeceyeHms NasepHbIX TMHMA
Ha notonke (Touka I). OTMeTbTE, KPOME TOro, CepeanHy
HWXHEW Na3epHON TOUKH Ha nony (Touka II).

mo _
o
e

~ Pa3BepHuTE U3MepHTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°. Pac-
NONOXMTE €ro Tak, UTobbl cepeanHa HUXKHEN NasepHOM
TOUKM HaXO[MNACh B pPaHee oTMeueHHow Touke I1. [ante
M3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY HUBENUPOBaTbCA. OT-
MeTbTe CepefuHY BEepXHel 1la3epHON ToukM (Touka I11).

- Paccrosnue d mexay AByMsA 0603HaueHHbIMM TOUKaMK I 1
111 Ha noTonke oTobpaxxaeT PaKTMUECKOE OTKNOHEHHE 13-
MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA OT BEPTUKANH.

Ha yuacTke B 5 M MaKcMManbHO [ONYCTUMOE OTKNOHWHEHHE

coctapnaer: 5Mx +0,6 MM/M X 2 = +6 MM.

Takum 0bpasom, pasHuua d mexay Toukamu I v I11 He foMxHa

NPeBbILLATb MaKCUMYM 6 MM.

Bosch Power Tools
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YKasaHusA No NpUMEHEHHI0

» Wcnonb3yiiTte Bceraa TonbKo cepeAnHy nasepHoi nu-
HWM ANA OTMETKM. LLIMp1Ha Na3epHOM NUHUK M3MEeHAeTCA
1o Mepe yAaneHus.

Pabota c uamepuTenbHbIM WabnoHom (NPUHaANEKHOCTH)
(cm. pucyHku G-H)

C noMoLLbio M3MepUTENbHOTO WabnoHa 26 Bbl MoxeTe
nepeHeCTH Na3epHyto OTMETKY Ha MON UMK BbICOTY Nasepa Ha
CTEHy.

C nomoLLbio HYNA U WKanbl MOXHO U3MEPUTb PACCTOAHKE 10
)Kenaemo BbICOTbl M NEPEHECTH ero Ha Apyroe mecto. bnaro-
[apA 3TOMY He HY>XHO HaCTpanBaTb U3MepUTENbHbIN WUHCTPY-
MEHT Ha NepeHOCUMYI0 BbICOTY.

[ins ynyulieHns BUAMMOCTH Na3epHOro nyya Ha 6onbLUom
PACCTOAHMM W NPU CUMbHOM COMHLIE U3MEPHTENbHBIN LWabnoH
26 vMeeT oTpaxatoLLee NokpbiTHe. OfHAKO YCUNEHHE APKO-
CTW 3aMETHO TOMbKO, ECTIM CMOTPETb Ha U3MEPHUTENbHbIN Lua-
6noH napannenbHo nasepHoMy nyuy.

Pabora co wratuBom (NPHHAANEKHOCTH)

LLitaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyto no Bbl-
coTe ONnopy AnA U3amepeHun. MoctaBbTe U3MEPUTENbHbIA UH-
CTPYMEHT rHe3foM nof Wwtatv 5/8" 11 Ha peabby wratva
22 vnu 0BbIYHOTO CTPOMTENBHOTO LUTATUBA. [N YCTaHOBKM
Ha 0DblUHbIN HOTOLITATUB MCMONB3YHTE THE3AO0 NOJ, LWTATUB
1/4" 6. 3ahuKcHpyiTe U3MEPHTENbHDBIA UHCTPYMEHT C NOMO-
LbIO KPEMEXHOrO BUHTA LUTATMBA.

PaboTa ¢ nazepHbiM NPUEeMHHKOM (NPUHAANEIKHOCTH)
(cm. puc.E)

Mpu HeBNaronpPHATHON OCBELLIEHHOCTH (CBETNOE OKPYKEHHE,
NPAMbIE CONHEUHbIE NYUH) U Ha DONbLIOM PACCTOAHMM HC-
NONb3yHTe /1A NYULLIETO HAXOXKAEHNA NA3ePHbIX yuer Na-
3epHbli npueMHuK 27. Mpu paboTe ¢ nasepHbIM NPUEMHK-
KOM BK/IOUaiTe MMNYNbCHYHO (hYHKLMIO (CM. «MMNynbcHas
(yHKUMA», cTp. 117).

Ouku AnsA paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocT)

NasepHble 0UKK OTHUNLTPOBBIBAIOT OKPYXKatoLUKiA CBET. bna-
rof}apA 3TOMy KpacHbli CBET nasepa CTaHoBUTCA bonee Ap-

K1M AiNsl UENOBEUECKOrO rnasa.

» He npumeHsiiTe nazepHblie 0UKH B KauecTBe 3aLUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKHW CyXKaT ANA MyYLIero pacnosHaBa-
HWA NAa3ePHOT0 Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHHA.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OUKOB MK B YTUUHOM ABHKEHUH. [1a3epHble 0uKK
He [)AI0T MONHOM 3aLUKTLI OT yNbTPAMONETOBOIO U3NyUe-
HWA W YXyLLIAIOT BOCMIPUATUE KPACOK.

MpuMepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbl

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAO0B paboTtbi (cm. puc. A-F)
MprUMepbl BO3MOXHbIX TPUMEHEHWI H3MEPUTENbHOTO UH-
CTPYMEHTa NPUBE/EHbI Ha CTPAHULIAX C PUCYHKAMK.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texoﬁcny)xu BaHUe U OUUCTKa

XpaHuTe 1 TPAHCNOPTUPYHTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT
TONbKO B OPUrMHANBHOM Npunaratollemca ytnape.
CopepxuTe U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
croTe.

Hukoraa He norpy»anTe U3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT B BOAY
UNK ApYrie XKUAKOCTH.

BbiTpaiiTe 3arpA3HeHNUA CyXor U MATKo TpAnKow. He
UCNONb3yHTe HUKAKWX OUMLLAIOLMX CPELCTB UMK PACTBOPH-
Tenen.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BLIXOAHOTO
OTBEPCTHA Nasepa v CNeauTe Npyu 3TOM 32 BOPCUHKAMK.
OTnpaBnAiTe U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B (hyT-
nape.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKME Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBucHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balum Bonpockl no
PeMOHTY 1 0bcnyxu1BaHHio Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXU U MHPOPMALIMIO MO 3aNyacTAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowwui KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ball BONpoChl OTHOCHTENBHOMO
HaLei NPOAYKLMN 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0bsza-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI¥ TOBApHbIA HOMEP N0 3aBOA-
CKOW Tabnuuke uspenms.

[ina peruona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
lapaHTUiAHOE 0BCNYXKUBAHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobmoaeHrem TpeboBaHmi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LieHTpax «Po-
6ept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadaKTHOM Npo-
[JYKLWM OMacHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yLepby
[Ana Bawero 31,0poBbs. M3roToneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpadakTHOM NPOAYKLMHU NPecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOpPAAKe.

160992A1YV|[(13.9.16)
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Poccua

YnonHOMOUeHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbiin)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LEHTPOB 1 NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NoNyUTh:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua
OTCNyXH1BLIME CBOW CPOK U3MEPHTENBHBIE UHCTPYMEHTHI,

NPUHaANEXHOCTU U YNaKOBKY cnefyeT CaBaTb Ha 3KONOrmye-

CKM UMCTYIO peKynepaLmio OTXO0B.

He BblbpacbIBaiTe 3MEPHUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI M aKKyMy-
NATOPHble batapeu/baTapeitku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHos EC:

B coOTBETCTBUM C EBPONENCKOM IUPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyXuBiLKe U3MEPHTENb-

Hbl€ UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUU C €BPO-

newckon aupextuaon 2006/66/EC nospe-
*OeHHble 1Mbo 0TpaboTaHHble akKyMyNATO-
pbl/batapeinku HyXHO cobUpaTb OTAENbHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUYECKH UUCTYIO peKyne-
paumio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

—

YkpaiHcbka | 121
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouwuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX, W06 npautoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM
iHCTpymMeHTOM Ge3neuHo Ta HafjiHo.
BuKopHCTaHHA BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX
iHCTPYKLi# MOXXe NPU3BECTH [0 NOWKOAKEHHA
iHTerpoBaHKX 3aXMCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He goBoAbTe
nonepep)xyBanbHi Tabnuuku Ha BUMiptoBanbHoOMy
iHCTpyMeHTi 10 HeBNisHanHocTi. [JOBPE 36EPIFAMTE Lyl
BKA3IBKM | NEPEQABAWTE iX PA3OM 3
BUMIPIOBANIbHUM IHCTPYMEHTOM.

» 06epeXxHo - BHKOPHUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHa i
HaCTPOIOBaHHH, L0 BiAPi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUEHHX B
LiHl iHCTPYKLiT, 360 BUKOPHCTAHHA A03BONEHNX 3aC06iB
Y Hef103BONEHHI cnocib, MoXe NPU3BOAUTH AO
HebGe3neueHnx BUGYXiB BUNPOMiHIOBAHHS.

» BumipioBanbHMil IHCTPYMEHT NocTauaeTbeA 3
nonepeKyBanbHoI0 Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa N03HaueHa Homepom 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» fAKLio TeKCT nonepeKyBanbHOi TABNHUKK He Ha MOBI
Bawoi kpailu, 3akneWTe ioro nepep nepLuoko ekcnnya-
Talji€lo 0AAHOI0 HAKNENKOI0 Ha MOBi Baluoi kpaiHu.

He HanpaBnsiite na3epH1i NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA HA
npaMuit abo Bino6paxxyBaHuii nasepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHIKX
Ntofen, CIPUUMHATH HeLLIACHT BUNapKK abo
NOLIKOANTH 0Ui.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLyiTh oui i Bigpa3y BiABepHiTbCA Bif
npomeHs.

» He BUKOpPHUCTOBYiiTe OKYNApH Ans po6oTH 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKynApiB. OKynapu fns pobotu 3
Na3epoM NpU3HaueHi AnA KPaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro MPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLakoTb Bif
Na3epHOro NPOMiHHS.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKyNApH AnsA po6oTH 3 nasepom
ANA 3aXMCTY Bifi COHLA i 3a KepMmomM. OKynapu ana
pob0oTH 3 Na3epoM He 3axXHLLAIOTb NOBHICTIO Bif YO-
NPOMiHHA | NOTIPLUYIOTb PO3Mi3HABAHHA KONbOPIB.

» Hiuoro He MiHsiiTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

> Bipaasaiite CBill BAMiploBanbHWi NPUNaj Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNYacTHH. TinbkK 33
Takux yMOB Baw BuMiptoBanbHWi npunap, i Hagani byae
3anuLaTucs besneuHum.

Bosch Power Tools
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» He po3Bonsiite gitAm KopucTyBatuca 6e3 Harnagy
NasepHUM BUMipIOBanbHUM NpUNagoM. BoHu MOXyTb
HEHaBMMWCHE 3aCNiNUTH iHLWKX NoLeN.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepefoBHLLi, fie iCHye Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPHUCYTHOCTi FOPIOUKX PiAUH, rasie abo nuny. Y
BUMIpIOBANbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCS iCKPH,
Bif} AKMX MOXeE 3aiiMatucs nun abo napw.

He BcTaHOBNIOITE BUMipIOBaNbHUI NpUnag,
i Bi3WpHUA WuT 21 nobnu3y kapaiocTumy-
naTopiB. Maritv BUMiptoBanbHOro npunagy
Ta Bi3WPHOTO LLKTA CTBOPIOKOTH NoNe, Aike
MOXXe HEeraTUBHO BNIMBATK Ha PYHKLiOHaNbHY
3[aTHICTb KapAioCTUMynATOpa.

» TpumaiiTe BUMipIOBanbHUii NPUNAA i Bi3WPHUA WwuT 21
Ha Bif\CTaHi Bi, MarHiTHUX HOCITB AaHMX | UYTABHUX AO
MarHiTHUX nonis npunagis. MarHitTy BUMiptoBanbHOro
npyUnagy Ta Bi3UPHOTO LKTA CBOEID AIEI0 MOXYTb NPHU3BO-
NIUTY 10 He0DOPOTHOT BTPATHU JAHUX.

Onuc npopykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paXeHHAM
BUMIipIOBANbHOTO NMpUNagy i TPMManTe ii pO3ropHyTOH BECh
uac, Noku bynete UMTaTH IHCTPYKLitO.

Mpu3HaueHHa

BuMiptoBanbHWi Npunag NpU3HaueHW [NA BU3HAUEHHS i
nepeBipeHHsA FOPU3OHTANbHUX | BEPTUKANbHUX NiHIM.

TexHiuHi pani

MepexpecHui nasep GLL 3-50
ToBapHui HoMep 3601K638..
Pobouni gianazon !

~ CTaHAapTHUM M 10
~ 3N1a3epHUM NpUAMauem M 5-50
TouHICTb HiBENIOBAHHA MM/M +0,3
Pobouuit ianasoH, Touka

BUCKa M

TOuHiCTb, TOUKa BUCKA MM/M +0,6
[lianasoH aBTOMaTUUHOTO

HiBEMOBAHHA, TUNOBUK - +4
TpuBanicTb HiBENIOBAHHA,

TMnosa G <4
Poboua remnepatypa °C -10...+40
Temneparypa 36epiraHHs °C -20...+70
BigHocHa BonoricTb NoBiTPS

MaKc. % 90
Knac nasepa 2

1) Pobouni ianasoH MoXe 3MeHLLYBaTUCA BHACIAOK HECTIPUATIIMBUX
YMOB (Hanp., NPAMi COHAYHi NPOMEHi).

*i3 3axuctom Big nuny i bpusok Boan

[inA TouHol ifeHTUdiKauil BAMipOBaNbHOMO NPUNady Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui no3HaueHnu cepiiHuin Homep 13.

MepexpecHuit nasep GLL 3-50
Tun nasepa HM 635

MBT <1
Ce 1
Po3bixHicTb nasepHoi niHii 0,5 mpag

(noBHwU# kyT)

HaMKopOTLUA TPUBANICTb
iMnynbcy c 1/1600

Hi3no nig wratus " 1/4
! 5/8

Batapeiiku 4x1,5BLR6 (AA)

TpuBanictb poboTH, MiH. rog. 6

ABTOMaTMUHE BUMUKAHHA

npubn. uepes XBUI. 30

Bara BignosigHo 1o

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,94

Po3mipu

- 6e3 NoBOpPOTHOI NNaTghopmu MM 146x83x117

— 3MOBOPOTHO NNATHOPMOLD MM @201x197

CTyniHb 3axucTy IP54*
1) Pobounit AianasoH MoXe 3MeHLLYBATUCA BHACTIROK HECTIPUATIMBHUX
YMOB (Hanp., NpAMi COHAUHI NPOMEHi).

*i3 3axuCTOM Big NNy i bpusok Bon

[ins TouHoi ineHTUiKkaLii BUMIpIOBaNbHOTO NpUnaly Ha 3aBOACHKiM
TabnuuLi No3HaueHui cepiihmit Homep 13.

3006paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHA BUMiPIOBaNbHOTO NpUNafy Ha CTopiHLi 3
MarnioHKOM.

BuxigHuit OTBip 1A Na3epHOro NpoMeHn
IHAMKaTOP iIMNYNbCHOI PYHKLT

KHonka iMnynbcHoi (pyHKuii

KHonka pexumie pobotu

IHOMKaTOP 3apAmKeHocTi batapeiok

['Hi3po nig wrarms 1/4"

Cekuisn ana batapenok

Kpuiwuka cekuii ans batapenok

lo3HaueHHA HanpaBneHHA NoMioCiB

®ikcatop cekuii ans batapenok

THi3go nig wratue 5/8"

MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans pobotv 3 nasepom
CepiltHuit Homep

Bumukau

HanpamHui nas

O oo ~NOOGCTIhA WNR

o e e e e
b WN RO
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16 HanpamHa nnaHka

17 Oikcytouni rBUHT ANA BUTAXKHOT HXKKK
18 Koneco

19 [osopoTHa nnatgopma

20 MarHit1

21 BisupHa Mapka

22 bypisenbHui wratve BS 150*

23 Okynspw ans poboTu 3 nasepom*
24 YuisepcanbHe KpinneHHa BM 1*

25 TeneckoniuHa nanuus BT 350*

26 BumiptoBanbHui WabnoH 3 HixKow*
27 Ma3sepHui npuimau*

28 KpinneHHa*

29 Oytnap*

*3o06paxeHe un onucaHe NPUNAZAAA HE HANEXHTb A0
CTaHAAPTHOTO 0bCAry NOCTaBKH.

MoHTax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

[lna BUMiptoBaNbHOrO NpUnagy PeKOMEeHAYETbCA
BMKOPMCTOBYBATH BUKIOUHO NYXHO-MapraHuesi batapei.
LLlo6 BinKpUTH KPULLKY CeKuii insa bataperiok 8, noTarHiTs 3a
thikcatop 10 i BigkpuitTe KPULLKY cekuii ana batapeiiok.
Bctpomitb batapeitku. 3BaxaliTe Npu LbOMY Ha NPaBUNbHY
HanpaBneHiCTb NOMKCIB, AK Lie NOKa3aHO 30BHi Ha KPULLIL
cekuii ans batapeiok.

AKLWoO iHAMKaTop 3apAmKeHocTi batapeiok 5 Murae
uepBOHMM KONbopoM, baTtapeiiku Tpeba NoMiHATH.

3aBXau MiHANTe ogHouacHo Bci batapeiku. BukopuctoByiTe

nuLe batapeiku 0aHOTo BUPODBHHKA i OAHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku, AKio By TpuBanuii vac He
bypeTe KopucTyBaTHCA BUMipPIOBaNbHUM NPUNagoM.
Mpw TpBanomy 3bepiraHHi bataperku MoXyTb
KOpOAyBaTH i CaMOpPO3PAMKATUCA.

BuKopHCTaHHA NOBOPOTHOI NNaThopmu

lpucTaBTe BUMIpIOBaNbHUA
iHCTPYMEHT HanpAMHWM Nasom 15
[10 HaNPAMHOI peikn 16 NoBOPOTHOI
nnatopmu 19 i nocyHbTe
BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT 10
ynopy Ha nnatcopmy. LLob 3HaTH,
NOTAHITb BUMipIOBaNbHUA
iHCTPYMEHT y 3BOPOTHBOMY
HaNpAMKY 3 NOBOPOTHOI
nnatopmu.

Ykpaitcbka | 123

BMTHI‘yBaHHH TeNnecKoniuHUX HiXKoK

BinkpyTiTb chikcytouni
TBUHT 17 BUTAKHOI HiXKKH.
BHTATHITb HiXKY.
3adikcyiTe HixKy,
3aTACHYBLUW KPiNUAbHUA
rBuHT 17. TMoBTOPITH Lit0
onepalito ans 060X iHIKX
HIKOK.

Ekcnnyarauia

Mouarok pobotu

» 3axuuiaite BUMipiOBanbHWil NPUNag Bip BoNoru i
COHAYHNX NPOMEHIB.

> He ponyckaiite BANMBY Ha BUMipIOBanbHUii Npunag,
eKCTpeManbHHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenaais. 30Kpema, He 3anuLIanTe Horo Ha TpUBanui
yac B MaLLKHI. AKLLO BUMipPIOBaNbHUIM NpUiag 3a3HaB
BNAMBY Nepenagy TeMneparyp, NepLu Hix BMAKaTH Aoro,
[NalTe oMy cTabinisyatu CBOK TEMNEpPATypy.
EKcTpemanbHi TeMnepartypy Ta TemnepatypHi nepenagu
MOXYTb NOTipLLYBATH TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOMO Np1nagy.

» YHHKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NafiHHA
BUMipIOBanbHOro npunagy. Micna cUnbHUX 30BHILLHIX
[l Ha BUMIpIOBANbHUI NpUNag Nepes NoaanbLUOo
poboToto 3 Npunagom 0boB'A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb
poboTv npunagy (auB. « TOUHICTb HIBENIOBAHHSY).

» i yac TpaHcNOpPTYBaHHA BUMiPIOBaNbHOro npunagy
BUMHKaWTe iHoro. py BUMKHEHHI NPUNagly MasTHUKOBWH
BY30/1 B1I0KYETbCA, 106 3an0birTh NOLWKOMKEHHIO
BHACNILOK CUNbHWX NOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBANbHWI NpUNaf, NOCyHbTE
BUMMKay 14 B nonoxenHs «@ on» (zns poboru bes
aBTOMATMUHOrO CaMOHIBENIOBaHHS) ab0 B NONOXEHHS

«"b on» (AnA poboTi 3 aBTOMATUUHUM CAMOHIBENIOBAHHAM).
Bigpasy nicna BMUKaHHA BUMIpIOBaNbHUM Npunag
BMMPOMIHIOE 3 BUXiAHMX OTBOPIB A4/1A NasepHoro npomexs 1
Na3epHi NPOMeHi.

» He cnpamoByiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha NtoAeN i TBAPHH
i He AMBITbCA Y Na3epPHHUii NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3
BENUKOI BifiCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMipLOBaNbHMI NPUNaA, NOCYHbTE BAMMKaY

14 B nonoxeHHs «off». MpyU BAMKHEHHI MAATHUKOBUI BY30N

Bnokyetbea.

Mpu NepeBHLLEHHI MaKCUManbHO 403BONEHOT pobouoi

Temnepartypu 40 °C nasepHui NPOMiHb ANA 3aXMCTy

Na3epHOro fiioAa aBTOMATMUHO BUMMKAETbCA. [licna Toro, AK

BUMipOBaNbHUM NPUNAZ OXONOHe, BiH 3HOBY rOTOBMH 0

eKcnnyarauji Ta Horo MoXHa 3HOBY BMUKaTH.
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DeakTuBauia dyHKUil aBTOMaTHUHOTr0 BUMKHEHHA
Mpubn. uepes 30 xBUN. ekcnnyataii BAMiptoBanbHUM
npunag aBTOMaTMUHO BUMMKAETbCA. LLlob fe3akTnByBaTH
(hyHKLLil0 aBBTOMATMUHOTO BUMKHEHHA, TPUMATE NpK
YBIMKHEHHI BUMIPIOBaNIbHOIO NPUNagy KHOMKY PeXUMiB
poboTH 4 HAaTUCHYTO NPOTAroM 3 . AKLLO (YHKLA aBTO-
MaTWUYHOTO BUMKHEHHA [1€3aKTUBOBAHA, Na3epHi NPOMiHi
uepes 3 ¢ KOPOTKO MUraioThb.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBaNbHWi Npunag
6e3 gornaay, nicna 3akiHueHHA po6oTH BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHuUii npunag. [Hwi ocobu MoxyTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

LLlo6 akTMBYBaTH (hyHKLil0 aBBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
BUMKHITb BUMIpIOBANIbHWN NpUNag, i 3HOBY YBIMKHITb HOTO
(be3 HaTUCKaHHSA Ha KHOMKY pexxumia poboTu 4).

Pexxumu poboTu

BuMiptoBanbHWI iHCTPYMEHT MAE YOTMPK PEXMMU POBOTH,

AKi MOXHa byaib-KONK NepemMuKaTH:

~ FOPW30HTANbHUI PEXUM (peXXMM A): 0fjHa rOpU30HTaNbHA
nasepHa nixis

— PEeXWUM NepexpecHux NiHin (pexum B): ogHa
rOpU30HTanbHa i 0iHa BepTUKaNbHa NasepHa NiHis

- BepTUKaNbHUI pexum (pexum C): aBi BepTUKanbHi
OPTOroHanbHi NasepHi NiHii

~ TOPU3OHTANIbHUN PEXMM Y KOMbiHaL|ii 3 BEpTUKANbHUM
pexumoM (pexum D): onHa ropusoHTanbHa i agi
BePTMKA/NbHI NasepHi NiHii

Y BCiX pexxumax Ha nignory NpoeKTYETbCA TOUKa BUCKA.

Micna yBiMKHEHHA BUMIPIOBANbHWN IHCTPYMEHT 3HaXOAMTbCA

B peXxxuMi «D». LLlob 3MiHUTH peXXUM, HAaTUCHITb Ha KHOMKY

pexumiB pobotn 4.

Yci uoTMpK pexxumu poboT MOXHA BMUKATH 3 aBTOMATUUHUM

HiBeNOBaHHAM i 6e3 Hboro.

B pexxuMi nepexpecHux NiHii i y BepTMKanbHOMY pexumi

BePTUKa/bHi NiHii MOXHA 3a AONOMOrOI0 Konilatka 18

HanpaBMATA TOUHO HA BUMiPIOBaHMI 00'EKT.

ImnynbcHa dyHKuia

[ns poboTi 3 nasepHUM npuitmauem 27 — He3aNeXHo Bif
obpaHoro pexumy poboTu — Mae byTH akTMBOBaHa
iMnynbcHa yHKLiA.

3 iMNyNbCHOIO hYHKLIEK Na3epHi NPOMEHI MUraioTb 3 Ayxe
BE/MKOIO YACTOTOIO i iX «baunTb» NasepHuit npuimay 27.
LLlo6 yBiMKHYTH iMNyNbCHY (hyHKL0, HATUCHITb Ha KHOMKY 3.
Mpu yBIMKHYTIX iMAYNbCHIN dyHKLiT iHAMKaTOP 2 CBITUTbCA
3eM1eHUM KObOPOM.

[nA nioacbKoro oka BUAUMICTb Na3epHUX NPOMEHIB 3
YBIMKHYTO0 iMMYNbCHOK YHKLEI 3MeHLLIEHa. 3 L€t
NPUUMHK fna poboth 6e3 nasepHoro npuiiMaua BUMKHITb
iMMyNbCHY (hyHKLLi0 NOBTOPHUM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY 3.
MpY BUMKHYTIM iMNyNbCHIl YHKUiT iHAMKATOP 2 racHe.

ABTOMaTHUYHe HiBeNOBaHHA

PoboTa y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBENIOBaHHA
BctaHoBiTb BUMipIOBaNbHUI NpUnag Ha TBepay
rOpPM30HTaNbHY NOBEPXHIO abo 3aKpiniTh HOro Ha
3BMYANHOMY (hOTOLLTATHBI.

[ns pobiT 3 aBBTOMATUUHUM HiBENMIOBAHHAM NOCYHbTE
BUMMKay 14 B NONOXeHHA « g on.

ABTOMaTHUHe HiBEeM0BaHHA aBTOMATUUHO 3rNAZXKY€e
HepiBHOCTI B fjiana3oHi aBTOMATMUHOrO HiBeNtoBaHHs +4°.
AKLLO NasepHi NpoMeHi nepecTani MUrat, BAMIpoBanbHU#M
npunag HiBenboBaHUM.

AIKLLI0 aBTOMATMUHE HiBEMIOBaHHA HE MOXNUBE, Hanp., AKLLO
NOBEPXHS, Ha AKIHA BCTAHOBNEHUI BUMIPIOBANbHWN Np1nag,
BifPi3HAETLCA B rOPHU30HTaNi Binblue HiX Ha 4°, nasepHi
NPOMEHi MUratoTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMIPIOBaNbHUA
npunag, B rop13oHTanbHe NONOXEHHA | 3auekaiTe, NOKK He
Byne 3pificHeHe aBTOMAaTUUHE HiBeMoBaHHA.

[pu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM ekcnayartauii
BMMiPIOBa/IbHUI NPYNaj 3HOBY aBTOMATMUHO HiBEMIOETHCA.
Micns NOBTOPHOrO HiBeNtoBaHHS, 1Wob 3anobirtn noMunkam,
nepeBipTe NONOXeEHHS FOPM30HTANbHOI UM BEPTUKANBHOI
NasepHoi NiHii BigHOCHO [10 Da30BMX TOUOK.

Po6oTa 6e3 aBTOMaTHUHOrO HiBENOBaHHA

[ns pobiT 6e3 aBTOMATMUHOrO HiBENtOBaHHS NOCYHbTE
BUMMKay 14 B nonoxeHHs «g onx. Mpu BUMKHYTOMY
ABTOMATHUHOMY HiBENIOBAHHI Na3epHi NPOMEHi NOCTINHO
MHraioThb.

Ipu BUMKHYTOMY aBTOMAaTMUHOMY HiBENOBaHHI
BUMIpIOBANbHUN NPUNaf MOXHa TPUMaTH B pyLi abo
MOCTaBUTH Ha NOXMNY NOBEPXHIO. B pexumi poboti 3
nepexpecHUMM NiHisMU ABi Na3epHi Niii He 060B’A3KOBO
3HaXoAATbCA NepneHANKYNAPHO OfHA A0 OfHOI.

TouHicTb HiBenoBaHHA

®dakTopH, L0 BNNKBAIOTb HA TOUHICTb

Haibinblumi BNAKB cnpaBnse TeMnepatypa 30BHilLIHbOro
cepenoBsuLLa. Ocobn1Bo TeMnepatypHi KONUBaHHA, WO
CMOCTepiralTbCA B Mipy BiaAaneHHa Bif FPYHTY, MOXYTb
CMPUYNHATY BIAXMNEHHS 1a3ePHOM0 MPOMEHA.

Ockinbku TeMnepatypHi KonuBaHHA € HanbinbwMMu 6nKU3bKO
10 FPYHTY, BaM HeObXifHO NOUMHAKOUM 3 [LOBXMHW BUMIpIO-
BaNbHOI AinAHKK 20 M 3aBXAM MOHTYBATH BUMIPIOBANbHUNA
npunag Ha wratvei. KpiM T0ro, 3a MOX/MMBICTIO BUMIpIOBanb-
HWI Npunap Tpeba BCTaHOBNIOBATH B LIEHTPI pobouoi AinAHKK.
MopAf i3 30BHiLLHIMK YMOBaMM TakoX i cneuudiuHi ang iH-
CTPYMEHTY YMOBM (Hanp., cTpyck abo cunbHi yaapu) MoXyTb
NPU3BOAMTH A0 BiAXUNeHb. 3 L€l NPUUMHKM KOXHOTO pasy ne-
peq noyatkoM poboTH NepeBipANTE TOUHICTb HIBEMIOBAHHS.
MepeBipAiTe cNoyaTKy TOUHICTb BUCOTH i HIBENMIOBAHHA
rOPHU30HTaNbHOI N1A3EPHOI NiHii | NOTIM TOUHICTb HiBENIOBAHHA
BEPTHUKaNbHOI 1a3epHOI NiHii.

AKLLO NpM OAHIN 3 NepeBipOK BUMipIOBaNbHUI Npunaga
NepeBULLUTL MaKCHManbHO J0NYCTUME BifXMNEHHSA, HOTo
Tpeba BifHECTH B MaicTepHI0 Bosch ana nepesipku.
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MepeBipka TOUHOCTi FOPU30HTANbHOI NiHii N0 BUCOTI

[na nepeBipku Bam Ha TBepAOMY I'pyHTi NoTpibHa BinbHa
BUMiptoBanbHa AinAHKa JOBXMHOI 5 M MiXK iBOMa CTiHamMK A
iB.

— BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI NPUNag Kono CTiHK A Ha
LuTaTUB abo BCTAHOBITH Or0 HA TBEPAY, PIBHY NOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMipIOBanbHUIA Npunag. YBIMKHITb pexum
pobOoTH 3 NepexpecHUMU NiHIAMU 3 aBTOMATUUHWM
HiBEMIOBAHHAM.

- CnpsmyiiTe nasep Ha bnnxuy cTiHy A Ta faiTe Homy
HiBentoBatuca [103HauTe CepefuHy TOUKM, B AKIN Na3epHi
NiHii nepexpeLLyoTbecA Ha CTiHi (ToukaI).

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180°, paiTe Homy
HiBENIOBATUCA | MO3HAUTE TOUKY, B AKiM Na3epHi NiHii
nepexpeLLyoTbCA Ha NPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka II).

- PostawyiTe BUMipIOBanbHWI Npunag, He NoBepTaouu
110ro, KONo CTiHK B, YBIMKHITb Oro Ta faiTe Homy
HiBenoBatucs.

A

—>¢

- BupiBHsa#Te BUMiptoBanbHWI NpKUnag, no BUCOTi TakUM
UMHOM (32 JONIOMOTOH0 LITATMBA 200 NiAMOCTHMBLLM L1{O-
Heby/b Mif Hboro), Wob TouKa, B AKIK NepexpeLLyoTbes
NasepHi NiHii, TOUHO NoNafana Ha No3HaueHy paHile
TOuKy II Ha CTiHi B.
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- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180°, He 3MiHIoK0-
UM 10ro BUCOTH. CnpAMYHTE HOTO Ha CTiHY A TaKUM UMHOM,
1106 BepTUKanbHa nasepHa NiHiA NPOX0LMUNa uepes paHi-
Lue no3HaueHy Touky 1. [laite BUMiptoBanbHOMY npunagy
HiBENIOBATUCA | NO3HAUTE TOUKY Ha CTiHi A, B AKiM nepexpe-
LYI0TbCA Na3epHi NiHii (touka I11).

- BincTaHb d Mix IBOMa N03HaUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu T
111 - e (haKTUuHe BiaXWNeHHA BUMIPIOBAIbHOMO NpUnagy
10 BMCOTI.

MakcumanbHo fonyCTUMe BiAXMNeHHaA d,,, PO3paxoByeTbCA

TaKMM UHHOM:

Opmax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

Mpuknaga: Mpw BiACTaHI MiX CTiHAMK 5 M MakcMManbHe

BIOXMNEHHA MOXe CTaHOBUTH

Aax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum unHOM,

MaKCHUMarbHa BifiCTaHb MiX MO3HAUKaMK He MOXe

nepebinbLyBaTv 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA FOPH3OHTANbHOI NiHiT

[ins nepeBipk1 Bam notpibHa BinbHa AinAxka npubn. 5 x 5 m.

- BcraHoBiTb BUMipIOBanbHWM Npunag Ha TBepAY, PiBHY No-
BEPXHIO nocepeauHi Mix cTiHoto A i B. [laitTe BUMiptoBanb-
HOMY NpUNagy HiBenoBaTUCA B rOPU3OHTANIbHOMY
PEXUMI.

- [MosHaute Ha 060X CTiHax Ha BiacTaHi 2,5 M Bif
BUMIPIOBANbHOIO NPUNaay CepenuHy NasepHoi NiHii
(touka I Ha cTiHi A i Touka I1 Ha cTiHi B).
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Redpit

- [lepecTaBTe BUMipIOBaNbHUIA NPUNaZ PO3BEPHYTUM Ha
180°Ha 5 M i paiiTe oMy HiBenoBaTuca.

~ BupiBHANTE BUMIPIOBaNbHUI NMPUAAZ, MO BUCOTI TaKUM
UMHOM (32 JOMOMOTOH0 LITATUBA abo MiAMOCTMBLLM LLIO-
Heby/b Mif HbOro), 10D cepeanHa NasepHoi NiHii TOuHo
nonagana Ha no3HaueHy paitue Touky IT Ha cTiHi B.

~ [lo3HauTe Ha CTiHi A cepeanHy nasepHoi NniHii Ak Touky I11
(BepTMKanbHo Hag Toukoto I abo nig Heto).

- BincTaHb d Mix 1BOMa N03HAUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu i
111 - e (haKTUuHe BigXWUNeHHA BUMIPIOBaNbHOMO NpUnagy
B} rOPU30HTaNi.

MakcumanbHo fJonyCTUMe BiAXMNeHHA d,,, PO3PaxoByeTbCA

TaKUM UMHOM:

Ormax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

Mpuknag: Mpw BiACTaHi MiX CTiHAMK 5 M MakcMManbHe

BIOXMNEHHA MOXe CTAaHOBUTH

Oax = 2 X5 MX 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHoM,

MaKCUManbHa BifiCTaHb MiX MO3HAUKaMK He MOXe

nepebinbluysatn 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBeNOBaHHA BEPTHKANbHOI NiHil
[lns nepeBipkk Bam notpibHKil iBEpHKI NPOPI3, B AKOMY 3
0box bokiB Bifl ABEpel € MiH. 2,5 M (Ha TBepIOMY FPYHT).

- BcraHoBiTb BUMiptoBanbHWI NpuUnag, Ha BiAcTaHi 2,5 M Bif
[NIBEPHOr0 NPOPI3y Ha TBEPAMH, PIBHWI I'PYHT (He Ha
wraTvB). [laiTe BUMipIOBarbHOMY NpUNady HiBENtoBaTUCA
B PEXMMI 3 NepexpecHUMH NiHiAMM | HanpaBTe Na3epHi
NPOMEHI Ha [1BEPHHUI Npopis.

- [osHaute cepefrHy BepTUKaNbHOI Na3epHOI NiHii Ha
nigno3i y ABepHOMY npopisi (Touka I), Ha BifcTaHi 5 M 3
iHWworo 6oky ABepHOro Npopi3y (Touka II), a Takox 3
BEPXHbOTO Kpato 1BEPHOro npopiay (Touka I11).

Sl as
7'N>\\<;IH
~_ DS
7 P

- BcTaHOBITb BUMipIOBaNnbHU NpUnag 3 iHWoro 6oky
[niBEpHoro npopisy beanocepenHbo 3a Toukoto 11. [aitte
BUMIpIOBaNbHOMY NPUNaay HiBENOBATUCA i cNpAMy#HTe
BEPTUKA/bHY N1A3ePHY NiHilo TaKUM UMHOM, W06 i
cepeaurHa NPOXoArna TouHo uepe3 Touky Li 1.

- BincTanb d mix Toukoto 111 i cepeanHoio NasepHoi NiHii 3
BEPXHbOTO KPato IBEPHOro Npopisy - Lie thakTuuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOIO NPUNaay Bifl BEPTUKani.

- [omipsanTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

MakcumanbHe fonycTume BiaxuneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA

TaKUM UMHOM:

dpmax = NOABIAHA BUCOTA iBEPHOTO NPOPI3Yy X 0,3 MM/M

Mpuknaa: Mpu BUCOTi BEPHOTO NPOPI3y 2 M MaKCUManbHe

BIOXMNEHHA He MoXe NepebinbluyBath

Aax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. TakuM unHOM,

MaKCHUMarbHa BifiCTaHb MiX MO3HAUKaMK He MOXe

nepebinbluysatv 1,2 M.

MepeBipka TOUHOCTI BUCKa

[ns nepeBipkk Bam Ha TBepAOMY rpyHTi noTpibHa BinbHa

BUMIpIOBa/bHa fjiNAHKa BUCOTOK0 NPKON. 5 M MiX nignoroto i

cTeneo.

— MoHTy/iTe BUMIpIOBaNbHWM iIHCTPYMEHT HA NOBOPOTHY
nnatopmy i BCTAHOBITb 1OTO Ha Nignory.

~ YBIMKHiTb BUMIipIOBaNnbHWUI NpuUNag i 3auekanTe, NOKK He
3aKiHUMTbCA CAMOHIBENMIOBAHHA.

ol
3

- [losHauTe cepeArHy BEPXHbOI TOUKW NEPETUHY NasepHKX
NiHik Ha cTeni (Touka I). Mo3aHauTe, KPiM TOrO, CepeanHy
HWXHbOI Ta3ePHOI TOUKM Ha Nianoai (Touka II).
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~ P03BepHiTb BUMipIOBaNnbHU# iHCTPyMeHT Ha 180°.
PoaTaluyiTe Horo Tak, ob cepeaMHa HUXHbOT Na3epHoi
TOUKM 3HaXOAMNACSA Ha paHilue no3HaueHin Touli I1. fanTte
BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY HiBentoBatucA. [o3Haute
cepeaunHy BepxHoi nasepHoi Touky (Touka I11).

- BincTaHb d Mix 1BOMa NO3HAUEHUMH Ha cTeni Toukamu 1 i
111 - e thaKTUuHe BiaXMNeHHA BUMipIOBANbHOTO Npunagy
Bifl BEpTHKani.

Ha ginAHui y 5 M MakcManbHO ONYCTUME BiAXHUNEHHSA

CTaHOBUTb: 5MX +0,6 MM/M X 2 = +6 MM.

Tak1M unHOM, pisHuLA d Mixx Toukamu 1 i 111 Moxe byTv

MaKCUMMyM 6 MM.

BkasiBk#u wopao pobotu

» [InA no3HaueHHA 3aBX/AH BUKOPUCTOBYHTE CepeaHHY
nasepHoi niHii. LLInpuHa nazepHoi niHii MiHAETbCA B
3aNeXHOCTI B BiACTaHi.

PoboTH 3 BUMiploBanbHKM WwabnoHom (npunapas)
(aue. man. G-H)

3a J0NoMOroto BUMIpioBabHOTO WabnoHa 26 Bu moxeTe
NepeHOCHTH NasepHy No3HauKy Ha nignory abo BUcOTy
nasepa Ha CTiHy.

KopucTytounch Hynem i Wwkanoto, Bu moxete BUMiptoBaTy
BifICTaHb 10 baXaHOi BUCOTH i NEPEHOCHTH i B iHLLE MicLe.
3aBasKH LboMy He Tpeba TOUHO HacTPOKBATH
BUMIpIOBANIbHWW NPUNaf Ha BUCOTY, LU0 NEPEHOCHTBCA.
BuMiptoBanbHuit 1WabnoH 26 Mae i3epKanbHe NOKPUTTS, LU0
noKpalllye BUAUMICTb Na3ePHOr0 NPOMEHS Ha BENUKIN
BiZICTaHi i NPy CMNbHOMY COHL. binbLa AcKpaBicTb NOMITHA
NULLE TOfLi, KONW By AMBUTECA Ha BUMipIOBaNbHMiA WabnoH
napanenbHo A0 Na3epHOro NPOMEHS.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLItatnB 3abeaneuye cTabinbHy NiACTaBKY [NA BUMIpIOBAHHA,
BUCOTY AIKOI MOXHA peryntoBatu. [1octaBTe BUMIpIOBanbHUM
iHCTPYMeHT rHi3mom nig wratve 5/8" 11 Ha pisbOy WTaTMBa
22 abo 3BKuaiHoro byaisenbHoro wratuea. [Ans
BCTAHOB/EHHSA Ha 3BUUanHUi byaiBenbHUi doTowTaTB
KOPUCTYHTECA THI3MOM Mif WTaThB 1/4" 6. 3aTUCHITL
BUMipIOBA/IbHUI iIHCTPYMEHT (hiKCYIOUMM FBMHTOM LUTATHBA.
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Pobota 3 nazepuum npuiimauem (npunapan)

(amB. man. E)

3a HecnpUATNUBUX YMOB (CBIiTNE CepeloBHLLEe, NpAMe
COHAUHE CBITNO) Ta Ha BENUKKX BIACTaHsX, 106 nerie byno
3HANTM NA3ePHi NiHii, KOPUCTYHTECH NA3ePHUM NpUAMaueM
27. Npw poboTax 3 NnasepHUM NpUAMayeM YBIMKHITb
iMnynbCHy dyHKLito (anB. «IMMynbcHa yHKLiA», cTop. 124).

OKynApu ana pobotu 3 nasepom (npunaaan)

Okynspu Ans poboTH 3 nasepoM BiAdhinbTPOBYIOTL CBITNO

30BHILLIHBOrO CEPeAOoBHLLA. 3aBAAKH LibOMY UEPBOHE CBITNO

nasepa 3[a€eTbCA ANA 0UEH CBITMILLMM.

» He BUKOpPHUCTOBYiiTe OKyNApH Ans po6oTu 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKynApiB. Okynapu fna pobotu 3
Na3epoM NpU3HaueHi AnA KpaLworo po3nisHaBaHHA
N1a3epHOro MPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLAKoTb Bif
Na3epHOro NPOMiHHS.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKyNApH AnsA po6oTH 3 nasepom
ANA 3aXMCTY Bifi COHLA i 3a Kepmom. OKynapu ana
pobOoTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAIOTb NOBHICTIO Bif YO-
NPOMiHHA | NOTIPLUYOTb PO3Mi3HABAHHA KONbOPIB.

Mpuknagu pobotu

Mpuknagy po6otu (aus. man. A-F)

TMpUKNaau AnA TakuX MOXNMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA
BMMipIOBaNbHOTO NPUAafly By 3HalgeTe Ha CTopiHKax 3
ManioHKaMHu.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA
3bepiraiTe i nepeHoCbTE BUMIPIOBaNbHUIA NPUNag ULLE B
[ponaHomy yTnapi.

3aBXxau TpUMaTe BUMIPIOBaNbHWN NPUNAA B UACTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMipIoBanbHWI Npunaa y Boay abo iHLwi
pinuHK.

ButupaiTe 3abpyAHEHHA BONOro M’AKOIO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIAHUMM 3aCODAMMU | PO3UMHHMKAMM.
30Kpema, perynapHo NPOUMLLIANATE NOBEPXHI KONO BUXILHOMO
OTBOPY Nasepa i CigKynTe NPy LIbOMY 3a TUM, 10D He
3a7M1LLIanocA BOPCHHOK.

HapcunaiTe BUMipIOBanbHWI NpUAag Ha PEMOHT B (hyTIADI.

Bosch Power Tools
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYyKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HAa 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHA Balwworo Bupoby.
MantoHk B fieTanax i iHchopMallito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afIpPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HaaHHA KoHCY bTaL il
L{0f10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BILNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaan
[0 Hei.

lpy BCiX OAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUi Homep ang
3aMOB/EHHSA, WO CTOITb HA NAcNOPTHIM TabnuuLi NPoayKTY.
[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOPpii BCiX KpaiH nuwe y dipmosux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
HebesneuHe B eKcnyaraLii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[LNs 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepTt boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHDb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauin
BumiptoBanbHi npunagu, npunaaas i ynakoeky Tpeba sgasatu
Ha eKOMOriUHO UUCTY MOBTOPHY NepepodKy.

He BUK1ganTe BUMiptOBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta aKyMyNATOPHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitra!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BianosiaHo 10 EBponencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AUPEKTUBU
2006/66/EC BignpalboBaHi BUMiptoBabHi
npunaau, NowWKomKeHi abo BignpaLboBaHi
aKyMynATOPHi baTapei/batapeiku NoBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTHCA
€KOMOriuHO YACTUM CrOCOBoM.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanpanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamMbliHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMiwaga bap.
OHimAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTinreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe xoHe eHIM KopMyCbiHAA KOPCETINrEH.
NMnopTTayLUbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaza Taby MyMKiH.
©Himai naiiganany mep3imi
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacrtan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMA| TeKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIMamnmbl.
Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH
icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi
~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3
— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
nannanaHbaHbl3
- KOpMyc iLWiHe cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIbI 6ONMaHbI3

LLekri Kyii 6enrinepi
— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKpIMAANYybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAji Tazanay YCblHbINAAbI.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
8CepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan XyMcak COMKe HEMECE NNAcTUK KeHcTe
XETKi3ince OHbl OCbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAbI

— CcakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TblbIM CablHafbl

~ bocary/yKTey KesiHpe nakeTTi KbicaTblH MalMHanapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3.

Kayincispaik Hyckaynapbl
Onwey KypanbiH Kayincis xaHe ceHiMai
naiaanaHy ywin 6apnbik Hyckaynapabl
MYKHAT OKbIN, XKyMbIC 6apbicbiHAa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH ocbl
HyCKaynapfa cail naifsanan6ay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiHa
XaFbIMCbI3 acep eTeai. Onwey KypanbiHAaFbl eCKepTy-
nepai kepinbeiiTiH KbinMaKbi3. OCbl HYCKAYNAP[bI
CAKTATM, ONLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHIE
ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.
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» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae bepinren
naiAanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH backa
KypanaaHx naiaanaHca Hemece backa xyMmbic agictepi
opbiHpanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XababIKTanfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHae rpacduka betinge 12
HeMmipimeH benrineHren).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Erep eckepTy xancbipmacbl Ci3fiH eniHi3 Tinige
bonmaca, anfawkpl NaifanaHyfaH anfbiH OHbIH,
OpPHbIHA Ci3AiH, eniHi3 Tininge 6onFaH XancbipmaHbl
XKabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece
)aHyapnapfa 6aFbITTaMaHbI3 XaHe
03iHi3 e Tikenei Hemece LWaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamaspbi3. Ocbinai
afamMaapAblH Ke3iH Warbingblpybl MyMKiH,
CATCI3 OKMFanapra anbin Kenyi xaHe ke
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3fepai ymbin
6acTbl caynepeH apbl Kaparty kepek.

» Nasep kepy Ke3inaipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
petiHae naipanan6anbI3. [lasep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpaK Kepy YLLiH Kbi3MeT xxacaiabl, bipak on
nasep CAYNeCiHeH KoOpFamanabl.

» Nasep Kepy Ko3inaipiriH KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece )XXoNn Ko3fanbicbiHAa naiaananbanpis. [lasep
Kepi kesingipiri ynbTpadmonet coynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asantagpl.

» INasep KypbinbiFbICbIHAA eLKaHAAH e3repTyAbl
OpPbIHAAMAHBI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa XoHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKpi/bl efLey Kypan
KayincisgiriH cakTanchbis.

» bananap nasep enuey Kypanbii 6akbinaycbi3
naiiganan6acbin. Onap binmeit anamaapabliH KesiH
LWAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» XaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece WaH XKHUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga entey KypanbiH
naiiganan6anbi3. Onwey Kypanbl YIWKbIH WbiFAPbIM,
LUAHbI KaHAbIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey Kypanbl MeH nasep HbICaHABIK,
TaKTacblH 21 KapAHOCTUMYNATOPAAH
KaLbIK YCTaHbl3. MarHut apkbinbl eney
Kyparnbl MeH N1a3ep HblCaHbIK TaKTacblHfa
KapaMOCTUMYNATOP XYMbICbIHA SCEP ETETIH
epic xacanagpl.

» ©nuiey Kypanbl MeH nasep HbICaHAbIK TaKTacbiH 21
MarHHTTi fepek TacbiMangayiibinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTapAaH anbic ycTaHbi3. MarHutTiy
eNnLLey Kypanbl MeH Nasep HbICaHAbIK TaKTacblHa acepi
KanmnblHa KENMENTIH AePEKTEPAIH XOFanybliHa aKenyi
MYMKIH.

—

Kasakwa| 129

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHfE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

Orey Kypanbl KeNieHeH XaHe TiK Cbi3bIKTap/bl e/Lley XKaHe
TeKCepyre apHasnfaH.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

ARKDILI-YHKbIL CbI3bIK, GLL 3-50
OHim HeMmipi 3601K638..
XyMbic aiimarbl V)
- CraHpapTrbl M 10
- nasep KabbinaaybllbIMeH M 5-50
Husenupney gangairi MM/M +0,3
JKyMbIC aiMaFbIHAAFbI HEriari
HYKTe M 5
Heriari HyKTeHiH fanairi MM/M +0,6
OpeTTeri 83 HUBENUpney
anmarbl i +4
OfeTTeri HUBENUPNeY yakpiTbl © <4
JKymbiC TeMnepatypacol °C -10...+40
Cakray Temneparypacbl “C -20...+70
CanbicTblpManbl aya
bINFANAbIFbI MAKC. % 90
Nasep cbiHbIMbl 2
Nasep Typi HM 635
MBT <1
Ce 1
Nasep Cbi3blFbIHbIH, 0,5 mpag
aibipMaLLbINblFbl (Tonbik bypbiL)
€H KbICKa UMNYNbC Mep3iMi c 1/1600
LLitaTMB naTpoHb! " 1/4
! 5/8
Batapesnap 4x1,5BLR6 (AA)
Marpanany Mep3iMi MUH. c 6
Owipy aBTOMaTMKACHI
LLIaMaMeH TOMEHAErifIEH COH. MHH 30
EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTblHa Cal canmarbl K 0,94
Kenemaep
- aiHanatblH NnargopmMachI3 MM 146x83x117
- aiHanarblH NnatthopMameH MM @201x197
KopraHbic Typi IP54*

1) XKymbic aiMarbiH Konaichi3 KopLuay WapTTapbiHAa (Mbicanbl Tikenen
KYH caynenepiHze) KbickapTy MyMKiH.
* LWaH XaHe LWaLIbIPaiTbIH CyAaH KOpFanFaH

OnLwey KypanbiHbK 3aybITTbIK TaKTadLWagarbl cCepUAnbIK HeMipi 13 oHbl
[DVPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecei.

Bosch Power Tools
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BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypetrep bap betreri

enLiey KypanblHbIH cMnaTTamMacblHa KatbiCTbl.
1 J1asep CoyneciHiH WolFbiC TeCiri

MynbCTiK YHKUUAHBIK KOpCETKiLLi

MynbCTiK YHKUMAHBIH TyAMELLEC]

MNaipanaHy TypnepiHiK TyiMeLLeci

barapes kepceTkili

LLiratvB naTpoHbl 1/4"

batapes benimi

batapes benimi kaknarbl

Montoctap benrinepi

Batapen benimi KaknarbIHbIH Kynnbl

LLItaTB naTpoHbl 5/8"

Na3ep eckepTy TakTachl

CepuAanblK HOMIp

14 Kockpil/ewipriw

15 BarbiTTaybiLl OMbIK

16 barbiTTaybilw perka

17 LWewinetiH ask ywiH bekity bypaHgacsl

18 AiHanartblH fieHrenexk

19 AiiHanatblH nnatchopma

20 MarHutrep

21 [lasep HbiCaHAbIK TaKTaCh!

22 Kypbinbic wratuei BS 150*

23 [la3ep Kepy kesingipiri*

24 9mbeban ycrarbiw BM 1*

25 TeneckonTblk KapHak BT 350*

26 Onwey nnacTMHachl aAkneH*

27 NMasep kabbinaaybitubl*

28 YcTafblw*

29 lllabapaH*

* BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTLI
KeTKi3y kenemiMmeH KamMTbINMaiAbl.

O oo~NOOGhA, WN

Tl e
W N RO

Xunnay

barapeanappbl cany/anmacTbipy

Onwwey Kypanbl yLLiH ankanuH MapraHel, batapescbiH

nanaanaHy yCbiHbINaAbl.

Barapes benimiHiH kaknarbiH 8 awy ywiH KynnblH 10 TapTbin,

baTapesn 6eniMiHiH KaknarbiH allbiHpbI3. baTapesHbl CanbiHbI3.

Momtoctep batapes benimiHiH Kaknarbl CbIPTbIHAAFbI CypeTKe

cait petTe aypbic HonyblHa KO3 KETKI3iHi3.

batapes kepceTKilwi 5 Kbi3bln xaHca batapesnapgb!

aNMacTbIpy Kaxer.

Bapnbik batapesanapabl bipael anmacTbipbibi3. Tek bip

OHIiPYLWiHIH xaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

naiaanaHblHbI3.

» Erep y3aK yakbIT naiiganaH6acanpi3 6atapesHbl
enuey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3. Y3aK yaKbIT aTkaH
6arapesanapgbl TOT bacybl xaHe 3apAAbIH XOFanTybl
MYMKIH.

—

AiiHanatbiH nnaTopMaHbl NaiAanaHbiHbI3

Onwey KypanblH bafbiTTaybiLL
oMblKneH 15 barbiTTayblll perikara
16 aitHanarblH nnatcopmara 19
KOWbIN enLuey KypanblH
nnathopmara TipenreHwe
KbUDKbITBIHBI3. AXbIpaTy YLWiH
enLey KypanbiH kepi barbiTra
aiHanarblH nnatdopmagaH
LWbIFAPbIHbI3.

TeneckonTbiK afaKTapblH WbIFapy

LLIbiFapbInaTbiH aAKTbIH
bekiTy bypaHpacblH 17
bypaHbl3. AAKTbI
LWbIFapbIHbI3. bekity
bypangacbiH 17 bypan
asKTbl byrFatTaHbi3. KanFa
€Ki aaKTa aa apicTi
KauTanaHpi3.

Manpanany

Maipananyfa eHgipy

> ©nuey KypanblH Cbi3fiaH XaHe Tikenei KyH
coynenepiHeH CaKTaHbi3.

> Onwey KypanbiHa anpblKLIa TeMnepaTtypa Hemece
TeMneparypa Tep6enynepi acep erneyi THic. OHbl
MbICa/bl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KafiblpMaHbI3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xafaanblHaa anfbIMeH eney
KyPasblH TeMMnepaTypachlH AypbICTan COH NaiaanaHblHbI3.
AVipbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHze entey KypanblHbiH AdNAIT
TOMEHAENYi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKblAaH Hemece KynayaaH
caKTaHbI3. CbIpTKbI KYLLUTi 3CepnepaAeH KeuiH entey
KYPnblIHbIH, XYMbICbIH XanfacTbipyAaH angblH 9pAatbimM
[nenpiriH Tekcepyai opbiHaay kepek (“Husenvpney genairi”
TapayblH KapaHpi3).

» ©nuiey KypanbiH TacbiMangayAaH anfbiH OHbl
KOCbIHbI3. OLwife Tepbeni beniri byratrananpl, sTnece on
KaTTbl 9peKeTTepAe 3aKkbiMAanybl MyMKIH.

Kocy/ewipy

Onuwey KyparblH KOCY YLUiH KOCKbIL/ewipriwTi 14 TomeHperi

KYMiHE XbIMKbITbIHbI3 “@ on” (HMBenupney aBToMarv-

KacbICbI3 iCTey YLLiH) Hemece “"b on” (HMBeNupney aBToMa-

TMKACbIMEH iCTey YLLiH). ©niuey Kypanbl KOcyaaH CoH bipaeH

Nasep CbI3bIKTaPbIH LLbIFbIC TECIKTEPiIHEH Xibepeai 1.

» Ila3ep cayneciH agampaapra Hemece XaHyapnapfa
barbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe 03iHi3 KapamaHbI3.

Ontuey KypanblH ewipy yiiH Kockpiiw/ewipriwTi 14 “off”

KYHiHe XblmKbITbIHbI3. Olwypae Tepbeny bnorbl byrattanagpl.
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Pykcar etinreH eH xorapbl 40 °C TemneparypacbiHaH
aCKaHHaH COH N1a3ep AMOAbIH KOPFay YLUiH Kypan eLuegi.
CyblIFaHHaH COH enLLey Kypanbl KaiTa KOCbInybl MyMKiH.

©OLLy aBTOMaTHKacCbIH eWipy

Onwey Kypanbl 30 MUH XyMbIC iCTEr€HHEH COH aBTOMATTbI
elueni. Oy aBTOMATMKACHIH BLLIPY YLUiH enLey KypanblH
Kocyna nanaanaHy Typnepi TyimeLlirin 4 3 ¢ 6acbin TypbiHpbI3.
Oy aBTOMATUKACh! BLUKEH/E Na3ep Cbi3blKTapbl 3 ¢ COH
KbICKa XbIMbINbIKTaMAbI.

» Kocynbl 3apaartay Kypanbit 6akbinaycbia
KanabIpMaHbI3 XKaHe enLuey KypanblH NaipanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH agamaapablH KesiH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

AsTOMaTThI BLUYA| HeNnceHaeTy YLWiH enLey KypanblH ewwipin

KaiTa KoCbIHbI3 (MaiaanaHy Typnepi TyimelleciH 4 bacnan).

Maipanany Typnepi

Ontwey KypanblHga TepT naiganaxy Typnepi 6ap bonbin

Onapgbl apKaLLaH aybICTbIPy MYMKiH:

- KenfeHeH Kynaeri nannanaxy (nanpanady TypiA):
KenaeHeH Na3ep Cbi3bIFbIH LUblFapazbl

— alKblLL-YMKbILLI ChbI3bIKTAPMEH NaiaanaHy (nanpanaxy
Typi B): bip kengeHeH, bip Tik nasep Cbi3biFbiH LblFapazbl

- TiK Kyineri naiganany (naiganay Typi C): exi Tik xaHe
TiKOYPBILLTHI 1a3€ep CbI3bIFbIH LUbIFAPAAHI,

- KenfeHeH MeH TiK Kyiae naiganany (naiganay TypiD):
6ip KenaeHeH xaHe eKi Tik 1a3ep Cbi3bIFblH LUblFapazbl

bapnbik naipanary TypnepiHae efeHre Herisri HykTe

LWblFapbinagyl.

KocynaH coH entuey kypansl “D” nainanaHy Typinae bonagpl.

MarpganaHy TypiH aybICTbIPY YLWiH Naiganaxy Typnepi

TyMelleciH bacbiHpbI3 4.

TepT naraanaHy TypnepiHiy bapnbiFblH HUBENUPNEY

aBTOMaTMKaCcbiMeH HeMece OHCbI3 TaHaayra bonagpl.

AVKbILU-YMKbILL CbI3bIKTAPMEH XXoHe TiK Kyiaeri nanaanaHyaa

aiHanaTbiH AeHrenekneH 18 BepTukanfbl Cbi3blKTapAbl

eNnLey HbicaHaCbiHA AaN DaFbITTay Kepek.

NMynbcTik dyHKUMA

Nasep KabbinaayblLbIMEH 27 XYMbIC iCTey YLLiH — naiganaHy
TypiHe — bainaHbicchbi3 NyNbCTiK PYHKUMAHBI Benceraipyre
bonagbi.

MynbCTik YHKUMAAA Na3ep CbI3bIKTapbl XOFapbl XUinikTe
XbIMbINbIKTaMN, Nadep Kabbinaaybliwbl ywwiH 27 KepiHeTiH
bonagbi.

MynbCTik hYHKUMAHBI KOCY YLWiH 3 TyiMeLLeCiH bacbiHbI3.
MNynbcTik PyHKLMA Kocynbl bonca kepceTkill 2 xKachin
XaHagpl.

Anam Kesi yLWiH nynbcTiK hyHKUUA Kocynbl bonFanaa nasep
CbI3bIKTapbIHbIH KepiHici TomeHaeTinedi. llasep
KabbinaaybILbICHI3 XKYMbIC iCTEreHae MyNbCTik PYHKUMACHIH
3 TyiMeLLeciH KaitTa bacbin eLwipiHi3. MynbcTik dyHKuua
ewipyni bonFaxaa 2 KkepceTKili ewwepi.
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HuBenupney aBTomatukachbl

HuBenupney aBToMaTMKacbIMEH XyMbIC icTey

Onwey KypanblH kenaeHeH bexkeM TabaHfa KoMbIHbI3 HeMece
CTaHAAPTTbI hoTOWTATUBTE DEKITIHI3.

HuBenupney aBTOMaTUKacbiIMEH XYMbIC iCTeY YLUiH
KOCKpblLL/ewwipriwuTi 14 TeMeHaeri (hyHKLMUAFA XbIMKbITbIHbI3
“@on”.

HuBenupney aBToMaTuKachl +4° 63 HUBeNUpney
aiMarblHAAFbl TETiC eMeCTIKTep/i aBTOMATTbI TEriCTensi.
Nasep cbi3blKTapbl XbiMblinakTayAbl aAKTaca enLLey Kypanbl
HWUBeNnMpneHreH bonagbl.

ABTOMaTTHI HUBENMPNEY MYMKIH bonMaca, Mbicanbl eniey
Kypanbl KenaeHeH, Cbi3bikTaH 4° Ken aybiFaH bonca nasep
CbI3bIKTapbl XbIMbINbIKTaRAbI. byn xarfaanaa eniey KypanbliH
KenpeHeH Konbin, HUBENUPNeY aakTanfFaHLwa KyTe TYPbIHbI3.
MaipanaHy kesiHae KarbinbicTap bonca Hemece Ky earepce
enLey Kypanbl aBTOMaTTbl peTTe 63iH HuBen1pnengi. Xaxa
HWUBENMPNeyLeH COH KaTenepxiH anfbiH any yLUiH KengeHeH,
HeMece TiK 1a3ep Cbi3bIFbIHbIK KYHiH Herisri HyKTenepre
CanbICTbIPbIN TEKCEPIHi3.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey
HuBenupney aBTOMaTUKACbIHCbI3 XYMBIC iCTeY YLUiH
KOCKpILL/eLwipriwTi 14 TeMeHaeri (hyHKLMsAFA XbIMKbITbIHbI3
“@ on”. HuBenupney aBTOMATUKAChI BLUKEHAE N1a3ep
CbI3bIKTapbl y3aK YaKbIT XKbiMbINbIKTaHAbI.

HuBenupney aBToMaTUKachl BLIKEHAEe eMLLey KyparblH epKiH
KOnfa ycTay Hemece KucaltraH TabaHFa Kot kepek. AMKbILL-
YHKbILL CbI3bIKTAPMEH XYMbIC iCTEreHze eKi nasep Cbi3blfbl
6ip bipiHe nepneHauKynap petTe bonmaybl MyMKiH.

Husenupney pongiri

[Danpikke acep eTeTiH xafainap

KopLuay Temneparypacsl eH KywwTi acep eTegi. EfnenpeH
XOFapblFa bonFaH Temneparypa e3repictepi nasep cayneciH
AYbITKYbl MYMKIH.

EneH xarblHbIHAA TeMnepatypa e3repictepi KaTTbl bonFaHbl
YLLiH enwwey KypanbiH 20 M KaLbIKTbIKTaH bacTan wratueke
OpHaTy Kepek. Onwey KypanbiH MyMKiHLWiNik 6oAbIHIA
KYMbIC aiMaFblIHbIH, OPTACbIHA KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 9CEpepeH TbiC acnanTbik acepnep Ae (Mbicanbl
KaFbl/blC HEMECe KaTTbl COKKbINAP) aybITKyNapFa anbin Kenyi
MYMKiH. COM YLUiH 8P XXYMbICTaH anfblH HUBENUpAeY A3NAITIH
TeKCepiHi3.

AnpibiMeH KenfieHeH Nasep Cbi3bIFbIHbIH BUIKTiIK XaHe
HWUBeNMpney AaNAIriH XaHe TiK nasep Cbi3blFbIHbIH,
HUBENUpPAey AaNiriH TeKCepiHi3.

Erep eniey Kypanbl Tekcepyie MakcMMangbl aybITKy bl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBiuC opTanbifbiHAA KEHAETIHI3.

KenpeHeH cbi3bIKTbIH, OMiKTiK AanAiriH TekcepiHi3
Tekcepy yLiH 5 M b60cC enLley KaLbIKTbIFbI KATThl XXepae A MeH
B eki kabblpraHblH apacbiHaa kepek bonagpl.

— Onwey KypanbiH A kabblpracblHbIH KacblHAA LUTATUBKE
HeMece KaTTbl Teric TabaHAa OpHaTbiHbI3. ONLIey KyparblH
KOCbIHbI3. AMKbILL-YAKbIL Cbi3bIKTAPMEH NaiaanaHyAbl
HUBENUPNEY aBTOMATUKAChIMEH TaHAAHbI3.

Bosch Power Tools
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- NaseppixarblH A KabblpracbliHa barbiTTan eney KypanbiH
HUBENUPNEHi3. J1a3ep Cbi3blKTapbl Kabblpraaa ankplLL-
VHMKbILL HYKTECIHIH 0pTacbiH benrineHia (I HykTeci).

- ©Onuwey kypanbiH 180° bypar, oHbl HUBENUpNEN nasep
CbiI3blKTapbIHbIH, apFbl B KabblpracbiHaarbl anKblLU-yAKbIL
HyKTECiH benrineHi3 (1T HykTeci).

- ©nwey KypanbiH - bypamait — B KabblpracblHbIH KacblHaa
OpHanacTbIPbIHbI3, KOCbIN HUBENMPEHI3.

A

—>¢

- ©nuiey KypanblHblH OUIKTIriH (WTaTUBTEP HEMece bap
6onca Tipeyill KeMeriMeH) Nasep Cbi3blKTaPbIHbIK AHKbILLI-
VAKbIL HyKTECi B KabblpracbiHaa anfibiMeH benrinexreH
Hyktere I calikec bonatbiHaal baFbITTaHbI3.

— buikTiriH e3reptne# enwey kypansiH 180° bypaHpbi3. OHbl
A kabblpFacbiHa Tik nasep cbi3bifbl benrineHreH I HykTeci-

—

HeH eTeTiH eTin bafFbiTTaHbI3. ONluey KyparnblH HUBENUP-
nen, nasep Cbi3blKTapblHbiH aAKbILL-YAKbILL HYKTECIH A
kabbipracbiHpa (I11 HykTeci) benrinexis.

— AkabbipracbiHparbl I MeH I11 eki benrineHreH HykTeHiH d
aliblpMaLLbINbIFbl e/iLLeY KypanblHbiH 43N bUiKTiKTeH
aybITKYblH KepceTesi.

Makcumangbl pyKcar eTinreH aybiTkyabl d,,. TOMeHzeriaen

ecenrencis:

dyyaxc = KaDbIPFANapAbIH Koc apanbirbl X 0,3 Mm/M

Mbican: kabbipfanap apanbifbl 5 M bonca Makcumanp

aybITKy

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kepek. OcbiHaa

benrinep apanbifbiHbIH eH y3biHbl 3 MM BONybl Kepek.

KenpeHeH cbi3bIKTbIH HUBENUpPReY A3NAITiH TeKCepiKi3
Tekcepy ywiH wam. 5 x 5 M boc anmak kepek.

- Onwey kypanblH bekem Teric TabaHaa A meH B kabbipranap
apacblHaa KoMbIHbI3. Oniuey KypanblH KeNfeHeH,
narganaHyaa HUBenupneHis.

- Onwey KypanbiHaH 2,5 M KalLbIKTbIKTA eKi KabblpFaaa
N1a3ep Cbi3bIFbIHbIH, OPTaNbIFbIH benrinexia (A
kabbipracbiHaa I HykTeci, B kabbipracbivaa I1 HyKTec).

HUBENUPNEHI3.

- ©nuiey KypanblHblH OUIKTIriH (WTaTUBTEP HeMece bap
boncaTipeyilu keMeriMmeH) nasep Cbi3blFbiHbIH OPTa/biFbl B
KkabblpracblHga anabiMeH benrinexreH Hyktere 11 caiikec
bonatbiHaak baFbITTaHbI3.
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- A kabblpracblHpa nasep Cbl3blfbIHbIH OPTabIFbIH 111
HyKTeci peTitge benrinens (Tik Hemece I HykTeci
acTbiHaa).

- AkabbipracbiHarbl I MeH I11 eki benrineHreH HyKTeHiH,
anbipMalLbinbiFbl d enley KypanbiHbiH JoN KengeHeH,
aybITKybIH KepceTeqi.

Makcumangbl pyKcar eTinreH aybiTkyabl d,,, TOMeHzeriaen

ecenTencis:

dyyaxc = KaDbIPFANapAbIH Koc apanbirbl x 0,3 Mm/M

Mbican: kabbipranap apanblifbl 5 M bonca MakcuManpl aybiTky

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/m = 3 MM bonybl kepek. OcbiHAa

Genrinep apanblfbiHbIH €H Y3blHbl 3 MM boNybl Kepek.

TiK CbI3bIKTbIH HUBENUPNEY A3NAIriH TeKCePiHi3

Tekcepy yLiH (KaTTbl TabaHAa) eCiKTiH ap XafFblHaH KeMiHae

2,5 M xait bonatbiH ecik Teciri kepek.

— Onuwey KypanbiH ecik TeciriHeH 2,5 M KalLbIKTbIKTa bekem
Teric TabaHfia OpHanacTbIpbIHbI3 (LITAaTUBTE eMec). Onley
KYpanblH alKbllL-YMKbILL NaiaanaHyfa HUBENWpnen nasep
CbI3bIKTAPbIH eCiK TeCiriHe barbITTaHbI3.

~ Tik nasep CbI3blfbIHbIH OPTaNbIFblH ECIK TECITiHIH eAeHiHae
(I HykTeci), 5 M KalbIKTbIKTA €CiK TECiTiHIH backa XafbiHaa

11 HyKTeci) XaHe eciK TeciriHiH »ofaprbl WeTiHge

111 HykTeci) benrinexis.

—_—

Sl A
S

— Onwey KypanbiH ecik TeciriHiH backa xarbinga Tikenen I1
HYKTECiHIH acTbIHAA OPHATbIHBI3. Onley KypanblH
HUBENWUPNEN Tik Na3ep CbI3blFbIH OPTA/bIFLI HAKTHI I MeH 11
HYKTENepiHeH eTeTiH eTin baFbITTaHbl3.
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— III HYKTeCi MeH eciK TeCIriHiH )XoFapfbl LWeTiHAEri nasep
CbI3bIFbIHbIH, OpTanbifbl d adbipMaLLbIbIFb enlLey
KYPnblHbIH TiK CbI3bIKTaH 18N aybITKYbIH KEPCETesi.

- Ecik TeciriHiH buiKTiriH enwexis.

Makcumangbl pyKcar eTinreH aybiTkyabl d,,. TOMeHzeriaen

ecenTencis:

yyaxc = €CIK TECITiHIH KOC bMiKTiri X 0,3 MM/M

Mblican: ecik TeciriHin buikTiri 2 M bonca Mmakcumangpl aybITKy

Ayaxe = 2%X2Mx 0,3 Mm/m = 1,2 mm bonybi kepek. OcbiHaa

Benrinep apanblifbl eH y3blHbl 1,2 MM bonybl Kepek.

Heri3ri HykTe Aanairin Tekcepy
Tekcepy YLiH boc enliey KalbIKTbIFbI KATTbI XXep/e eaeH MeH
TebeHiH apacbl 5 M bonybl kepek.

- ©nuiey KypanblH aiHanatblH NnaTthopMaza opHarbin
e[leHre OpHaTblHbI3.
— ©nuiey KypanblH KOCbIN HUBENUPIEH]3.

5m

— XoFapfbl alKbILL-YIAKbILL HYKTECIHIH OpTanbIFbiH Tebene
(I HykTeci) benrinenia. XaHe ToMeHTi na3ep HYKTECiHiH
opTanbiFbiH eaexae (11 HykTeci) benrinews.

I~ IO _—
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- Onwey kypanblH 180°bypaHbl3. ToMeHri na3ep HYKTECiHiH,
opTanbifbl benrinexreH Hyktege 11 TypartbiH eTin
OpHanacTbIpbIHbI3. Oniuey KypanblH HUBENUPNEH]3.
YKoraprbl na3ep HYKTECiHiH opTanbiFbiH (111 HyKTEC)
benrineis.

~ Tebeperi I MeH I11 eki benrineHreH HyKTeHiH,
anblpmaLLbinbIFbl d enLuey KypanbiHbIH TiK CbI3bIKTaH an
KenaeHeH aybITKyblH KepceTefi.

5 M enwwey KypanbiHAa MakCHManAabl PyKCaT eTinreH aybiTky:

5Mx+0,6 MM/MX 2 = £6 MM.

I meH 111 HyKTenepi apacbiiaarbl d adbipMalLbiiblK

Makcumanbl 6 Mm bonybl Kepek.
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MaiipanaHy Hyckaynapbl
» Benriney ywiH apAaitbiM TeK Nasep Cbi3bIFbIHbIK,

OpTanbIFbIH anbiHbI3. [1a3ep Cbi3biFbIHbIH eHi
KaLLbIKTbIKNEH e3repeqi.

©nuwey NnacTHHacbIMEH XYMbIC icTey (Kepek-Xkapakrap)
(G- H cyperiH KapaHbi3)

Onwey nnacTuHackl 26 kemeriMeH nasep benrinepiH eaeHre
HeMece Nnasep BHiKTIriH kabblprara eTKi3y MyMKIH.

Henbpik peTTinik epici MeH LKana kemeriMeH KepekTi
BuiKTIKKE XbIMKbITYAbI eniuen backa xepre kaita benriney
MYMKiH. Ocbinai eniuey KypanblH 6TKi3ineTiH buikTikke aan
peTTey kepek bonmariapl.

OnLey nnacTMHacblHAa 26 KaiTapaTbiH Xambinfbl 6ap, on
VIIKEH KALbIKTHIKTA HEMECE KaTTbl KYH CaynenepiHge nasep
COYNeCiHiH KepiHYiH XakcapTagbl. XKapbIKTbIKTbIH KYLLEHi TeK
nasep cayneciHe napannenbAi peTTe eniuey NnacTMHachiHa
KaparaH Kesfe KepiHeai.

TaraHmeH naiifanaHy (kepek-xapakrap)

LLiTaTnB TypaKTbl XaHe buikTiri peTTenetiH entiey TabaHbl
bonafbl. Onwey KypanbiH 5/8" wWratve natpoHbiMeH 11
LUTaTUBbIHA HeMece 22 CTaHAAPTTbI KYPbI/bIC LUTATUBbIHA
OpHaTblHbI3. CTaHaapTThl hoToLTaTUBTE bekiTy yiwiH 1/4"
LUTATWB NATPOHBIH NaifanaHbiHbI3 6. Oniuey KypanbiH WTaTUB
bekiTy bypaHaacbiMeH bekiTiHjs.

Na3sep KabbinaaybiLbIMEH XKYMbIC icTey

(kepek-xapakrap) (E cypeTiH KapaHbi3)

Nasep yLiH Konarcbl3 xaraaiaa (kapblk Kopluay, Tikenew

KYH Caynenepi) XaHe yNkeH KallblkTapAa nasep Cbi3bIKTapblH

AypbIC Taby yLiH nasep kabbinaaybilbiH 27 nanaanaHbiHpI3.

Na3ep KabbinaaybiLbIMEH XYMbIC iCTeYAe MYNbCTiK

(yHKLMAHBI KOCbIHBI3 (“TTynbeTik dhyHKuma” 131 beTinae

KapaHpi3).

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay xapblfbiH cy3rinegi. On

apKbINbl Na3epaiH, Kbi3bin XapbiFbl k63 YLLiH XapKbIHbIPaK,

bonagpi.

» Nasep Kepy Ko3inaipiriH KopraHbiw Ke3inagipiri
peTinge naiaanan6anbli3. Mlasep Kepy ke3ingipiri nasep
COYNECIH XKaKCbipaK Kepy YLUiH KbI3MeT xacangpl, bipak on
nasep coyneciHeH KoprFamangbi.

» Nasep kepy Ke3inaipirii KyH Ke3singipiri petinge
HeMece 0N Ko3fanbiCbiHAa NaiAananbaubi3. [lasep
Kepi kesingipiri ynoTpac1oneT caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asaitabl.

Mapanany mbicangapbl

Mapanauny mbicangapbi (A - F cypeTrepiH KapaHpbi3)
Onwwey KypanblH NanganaHy MyMKIHAIKTEPIHIH Mbicangapb!
cypeTtTep bettepiHae bepinreH.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy xaHe Ta3anay
OnLey KypanbiH TeK XXMHaKTarbl lWabagaHaa TacbiMangaHpis.
OnLey KypanbiH Tasa yCTaHbl3.

—

Onwwey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipmaHpbi3.

NacTaHynapAbl CynaHFaH, Xymcak LybepekneH CypTiHis.
JKyFbll 3aTTapbl HEMECe epiTKilTepi naiganaHbaHpI3.
Nasep LWbIFbIC TECiTiHAEr aiMaKTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbiNLUbIKTApFa Hasap ayaapbiHbI3.

YeHpey kaxeT bonca entuey kypanbiH WwabanaHaa xibepiHis.

TYTbIHyu.IbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepcerty LebepxaHachl HiMEi XeHaeY XaHe KyTy,
COHflan-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnaparTbl MblHAa MeKeHXalaaH Tabacbis:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nanaanaHy xeHe
OnapablH Kocankpl benwiekTepi Typanbl cypakTapbiHbi3fFa
TUSAHAKTbI ayan bepegi.

CypakTap K010 XaHe Kocarnkpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTanLLaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTop13aLMAnaHFaH KbI3MET KBepCeTy
OpTa/bIKTapbiHAA OpbIHAanaabl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 »X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XXaHe KbIMMbICTbIK
TopTiN 60bIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

KLWC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KOpceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacel

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLleciHiH, Oypbilbl, 169/1
Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, OHbIH abpblKTapbl MeH KanTamachbiH

KOpLLaFaH OpTaHbl KOPFAMTbIH Ka[lere XapaTy OpHbiHa

Tancbipy Kaxer.

Onwey KypanaapbiH kaHe akkyMynaTopnapabl/6ara-

pesnappbl Y# KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLa
apamcbi3 enwey Kypangapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boiblHLIa
3aKpIMAanFaH Hemece ecki akkymynatop/6a-
Tapesnap benex xuHanbin, kagere
Xapatbinybl KAXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu a-
paratul de masura. Daca aparatul de masura
nu este folosit conform prezentelor instruc-
tiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoa-
rele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masu-
ri, ficandu-le de nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII

BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I DATI-LE MAI DE-

PARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE

MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la 0 expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 12).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser v nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afararazei.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vé ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare aaparatului
de masura.

—
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» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprindd praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si panoul de
vizare laser 21 in apropierea stimulatoare-
lor cardiace. Magnetii aparatului de masura si
cei ai panoului de vizare laser genereazd un
camp, care poate afecta functionarea stimula-
toarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si panoul de vizare laser 21
departe de suporturile magnetice de date si de apara-
tele sensibile magnetic. Prin actiunea magnetilor
aparatului de mdsurd i a celor ai panoului de vizare laser
se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii li-
niilor orizontale si verticale.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce

Numar de identificare 3601K638..
Domeniu de lucru?

- standard m 10
- cureceptor laser m 5-50
Precizie de nivelare mm/m +0,3
Domeniu de lucru punct

pe directia normalei m 5
Precizie punct pe directia

normalei mm/m +0,6
Domeniu normal de

auto-

nivelare S +4
Timp normal de nivelare s <4
Temperatura de lucru °C -10...+40
Temperatura de depozitare °C -20...+70
Umiditate relativa maxima

aaerului % 90
Clasa laser 2

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

* protectie impotriva prafului si a stropilor de apa

Numérul de serie 13 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.
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Nivela laser cu linii in cruce

Tip laser nm 635
mW <1
Ce 1
Linie laser divergenta 0,5 mrad
(unghi de
360 grade)
durata minima impuls S 1/1600
Orificiu de prindere pentru ! 1/4
stativ ! 5/8
Baterii 4%1,5VLR6 (AA)
Durata minimd de functionare h 6
Deconectare automata dupa
aprox. min 30
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Dimensiuni
- fara platforma rotativa mm 146x83x117
- cu platforma rotativa mm @201x197
Tip de protectie IP 54*

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

* protectie impotriva prafului si a stropilor de apa

Numérul de serie 13 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la
pagina graficd.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
Indicator functie laser pulsat
Tasta functie laser pulsat
Tastd moduri de functionare
Indicator baterii
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Compartiment baterii
Capac compartiment baterie
Marcaj polaritate
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
Placuta de avertizare laser
Numdr de serie
14 intrerupator pornit/oprit
15 Canal de ghidare
16 Sinade ghidare
17 Surub de fixare pentru picior extensibil
18 Roata de reglare
19 Platforma rotativa
20 Magneti

O ooO~NOOG A WN

I el
W NN = O

21 Panou de vizare laser

22 Stativ pentru constructii BS 150*
23 Ochelari optici pentru laser*

24 Suport universal BM 1*

25 Baratelescopica BT 350*

26 Placd de masurare cu picior*

27 Receptor laser*

28 Suport de sustinere*

29 Valiza*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deshiderea capacului compartimentului de baterii 8
trageti dispozitivul de blocare 10 si ridicati capacul comparti-
mentului de baterii. Introduceti bateriile. Respectati polarita-
tea corecta conform schitei de pe partea exterioard a capacu-
lui compartimentului de baterii.

Daca indicatorul de baterii 5 lumineazd intermitent in rosu,
trebuie sa schimbati bateriile.

inlocuiti fntotdeauna toate bateriile fn acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain cazul in ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Utilizarea platformei rotative

Asezati aparatul de masura cu cana-
lul de ghidare 15 pe sina de ghidare
16 a platformei rotative 19 si impin-
geti aparatul de masura pe platfor-
ma, pana la punctul de oprire. Pen-
tru desprindere, trageti aparatul de
masura de pe platforma rotativa, in
directie opusa.

Extinderea picioarelor telescopice

Desurubati surubul defixare
17 pentru piciorul extensi-
bil. Trageti afara piciorul.
Blocati piciorul prin strange-
rea surubului de fixare 17.
Repetati procedura pentru
celelate doua picioare.
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Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-l lasati
prea mult timp fn autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd actiunea unor factori exteriori puternici asu-
pra aparatului de mdsura, inainte de a-l utiliza in continua-
re, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei acestuia
(vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masurainainte de a-l transpor-
ta. in momentul deconectrii pendulul se blocheazi deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd, impingeti intreru-

patorul pornit/oprit 14 in pozitia ,,@ on“ (pentru lucrul fard

nivelare automata) sau in pozitia ,,”b on“ (pentru lucrul cu ni-
velare automata). Imediat dupa conectare, aparatul de masu-

ra emite raze laser prin orificiile de iesire 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti intreru-

pétorul pornit/oprit 14n pozitia ,off“. in momentul deconec-

tarii pendulul se blocheaza.

La depasirea temperaturii de lucru maxime admise de 40 °C

are loc deconectarea de protejare a diodei laser. Dupa racire,

instrumentul de masurare este din nou gata de functionare si
poate fi reconectat.

Dezactivarea deconectarii automate

Dupa o duratd de functionare de 30 min aparatul de masura

se deconecteazd automat. Pentru a dezactiva deconectarea

automata, in momentul pornirii aparatului de masura tineti a-

pasatd timp de 3 s tasta modurilor de functionare 4. Atunci

cand deconectarea s-a dezactivat, liniile laser clipesc scurt

dupa 3s.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

Pentruaactiva deconectarea automatd, opriti aparatul de ma-
sura si reporniti-l din nou (fara a apdsa tasta modurilor de
functionare 4).

Moduri de functionare

Aparatul de masura dispune de patru moduri de functionare,

pe care le puteti comuta in orice moment:

- modul orizontal (mod de functionare A): genereaza o linie
laser orizontald
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- modulculiniiincrucisate (mod de functionare B): generea-
za o linie laser orizontald si alta verticala

- modul vertical (mod de functionare C): genereaza doua li-
nii laser verticale, ortogonale,

- modul orizontal combinat cu cel vertical (mod de
functionare D): genereaza o linie laser orizontala si doua li-
nii laser verticale

in toate modurile de functionare este proiectat pe podea un

punct pe directia normalei.

Dupa conectare, aparatul de masura se afla in modul de func-

tionare ,,D“. Pentru a comuta modul de functionare, apasati

tasta modurilor de functionare 4.

Toate cele patru moduri de functionare pot fi selectate atat

cu, cat si fara nivelare automata.

in modul cu linii incrucisate si in cel vertical, liniile verticale

pot fi aliniate exact la un obiect de masurare, cu ajutorul rotii

de reglare 18.

Functie de laser pulsat

Pentru a putea lucra cu receptorul laser 27, indiferent de mo-
dul de functionare selectat, trebuie activata functia de laser
pulsat.

in functia de laser pulsat, liniile laser clipesc cu o frecventa
foarte inalta, putand fi astfel detectate de receptorul laser 27.
Pentru activarea functiei de laser pulsat apasati tasta 3.
Atunci cand functia de laser pulsat este conectata, indicatorul
2 lumineaza verde.

Pentru ochiul uman vizibilitatea liniilor laser este diminuatd
atunci cand este activata functia de laser pulsat. De aceea,
pentru a lucra fara receptorul laser, dezactivati functia de la-
serpulsatapasand din nou tasta 3. Ladezactivarea functiei de
laser pulsat, indicatorul 2 se stinge.

Nivelare automata

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontald, tare,
sau fixati-l pe un stativ foto uzual din comert.

Pentru lucrul cu nivelare automatd impingeti intrerupdtorul
pornit/oprit 14 aducandu-| in pozitia ,,'h on“.

Nivelarea automata compenseaza automat deniveldrile intr-
un domeniu de autonivelare de +4°. Aparatul de masura este
nivelat in momentul in care razele laser nu mai clipesc.

Dacd nivelarea automata nu este posibila, de ex. pentru ca su-
prafata de agezare a aparatului de mdsurd se abate de la ori-
zontald cu peste 4°, liniile laser clipesc. Asezati in acest caz a-
paratul de masura in pozitie orizontala si asteptati sa se auto-
niveleze.

i caz de socuri sau modificri de pozitie in timpul functiona-
rii, aparatul de masura se reniveleaza automat. Dupad o renive-
lare verificati pozitia liniei laser orizontale respectiv a celei
verticale in raport cu punctele de reper, pentru evitarea erori-
lor.

Lucrul fara nivelare automata

Pentru a lucra fara nivelare automata, impingeti intrerupdto-
rul pornit/oprit 14 in pozitia ,,@ on®. Atunci cand nivelarea
automata este deconectata razele laser clipesc continuu.
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Cand nivelarea automata este inactivd puteti tine aparatul de
masura in mand sau il puteti pune pe o platforma inclinata. in
modul de functionare in linie incrucisata cele doua linii laser
nu mai sunt neapdrat perpendiculare intre ele.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.
in special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor este maxima in apropi-
erea solului, incepand cu un tronson de masurare de 20 m, ar
trebui sa lucratiintotdeauna cu aparatul de masura montat pe
un stativ. in afara de aceasta, pe cat posibil, asezati aparatul
de masurd in mijlocul suprafetei de lucru.

in afara de influentele exterioare, si influentele specifice apa-

ratului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de inaltime si
precizia de nivelare a razei laser orizontale, apoi precizia de
nivelare a liniei laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste

abaterea maximd admisa, predati-l pentru reparare la un cen-

tru de asistentd tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei orizontale
Pentru verificare va trebuie un tronson de mdsurare liber de
5 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura pe un stativ, aproape de pere-
tele A sau asezati-| pe o fundatie tare, pland. Conectati apa-

ratul de masura. Selectati modul de functionare in linie
incrucisata cu nivelare automata.

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lasati apa-

ratul de masura sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se intersecteaza liniile laser pe perete (punctul I).

~ Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sd se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul 11).

- Amplasati aparatul de masura - fard a-| roti - aproape de
peretele B, conectati-l si lasati-l sa se niveleze.

A

=

- Aliniati astfel aparatul de masura in inaltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-1), incat punctul de
intersectie a liniilor laser sd nimereasca exact punctul 1T
marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a modifica inalti-
mea. indreptati-| astfel spre peretele A, incét linia verticald
sa treaca prin punctul I marcat anterior. Lasati aparatul de
masura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-
niilor laser pe peretele A (punctul III).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si III marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva a aparatului de masura.

Abaterea maximd admisa d,,, se calculeaza dupa cum
urmeaza:

dinax = dublul distantei dintre peretix 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m abaterea maxi-
ma poate fi

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare distanta din-
tre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

max

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata libera de aprox.

5x5m.

- Asezati aparatul de masura pe o fundatie tare, plana, la mij-
loc, intre peretele A si B. Lasati aparatul de masura se nive-
leze in modul de functionare pe orizontala.
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- Marcatilacate 2,5 mdistantd pe ambii pereti, centrul liniei
laser (punctul I pe peretele A si punctul I pe peretele B).

- Asezati la o distanta de 5 m aparatul de masura intors la
180°si lasati-| sa se niveleze.

- Aliniati astfel in inaltime aparatul de masura (cu ajutorul
stativului sau, daca este cazul, prin suprainaltare), incat
centrul razei laser sa nimereasca exact punctul 1T anterior
marcat pe peretele B.

II

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si notati-l ca punc-

tul III (vertical, deasupra resp. sub punctul I).

- Diferenta d dintre cele doud puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva de la orizontala a aparatului
de masura.

Abaterea maxima admisa dy,, se calculeaza dupa cum

urmeaza:

dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distantd intre pereti de 5 m abaterea maxi-

ma poate fi

Amax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare distanta din-

tre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe fun-

datie), pe ambele laturi ale usii exista loc de cate cel putin

2,5m.

- Asezati aparatul de masura la o distanta de 2,5 m de deschi-
derea usii pe teren tare, plan (nu pe un stativ). Lasati apara-
tul de masura sa se niveleze in modul de functionare in linie
incrucisata si indreptati liniile laser asupra deschiderii ugii.
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— Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de
usa (punctul 1), la o distantd de 5 m in celealtd parte a go-
Jului de usa (punctul I1), cat si pe marginea superioard a
golului de usa (punctul I11).

- Asezati aparatul de masurd in cealalalta parte a golului de

usa direct in spatele punctului I1. Lasati aparatul de masu-

rd sd se niveleze si aliniati astfel linia verticald, incat mijlo-
cul acesteia sa treacd prin punctele I si I1.

- Diferenta d dintre punctul III si centrul liniei laser pe mar-
giniea superioara a golului de usd da abaterea efectiva fatd
de verticala a aparatului de masura.

- Masurati indltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisa dy,, se calculeaza dupa cum

urmeaza:

Opmax = dublul indltimii golului de usa x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o indltime a golului de usd de 2 m abaterea

maximad poate fi

Aiax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Prin urmare, distanta

dintre marcaje poate fi de cel mult 1,2 mm.

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber
pe teren tare, cu o distantd de aprox. 5 mintre podea si pla-
fon.

- Montati aparatul de masura pe platforma rotativa si ase-
zati-| pe podea.
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~ Conectati aparatul de masurd si lasati-l sa se niveleze.

5m

~ Marcati centrul punctului de incrucisare superior de pe pla-
fon (punctul T). Marcati de asemeni pe podea centrul punc-

tului laser inferior (punctul I1).

I — IO _—

5 S~ |

| ( |

l ] |

Ll ] |

ll ] 1

I ] |

l ] |

Ll ] |

l ] 1

| |

. 1 180° .

| T |

| |
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| |

L &~ 5 1 1
I \

- Rotiti aparatul de masurd 180°. Pozitionati-l astfel, incat
centrul punctului laser inferior s se afle deasupra
punctului IT deja marcat. Lasati aparatul de mdsurd sd se
niveleze. Marcati centrul punctului laser superior
(punctul 111).

- Din diferenta d dintre cele doua puncte I si [1I marcate pe
plafon rezulta abaterea efectiva a aparatului de masura de
la verticala.

Pe tronsonul de mdsurare de 5 m, abaterea maxima admisa

este:5mx+0,6 mm/mx2 = +6 mm.

In consecintd, diferenta d dintre punctele I si I11 poate fi de

maximum 6 mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser. Lati-

mea razei laser se modifica in functie de distanta.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

(vezi figurile G-H)

Cu placa de masurare 26 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti masura si marcain
alt amplasament decalajul fatd de cota doritd. Astfel nu mai
este necesard reglarea precisa a aparatului de masurala cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 26 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbundtdteste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Stativul ofera un suport de fixare stabil al aparatului de masu-
ra, cu posibilitatea de reglare a inaltimii. Montati aparatul de
masura cu orificiul prindere pentru stativ de 5/8" 11 pe filetul
stativului 22 sau pe cel al unui stativ de constructii uzual din
comert. Penru fixarea pe un stativ foto uzual din comert foloiti
orificiul de prindere pentru stativ de 1/4" 6. Fixati prin insuru-
bare aparatul de masura cu surubul de fixare al stativului.

Lucrul cu receptor laser (accesoriu) (vezi figuraE)

i cazul conditiilor de iluminare nefavorabila (lumin puterni-
ca, radiatii solare directe) si la distante mai mari, pentru mai
buna detectare a razelor laser folositi receptorul laser 27.
Atunci cand lucrati cu receptorul laser activati functia de laser
pulsat (vezi ,Functie de laser pulsat®, pagina 137).

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaz lumina ambianta. in

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totald impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru

Exemple de lucru (vezi figurile A-F)
Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
masura gasiti la paginile grafice.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in valiza
din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-| de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
alaserului si aveti grija sa indepdrtati scamele.

in caz de reparatie, expediati aparatul de masura introdus in
valiza.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
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incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku
Yka3saHun 3a be3onacHa pabora

3a pa paborute 6e30nacHoO U CHIYpHO C U3-
MepBaTenHua ypeq, TpAbBa fa npouetete U
cna3Barte BCHUKHM yKa3aHuA. AKo U3MepBa-
TENHUAT ypea He Obje H3non3eaH cbobpas-
HO HaCTOALLUTE YKa3aHHUA, BIPafieHHTE B He-
ro 3alyMTHU MeXaHU3MH MoraT aa bbaar yBpegeHu. Huko-
ra He OCTaBsiiTe npeAynpesuTenHuTe Tabenku no usmep-
BaTenHuA ypea Aa 6baar Heuetnuen. CbXPAHABAHTE
TE3W YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO U NPU NPOAAX-
BA/3AEMAHE HA U3BMEPBATENHUWA YPEQ M'M NPEJA-
BAWTE 3AE[JHO C HETO.

» BHHMaHMe - aKo 6bAaT H3NON3BaHH Pa3NUUHK OT NPH-
BefileHHTe TYK npucnocobnenun 3a obcnyxeaHe unu
HaCTPOMBaHe UMK aKO Ce U3MbIIHABAT APYru npoueay-
pu, ToBa MOXXe Aa BH H3noXH Ha onacHo 06nbuBaHe.

> W3mepBaTenHuarT ypep ce A0CTaBA C NpeaynpeauTen-
HaTabenka (0bo3Hauene c N 12 HanzobpaxeHneTo Ha
M3MepBaTenHus ypea Ha cTpaHuuata ¢ purypure).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm
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> AKo TeKCTbT Ha npeAynpeanTenHara Tabenka He e Ha
Bawma e3nk, Nnpeau nyckaHe B eKCnnoaTauua sanene-
Te BbpXY Tabenkara BKNOUEHUs B OKOMNNEKTOBKATa
CTHKep ¢ TeKCT Ha Bawus e3uk.

He HacouBaliTe nasepHNA MY KbM XOpa U
XHUBOTHH H BHUMaBaiiTe 1a He nornepHe-
Te HeNoCPeACTBEHO CpeLLy Na3epHus
NbY UNK cpely HeroBo oTpaxxenne. Taka
MOJETE f1a 3aClenuTe Xopa, f1a NPHUUMHKTE
TPY/A0BY 3M10MONYKHM UMK A1 NPEU3BHKaTe
yBPEX[aHe Ha ouuTe.

» AKO nasepHUAT by NONaHe B OUKTE, M 3aTBOpeTe
Bb3MOXHO Hai-ObP30 H OTAPLNHETE rNaBaTa CH OT Na-
3ePHHA NbY.

» He u3non3gaiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeAna3H1 paboTHH ounna. Teau ounna
Cnyxar 3a no-f10bpoto HabnofiaBaHe Ha NasepHUA by, Te
He Npe/nasBar oT Hero.

» He u3non3Baiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo CTbHYEBH OUMNA UMK AO0KATO yyacTBaTe B
YNHUUYHOTO ABHXKEHHeE. Ouunara 3a HabnoaaBaHe Ha na-
3€pPHHUA NbY HEe OCUrYpPABAT 3alliMTa OT YNTPAaBUONETOBUTE
JTbYM U OrpaHnYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

> He u3BbpluBaiiTe H3MEHEHNs No Na3epHoTo 0bopyaBa-
He.

» [lonyckaiiTe u3aMepBaTeNHUAT ypeps Aa 6bpe pemMoHTH-
paH camo oT KBanu(HLUPAHN TEXHHLYU U CaMO C U3-
non3BaHe Ha OPUTMHANHK pe3epBHHU uacTH. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHeTo Ha (YHKLMHUTE, OCUTypABaLLM be3-
OMacHOCTTa Ha U3MEPBATENHHSA Ypes.

» He ocraesiite Aeua 6e3 npsak Hap3op pa paborar ¢
u3mepBatenHua ypea. Morat HEBOHO Aia 3aCNensT apy-
M Xopa.

» He pabotete c u3mMepBaTeNnHua ypea B CPeAa ¢ NOBH-
LLEeHa ONacHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO MMa NecHo3ana-
NHUMK TEUHOCTH, Fa30Be UNK NpaxoBe. B u3mepsarenHus
YPEe[ MOrart [la Bb3HUKHAT UCKPK, KOUTO [la Bb3NNaMeHAT
npaxa U1 napure.

He nocraBsiite u3mepBaTenHua ypes U na-
3epHaTa MepuTenHa nnoua 21 B 6nusoct go
CbpAeuHH CTAMYNATOpH. Bcnepcteue Ha mar-
HWUTUTE Ha U3MEPBATENHUA YPEL W Ha Na3epHa-
Ta MepUTENHa Nnoya ce Cb3asa none, KOETO
MOXe Aia YBPEAM 1eNHOCTTA Ha CbPAIEUYHH CTH-
MynaTopy.

» [lpuikTe U3MepBaTeNnHUA ypea U na3epHaTa MepuTenHa
nnouva 21 Ha pa3cToAHMe OT MarHUTHH HOCHTENH Ha UH-
¢hopmauua U uyBCTBUTENHH HA MarHUTHU NONeTa ype-
M. BcneacTaue Ha 1eNCTBUETO HA MarHUTUTE Ha U3Mep-
BaTe/HUA YPes 1 Ha nasepHata MepUTENHa nnoya Moxe aa
Ce CTUrHe 40 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha MHopmaLma.
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OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

Mons, 0TBOpeTe pasrbBalljaTa ce CTPaHuLa ¢ hUrypure Ha
U3MepBaTenHua Ypeq 1, [OKaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOpeHa.

MpegHasHaueHue Ha ypeaa

M3mepBaTenHuAT ypes e npefHasHaueH 3a onpeaenaHe 1
NPOBEPKa Ha XOPU30HTA/THW U BEPTUKANTHU NNUHUK.

TeXHHUueCKH faHHH

INa3epeH HuBenup ¢ GLL 3-50

KpbCTO06pa3eH mbu

KatanoxeH Homep 3601K638..

PaboreH Ananason )

- CTaHAAPTHO m 10

~ CNasepeH NPUeMHUK m 5-50

TOUHOCT Ha HUBENUpaHe mm/m +0,3

PaboteH auanasoH oteeceH

by m 5

TOUHOCT OTBECEH NTbY mm/m +0,6

[lnanasoH Ha aBTOMATUUHO HH-

BenupaHe, TUNUUHO = +4

BpeMme 3a aBTOMATUUHO H1BE-

NpaHe, TMTMUHO S <4

PaboteH TemnepatypeH

[NIManasoH °C -10...+40

TemnepatypeH AuanasoH 3a

CbXpaHsBaHe “C -20...+70

OTHOCHMTENHA BNAKHOCT Ha

Bb3/lyXa, MaKC. % 90

Knac nasep 2

Tun nasep nm 635
mW <1

Cs 1

[IMBMpreHumMs Ha nasepHarta 0,5 mrad

NIUHUA (MbneH brbn)

Hal-Manka npoAbMKUTENHOCT

Ha umnynca S 1/1600

OTBOp 32 MOHTUPAHE KbM " 1/4

cTatue ! 5/8

Batepuu 4x1,5VLR6 (AA)

Mpoabmk1TENHOCT Ha paboTa,

min. h 6

ABTOMATUUHO M3KNIOUBaHe

cnep npuon. min 30

Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94

1) Mpy HebnaronpuUATHY yCNoBHUA (Hanp. HENOCPEACTBEHU CITbHUEBH
buu) PabOTHUAT AMANa3oH MOXE [1a € NO-MarbK.

* 3alLMTa CpelLLly NPOHMKBAHE Ha NPax U HanpbCKBaHe C BoAa

3a eJH03HAUHOTO UAEHTU(MLMPaHE Ha Bawina u3mepBateneH ypen
CNYXK cepuiHUAT HoMmep 13 Ha Tabenkarta my.

NasepeH HuBenup ¢ GLL 3-50
KpbCTooOpaseH nbu

Pasmepu

- 0es BbpTALLa Nnatthopma mm 146x83x117
- C BbpTALWA NnaTchopma mm @201x197
Bup sawumta IP 54*

1) NMpu HebnaronpuATHK YCNoBKA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUEBH
Tbun) PabOTHUAT AMANA30H MOXE Aa € NO-MAITbK.

*3alLKTa CpelLy NPOHUKBaHe Ha Npax M HanpbCcKBaHe ¢ BoAa

3a eJHO3HAUHOTO MAEHTU(MLMPaHE Ha Bawna u3mepsateneH ypen
CNYXW CEPUIHUAT HoMep 13 Ha Tabenkata my.

M306pa3eHu €NneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eN1leMeHTHUTE Ce OTHACA A0 M30DPaKEHHETO
Ha U3MepBaTeNHKA ype[ Ha CTpaHuLaTa C pUrypure.
OTBOP 3a M3XOAALLMA N1A3EPEH NTbY

CeeTopuop 3a pyHKumATa ,Myncupaxe”

ByToH 3a chyHKuMATa ,[lyncupane”

ByToH 3a pexuma Ha paboTa

WHauMKaTop 3a CbCTOAHUETO Ha baTepunTe
He3n0 3a MOHTMPaHe KbM cTatus 1/4"

'He3p10 3a batepuute

Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu

0603HaueHHe Ha nonApHOCTTa

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha karnaka Ha rHe3foTo 3a
batepuu

11 THe3[0 32 MOHTUpaHe KbM CTaThB 5/8"

12 MNMpepynpeauntenta Tabenka 3a nasepHua by
13 CepweH Homep

14 TyckoB npekbcBay

15 Kanan 3a nosuuuoHnpaHe

16 HanpasnsaBalua WKHa

17 3acTonopsBall BUHT 3a U3BAXAALLUMA CE KpaK
18 Koneno 3a nopaBaHe

19 Buvprawa nnatdopma

20 MarHuti

21 [lasepHa MepuTenHa nnoua

22 CrpouteneH ctatue BS 150*

23 Ouuna 3a HabntofaBaHe Ha NasepHuA mu*
24 YuuBepcanHa ctorika BM 1*

25 TeneckonuuHa Tpbba BT 350*

26 W3mepBaTenHa nnouka c nocraBka*

27 lNasepeH NPUEMHHUK*

28 Cro#ka*

29 Kydap*
*U306pa3eHuTe Ha hurypuTe UNK ONUCaHK B PbKOBOACTBOTO 33

eKcnnoatauuA AOMb/IHUTENHHU NP HUA He ca HU B
OKOMMneKToBKaTta.

O oo ~NOOOCTIHA WNR

[y
o
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MoHTtupaHe

MocraBane/cmaHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ U3MepBaTenH1A ypes aa ce Nons-

BaT aNKanHo-MaHraHoBM batepuu.

3a 0TBapsAHe Ha rHe3noTo 3a batepuu 8 usgbpnanTe e3uMueTo

10 1 otBOpETE Kanaka. [MocTasete batepuuTe. Mpy TOBA BHU-

MaBaWTe 3a NpaB1IHaTa UM NONAPHOCT, 03HaUeHa Ha U30bpa-

)XEHWUETO OT BbTPELUHATA CTPaHa Ha rHe3foTo 3a batepui.

AKo cBeTOAMOABT 3a baTepua 5 Mura c uepBeHa CBeTNMHa, ba-

TepuuTe TPAOBA Aa HbAAT 3aMeHEHH.

BuHaru sameHsitTe Bcuuku batepuu egHoBpemMeHHo. U3nons-

BaiiTe camo baTepuu OT efnH U Cbll MPOU3BOAUTEN U C eHA-

KbB Kanauurer.

» AKo npoAbMXMTENHO BPpeMe HAMA Aia U3Nnon3Bare ype-
Aa, u3BaXxAaiTe 6atepumte ot Hero. [p1 NpoabMKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe batepuuTe Morart fia NpoTekar 1 aa ce
camopaspepsT.

Mon3sBaHe Ha BbpTAWaATa NNaTdopMa

lMocTaBete M3mMepBaTeNHUA ypes ¢
BoAeLMA kaHan 15 Ha HanpaBnABa-
wara WwiHa 16 Ha BbpTALLaTa nnar-
opma 19 1 cnepn ToBa BKapanTe us-
MepBaTenH1A ypeq Ao ynop B niar-
hopmarta. 3a U3BaxgaHe Usabpnan-
Te U3MepBaTeNH1A ypes B NPOTUBO-
MONOXHa NOCOKa OT BbpTALLATa
nnardopma.

WU3BaxcaaHe Ha TeNeCKONMUHKUTE KPaKa

PasBuitTe 3acTonopABalLms
BMHT 17 3a M3BaxaalLua ce
Kpak. M3gbpnaiTe Kpaka
HaBbH. 3acTonopeTe Kpaka
upes 3atAraHe Ha BUHTa 17.
lMoBTOpETE NPOLIECA 3a IPY-
ruTe iBa Kpaka.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» NpepnnasBaiite U3MepBaTeNnHUA NPUOOP OT OBNAXKHABA-
He W AUPEKTHO NonajaHe Ha CMbHYEBH NTbUH.

» He u3naraiite U3mepBaTenHuaA ypes Ha eKCTPEeMHH
Temneparypu Unu pe3ku TemnepaTypHu npomMern. Ha-
Np. He ro 0CTaBANTE NPOABHKUTENHO BPEMe B aBTOMObM/.
lpv ronemu TemneparypHu1 pasnuku OCTaBANTE U3MEPBa-
TENHWAT yPes Aa ce TeMnepupa, Npeau Aa ro BKouHTe.
TPy eKCTPEMHHM TeMNepaTypy UMK ronemu TemneparypHu
Pa3NKKK TOUHOCTTA HA U3MEPBATENHUA ypen MOXe J1a ce
BNOLLK.
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> U3barBaiite pe3ku yaapu Unu najaHe Ha u3mepBsaren-
HUA ypea. Cnef CUNHW BbHLWHW MEXaHWYHN Bb3AeHCTBUA
BbpXY M3MepBaTeNH1a yper, Npeau Aa Npoab/xkuTe pado-
Ta, BUHArM TpAbBa fia U3MbHABATE NPOLeAypaTa no npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa My (BWXKTe pasfena,, TOUHOCT Ha HUBe-
nvpaHe”).

» Koraro npeHacsate ypepa, NpeABapHTENHO ro 3KNioy-
BaiTe. Korato ype/bT € U3K/oueH, MOAYNbT 3a kKoneba-
TeNHUTE IBUKEHHUA Ce 3aCTONOPsBa aBTOMATUUHO; B NPO-
TUBEH CNyuai Npu CUNHK BUOpaLMu ToK MOXe Aa Obae no-
BpE[EH.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha M3MepBaTeNH!s ypes NpemMecTeTe Nycko-

BUA Npexbcaay 14 1o nosuuuaTa @ on“ (3a pabora bes as-

TOMATMUHO HUBENUPAHE) UK 10 NO3ULUATA ,,% on“ (3a pa-

0oTa ¢ BKNIOUEHO aBTOMATMUHO HUBENWpaHe). BeaHara cnen

BKNIOUBAHE U3MEPBATENHUAT YPe[ U3NMbuBa Na3epHH buk

npes otBopute 1.

» He HacouBaiiTe na3epHHA b4 KbM XOPa HNH XXUBOTHH;
He rnefaiiTe cpelLy Nna3epHuUs by, CbLLO U OT FONAMO
pa3scTosiHue.

3a M3KNIoUBaHe Ha U3MePBaTeNHUA ypesl NpeMecTeTe Nycko-

BWA NpekbcBay 14 no nosuuuaTa ,off“. Mpu uskniousaxe mo-

[YIbT 3a KonebatenHu ABKeHUA ce bIoKMpa aBTOMaTHUHO.

Mpu NpeM1HaBaHe Ha MaKCUManHo JonycTUMara Temnepary-

pa ot 40 °C ypeabT ce U3KNI0UBa 3a NPeAna3BaHe Ha nasep-

HWs anog. Cnep oxnaxpaaHe U3MepBaTeNHUAT YPes e 0THOBO

roToB 3a paboTa ¥ MOXe f1a Ob/ie BKMIOUEH.

[leakTHBHpaHe Ha aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBaHe

Cnepn 30 min pabota U3MepBaTENHUAT YPEL, CE U3KNIOUBA aB-

TOoMaTMuHo. 3a [ia ieaKTUBUPaTe aBTOMATUUYHOTO U3KNHOUBA-

He, N0 BpeMe Ha BK/IOUBaHE Ha M3MepBaTeNHUA ypes 3aapb-

xTe byTOHa 33 U3D0P Ha PEXHUM 4 HATUCHAT B NPOAbMKEHNE

Ha 3 cekyHau. lpy LeakTMBUPaHe Ha aBTOMATUUHOTO 13-

KNntouBaHe na3epHuTe by NPUMUreat KpaTKOTpal;IHO cnen 3

CEKYHIM.

» He ocrassiite ypepa BkntoueH bes Haasop; cnep kato
npukniounte pabora, ro uskniousaite. [pyrv nuua mo-
rat Aa bbaar 3acnenenun ot nasepHuA .

3a ia aKTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KNIOUBAHE, M3KNIOUETE U

OTHOBO BKTIOUETE U3MepBaTenHus ypen (6e3 fa AbpxHTe Ha-

TMCHaT byToHa 3a M360p Ha pexum 4).

PaboTHu pexxumu

N3MepBaTeNHUAT MHCTPYMEHT MMa UeTUPH paboTHU pexnMa,

MEX(ly KOUTO MOXeTe ia NPEeBKIoUBaTe Mo BCAKO Bpeme:

— Xopu3oHTaneH pexum (pexum A): reHepupa ce efHa xo-
PH30HTANHA Na3epHa TMHKA

— PeX1M Ha KpbCTOCAHM IMHUK (pexum B): reHepupar ce
©[IHa XOPM30HTaNHa W eiHa BEPTUKANHA Na3epHa IMHKA

- BeprukaneH pexum (pexum C): reHepupar ce Aise BepTH-
KanHu OPTOrOHANHU Na3epHHU KUK,

— XOpH30HTaNneH pexmm, KOMBUHUPaH C BEPTUKANEH PEXUM
(pexum D): reHepupar ce eaHa XopHU3oHTaNHa 1 ABe Bep-
TUKANHU Na3ePHU TMHUA

BbB BCUUKM PEXMMU HA paﬁoTa Ce Ha nofa ce NpoekTupa en-
Ha OTBECHA TOUKa.
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Cnefi BKNIOUBaHe U3MePBATENHUAT yped e B pexum ,D*. 3a
[a NPEBKIIOUNTE PEXMMa, HaTUCHeTe byToHa 4.

N ueTMpuTe pexuma Ha pabota Morat Aa bbaat u3bpaHu KakTo
C, TaKa v 6e3 aBTOMaTMUHO HUBENUPaHE.

MpK PEXUM Ha KPbCTOCAHM TIMHWM W IPU BEPTUKANEH PEXUM
C MOMOLLTa Ha NOTEHLMOMETbpa 18 BePTUKANHUTE TUHWM MO-
rar ja 6baar nogpaBHEHN TOUHO CMPAMO ONpefeneH 0bexT.

®yHkuua ,Myncupane

3a paboTa ¢ nasepHus NpUeMHUK 27 — HE3aBUCUMO OT U3bpa-
HWA PeXUM Ha pabota — TpAbBa Aa ce BKNIOUM U (yHKLMATA
Lyncupane”.

Mpy BKOUYEHA (hYHKLMA ,[TyNICUpaHe  Na3epHHTe Tbuu MUrat
CMHOI0 BUCOKA UECTOTa, C KOETO CE Pa3no3HaBaT No-NecHo ot
Na3epHUA NPUEMHUK 27 .

3a BKNtouBaHe Ha hyHKuMATA ,[yncupaHe” HatucHeTe byToHa
3. Mpu BKNtoueHa yHKMA ,MyncupaHe cBETOAUOABT 2 CBE-
T CbC 3eMeHa CBETNUHA.

Mpu BKNtoueHa thyHKUKA ,[TyncupaHe” UoBELIKOTO OKO pas-
NMuaBa la3epHUTE TbuM Mo-TpyLHO. 3aToBa, Korato paboTute
be3 nasepHua NpUEMHUK, U3KMIOUBaNTe PyHKUMATA ,[Tyncu-
paHe"“ upes NoBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 3. Korato dyHK-
umaTa lyncupaHe” e U3KknioueHa, CBETOAMOABT 2.

ABTOMaTHYHO HUBENUPaAHe

Pabora cbc cucTeMara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpPaHe
MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes BbpXy TBbPAA XOPU30HTaN-
Ha OCHOBA MMM IO MOHTUPANTE KbM CTaHAAPTEH oTorpadckm
TPUHOXHUK.

3a pa paboTute c aBTOMaTMUHO HUBENUPaHE, NOCTaBeTe ny-
CKOBMA NpekbcBay 14 B nosuuun ,,'L on“.

MogynbT 32 aBTOMATUUHO HUBENMPaHE U3PaBHABA OTKOHE-
HWA OT XOPHU30HTaNaTa B paMK1Te Ha iMana3oHa ot +4°. AsTo-
MaTMUHOTO HUBENMPAHE € NPUKMIOUMNO, KOraTo Na3epHHTe
TIMHWW CNPaT Aa MUrart.

AKO aBTOMATUUHOTO HUBENHUPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. Tbid
KaTo HaKMoHa Ha MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBeH, e
W3BbH iMana3oHa 4° nasepHWTe NMHUKA NPOLBIXKABAT ja MU-
rat. B TakbB cnyuar KopurupamnTe nosuumaATa Ha 13-
MepBaTeNnH1A Ypep 1 OTHOBO ro M3uakaiTe Aa ce HUBenupa
aBTOMATUUHO.

Mpw cunHW BUOpaLMM MNK NPOMAHA Ha MONOXEHHUETO MO Bpe-
Me Ha paboTa ypefbT ce HUBENMpPa aBTOMAaTUUHO OTHOBO.
Cnep NOBTOPHOTO HUBENMPaHe NPOBepeTe NO3ULMKUTE Ha X0-
PW30HTaNHaTa, Pecr. BEPTUKANHA NadepHu IMHAK CIPAMO
pedepeHTHM TOUKH, 3a 12 U3berHeTe rpeLLky.

Pabora c u3knioueHa cuctemMa 3a aBTOMaTHUHO
HUBENHpaHe

3a 13KnouBaHe Ha aBBTOMATUUHOTO HUBENUPAHE NpemecTeTe
MyCKOBHA Npexbcaay 14 10 N03uUMATa @ on®. Mpu uaknio-
UeHO aBTOMATUUHO HUBENUPAHE Na3epHUTE Nbuu MUraT
NPOALKUTENHO.

KoraTo aBTOMaTMuyHOTO HUBENMPAHE e U3KITIOUEHO, MOXeTe
[a IbPX1Te U3MEPBATENHUA ypes Ha PbKa UK ia ro NOCTaBu-
Te Ha HaKNOHeHa NOBbPXHOCT. B pexum Ha KpbcToobpasHa
NUHUA ABETE NadepHU IMHWW MOraT 1 a He bbaart cTporo nog
MpaB brbA efjHa CNPAMO Apyra.

TouHoCT Ha HUBENUpaHe

dakTopH, BNMAELUU HAa TOYHOCTTA

Halt-ronsiMo BN1aHKWe BbpXy TOUHOCTTA UM OKO/HATa Temne-
patypa. OcobeHo CUNHO OTKNOHEHWE Ha Na3ePHUA Nby Npe-
[QIN3BMKBAT roNIEMU TEMNEPATYPHU PasNnKK OT NOAA Harope.
Tbi KaTo TEMNEPATYPHUTE PA3NUKKM Ca Halt-CUNHU B bnsocT
[0 0Aa, NPU pascToaxuA Hag 20 m TpAbBa 3afb/mKUTENHO Ad
MOHTMpaTE U3MepBaTeNHUA ypen Ha cTaTB. OCBEH ToBa Npy
Bb3MOXXHOCT BUHArM NoCTaBANTe U3MepBaTENHUA YPea B Cpe-
[Aata Ha paboTHata nnoy.

Hapep ¢ BbHLHWUTE (hakTOpH, NPUUMHA 33 OTKNOHEHWSA MoraT
na b6baart cblyo 1 hakTopH, CBbP3aHu ¢ ypeda (Hanp. nagaHe
WNY CUNHU BUDPaLMK/ynapH). 3aToBa BUHArM Npeau 3anou-
BaHe Ha paboTa npoBepsBaiiTe TOUHOCTTA HA HUBENMPAHE.
BuHaru nbpBo npoBepABaiiTe TOUHOCTTA HA BUCOUMHATA U Ha
HWBENMUPAHE Ha XOPU3OHTaNHaTa la3epHa NMHUA, Cnepd ToBa
TOYHOCTTA Ha HUBENWPaHe Ha BEPTUKA/IHATA la3epHa NUHUA.
AKO Npu HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT Ypea Haf-
XBbP/IM MaKCMManHo A0NyCTUMOTO OTKNOHEHKe, ToM TpAbBa
Na bbjie peMOHTHUPaH B 0TOPHU3MUPAH CEPBU3 38 ENEKTPOMUH-
CTPYMEHTH Ha bowu.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha BUCOUMHATA Ha

XOPW3OHTaNHarTa NMHUA

3a npoeepkara TpAbBa Aa UMate cBObOAHA 30Ha 32 U3MEPBa-

He C TBbp/a 0CHOBA C Ib/MKMHA 5 m Mexay fBe CTeHn A u B.

- MoHTHpaiiTe M3MepBaTeNnH1s ypes Ha CTaTue B 6113ocT ao
CTeHarta A Unu ro nocTaBeTe Ha 3[ipaBa, PaBHa OCHOBA.
Bkniouete namepBatenHua ypen. M3bepete pexum Ha
KpbCTOODBPa3Ha TMHMA C aBTOMATMUHO HUBENUPAHE.

- HacoueTe nasepHua by KbM bnn3kaTa CTeHa A 1 3uakai-
Te U3MePBATeNHUAT ypen fia ce HuBenupa. Mapkupaite
cpefata Ha npeceyHara TouKa Ha [1BeTe NasepHU IMHUU
(Toukal).
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, u3uakaite roaa
Ce HUBen1pa aBTOMaTHYHO M MapK1pauTe NpeceyHata
TOUKa Ha ABETE Na3epHH IMHUM BbPXY CTeHaTta B (Touka I1).

- [loctaBete u3mepBarenHus ypen — besaa ro3aebprare -
B 6nu3ocT o cTeHara B, BkntoueTe ro 1 U3uakaiTe fia ce
HWUBenupa.

A [

¢

- M3amecTeTe U3MepBaTenH1a yper no BUCOUMHa (Upes cTa-
TMBA MMM NPY HEODXOAMMOCT C NoA/IaraHe), Taka ue npece-
UHaTa TOUKa Ha Na3epHUTE buM Aa NOMNaAa TOUHO BbPXY
MapKupaHata npegu ToBa Touka Il Ha cTeHaTta B.

- besanpomeHnaTe BUCOUMHATA, 3aBbpTeTe ypeaaHa 180°.
Hacouerte ro KbM cTeHata A Taka, ue BepT1KanHaTa nasep-
Ha IMHWA ]2 NPeMUHaBa Npe3 MapK1paHarta npeau Toea
Touka L. M3uakaitte U3mepBaTenHUAT ypea Aa ce HUBenupa
1 MapKupaiTe NpeceyHara Touka Ha Na3epHUTE Tbui Ha
creHata A (touka I1I).

- Pasnukata d mexay ABeTe MapkupaHu Touku [ v 111 Ha cTe-
Hata A jaBa AeCTBUTENHOTO OTKMOHEHKWE MO BUCOUMHA Ha
“3MepBaTenHua ypes.

Makc1manHo ,omycTUMOTO OTKNOHeHKe d,,,, Ce M3uncnasa
M0 CNEAHNUA HAUMH:

dpmax = ABOMHOTO pascToaH1e Mexay x 0,3 mm/m

Mpumep: Npu pa3cToAHKe MEXAY CTEHUTE 5 M OTKNOHEHWETO
TpsbBa aa bbae He nNo-ronsamo ot

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. CnenoBarento asete
MapKuUpaHu1 TOukK TpbBa fla ca efjHa OT Apyra Ha pa3cTofHue
Han-MHOro 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa HA HUBENHPaHe Ha

XOpPU30HTanHata NUHKA

3a npoBepkara ce HyxqaeTe oT cBOboAHa nnowy oT Npub.

5x5m.

- [loctaBete U3MepBaTENHUA ypes Ha TBbpAa, PaBHA No-
BbPXHOCT B CpefjaTa Mexay cTeHute A u B. U3uakaiTe 13-
MepBaTeNHUAT ypes ia Ce HUBENUPA B PEXUM XOPHU3O0H-
TanHa MHAA.
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- MapkupaiTe cpeaarta Ha na3epHata IMHWA Ha ABETE CTEHH
Ha pa3cToAHHe OT NasepHuA ypea no 2,5 m (Touka I Ha cTe-
Ha AuTouka I Ha cTeHa B).

A

- 3aBbpreTe U3mepBaTenHua ypea Ha 180°, noctasete roHa
pascTofiHMe 5 m W U3uakanTe Aa ce HUBENUpa.

- MW3mecTeTe M3MepBaTenH1A yper no BUCOUMHA (upes cTa-
TMBa UMK NPY HEODXOAMMOCT C NoAIaraHe), Taka ue cpefa-
Ta HaNa3epHuWA by 1a NONajHe TOYHO BbPXY MapkupaHata
npenu ToBa Touka Il Ha cTeHata B.

- MapkupaliTe Ha cTeHaTa A cpefaTta Ha na3epHata IMH1s
Kato Touka I1I (TouHo Haf, pecn. nog ToukaI).

- Pasnukata d Ha iBeTe MapKupaHu Touku I 1 111 Ha cTeHaTa
A [aBa 1e#ICTBUTENHOTO OTKNOHEHWE Ha M3MepBaTeNHUs
ypen cnpAMOo XopU3oHTanara.

MakcHManHo fonycTUMOTO OTKNoHeHKe d
M0 CNEHNA HAUMH:

dinax = ABOMHOTO pascToaHue Mexay x 0,3 mm/m

lpumep: NPy PascToAHKE MEXY CTEHUTE 5 M OTKNOHEHWETO
TpabBea aa bbae He No-ronAmo ot

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Cneposatento figete
MapK1paH1 TOUKK TpAbBa Aa Ca efjHa OT Apyra Ha pascTonH1e
Han-MHOro 3 mm.

nax C& M3UMCNABA

MpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha HUBENHPaHe BbB BePTHKANHO
HanpaBneHue

3a npoBepkara ce Hy)aaeTe 0T 0TBOP Ha BPaTa, Npu KOATO
(BbpXy TBbPAA OCHOBA) MMa Hak-Manko no 2,5 m ceoboaHa
MNOLL OT 1BETE CTPaHH.

Bosch Power Tools
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- [locTaBeTe U3MepBaTeNH1A ypeq Ha 2,5 m oT Bparara Bbp-
Xy TBbPAa, PaBHa NOBbPXHOCT (He BbpXY CTaTvB). Uaua-
KaiTe U3MepBaTenHua yped Aa ce HUBENUPA B PEXUM Ha
KpbCTOObpa3Ha IMHMA 1 HACOUETE NAa3ePHUTE TbUK KbM
0TBOPA Ha Bparara.

- Mapkupa#Te cpeaara Ha BepTUkanHara nasepHa nMH1A Ha
nofia Ha 0TBopa Ha Bpararta (Touka I), Ha pascTosH1e 5m
0T Apyrarta CTpaHa Ha 0TBopa Ha Bpararta (Touka II), kakto
1 Ha ropHuA pbb Ha 0TBOpa Ha Bpatara (Touka I11).

PN
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P’ \\\\
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- [ocTaBeTe 3MepBaTenH1aA ypesa Ha apyraTta CTpaHa Ha oT-
BOpa Ha BparaTta HenocpeacTBeHo 3ag Toukara I1. M3ua-
KaKTe U3MepBaTENHUAT Yper Aa Ce HUBENWUPA U HacoueTe
BepTMKANHATA IMHKA TaKa, ue cpeaara i aa npemM1Hasa
TOUHO npe3 Toukute I n I1.

- Pasnukata d mexy Touka I11 ¥ cpepata Ha nasepHara iu-
HWA Ha rOpHHUA pPbb Ha 0TBOPa Ha BpaTaTa [jaBa IeNCTBU-
TENHOTO OTKNOHEHWE Ha M3MepBaTeNHUA Ypea OT BepTH-
KanHo HanpaBneHue.

- W3mepete BMCOUMHATa Ha OTBOPA Ha BpaTata.

MakcHUManHo onyCcTUMOTO OTKNOHEHHE ., MOXeTe fia 13-
UKUCNUTE, KAKTO CefBa:

dpnax = ABOWHATA BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha BpaTatax 0,3 mm/m
lMpumep: NPy BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha BpaTaTa 2 m e AonyCTH-
MO MaKCHMaNHO OTKNOHEHUe

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. CnegosarenHo aBete
MapK1paH1 TOUKK TpAbBa Aa Ca Ha Pa3CTOsHKUeE eiHa OT ipyra
Han-MHoro 1,2 mm.

max

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha OTBeca

3anpoBepkara ce HyxzaeTe oT cBoboJHa 30Ha 3a U3MepBaHe

BbPXY TBbPAa OCHOBA C Pa3CTOAHUE MEXAY NOAA M TaBaHa

npubn. 5m.

- MoHTMpaiiTe U3MepBaTENHUA yper Ha BbPTALLATA NnaT-
thopma ¥ ro nocTaBeTe Ha nofia.

- Bkntouete M3MepBaTeNnHUA yper 1 ro OCTaBeTe fia Ce HUBe-
nvpa.

5m

- Mapkupa#Te LieHTbpa Ha ropHaTa TOuKa Ha NpecuyaHe Ha
TaBaHa (Touka I). OCBEH TOBa MapKupanTe LigHTbpa Ha 10-
NHaTa nasepHa TouKa Ha nofa (Touka I1).
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- 3aBbprete u3mepBatenHus ypes Ha 180°. MoanumoHu-
pa¥iTe ro Taka, ue LEHTbPbT Ha A0NHATa la3epHa Touka ja e
TOUYHO BbPXY MapK1paHata Touka I1. M3uakanTe aBToMa-
TMYHOTO HWUBENMPaHe Ha 3MepBaTenHuA yped. Mapku-
paiTe LieHTbpa Ha ropHaTa nasepHa Touka (Touka I11).

- Pasnukata d Ha aBeTe MapkupaHu Touku I 1 111 Ha TaBaHa
[1aBa [1edCTBUTENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MepBaTeNnHUA
ypefi 0T BepTMKanara.

Ha uamepBsaHaib/kuHa 0T 5 m MakCUMasHO 10MyCTUMOTO OT-

KnoHeHue e: 5mx £0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

CnepoBartenHo pasnukara d mexay Toukute I v 111 Moxe aa

Ob/e Halt-MHoro 6 mm.

YKa3aHua 3a pabota

» MapkupaiiTe BAHarn TO4HO CPefaTa Ha nasepHarta nu-
HuA. LLIMpoumrHaTa Ha nasepHara NMHKA ce NPOMEHA C pa3-
CTOAHHETO.

PaboTa c MepuTenHaTa nnouka (AonbnHUTENHO
npucnocobnenue) (Buxre churypu G-H)

C nomoLiTa Ha MepuTenHaTa nnouka 26 MoxeTe fia npeHece-
Te Na3epHUA MapKep Ha NoAa, Pecr. BUCOUMHATA Ha nasep-
HUA NTbY Ha CTEHeTa.
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C nomoLL{Ta Ha HyNeBOTO NMONE U CKanara MOXETe [1a U3MepuTe
OTKMOHEHWUETO CMPAMO XeNaHaTa BUCOUMHA M NIECHO f1a 1O Ha-
HeceTe Ha ipyro macTo. C ToBa oTnafa HeobxoaumocTTa ot
NPEeLM3HO HACTPOHBAHE Ha U3MEPBATE/NHNA Ype[ Ha BUCOUM-
HaTa, KoATo TPAbBa Aa HaHeceTe.

MepuTenHara nnouka 26 MMa 0TpasaBalLlo NOKPUTHE, KOETO
nono0bpsABa BUOUMOCTTA Ha Na3epHHUA NTbY Ha rONIAMO Pa3CTos-
HWe, PECI. MPU CHIHA CTbHUEBA CBETNIMHA. YCUNBAHETO Ha
APKOCTTA Ha N1a3ePHKA NTbu MOXeE Aa ce 3abenexm camo ako
Habnionasare MepuTENHaTa NouKa o HanpasneHue, ycno-
PeMHO Ha Na3epHHsa by,

Pa6ora cbc cTaTuB (BombnHUTENHO NpUcnocobnenne)
N3non3BaHeTo Ha CTaTMB OCUrypsABa CTabUnHO, perynupyemo
M0 BUCOUMHA MOHTUPAHE Ha U3MepBaTeNHuA ypes. 3axBaHe-
Te U3MepBaTeNHKUA yper KbM CTaTuBa 22 UNU KbM CTaHLAPTEH
CTPOMUTENEH TPUHOXHKK, KaTo M3non3Bate pe3boBus 0TBOP
5/8" 11 3a 3axBalLaHeTo KbM CTaHfapTeH oTorpadcku Tpu-
HOXHMK M3Mon3BaiTe pe3bosusa oTBop 1/4" 6. 3aTerHete us-
MepBaTeNnH1A ypes C BUHTA Ha CTaTuBa.

Pa6ota c nazepeH npueMHHK (BONbNHUTENHO NPUCNOCO-
6nenue) (BuxTe dur. E)

Mpu HebnaronpuUsTHU CBETIMHHM yCNOBHS (CBETNA Cpefa, He-
MOCPELCTBEHO rPEELLM CTbHUEBH JTbUM) M HA FONEMM Pa3CTo-
AIHWA 32 N0-[0bpa BULUMOCT Ha Na3epHHTE TbuM M3NON3BaNTe
nasepHus npuemHuk 27. Mpu pabota ¢ nasepeH NPUEMHUK
BK/touBaiTe yHKumATA [lyncupane” (BuxTe ,OyHKUMA
Jyncupane™, ctpanuua 144).

Ouwuna 3a HabniogaBaHe Ha na3epHUA by (AONMbNHUTENHO

npucnocobnexue)

Ouvnarta 3a HabniofaBaHe Ha Na3epHHA Niby UNTPUPAT OKOM-

HaTa cBeTNnHa. Taka uepBeHaTa CBET/IMHA Ha Na3epHUA by

ce Bb3npHema ro-NecHo oT OKOTO.

» He usnonsgaiite ounnara 3a HabniogasaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeAna3H1 paboTHK ounna. Te3un ounna
Cchyar 3a no-4obpoto HabnloaaBaHe Ha NasepHHa by, Te
He Npe/anassar oT Hero.

» He usnonseaiite ounnara sa HabniogasaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo CTbHYEBH OUMNA UMK AOKATO yyacTBaTe B
ynuuHoTo aBMXeHue. Ounnara 3a HaboasaHe Ha na-
3EPHMA NIbY HEe OCUTYPABAT 3alluTa OT YNTPABHUONETOBUTE
bYW ¥ OrPaHMuaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

Mpumepn

Mpumepu (Buxre courypu A-F)
MpyYMepH 3a NPUNOXEHUETO HA U3MEPBATENHUA YPea MOXeTe
[1a BUOMTE Ha CTPaHMLaTa C urypue.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaAHE

CbXpaHABaiTe 1 TPAHCNIOPTUPaNTE U3MepBaTeNHUA Ypeq ca-
MO BbB BK/IOUEHUA B OKOMN/IEKTOBKATA Kyhap.
MoagbpXaiTe U3MEPBATENHUA YPes BUHATH UKCT.

He noTonsBa¥ite U3mepBaTenHuA ypes BbB BOA UK APYTH
TEUHOCTH.
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N3bbpcBaiiTe 3aMbpCcABaHUATA C MEKa, NEKO HaBNaXHEHa
Kbpna. He U3non3BaiTe NouMCTBaLLW NpenapaTi UK pasTBo-
pUTENH.

MouucTBaKTe PeNoBHO CNeLManHo NoBbPXHOCTHTE Ha U3X0aa
Ha la3epHHA by M BHUMABANTE [ia He 0CTABaT BIACUHKH.
Mpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NpefaBaiTe U3MepPBaTENHUA
ypeq ¢ kycdapa my.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOPH Ha BbNPOCHTE CM OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPbXKKATA
Ha Ballna NpofIyKT MOXeTe f1a NONyyuTe OT HaLMA CEPBU3EH
otzen. MOHTaXHU UepTeXn U MHDOPMALIMA 3a Pe3ePBHU yac-
TH MOXeTe f1a HAMEpHTE CblLiO Ha aiPeC:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLIE OT-
roBOpU C yAOBONCTBKE Ha BbNPOCUTE Bu oTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W IOMbTHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, npu1 BbMNPOCH 1 NPH NOPbUBaHE Ha PE3ePBHM YacTh BU-
Haru nocousaite 10-UMdPeHUA KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHM 1 M3BbHIaPaHLUOHHWU PEMOHTH
byn. Yepuu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

|/|3MepBaTel'IHVIFI ypen, AONbIHUTENHUTE HpMCI‘IOCOGI‘IeHMH n
OMNaKoBKUTe TpHGBa,qa 6b,U,aT NOANOXXEHW Ha EKONOTMYHa npe-
paboTka 3a yCBOABaHe Ha ChAbPXKALLWTE CE B TAX CYPOBUHK.
He 13xBbpnaAiiTe U3MepBaTENHU ypean 1 akyMynaTtopHu barte-
pun/batepuu npu 6UTOBKTE OTNAfbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aupekT1ea
2012/19/EC namepBaTenHu ypeau u Cb-
rnacHo EBponericka iupekTiea
2006/66/EQ akymynaTopHu1 un1 0buKHoBe-
HW baTepUM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Mon3Bear
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTaenHo U fa
bbaar nogynarau Ha noaxoasiLa npepabor-
Ka3a 0Mon30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLLKTE Ce
B TAX CyPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.
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MakepoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

Cure ynarcTea Tpeba Aa ce npounTaar u aa
ce BHHMaBa Ha HHB, 3a ;a MoXe 6e3bepHo u
6e3 onacHocT Aa paboTtHTe co 0BOj MepeH
ypea. [lokonky MepHHOT ypep He ce
KOPHCTH COFNAcHO NPUNOXeHUTe
MHCTPYKLMH, MOXe Aa ce Hapywu yHKLMjaTa Ha
BrpajieHHTe 3alUTUTHH MEXaHU3MHU BO MepHHOT ypep. He
ja owrTeryBajre 03Hakara 3a npepynpeaysatbe Ha
mepHuot ypea. LOBPO UYBAJTE ' OBUE YNIATCTBA U
NPEQARETE 'M 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[,.

> BHHUMaHKe - JOKONKY KOPUCTHTE APYTH Ypeau 3a
nopecyBaibe M PaKyBate 0CBEH OB/l HaBefieHUTe HNK
NOWHAKBH NMOCTaNKH, 0Ba MOXe fla A0Befie A0 OnacHa
M3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.

> MepHHOT ypep ce McnopauyBa cO HaTNHC 3a
npeaynpeaysate (03HaUeHO Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpachuukara cTpaHa co 6poj 12).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» [loKONKy TeKCTOT Ha HanenHuyaTa 3a npeaynpeayBate
He e Ha BalUKOT jasuK, BP3 Hero 3anenere ja
HanenHMLaTa Ha BalIKOT ja3KK Npep NpBata ynotpe6a.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3pak Ha
NULA UMK XKUBOTHY W HE NOTNeaHyBajTe
[ANPEKTHO BO HEro WK HeroBata
pednekcuja. Taka MOXe [ '1 3acnenure
nuuara, fja npeau3BrKare Hecpekn nu aa
1 OLUITETUTE OUMTE.

> [loKonKy nacepck1oT 3paK focnee /10 o4uTe, BeAHaLl
Tpeba Aa rv 3aTBOpUTE U A ja TPrHeTe rNaBaTa oA
NacepcKHOT 3pak.

» He ru KopucTeTe nacepcKuTe OUMNA KaKo 3alUTHTHH
ouwuna. [lacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha Nacepck1oT 3pakK, HO He 3aLTUTyBaat
0f3 NacePCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe 0uUMna Kako ounna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
nasaar LenocHa UV-3awwt1ra 1 ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

> He BpiueTe HUKAKBH NPOMEHH Ha NacepCKHOT ypea.

» MepHHOT ypeA cMee Aa ce NONPaBa CaMo 0/} CTPaHa Ha
KBanuguKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHaNHU
pe3epBHM fienoBu. Camo Ha T0j HauMH Ke bupete cUrypHu
Bo be3beaHOCTa HAa MEPHMOT ypeq.

> He ru ocTaBajTe Aenara Aa ro KOpucTar nacepckuoT
mepeH ypen 6e3 Hag3sop. Moxe fia rv 3acnenar Apyrure
NMLa Nopagu HeBHUMaHHe.

» He pabotete co MepHHOTypes BO OKONMHA Kafie NOCTOH
OMacHOCT oA eKCnno3uja, kajie KMa 3ananuem
TEUHOCTH, rac Unu npawuHa. MepH1oT ypes cosnasa
CKPHM, KOW MOXXE [ia ja 3ananat npasTa nu napeara.

He ru npuHecyBajTe MepHHOT ypes U
uenHaratabna3anacepor 21 Bo 6nu3nHaHa
nejcmejkepu. MarHeToT Ha MEPHHUOT ypes 1
LienHarta Tabna 3a nacepor cosjiaBaart none,
KOe MOXe [1a ja HapyLLIK (hyHKLMjaTa Ha
nejcmejkepure.

» MepHuoT ypen 1 uenHara Tabna 3a nacepor 21 gpxerte
i NofaneKy oA MarHeTCKH HOCauu Ha NoAaTOLM U
YPeAu 0CeTNHBH Ha MarHert. [lopaai1 BNujaH1eTo Ha
MarHeT1Te Of, MepHUOT ypeq 1 LienHata Tabna Ha nacepot
MOXXe [ia 0jfie 0 HEMOBPATHM 3arybu Ha nogarouute.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas
Ha MEPHHOT Ypef, ¥ iPXETe ja 0TBOpeHa 0AeKa ro uutare
YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa

MepHHOT ypef e HaMeHeT 3a OApeayBatbe U NpoBepKa Ha
XOPH3OHTANHM U BEPTUKANHU NUHUK.

TeXHHUKH noaaTouu

Nacep co BKPCTEHU NUHUHK GLL 3-50
Bpoj Ha aen/apTukn 3601K638..
PabotHo none !
- CTaHpapaHo M 10
~ €O NacepcKu NPUEMHUK M 5-50
TOUHOCT NpK HUBENUPatbe MM/M +0,3
PabotHo none Ha nacepckara
TOuKa M 5
TOUHOCT Ha nacepckataTouka  MM/M +0,6
TunnuHO None Ha
CaMOHMBeNUpare i +4
TunuuHo Bpeme Ha
HUBENUpare c <4
Temneparypa npu pabota °C -10...+40
Temnepartypa npu cknaguparse “C -20...+70
penaTuBHa BNaXXHOCT Ha
BO3JYXOT MaKC. % 90
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep nm 635
mwW <1
Cs 1
OrtcTanyBsatbe Ha nacepckara 0,5 mrad
NWHHja (uenoceH aron)
HajKpaTKo BpemeTpaetbe Ha
uMnyncot G 1/1600
IMpudpar 3a cTaTMBOT " 1/4
! 5/8

1) PaboTHOTO none Moxe fia Ce HaManu NOPajK HEMNOBOMHM YCNOBH Ha
OKOMKHaTa (Hanp. AMPEKTHA U3NOXEHOCT HA COHUEBM 3aLy).

* 3alUTMTEHO Of} NPaB 1 NPCKatbe Ha Bofa

Cepuckuot bpoj 13 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NIoYKa CNYxH 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a Ha BALLIKOT MEPEH Ypef.

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1973-005.book Page 149 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

Nacep co BKPCTEHU NUHUK GLL 3-50
Batepuu 4x1,5VLR6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabotata BO

MUH. y 6
ABTOMATHKA 3a UCKNyUyBatbe

1o okony MWH 30
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 K 0,94
[MMeH3umn

- 6e3 potvpauka nnatopma MM 146x83x117
- €O poTMpauKa nnatopma MM @201x197
Bun Ha 3awTuTa IP 54*

1) PabotHoTo none Moxe Aa ce Hamanu Nopajv HeNOBOMHH YCNOBM Ha
OKONMHaTa (Hanp. AMPEKTHa U3NOXEHOCT Ha COHUEBM 3PaLik).

* 3aLTUTEHO O/} NPaB W NPCKatbe Ha Bofa

Cepuckuot bpoj 13 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NIoyKa Cnyxu 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a Ha BALLIMOT MepeH ypef.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTHU CE OAHECYBA Ha

NMPMKa30oT Ha MEPHUTE anapaTty Ha rpaduukata cTpaHuLa.
1 M3ne3eH 0TBOp 3a laCE€PCKUOT 3pak

MNpukas 3a uMyncHa dyHKuMja

Konue 3a umnyncHa thyHKumja

Konue 3a HaunH Ha pabota

Mpukas Ha batepujata

Mpudar Ha ctatusoT 1/4"

Mperpapaa 3a batepuja

Moknonew Ha nperpaaara 3a barepujata

O3Haka 3a nonosute

®ukcrparbe Ha NOKNONeLoT Ha Nperpazara 3a barepuja

Mpudar Ha ctatuBoT 5/8"

Hatnuc 3a npegynpeayBarbe Ha nacepot

Cepucky bpoj

lpek1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

Bopeuku xneb

LllnHa Bogunka

LLIpad 3a (hukcupatbe 3a Horapkara Ha U3BneKyBatbe

18 BptuBo TpKanue

19 Potupauka nnathopma

20 MarHet

21 llenHaTabna 3a naceport

22 TpapexeH ctat BS 150*

23 lacepcku ounna*

24 YuuBep3aneH gpxay BM 1*

O oo~NOOOGRAWN

S
NOoO G hWN RO
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25 Teneckoncka pauka BT 350*

26 MepHa nnoya co Horapka*

27 lNacepckn NpUeMHUK*

28 [pxau*

29 Kydep*
* OnuwwaHaTa onpema np1KaxaHa Ha CNMKHTE He e Aien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

MoHTaxa

CraBatbe/mMeHyBame Ha baTepuu

3a pabota co MEPHUOT ypea ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
QNKanHO-MaHraHCKK batepuy.
3a 0TBOpatbe Ha MOKMONeLoT Ha Nperpaaara 3a barepuu 8

NpUTUCHETE Ha bnokaaata 10 1 OTBOPETE o NOKNONELOT Ha

nperpapara 3a barepuu. Crasete rv batepuute. BuumasajTe

Ha TOUHOCTA Ha NOMOBKTE COMMACHO HAABOPELUHMOT NPUKa3

Ha NOKNONeLoT Ha Nperpaaara Ha barepuu.

[lokonky npukasor 3a barepujaTpenka 5 upseHo, Torai Mopa
[a v 3ameHuTe barepuute.

Cekorall 3ameHyBajTe r cuTe barepuu ofefHall. Kopuctete

camo batepuu of eieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

» J10KONKY He CTe ro KOpUCTene MepHHOT ypea noBeke
Bpeme, u3Bagete ru b6atepunte. [lokonky ce Noaonro
BpeMe CKNafiMpaHu, batepuuTe MoXe ia KOpoaMpaar v aa
Ce MCnpasHar.

Kopuctetbe Ha poTupaukaTta nnatopma

locTaBeTe ro MepHKOT ypes co
BoAeuKMoT xneb 15 Ha WwuHata
BofuKa 16 Ha potMpaukara
nnatcpopma 19 v nputUcHeTe ro
MepPHHOT ypeA A0 Kpaj Ha
nnatdopmara. 3a ia ro u3sagure,
13BneyeTe ro MEPHUOT ypes BO
obpateH npaseL 0f poTUpauKata
nnaropma.

Maanel(yaalbe Ha TeNeCKONCKUTe HOrapku

OpBpTeTe ro WwpadoT 3a
ukcupare 17 3a
Horapkara Ha
13Bnekysare. U3Bneuereja
Horapkara HaHaaiBop.
®duKcupajTe ja Horapkara co
3alLBpPCTyBatbe Ha Wwpadot
Ha (ukcuparoe 17.
loBTopeTe ja noctankara3a
[ZIBeTe IPYTY HOrapKy.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTHUTeTe ro MEPHUOT ypep O Bnara U AMPEKTHO
U3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3paly.

Bosch Power Tools
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» He ro usnoxyBajte MepHHOT ypef, Ha eKCTPeMHH
TemnepaTypH N1 OCLMNALMK BO TEMNepatypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe sonro Bpeme Bo asTomobunor. Mpu
ronemu ocLuMnaLymm1 Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MePHHOT ypes HajnpBo fia ce aknuMaTu3upa, Npeg fa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu ekcTpeMH1 TeMneparypu uiu
0CLMNaLMK1 BO TeMMepatypara, NpeLm3HocTa Ha MepHUOT
yper MoXe Aa Ce HapyLuH.

> U3berHyBajTe ru yaapute 1 npeBpTyBatbaTa Ha
MepHHUOT ypea,. 10 CMNHU HaABOPELLHM BNiWjaHK]a Ha
MepHHUOT ypea, npep Aa ro ynotpebute 3a pabota,
CeKoralll U3BPLLETE NPOBEpPKA Ha TOUHOCTA (BUAM
,TOUHOCT NPH HUBENMpatbe ).

» UcknyueTte ro MepHUOT ypep 3a BpeMe Ha TPaHCMOpPTOT.
Ipu ucknyuyBareTo, Ce boKMpa ocLUnMpaukara

eanHuLa, KOja 61 ce owTeTvna NPU UHTEH3UBHW IBUXKEHHA.

BknyuyBame/HcknyuyBaibe

3a BknyuyBatbe Ha MEPHHWOT ypep, NPUTUCHETE Ha

NpeKMHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/UCKnyuyBatbe 14 Bo no3ulinja

,»@ on“ (3a paboretbe bes aBTOMaTUKaTa 32 HUBENUPatbE)

NV BO NO3MLIKja ,,"b on“ (3a paboTetbe Co aBTOMaTHKa 3a

HUBeNUpatbe). BeaHal No BKNyuyBareTo, MepHUOT ypesa

nyLITa Nacepcku IMHWK off U3nesHuTe oTBopu 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA Ha NHLA UMK
JKHBOTHH U He NOrNeaHyBajTe AUPEKTHO BO Hero, AypH
HY O roniemMa opaAane4yeHocT.

3a ucknyuyBatbe Ha MePHUOT yper, NPUTUCHETE Ha

NpeKMHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 14 Bo no3ulinja

,,off“. [pu UcknyuyBatbe, OCUMNMUPaUKaTa euH1LA ce

Bnokupa.

Mpy npeuekopyBatbe Ha HajBUCOKaTa 03BO/EHa paboTHa

Temnepatypa oa 40 °C ce UcknyuyBa 3apaau 3aliTUTa Ha

nacepckara auopa. OTKako Ke ce olafiy, MEepHHUOT ypes e

MOBTOPHO NOArOTBEH 3a PaboTa M MOXeE OJHOBO Jia CE BKNYUH.

ﬂeaxruaupalbe Ha aBTOMaTHKaTa 3a UCKNyuyBakbe

MepHHOT yper aBTOMaTCKH ce Ucknyuysa no 30 MUH. paboTa.
3a Ja ja ieakTMBMpaTe aBTOMaTHKara Ha UCKNyuyBatbe, Npu
BK/YyUyBatbe Ha MEPHHUOT ype[, IPXKETE ro NPUTUCHATO
KOMYETO 3a HauMH Ha paboTa 4 3 c. [loKo/Ky aBTOMaTHKaTa 3a
UCKNyuyBatbe e [1eakTUBUPAHA, NAaCepCKUTE NUHUK KPaTKO
Tpenkaarno 3 c.

» He ro octaBajTe BKny4eHHOT MepeH ypeps 6e3 Haa3op 1
MCKnyuere ro no ynorpebara. [lpyrute nuiia Moxe fa ce
3acnenar of] 1acepcKu1oT 3pak.

3a/ia ro aKTMBHpaTe aBTOMATCKOTO UCKMyuyBatbe, UCKIyueTe
ro MEpHUOT yPea 1 NOBTOPHO BKNyueTe ro (6e3 na bune

NPUTMCHATO KOMUYETO 3a HAauMH Ha pabota 4).

Hauunu Ha paborTa

MepHHOT ypen uMa 4 HauMHK Ha paboTa, KoM MoXe fia

npoMeHuTe bKUNo Kora:

— Xopu3oHTaneH pexum (HauuH Ha pabota A): emuTHpa
e[lHa XOPU30HTA/NHa NacepcKa NMHKja

— PexuM Ha BKPCTEHM IHMM (HaumH Ha pabota B): emuTnpa
e[lHa XOPU3OHTA/HA W e[Ha BEPTHKA/HA NacepcKa NnHuja

- BeptukaneH pexum (HaunH Ha pabota C): emuTHpa aBe
BEPTUKANHW, OPTOrOHANHM TACEPCKU TMHUM,

- Kom6uHaLi1ja Ha XOpHU3OHTANEH U BEPTUKANEH PEXUM
(HaunH Ha pabota D): eMUTHPA efiHA XOPU3OHTaNHa U iBe
BEPTUKaNHM NacepCK1 NUHUM

Mpu c1Te HauMHKM Ha paboTa Ha N[0T ce NPOEKTUPa eaHa

nacepcka Touka.

Mo BKMyuyBatbeTO, MEPHHMOT yPef Ce Haola BO HAUMH Ha

pabota ,,D*. 3a/1a ro CMeHUTE HauMHOT Ha paboTa,

NPUTMCHETE Ha KOMUETO 3a HAUMH Ha paboTa 4.

CuTe ueTHpu HauMHK Ha paboTa Moxe fia ce usbepar co 1 be3

ABTOMATUKa 32 HUBENUpatbe.

Mpu pex1MOT Ha paboTa co BKPCTEHW TMHUM U BEPTUKANEH

PEXHM, CO BPTMBOTO TPKanLe 18, BEPTUKANHUTE NUHKK

MOXe TOUHO /1a Ce NOCTaBaT Ha MepPHUOT 06jekT.

UmnyncHa dyHKumja

3a paboTetrbe Co Nacepcku NPUEMHUK 27 MOpa —, HE3aBMCHO
o[ n3bpaHMoT HauMH Ha paboTa —, aa buae akTBUpaHa
UMMyfcHaTa yHKuMja.

Mpy akTMBUPAHA UMNYNCHa (YHKLK]a, NacepCcKuTe NUHUMU
Tpenkaar Co MHOTY BUCOKa (hpeKBEHLIMja M Taka MOXe fja ce
Hajae NacepCcK1oT NpUeMHUK 27.

3a Ja ja BKnyuuTe UMNyNcHa yHKLMja, NPUTUCHETE o
konueto 3. [pu BkyyeHa MMNYNCHa PyHKLMja Np1KasoT
CBETH 2 3eNEeHO.

3a UoBEUKOTO OKO BUANMBOCTA HA TACEPCKUTE TUHMM €
HamaneHa [JOKonKy e BKlyueHa MMnyncHata (hyHKuuja. 3a
pabotere be3 nacepck1 NPUEMHUK, UCKNyUeTe ja
UMnyncHara yHKLMja CO OAHOBO NPUTMCKAbE HA KOnueTo 3.
Kora e ucknyueHa umnyncHara qyHkumja, ce rac npukasor
2.

ABTOMaTHKA 32 HUBENHUPatbe

Paboretbe co aBTOMaTHKA 32 HUBENUpPatbe

MocTaBeTe ro MEPHUOT yper Ha XOPHU30HTaNHa, UBPCTa
nogy1ora UK NPULBPCTETE ro Ha 06MUEH (hoTo CTaTUB.

3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 33 HUBENWPAtbE, TPUTUCHETE F0
MPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 14 Bo no3uumja
» g on“.

ABTOMaTKKaTa 32 HUBENMPAtbE ABTOMATCKH 'Y U3PaMHyBa
HepaMHUHHTE BO NONETO Ha CaMOHMBENMpatbe +4°. LLiTom ke
npecTaHar fia TPenkaat 1acepck1Te IMHWK, MEPHUOT ypes e
W3HUBENUPAH.

[loKOmKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMUPatbe, Hanp.
bunejku nognorara Ha MEPHUOT ypen oTCTanyea noseke oa 4°
0f} XOPM30HTaNaTa, NacepckuTe IMHUM Tpenkaar. Bo Bakos
CNyuaj, NOCTABETE [0 MEPHUOT YPEL XOPU3OHTAHO U
noueKajTe ro CaMOHUBENMUPAHLETO.

Mpu BUOPaLMK MNK NPOMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
paboTata, MEpHUOT ypes NOBTOPHO Ce HUBENUPA
aBToMatcky. Mo NOBTOPHOTO HUBENUPatbE, NPOBEPETE ja
no3uLmjaTa Ha XopU3oHTaNHaTa OfiH. BepTUKanHaTa nacepcka
NWHM]a BO OAHOC Ha pedhepeHTHIUTE TOUKH 3a Aja ce U3berHar
TPELLKH.
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Paboreme 6e3 aBTOMaTHKA 32 HUBENHPalbe

3a pabotetbe be3 aBTOMaTHKA 33 HUBENMPatbE, IPUTUCHETE
r0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 14 Bo
no3uumja ,,@ on“. Mpy cknyueHa aBToMaruka 3a
HUBENUpatbe, NACEePCKUTE IMHUK KOHTUHYMPAHO CBETaT.

lpu UcknyueHa aBTOMaTHKa 33 HUBENMPatbe, MEPHUOT ypes
MOXe [iaro apxure cnobogHo Bo paKawnuaaronocTtaBuTe Ha
HaBaneHa nognora. Bo pexxuMoT co BKPCTEHW NUHWK, iBETe
Nacepcku NUHUK noBeKe He NOMWHYBaat NPUHYAHO
BEPTUKANNHO €[lHa KOH Apyra.

TouHoCT Npu HUBENUpPabe

Bnujanuja Ha TouHocTa

Hajronemo BnujaHu1e BpLuu okonHata Temneparypa. OcobeHo
TeMnepaTypHUTE Pa3nuK1 KOW Ce iBUXAT Of NOAOT Harope
MOXXe Aia o MPeHacouar 1acepcK1oT 3pak.

Buaejkv TeMneparypHuTe pasnukK ce Hajronemu Bo bnusnHa
Ha Nofi0T, MepHKUOT ypep Tpeba fia ce MOHTMPa cekorall Ha
CTaTUB NOYHYBajkK 04 MepHaTta NuHuja og 20 M. [lokonky e
BO3MOXHO, NOCTaBYBajTe ro MEPHUOT ypes BO CpefuHaTa Ha
paboTHata noBpLUKHa.

OcBeH HaAABOPELLHUTE BNUjaHKja, 40 OTCTamNyBatbe MoXe Aa
[0BEaT 1 BNujaHujaTa cnelmdnuHK 3a ypenoT (Kako Hanp.
MafI0BM UM jaku NOTPecH). 3aToa, Npef CeKoj NOUYEToK Ha
paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha BUCHHHUTE KaKo U
HUBENMPAHbETO HA XOPHU3OHTaNHATa Nacepcka nuHuja, anotoa
TOUHOCTA Ha HUBENMPAHHETO Ha BEPTHUKANHATA lacepcka
NUHKja.

[loKOnKyY, NPy HeKoja 0l NPOBEPKUTE, MEPHUOT ypep, ro
npeyeKopu MakCUMANHOTO MEPHO OTCTaNyBatbe, AajTe ro Ha
nonpaeka BO cepBMcHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTA HA BUCHHATA HAa XOPU3OHTaNHaTa

NUHKja

3a npoBepkara notpebHa B1 € cnobogHa MepHa N1HKja Of

5 M Ha UBpCTa nogora nomery aga suaa Au B.

— MoHTHpajTe ro MepHUOT ypea Bo BnM3KnHa Ha SULOT A Ha
€e[leH CTaTUB WM NOCTaBETE o Ha LiBPCTa, PaMHa NoAfiora.
Bknyuete ro mepHuoT ypes. U3bepeTe ro pexumor Ha
BKPCTEHW TMHWM CO aBTOMATKKaTa 3a HUBENUPatbe.

- HacoueTe ro naceport Bo 6nusuHa Ha suoT A v 0cTaBeTe ro
MepHHOT ypes a ce HuBenupa. Obenexere ja cpeanHata
Ha TouKara, Kajle NacepCKuTe IMHUM Ce BKPCTYBaaT Ha
suaor (ToukaI).

MakenoHcku | 151

- CsprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, octaBeTe ro fa ce
HUBENWPa M 03HAUeTe ja TOuKaTa Ha BKPCTYBakbe Ha
NacepcKUTe NUHUM Ha CNPOTUBHUOT suA B (Touka I1).

- MMoctaBete ro MepHK1OT ypep — be3 aa ro BpTuTe — BO
6nu3unHa Ha sMpoT B, BKnyueTe ro v ocTaBeTe ro Aa ce
HUBENUpa.

A

—>¢

- [ocTaBeTe ro MEPHUOT ypep No BUCHHA (CO MOMOLL Ha
CTaTUBOT UMK €BEHTYaHO CO no,qnoraTa), TaKa W7o
TOUKaTa Ha BKPCTyBak€ Ha NacePCKUTE NUHUU TOUHO keja
Norofu NPeTXoAHo 03HaueHara Touka I Ha sugot B.

- CsprteTe ro mepHuoT ypep 3a 180°, 6e3 fa ja npomeHuTte
BUCHHaTa. HacoueTe ro Ha sufoT A, Taka WTo
BepTMKaNHaTa 1acepcka MH1ja npoara Hu3 Beke
03HaueHara Touka I. OcTaBeTe ro MepHHOT ypep Aa ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja Toukata Ha BKPCTyBatbe Ha
NacepcKuTe NMHUM Ha suaoT A (Touka I11).

- Pasnukarad Ha aBeTe 03HaueHn Touku [ v 111 Ha sugoT A ro
[1aBa haKTMUKOTO OTCTanyBatbe Off BUCHHATA HA MEPHUOT
ypen.

Makc1manHo jo3BoNeHoTo oTcTanyBatbe d,,, MOXe Aa ro

npecmeTare Ha CNeAHUOT HAUMH:

dinax = ABOjHO pacTojaHue Ha suposuTe X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SWAOBUTE 04 5 M,

MaKCHManHOTO oTCTanyBarbe CMee fia U3HecyBa

Omax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe cMear fia nexar

HajMHoOry 3 MM efiHa o Apyra.
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MpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha HUBENUPAETO Ha

XOPH30HTaNHaTa N1HHKja

3a nposepka, NoTpebHa BY € cnobofHa NoBPLUMHA 0] OKONY

5x5m.

- [locTaBeTe ro MEPHHUOT ypes Ha LBPCTa, PaMHa Noaaora Bo
cpeauHata mery sunosute A u B. OctaBeTe ro MepHUoT
YPe[ fia Ce HUBENMUPA BO XOPU3OHTANEH PEXHM.

- Ha 2,5 m pacTojaHue o, MepPHUOT ypea, Ha iBata skaa
03HaueTe ja CpefMHaTa Ha nacepckata nuHuja (Touka I Ha
sunot A v Touka I1 Ha suaoT B).

A

- [loctaBeTe ro MepHUOT ypen, cBpTeH 3a 180°Bo 5 M
pacTojaHue W ocTaBeTe ro Aa ce HUBenupa.

- [locTaBeTe ro MepHUOT ypep N0 BUCKHA (CO MOMOLL Ha
CTaTUBOT UMM eBEHTYaNHO CO NOANOrarta), Taka LTo
cpeaurHaTa Ha lacepCKUTE NMHUM TOUHO Ke ja noroau
NPEeTX0HO 03HaueHata Touka I Ha suaoT B.

- Hasupot A obenexerte ja cpearHaTa Ha nacepckarta nuHmuja
Kako Touka I1I (BepTUKanHo Haj UnW noa ToukataI).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHW Touku I M 111 Ha suaoT A ro
naBa (hakTUUKOTO OTCTanyBakbe Ha MEPHUOT yper, of
XOpHU30HTanata.

MakcvManHo 03BONEHOTO OTCTanyBatbe dy,, MOXe Aa ro
npecmeTare Ha CNeAHUOT HAUMH:

dimax = ABOJHO pacTojanue Ha suaosuTe x 0,3 Mm/M

lMpumep: Mpu pacTojaHue Ha SULOBKTE Of 5 M,
MaKCUMaIHOTO OTCTanyBabe CMee Aa U3HecyBa

Omax = 2 X5 MX 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe CMear fia nexar
HajMHory 3 MM efiHa o fipyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTA HA HUBENUPAETO Ha

BepTHKaNHaTa NHHHKja

3a KoHTpona noTpebeH BY € 0TBOP 0f BpaTarta, Kaae (Ha

L|BpCTa NMOANora) Ha CeKoja CTpaHa of] Bparara MMa MecTo ofi

Hajmanky 2,5 m.

- [ocTaBeTe ro MepHUOT ypep Ha 2,5 M pacTojaHue of,
OTBOPOT Ha BpaTara Ha LBpCTa, paMHa nogiora (He Ha
cratus). OcTaBeTe ro MEPHUOT ypes Aa Ce HUBENUPa BO
PEXWM Ha BKPCTEHW TMHUM, M HACOUETE 1 lacepckuTe
NIMHUM KOH OTBOPOT Ha Bpartara.

- (O3Hauere ja cpefiMHaTa Ha BepTUKanHata nacepcka nuHuja
Ha MofI0T 0/} 0TBOPOT Ha Bparata (Touka I), Ha5 M
pacTojaHue o Apyrata cTpaHa Ha 0TBOPOT Of BpaTara
(Touka II) Kako W Ha ropHHOT pab Ha BpartaTta of 0TBOPOT
(Touka I1I).

- [loctaBeTe ro MepHWOT ypef Ha apyrata cTpaHa Ha 0TBOpOT
Ofi Bpatara AMpeKTHO 3af Toukata I1. OctaBeTe ro MepHUOT
yper Aa Ce HUBEeNMpa 1 HacoueTe ja BepTuKanHata
nacepcka IMHUja Taka LUITO HejauHaTa cpeauHa Ke
MOMWHYBA TOUHO HU3 ToukuTe [ n I1.

- Pasnukata d nomery Toukara I11 ¥ cpefiMHaTa Ha
nacepckara iMHKja Ha ropHUOT pab Ha OTBOPOT Ha Bpatata
ro JaBa TOYUHOTO OTCTanyBatbe Ha MEPHUOT Ypes of
BepTuKanara.

~ W3meperTe ja BUCHHATA Ha OTBOPOT Of Bpatara.
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MakcnmanHo 403BONEHOTO OTCTanyBatbe d,, MOXe Aa ro
npecmeTate Ha CNeAHNOT HAUNH:

dpmax = BBOjHA BUCHHA HA OTBOPOT of BpaTata x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu BUCMHA Ha TOUKKMTE O/ BpaTara of 2 M,
MaKCHUMarnHOoTO OTCTanyBatbe CMee f1a U3HecyBa

Aax = 2X2 Mx 0,3 MM/M = 1,2 mm. O3HakuTe CMeaT ia
nexar HajMHory 1,2 MM eaHa of apyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha NACEPCKHOT CHON
3a nposepkara notpebHa Bu e cnobofHa MepHa MHKja Ha

LiBpCTa NOZ/I0ra CO pacTojaHue of 0kony 5 M nomery nogoT 1
nnacgoHoT.

— MoHTH1pajTe ro MEPHKOT Yper, Ha PoTUpauka nnardopma 1
NOCTABETE IO Ha NOAOT.

- Bknyuete ro MepH1OT ypea 1 ocTaBeTe ro a ce HUBeNupa.

(3]
3

- O3HaueTe ja cpeiMHaTa Ha ropHaTa Touka Ha BKPCTYBatbe
Ha nnadoHoT (Touka I). OcBeH Toa, obenexere ja
CpeauHaTa Ha ionHaTa nacepcka Touka Ha nogot
(ToukaII).

- CBsprteTe ro MepH1OT ypen 3a 180°. Mo3nuuMoHMpajTe ro Ha
TOj HAUMH, LUTO CPeAMHaTA Ha i0NHaTa NacepcKa TouKa Ke
Nexu Ha Beke obenexaHata Touka I1. OcTaBeTe ro
MEPHHOT ypen Aa ce HuBenupa. Obenexere ja cpeaunHara
Ha ropHara lacepcka Touka (Touka I1I).

- Pasnukatad Ha aBete 03HaueHu Toukw I v 111 Ha nnachoHoT
ro AaBa (hakTMUKOTO OTCTaNyBakbe Ha MEPHUOT Yper, oA
BepTMKanata.

Ha MepHara nuHuja oa 5 M, MakCMManHOTO [J03BONEHO

oTCTanyBatbe M3HecyBa: 5Mx +0,6 MM/MX 2 = +6 MM.

Pasnukara d mery Toukute I v I11 cmee fla U3HeCyBa HajMHOTY

6 MM.
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CoBeTH npu paboTtetbeTo

> 3a obenexyBatbe, cekorall KopHcTeTe ja camo
cpepuHaTa Ha nacepckara nuHuja. LLinpuHara Ha
nacepckara iMHuja ce MeHyBa Co Of/1aneuyBatbeTo.

Pabotetbe co mepHa nnoua (onpema) (Buau cnuku G-H)
Co nomoLu Ha MepHara nnoyva 26 o3Hakara o lacepoT Moxe
[1a ja npeHeceTe Ha Nof0T, OfiH. BUCMHATA Ha TacepoT Aa ja
npeHeceTe Ha SUA.

Co HyNTa-noneTo 1 ckanara MoXe fia ro uamepure
0TCTanyBatbeTo KOH CakaHaTa BUCUHA U NOBTOPHO fia ro
MpeHeceTe Ha ipyro MecTo. Ha Toj HauMH OTNara TOUHOTO
noAecyBatbe Ha MEPHUOT ypen Ha BUCHHaTa Ha Koja Tpeba aa
ce npeHece.

MepHata nnoua 26 uma pednekTUpauku cnoj, Koj ja
nopfobpysa BMAIMBOCTA Ha NACEPCKMOT 3paK Ha ronemu
pacTojaHuja OAH. NPH jakk COHUEBM 3pauy. 3ajakHyBarbeTO
Ha 0CBETNYBaHbEeTO MOXe A1a Ce Nperno3Hae camo Kora rnefare
napanenHo KOH 1acepcKUoT 3pak Ha MepHarta naoua.

Paborete co ctatue (onpema)

CraTBOT 0BO3MOXYBa CTabunHa MepHa NOANora LUTo MoXe
[a ce nofiecyBa no BUCKHHA. [1ocTaBeTe ro MEPHUOT Ypes co
5/8"-npudartoT Ha cTaTMBOT 11 Ha HABOjOT Ha CTaTMBOT 22
Unu ob1ueH rpafiexeH cTaTuB. 3a 3aUBPCTyBatbe Ha 0b1ueH
(hoTo cTaTuB KopucTeTe 1/4"-npudar 3a cTaTvB 6.
3atwpaceTe ro MepHUOT ypes co WpachoT 3a (iUKCHparbe Ha
CTaTHBOT.

Pabotetbe co nacepcku npueMHuk (onpema)

(Buau cnuka E)

Mpy HENOBONHM CBETNOCHU YCNOBH (OCBETNIEHA OKONWHA,
[MPEKTHU COHUEBH 3paliy) M Ha ronemMu pacTojaHuja 3a
nopobpo Haorarbe Ha nacepckara IMHUja KOPUCTETE ro
nacepck1oT npuemHuK 27. MNMpu pabotata co nacepcky
NPUEMHUK KOPUCTETE ja MMNYNCHaTa (hyHKLUMja (BUAH
LMnyncHa cyHkumja“, ctpaHa 150).

Nacepcku ouuna (onpema)

NacepckuTe ounna ja hUNTpUpaar okonHara ceeTnuHa. Hatoj
HaUMH LIPBEHOTO CBET/NO Ha NacepoT U3rneaa nocBeTno 3a
0KOTO.

» He ru KopucTeTe nacepck1Te 0UMNa Kako 3aluTHTHH
oumna. [lacepckure ounna cnyxar 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha NacepCKUOT 3paK, HO He 3alLTMTYBaar
0/1 NaCEPCKOTO 3pauethe.

» He ru KopucTeTe nacepcK1Te 0uMna Kako ounna sa
COHLie UK NaK Bo coobpakajort. [lacepckute ounna He
nasaar uenocHa UV-3allTuta v ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

Mpumepn 3a pabota

Mpumepy 3a pabota (Buau ru cnukute A-F)
Mp1Mepu 3a MOXHOCTUTE Ha NPUMEHA Ha MEPHKOT ypen Ke
HajaeTe Ha rpadhnuKuTe CTPAHMULM.

Bosch Power Tools
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OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UNCTehe

CKnaau1pajTe ro M TPAHCMOPTMPAjTE FO MEPHMOT ypes camo BO
HCMopauaHKoT Kydep.

[MocTojaHo ofpXKyBajTe ja UACTOTaTa Ha MEPHHUOT ypea.

He ro noTonyBajte MepHKOT ypez BO BOAA WK APYTH
TEUHOCTH.

N3bpuLLeTe rM HEUUCTOTUMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He
KOpHCTeTe CPeACTBA 32 YUCTEHE UMW PACTBOPK.

PenoBHO u1cTeTe rv NOBPLUMHKTE OKOMY M3NE3HWOT OTBOP Ha
nacepoT 1 NPUTOa BHMMaBajTe Ha BNaKHEHLaTa.

Bo cnyuaj na tpeba fa ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT ypes,
BO Kycbepor.

CepBucHa cnyx6a 1 COBETH NPH KOPHCTEbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawute npawarba Bo
BPCKa CO NomnpaBKaTa 1 OApXyBarbeTo Ha BalwmoT npon3Bog
KaKo W pe3epBHHUTE IeN0BM. EKCNO3MBEH LPTEX U
MHAOPMALMK 33 Pe3ePBHH 1EN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe npallakba 3a HalMTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU AenoBu, Be
monume HaBegete ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuuduKalyMoHaTa nnoyKka Ha Npou3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

Caea KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHaT Ha eKOMOLLKK NPUATIIMB HAUMH.

He rv thpnajte MepHuTe ypeau 1 batepuute Bo oMalLHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY
Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU MepHUTE ypeau LTo Ce BOH
ynotpeba u etheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopep perynatusara 2006/66/EC
Mopa oazienHo Aa ce cobepar v a ce
peLuKn1paar 3a NoBTopHa ynotpeba.

Ce 3apXKyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

—

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju nasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa prilozenim
uputstvima, moZete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da dozvo-
lite da plo¢ice sa upozorenjima budu nerazumiljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, mozZe ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznac¢enana grafickoj
stranici sa brojem 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanjaurad sa
isporucenom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i sami ne gledajte u direktan ili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.
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Ne donosite merni alat i lasersku tablicu sa
cilijem 21 u blizinu pejsmejkera. Preko
magneta mernog alata i laserske tablice sa
ciljem se proizvodi polje, koje mozZe ostetiti
funkciju pejsmejkera.

» Drzite merni alat i lasersku tablicu sa ciljem 21 podalje
od magnetnih nosilaca podataka i uredjaja osetljivih na
magnet. Delovanjem magneta mernog alata i laserske
tablice sa podacima mogu se nepovratno izgubiti podaci.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zami$ljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija.

Tehnicki podaci
Laser sa ukrstenim linijama GLL 3-50
Broj predmeta 3601K638..
Radna zona®)
- Standardno m 10
- sa prijemnikom za laser m 5-50
Tacnost nivelisanja mm/m +0,3
Podrucje rada za tacku
lemljenja m 5
Preciznost za tacku lemljenja  mm/m +0,6
Podru¢je sa automatskim
nivelisanjem tipi¢no S +4
Vreme nivelisanja tipi¢no S <4
Radna temperatura °C -10...+40
Temperatura skladista °C -20...+70
Relativna vlaga vazduha max. % 90
Klasa lasera 2
Tip lasera nm 635
mW <1
Cs 1
Divergencija laserske linije 0,5 mrad
(pun ugao)
najkrace trajanje impulsa S 1/1600
Prihvat za stativ " 1/4
! 5/8
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Trajanje reZzima rada min. h 6
Automatika za iskljucivanje
posle ca. min 30

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zraéenje).

* zasticeno od prasine i vode koja prsce
Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluZi serijski broj 13 na
tipskoj tablici.

—
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Laser sa ukrstenim linijama GLL 3-50
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Mere

- bez obrtne platforme mm 146x83x117
- saobrtnom platformom mm @201x197
Vrsta zastite IP 54*

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zracenje).

* zasticeno od prasine i vode koja prsce
Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 13 na
tipskoj tablici.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na

prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka

Pokazivac funkcije pulsa

Taster za funkciju pulsa

Vrste rada-Taster

Pokazivac baterije

Prihvat stativa 1/4"

Prostor za bateriju

Poklopac prostora za bateriju

Oznaka polova

Blokiranje poklopca prostora za bateriju

Prihvat stativa 5/8"

Laserska tablica sa opomenom

Serijski broj

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Zlieb vodiice

Vodeca Sina

Zavrtanj za fiksiranje za stopicu koja moze da se izvlaci

Obrtno kolo

Obrtna platforma

Magneti

Laserska ciljna ploc¢a

Konstrukcioni stativ BS 150*

Laserske naocare za gledanje*

Univerzalni drza¢ BM 1*

Teleskopska Sipka BT 350*

Merna plo¢a sa podnoZjem*

Prijemnik lasera*

Drza¢

29 Kofer*

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.
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Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 8 povucite za

blokadu 10 i otvorite poklopac prostora za bateriju. Ubacite

baterije. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu spolja na

poklopcu prostora za bateriju.

Ako pokazivac baterije treperi 5 crveno, onda se moraju

promeniti baterije.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Upotreba obrtne platforme

Merni alat zlebom vodice 15
postavite na vodecu Sinu 16 obrtne
platforme 19 i gurnite merni alat do
granicnika na platformu. Za
razdvajanje merni alat sa obrtne
platforme vucite u suprotnom
pravcu.

Izvlacenje teleskopskih nozica

Zavrnite zavrtanj za
fiksiranje 17 za stopicu koja
moze da se izvlaci. lzvucite
stopicu. Aretirajte stopicu
tako Sto Cete do kraja
obrnuti zavrtanj zafiksiranje
17. Postupak ponovite za
druge dve stopice.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» NeizlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaili
temperaturnim kolebanjima moZe se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da vrsite kontrolu tacnosti (pogledajte
LTacnost nivelisanja“).

—

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moZe ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za Ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 14 u poziciju,,@ on“(zaradove bez

automatike za niveliranje) ili u poziciju ,,% on“(zaradove sa
automatikom za niveliranje). Merni alat odmah $alje posle

ukljucivanija laserske linije iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 14 u poziciju ,,off“. Kod

iskljucivanja blokira se oscilatorna jedinica.

Kod prekoracenja najvece dozvoljene radne temperature

40 °C vrSi se isklju¢ivanje radi zastite diode lasera. Posle

hladjenja je merni alat ponovo spreman za rad i moZe se

ponovo ukljuciti.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Merni alat se automatski iskljucuje posle 30 min trajanja rada.

Da bi deaktivirali automatiku za iskljucivanje, drZite pritisnut

pri uklju¢ivanju mernog lata taster za vrstu rada 4 3 s dugo.

Ako je automatika za iskljucivanje deaktivirana, trepere

laserske linije posle 3 s kratko.

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

Da bi aktivirali automatsko iskljucivanje, iskljucite merni alat i

ponovo ukljucite (bez pritisnutog tastera za vrstu rada 4).

Vrste rezimarada

Merni alat raspolaZe sa Cetiri vrste rezima rada, na koje

moZete da predete u svako doba:

- horizontalni rezim rada (vrsta rezima rada A): proizvodi
vodoravne laserske linije

- krstasti rezim rada (vrsta rezima rada B): proizvodi jednu
vodoravnu i jednu vertikalnu lasersku liniju

- vertikalni rezim rada (vrsta rezima rada C): proizvodi dve
vertikalne, ortogonalne laserske linije,

- horizontalni rezim rada u kombinaciji sa vertikalnim
rezimom rada (vrsta rezima rada D): proizvodi jednu
vodoravnu i dve vertikalne laserske linije

U svim vrstama reZzima rada se tacka lemljenja projektuje na

pod.

Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u vrsti rezima rada ,,D“.

Kako biste promenili vrstu reZima rada, pritisnite taster za

vrste rezimarada 4.

Sve etiri vrste rezimarada mozete daizaberete kako pomocu

tako i bez automatskog nivelisanja.

Kod krstastog rezima rada i vertikalnog rezima rada pomoc¢u

obrtnog tocka 18 vertikalne linije moZete precizno da

usmerite na merni objekat.
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Funkcija pulsa

Zaradove sa prijemnikom za laser 27 mora se aktivirati
nezavisno od izabrane vrste rada funkcija pulsa.

U funkiji pulsa trepere laserske linije sa vrlo visokom
frekvencijom i tako se moze naci laserski prijemnik 27.

Za ukljucivanje funkcije pulsa pritisnite taster 3. Kod
ukljucene funkcije pulsa svetli pokazivac zeleno 2.

Za ljudsko oko je vidljivost laserskih linija pri uklju¢enoj
funkciji pulsa smanjena. Za radove bez laserskog prijemnika
iskljucite stoga funkciju pulsa ponovnim pritiskivanjem
tastera 3. Kod isklju¢ene funkcije pulsa gasi se pokazivac 2.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Stavite merni alat na neku horizontalnu ¢vrstu podlogu ili ga
pricvrstite na fotografskom stativu uobicajenim u trgovini.
Gurnite za radove sa automatikom niveliranja prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 14 u poziciju ,,’b on“.

Automatika nivelacije ,ravna“ automatski neravnine unutar
podrucja automatske nivelacije od +4°. Cim laserske linije
vise ne trepere, znaci da je merni alat nivelisan.

Ako automatska nivelacija nije moguca, na primer jer povrsina
stajanja mernog alata odstupa vise od 4° horizontale, trepere
laserske linije. Postavite u ovom slu¢aju merni alat u horizon-
talu i sacekajte automatsku nivelaciju.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada merni
alat se ponovo automatrski nivelise. Prekontrolisite posle
ponovne nivelacije poziciju horizontalne odnosno vertikalne
laserske linije u vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli
greske.

Radovi bez automatike nivelisanja

Gurnite za radove bez automatike nivelisanja prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 14 u poziciju @ on®. Pri
isklju¢enoj automatici nivelisanja trepere trajno laserske
linije.

Priiskljucenoj automatici nivelisanja mozete merni alat drzati
slobodno u ruci ili postaviti na nagnutu podlogu. U radu sa
ukrstenim linijama ne idu dve laserske linije viSe prinudno
vertikalno jedna prema drugoj.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto su slojevi temperature u blizini tla najvedi, trebalo bi
merni alat poc¢ev od merne linije od 20 m uvek montirati na
neki stativ. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specifi¢ni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. |z tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

—
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Uvek prekontrolisite najpre visinsku i ta¢nost nivelacije
hotizontalne laserske linije, potom tacnost nivelacije
vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija od 5 m na

Cvrstoj podloziizmedju dva zida A i B.

- Montirajte mernialat blizu zida A na stativ ili postavite gana
¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite merni alat. Birajte rad sa
ukrstenim linijama i automatikom za niveliranje.

- Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite merni alat.
Oznacite sredinu tacke, na kojoj Cete ukrstiti laserske linije
nazidu (tackal).

- Okrenite mernialat za 180° nedostaje stepen, nivelisite ga
i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka II).

- Postavite merni alat ne okrecuéi ga blizu zida B, ukljucite
gai pustite da se nivelise.

A

—¢

- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slucaju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
tacno pogadja prethodno oznacenu tacku I1 na zidu B.
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- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne
menjajuci visinu. Upravite ga tako na zid A, da vertikalna
laserska linija prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I. Nivelisite
merni alat i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tacka II1).

- Razlikad ve¢ oznacenih tacaka i I1I nazidu A daje stvarno
odstupanije po visini mernog alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,, izraCunajte na

slededi nacin:

drmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Aax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da

budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina od ca.

5x5m.

- Stavite merni alat na ¢vrstu ravnu zemlju u sredini izmedju
zidova A i B. NiveliSite merni alat za horizontalan rad.

- Oznacite na 2,5 m rastojanja od mernog alata na oba zida
sredinu laserske linije (tacka I nazidu Aitacka Il na
ziduB).

I

- Postavite merni alat okrenut za 180° nedostaje stepen na
5 mrastojanja i nivelisite ga.

- Postavite merni alat po visini tako (pomocu stativaiili u
datom slu¢aju putem podmetaca), da sredina laserske
linije tatno pogadja prethodno oznacenu tacku IT na
zidu B.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku I1I
(vertikalno preko odnosno ispod tacke I).

- Razlika d obe oznaCene tacke Ii II1 na zidu A daje stvarno
odstupanje mernog alata od horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,, izraCunajte na
slededi nacin:

dpmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Aax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da
budu najvie 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Zakontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m udaljenja od otvora za vrata
na Cvrstu ravnu podlogu (ne na nekom stativu). Neka se
merni alat niveliSe u radu sa ukrstenim linijama, i upravite
laserske linije na otvor vrata.
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- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tacka I1), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka I1I).

\\\ PREN
7'N>\<;IH
St

LS

- Postavite merni alat na drugoj strani otvora vrata direktno
iza tacke II. NiveliSite merni alat i postavite vertikalnu
lasersku liniju tako, da njena sredina prolazi ta¢no kroz
tacke IiI1.

- Razlika d izmedju tacke I11i sredine laserske linije na
gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,, izraCunajte na
slededi nacin:

dpmax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake dakle smejuda
butu najvise 1,2 mm razdvojene.

Kontrola precicnosti lemljenja

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija na ¢vrstoj

podlozi sa jednim rastojanjem od ca. 5 m izmedju podai

plafona.

- Montirajte merni alat na obrtnu platformu i postavite je na
od.

- Bkljuéite merni alat i pustite ga da se nivelise.

ol
3

- Markirajte centar gornje tacke ukrstanja na tavanici
(tackaI). Osim toga markirajte centar donje tacke lasera
na podu (tackaII).

—
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- Merni alat obrnite za 180°. Pozicionirajte ga tako da se
centar donje tacke lasera nalazi na ve¢ markiranoj tacki I1.
Pustite da se merni alat iznivelise. Markirajte centar gornje
tacke lasera (tacka III).

- Razlika d dveju oznaCenih tacaka I i I11 na plafonu daje
stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

Namernoj deoniciod 5 m maksimalno dozvoljeno odstupanje

iznosi: 5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Razlika d izmedu ta¢aka [ i I1I sme da iznosi maksimalno

6 mm.

Uputstva zarad

> Koristite uvek samo sredinu laserske linije za
markiranje. Sirina laserske linije se menja sa odstojanjem.

Radovi sa mernom plocom (pribor)

(pogledajte slike G—H)

Pomocu merne ploce 26 moZete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada ta¢no podeSavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca 26 ima refleksioni sloj koji pobolj$ava vidljivost
laserskog zraka na veé¢em rastojanju odnosno pri jacem
sunéevom zracenju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu podlogu za merenje koja se moze pode-
Savati po visini. Postavite merni alat sa prihvatom stativa 5/8"
11 na navoj stativa 22 ili neki gradjevinski stativ koji je uobi-
Cajenu trgovini. Za pricvrscivanje na jednom foto stativu uobi-
¢ajenom u trgovini koristite 1/4" prihvata stativa 6. Uvrnite
Cvrsto merni alat sa zavrtnjem za pri¢vr§civanje stativa.

Radovi sa laserskim prijemnikom (pribor)

(pogledajte sliku E)

Prinepovoljnim svetlosnim uslovima (svetla okolina, direktno
suncevo zraCenje) i na veca odstojanja koristite radi boljeg
nalazenja laserskih linija laserski prijemnik 27. Ukljucite pri
radovima sa laserskim prijemnikom funkciju pulsa
(pogledajte ,Funkcija pulsa“, stranicu 157).
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Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opaZanje boja.

Radni primeri

Radni primeri (videti slike A-F)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na
grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvaijte i transportujte merni alat samo sa isporu¢enim
koferom.

Drzite merni alat uvek ist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Saljite merni alat u sluéaju popravke u koferu.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

—

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u ku¢no
djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,

da zagotovite varno in zanesljivo uporabo

merilne naprave. Ce merilne naprave ne

uporabljate v skladu s predloZenimi navodi-

li, lahko pride do poskodb vgrajene zascitne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih plos¢ic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILA V DO-
BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE
MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na graficni strani oznaceno s tevilko

12).
- Laser Radiation Class 2, .
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.
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» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voznjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije inkjer se nahajajo gorljive tekocCine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Poskrbite za to, da se merilno orodje in la-
serska ciljna tabla 21 ne nahajata v blizini
srénih spodbujevalnikov. Magneti merilnega
orodja in laserske ciljne table ustvarjajo polje,
ki lahko vpliva da delovanije srénih
spodbujevalnikov.

» Merilno orodje in laserska ciljna tabla 21 se ne smeta
nahajati v blizini magnetnih nosilcev podatkov in na
magnet obcutljivih naprav. Zaradi vplivanja magnetov
merilnega orodja in laserske ciljne table lahko pride do ne-
popravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orod-
jein pustite to stran med branjem navodila za uporabo odpr-
to.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodije je predvideno za dolo¢anije in preverjanje vo-
doravnih in navpicnih ért.

Slovensko | 161

—

Krizni laser GLL 3-50
Delovna temperatura “C -10...+40
Temperatura skladi$¢enja °C -20...+70
Relativna zra¢na vlaga maks. % 90
Laserski razred 2
Tip laserja nm 635
mW <1
Cs 1
Odstopanije laserske linije 0,5 mrad
(polni kot)
najkraj$e trajanje impulza S 1/1600
Prijemalo za stativ " 1/4
! 5/8
Bateriji 4x1,5VLR6 (AA)
Min. ¢as delovanja h 6
Izklopna avtomatika po
priblizno min 30
Tezapo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Mere
- brez vrtljive plosée mm 146x83x117
- zvrtljivo plos¢o mm @201x197
Vrsta zad¢ite IP 54*

1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno soncno sevanje) zmanjsa.

*zadcita proti prahu in vdorom vode

Jasno identifikacijo Va$ega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
13 na tipski ploscici.

Tehnicni podatki

Krizni laser GLL 3-50
Stevilka artikla 3601K638..
Delovno obmotje®)

- standardno m 10
- zlaserskim sprejemnikom m 5-50
Tocnost niveliranja mm/m +0,3
Delovno obmocje tocke

navpicnice m 5
Natanénost tocke navpi¢nice ~ mm/m +0,6
Podro¢je samoniveliranja

tipi¢no i 4
Cas niveliranja tipi¢no S <4

1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno soncno sevanje) zmanjsa.

* za8Cita proti prahu in vdorom vode

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
13 na tipski ploscici.

Komponente na sliki
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Prikaz funkcije pulziranja
Tipka funkcije pulziranja
Tipka za izbiro vrste delovanja
Prikaz napolnjenosti baterije
Prijemalo za stativ 1/4"
Predaléek za baterije
Pokrov predalcka za baterije
Oznaka polov
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Prijemalo za stativ 5/8"
Opozorilna plos¢ica laserja
Serijska Stevilka
Vklopno/izklopno stikalo
Vodilni utor

O oo~NOOGThA WN
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16 Vodilnatirnica

17 Naravnalni vijak za izvle¢no nogo
18 Vrtljiv obro¢

19 Vrtljiva plos¢a

20 Magneti

21 Laserska ciljnatabla

22 Gradbeno stojalo BS 150*

23 Ocala za vidnost laserskega zarka*
24 Univerzalno drZzalo BM 1*

25 Teleskopski drog BT 350*

26 Merilna plos¢a s podnozjem*

27 Laserski sprejemnik*

28 Drzalo*

29 Kovcek*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij.

Ce 7elite odpreti pokrov predalcka za baterijo 8, potegnite na
aretiranju 10 in odprite pokrov predalcka za baterijo. Vstavite
baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano
na zunanji strani predal¢ka za baterije.

Ce prikaz baterije 5 rde¢e utripa, je treba bateriji zamenjati.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Uporaba vrtljive plosce

Merilno napravo postavite z vodilnim
utorom 15 na vodilno tirnico 16 vr-
tljive plosce 19 in merilno napravo
potisnite na plo$¢o do prislona. Za
odstranitev merilno napravo v obra-
tni smeri povlecite z vrtljive plosce.

Izvlek teleskopskih drogov

Odvijte naravnalni vijak 17
za izvle¢no nogo. lzvlecite
nogo. Nogo blokirajte tako,
da zategnete naravnalni vi-
jak 17. Ponovite postopek
za drugi dve nogi.

—

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite zato, danpr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po mo¢nejsih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti tocnost naprave (glejte , Tocnost niveliranja).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

14 v polozaj ,,@ on“ (za delo brez nivelirne avtomatike) ali v

polozaj ,,'b on“ (za delo z nivelirno avtomatiko). Merilno

orodje takoj po vklopu poslje laserske Zarke iz izstopnih odpr-

tin1.

> Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivaliin ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

14 v polozaj ,off“. Pri izklopu se nihajna enota zablokira.

Pri prekoraditvi najvisje dovoljene delovne temperature, ki

znasa 40 °C, se orodje zaradi zascite laserske diode izklopi.

Po ohladitvi je merilno orodje spet pripravljeno na delovanje

in lahko ga ponovno vklopite.

Deaktiviranje avtomatike izklopa

Merilno orodje se po 30 min trajanja obratovanja avtomatsko

izklopi. Da bi deaktivirali odklopno avtomatiko, morate 3 s dr-

Zati pritisnjeno tipko za vrste delovanja 4. Ce je odklopna

avtomatika deaktivirana, laserske linije po 3 s kratko utripajo.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.

Da bi deaktivirali izklopno avtomatiko, izklopite merilno orod-

jein gatakoj nato spet vklopite (brez pritisnjene tipke za vrste

delovanja 4).

Nacini delovanja

Merilna naprava lahko deluje v tirih nacinih, med katerimi

lahko kadarkoli preklapljate:

- vodoravno delovanje (nacin delovanja A): ustvari se vodo-
ravna laserska linija

- delovanje skriznima linijama (nacin delovanjaB): ustvarita
se vodoravna in navpicna laserska linija

160992A1YV|[(13.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 163 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

- navpicno delovanje (nacin delovanja C): ustvarita se dve
navpicni, pravokotni laserski liniji

- vodoravno delovanje v kombinaciji z navpicnim delova-
njem (nacin delovanja D): ustvarijo se ena vodoravnain
dve navpicni laserski liniji

Privseh nacinih delovanja se na tla projicira to¢ka navpicnice.
Po vklopu je merilna naprava v nacinu delovanja ,,D“. Da spre-

menite nacin delovanja, pritisnite na tipko za izbiro vrste de-
lovanja 4.

Vse Stiri nacine delovanja lahko izberete tako z kot tudi brez
avtomatike niveliranja.

Pri delovanju s kriznima linijama in pri navpi¢nem delovanju
lahko z vrtljivim kolescem 18 navpicne linije poravnate na-
tan¢no na objekt meritev.

Funkcija pulziranja

Pridelu zlaserskim sprejemnikom 27 morate - neodvisno od
izbrane vrste delovanja - aktivirati funkcijo pulziranja.

V funkciji pulziranja utripajo laserske linije z zelo visoko fre-
kvenco, tako da jih lahko laserski sprejemnik 27 tudi najde.

Za vklop funkcije pulziranja pritisnite tipko 3. Pri vklopljeni
funkciji pulziranja sveti prikaz 2 zeleno.

Clovesko oko pri vklopljeni funkciji pulziranja zazna zmanjsa-
nje vidljivosti laserskih linij. Za delo brez laserskega spreje-
mnika zaradi tega izklopite funkcijo pulziranja s ponovnim
pritiskom tipke 3. Pri izklopljeni funkciji pulziranja ugasne
prikaz 2.

Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na obicajni fotografski stativ.

Za delo z avtomatiko niveliranja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 14 v polozaj ,, g on.

Nivelirna avtomatika samostojno izravna neravnine znotraj

samonivelirnega obmocja + 4°. V kolikor laserske linije ne utri-

pajo ved, je merilno orodje nivelirano.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ¢e stojna ploskev
merilnega orodja odstopa vec kot 4° od vodoravnice, laserski
Zarki utripajo. V tem primeru postavite merilno orodje vodo-
ravno in poCakajte, da se izvede samoniveliranje.

V primeru pretresov in spreminjanja polozaja med delova-
njem se merilno orodje samodejno ponovno nivelira. Po no-
vem niveliranju preverite polozaj vodoravne oziroma navpic-
ne laserske ¢rte glede na referencne tocke in se tako izognite
napakam.

Delo brez avtomatike niveliranja
Za delo brez nivelirne avtomatike potisnite vklopno/izklopno

stikalo 14 v pozicijo ,,@ on*“. Pri izklopljeni nivelirni avtomati-

ki laserske linije trajno utripajo.

Priizklopljeni avtomatiki niveliranja lahko merilno orodje drzi-

te prosto v roki ali ga poloZite na nagnjeno podlago. Pri kri-

Znem nacinu delovanja ni ve¢ nujno, da dve laserski ¢rti pote-

kata pravokotno ena na drugo.

—
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Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na tocnost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski zarek.

Glede nato, da je slojevitost temperature pri tleh najvecja, je
treba merilno orodje pri meritvah razdalj, ki presegajo 20 m,
vedno montirati na stativ. Poleg tega merilno orodje po mo-
Znosti postavite v sredino delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Vedno najprej preverite to¢nost visine in niveliranja vodorav-
ne laserske Crte, nato patocnost niveliranja navpicne laserske
Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci ma-
ksimalno odstopanije, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Preverjanje tocnosti viine vodoravne laserske crte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Merilno orodije blizu stene A montirajte na stativ ali pa ga
postavite na trdno, ravno podlago. Vklopite merilno orod-
je. Izberite krizno delovanje z avtomatiko niveliranja.

A B

- Usmerite laser na bliznjo steno A in po¢akajte, da se bo me-
rilno orodje samo niveliralo. Oznacite sredino tocke, v ka-
teri se laserski ¢rti krizata na steni (tocka I).

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo niveli-
ralo in oznacite tocko krizanja laserskih ¢rt na nasprotni
steni B (tocka II).

- Namestite merilno orodje - ne da biga obracali - vblizino
stene B, ga vklopite in po¢akajte, da se nivelira.
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¢

- Poravnajte vi$ino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natan¢no ujemala s predhodno oznaceno
tocko I1 na steni B.

A B
E{( _____________ X
dI‘ T 11

- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpicna laserska
Crta potekala skozi prej ozna¢eno tocko 1. PoCakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko krizanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I11).

- Razlikad med obema oznacenima to¢kama I'in I11 na steni
Alizkazuje stvarno visinsko odstopanje merilnega orodija.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,, lahko izraunate tako-

le:

dpmax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje to¢nosti niveliranja vodoravne crte
Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo pribli-
zno5x5m.

- Merilno orodje postavite na trdno, ravno podlago v sredino
med steno A in B. Pocakajte, da se merilno orodje nivelira
v vodoravnem nacinu delovanja.

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh stenah ozna-
Cite sredino laserske ¢rte (tocka I na stani Ain tocka IT na
steni B).

A

- Obrnite merilno orodje za 180°in ga postavite 5 m stran
od stene ter poCakajte, da se nivelira.

- Naravnajte viSino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske Crte
to¢no ujema s prej oznaceno tocko I1 na steni B.

- Nasteni A oznacite sredino laserske ¢rte kot tocko I11 (nav-
pi¢no nad oziroma pod tocko I).

- Razlikad med obema ozna¢enima tockama I in 111 na steni
Aizkazuje stvarno odstopanje merilnega orodja od vodo-
ravnice.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,, lahko izratunate tako-

le:

dpmax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje to¢nosti niveliranja navpicne crte

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na

trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat
natrdno, ravno podlogo (ne nastativ). Pustite, da se meril-
no orodje nivelira v obratovanju s krizanjem linij in usmeri-
te laserske linije na odprtino vrat.
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- Oznacite sredino navpi¢ne laserske ¢rte nadnu odprtine za
vrata (toc¢kaI), 5 m pro¢ na drugi strani odprtine za vrata
(tocka I1), ter na zgornjem robu odprtine za vrata

(tocka I11).
oS ~ PN
T
N >>\ ///

o N

- Postavite merilno orodje na drugo stran odprtine za vrata

neposredno za tocko I1. Pocakajte, da se merilno orodie ni-
velirain poravnajte navpicno lasersko ¢rto tako, da bo nje-

na sredina potekala to¢no skozi tocki Tin II.
- Razlikad med tocko 111 in sredino laserske ¢rte na zgor-

njem robu odprtine vrat izkazuje stvarno odstopanje meril-

nega orodja od navpicnice.
- Merite viino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanije d,,, lahko izraunate tako-

le:

dpmax = dvojna visina odprtine za vrata x 0,3 mm/m

Primer: pri visini odprtine za vrata 2 m lahko maksimalno od-
stopanje

Aax = 2X2mx 0,3 mm/m = znada 1,2 mm. Oznaki sta lahko
zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena od druge.

Kontrola natan¢nosti navpicnice

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo na trdni

podlogi z razdaljo pribl. 5 m med tlemi in stropom.

- Merilno napravo namestite na vrtljivo plo$¢o in jo postavite
natla.

- Vklopite merilno orodje in pustite, da se nivelira.

—
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Poleg tega oznacite sredino spodnje laserske tocke natleh
(tockaII).
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- Merilno napravo zasukajte za 180°. Postavite jo tako, da
bo sredina spodnje laserske tocke leZala na pravkar ozna-
Ceni tocki I1. Pustite merilno napravo, da se nivelira. Ozna-
Cite sredino zgornje laserske tocke (tocka I1I).

- Razlikad obeh oznacenih tock I in 111 na stropu pomeni de-
jansko odstopanje merilnega orodja od pravokotnice.

Na merjeni razdalji 5 m znasa maksimalno dovoljeno odstopa-

nje:5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Razlika d med tockama I in I1I lahko posledi¢no znasa najvec

6 mm.

Navodila za delo

» Zaoznacevanje uporabljajte vedno samo sredino laser-
ske Crte. Sirina laserske Crte se z oddaljenostjo spreminja.

Delo z merilno plosco (pribor) (glejte sliki G- H)

S pomocjo merilne plosce 26 lahko lasersko oznako prenese-
te natla oz. visino laserja na steno.

Z ni¢elnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
nein gavnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢ potrebna.
Merilna plo$¢a 26 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mocni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
§Co gledate vzporedno z laserskim Zarkom.

Delo s stativom (pribor)

Sativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalo za stativ 5/8"
11 na navoj stativa 22 ali obi¢ajnega komercialnega gradbe-
nega stativa. Pri pritrditvi na obicajni fotostativ uporabite
1/4"-prijemalo za stativ 6. Privijte merilno orodje z nastavi-
tvenim vijakom na stativ.
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Delo z laserskim sprejemnikom (pribor) (glejte sliko E)
Pri neugodnih svetlobnih razmerah (razsvetljena okolica, di-
rektno sonce) in pri vecjih razdaljah uporabite laserski spreje-
mnik 27 za bolj$o vidnost laserskih linij. Pri delu z laserskim
sprejemnikom vklopite funkcijo pulziranja (glejte ,Funkcija
pulziranja“, stran 163).

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlejSa za oko.
» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Delovni primeri

Delovni primeri (glejte slike A-F)
Primeri za moznosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
graficnih straneh.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiS¢enje

Merilno orodje tansportirajte samo v prilozenem kovéku.
Merilno orodje naj bo vedno Eisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba €istil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebno redno Eistite povrsine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

V primeru potrebnega popravila merilno orodje odposljite v
kovéku.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja ininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

—

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba proditati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 12).

- Laser Radiation Class 2, .
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. NaoCale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

160992A1YV|[(13.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1973-005.book Page 167 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Nedopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Mijerni alat i lasersku ciljnu plocu 21 ne stav-
ljajte blizu sr¢anih stimulatora. Magnetsko
polje koje proizvodi mjerni alat i laserska ciljna
plo¢a moze poremetiti funkciju sréanih stimu-
latora.

» Mijerni alati lasersku ciljnu plo¢u 21 drzite dalje od ma-
gnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih ure-
daja. Pod djelovanjem magneta mjernog alata i laserske
ciljne plo¢e moze do¢i do nepovratnih gubitaka podataka.

Opis proizvoda i radova
Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija.

Tehnicki podaci

Krizni laser GLL 3-50
Kataloski br. 3601K638..
Radno podrucje )

- Standard m 10
- s prijamnikom lasera m 5-50
Tocnost niveliranja mm/m +0,3
Radno podrucje tocka vertikale m 5
Tocnost tocke vertikale mm/m +0,6
Tipi¢no podrucje

samoniveliranja = +4
Tipicno vrijeme niveliranja S <4
Radna temperatura °C -10...+40
Temperatura uskladistenja °C -20...+70
Relativna vlaznost max. % 90
Klasa lasera 2

1) Radno podrucje moZze se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

* zasticeno od prasine i prskanja vode

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj 13
na tipskoj plocici.

Hrvatski| 167
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Krizni laser GLL 3-50
Tip lasera nm 635
mW <1
Cs 1
Divergencija linije lasera 0,5 mrad (puni kut)
najkrace trajanje impulsa s 1/1600
Pricvrséenie stativa ! 1/4
! 5/8
Baterije 4%1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada min. h 6
Automatika isklju¢ivanja nakon
cca. min 30
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Mjere
- bez okretne platforme mm 146x83x117
- s okretnom platformom mm @201x197
Vrsta zadtite IP 54*

1) Radno podruéje moZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

* zasticeno od prasine i prskanja vode

Za jednoznacno identificiranje vaeg mjernog alata sluzi serijski broj 13
na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Izlazni otvor laserske zrake
Pokaziva¢ impulsne funkcije
Tipka impulsne funkcije
Tipka za nacin rada
Pokazivac baterije
Stezaé stativa 1/4"
Pretinac za bateriju
Poklopac pretinca za baterije
Oznaka polariteta
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Stezac stativa 5/8"
Znak upozorenja za laser
Serijski broj
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Vodeci utor
Vodilica
Stezni vijak za izvlacivo stopalo
Okretno kolo

O oOo~NOOGBAWN
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19 Okretna platforma

20 Magneti

21 Laserska ciljna ploca

22 Gradevinski stativ BS 150*
23 Naocale za gledanije lasera*
24 Univerzalnidrza¢ BM 1*
25 Teleskopska Sipka BT 350*
26 Mijerna ploca sa stopalom*
27 Prijemnik lasera*

28 Drza¢

29 Kovceg*

* Prikazaniili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 8 povucite na are-
tiranje 101 otvorite prema gore poklopac pretinca za baterije.
Stavite baterije. Kod toga pazite na ispravan polaritet prema
crtezu vani na poklopcu pretinca za baterije.

Ako pokazivac baterije 5 trepti crvenom bojom, morate zami-

jeniti bateriju.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Uporaba okretne platforme

forme 19 i pomicite mjerni alat do

nja povlacite mjerni alat u obrnutom
smjeru od okretne platforme.

Odvrnite stezni vijak 17 za
izvlacivo stopalo. lzvucite
stopalo. Aretirajte stopalo
pritezanjem steznog vijka
17. Ponovite postupak kod
druga dva stopala.

Postavite mjerni alat s utorom za vo-
denje 15 navodilicu 16 okretne plat-

granicnika na platformi. Kod odvaja-

—

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
Cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod veéih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura li oscilaci-
ja temperature mozZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu tocnosti
(vidjeti nTocnost niveliranja«).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
klju€ivanja ce se blokirati njiSu¢a jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veéeg gibanja.

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 14 u poloZaj »@ on« (za radove bez nive-

lacijske automatike) ili u polozaj » g on« (za radove sa nive-
lacijskom automatikom). Mjerni alat odmah nakon ukljuci-

vanja emitira liniju lasera iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 14 u polozaj »off«. Kod isklju¢ivanja ce se

blokirati njiSuca jedinica.

Kod prekoracenja max. dopustene radne temperature od

40 °C dolazi do isklju¢ivanja u svrhu zastite laserske diode.

Nakon ohladivanija je mjerni alat ponovno pripravan zarad i

moze se ponovno ukljuditi.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Mjerni alat se automatski iskljucuje nakon 30 minuta trajanja

rada. Za deaktiviranje automatike iskljucivanja, kod ukljuciva-

nja mjernog alata, tipku za nacin rada 4 drZzite pritisnutu 3 s.

Ako je automatika iskljucivanja deaktivirana, na kratko ce tre-

periti linije lasera nakon 3 s.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Da bi se aktiviralo automatsko iskljucivanje, iskljucite mjerni

alat i ponovno ga ukljucite (bez pritisnute tipke za nacin rada

4).

Nacinirada

Mjerni alat raspolaze s ¢etiri nacina rada na koja se moZete u

svako doba prebacivati:

- Kod horizontalnog nacina rada (nacin rada A): dobiva se
vodoravna linija

- Kod nacina rada s kriznim linijama (nacin rada B): dobiva
se vodoravna i okomita linija lasera

- Vertikalni pogon (nacin rada C): daje dvije vodoravne, or-
togonalne linije lasera,
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- Rad u horizontalnom poloZaju kombiniran s radom u verti-
kalnom polozaju (nacin rada D): daje jednu vodoravnu i
dvije okomite linije lasera

Kod svih na¢ina rada na podu se projecira tocka vertikale.

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u nainu rada »D«. Ze-

lite li promijeniti nacin rada, pritisnite tipku za nacin rada 4.
Sva Cetiri nacina rada se mogu odabrati s ili bez nivelacijske
automatike.

Pri nacinu rada s kriznim linijama i vertikalnom nacinu rada

okomite se linije uz pomoc okretnog kotaca 18 mogu to¢no
usmijeriti na objekt mjerenja.

Impulsna funkcija

Zaradove sa prijemnikom lasera 27 - neovisno od odabra-
nog nacina rada - mora se aktivirati impulsna funkcija.

U impulsnoj funkciji linije lasera trepere sa vrlo visokom fre-

kvencijom i zbog toga nalaze primjenu za prijemnik lasera 27.
Za ukljucivanje impulsne funkcije pritisnite tipku 3. Kod uklju-

Cene impulsne funkcije, pokazivac 2 svijetli kao zeleni.

Za ljudsko oko je vidljivost linije lasera umanjena kod ukljuce-

ne impulsne funkcije. Za radove bez prijemnika lasera, zbog
toga iskljucite impulsnu funkciju ponovnim pritiskom na tipku
3. Kod iskljucene impulsne funkcije ugasit ¢e se pokazivac 2.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvr-
stite na uobicajeni fotostativ.

Zaradove sa nivelacijskom automatikom, prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 14 pomaknite u polozaj »"b onc.
Nivelacijska automatika automatski izjednacava neravnine u-
nutar podrucja samonivelacije od +4°. Cim linije lasera vise
ne trepere, znaci da je mjerni alat izniveliran.

Ako automatska nivelacija nije moguéa, npr. jer povrsina osla-
njanja mjernog alata vise od 4° odstupa od vodoravnosti, tre-
perit ¢e linije lasera. U tom sluc¢aju mjerni alat postavite vodo-

ravno i pricekajte na samoniveliranje.
U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada, mjerni
alat ¢e se automatski ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog

niveliranja, kako bi se izbjegla greska provjerite polozaj vodo-

ravne odnosno okomite linije lasera u odnosu na referentnu
tocku.

Radovi bez nivelacijske automatike

Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 14 u polozaj »@ on«. Kod iskljuce-
ne nivelacijske automatike stalno ¢e treperiti linije lasera.

Kod isklju¢ene nivelacijske automatike mozete mjerni alat slo-

bodno drzati u ruciili postaviti na nagnutu podlogu. U kriznom
radu dvije linije lasera nisu vi$e nuzno okomite jedna prema
drugoj.

—
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Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-
turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku
zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najvecéa u visini poda,
mjerni alat trebate uvijek montirati na stativ pocevsi od mjer-
ne dionice 20 m. Osim toga mjerni alat po mogucnosti posta-
vite na sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-
kog pocinjanja s radom provijerite tocnost niveliranja.
Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku to¢nost vodorav-
ne linije lasera, a nakon toga to¢nost niveliranja okomite linije
lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-
panje, tada ga moZete popraviti u Bosch ovlaStenom servisu.

Provjera visinske tocnosti vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,

na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat. Odaberite
kriZni rad sa nivelacijskom automatikom.

A

- Usmjerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite srediste tocke na kojem se krizaju linije lasera na
zidu (tockaT).

- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznacite kriz-
nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka II).
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- Postavite mjerni alat — bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

A

¢

- Mijerni alat tako usmijerite po visini (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da krizna tocka linije lasera toc-

no udara na prije oznacenu tocku I1 na zidu B.

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-
rite ga tako na zid A da okomita linija lasera prolazi kroz ve¢
oznacenu tocku I. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka I1I).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I11 na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,, moZete izracunati ka-

ko slijedi:

dpmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje
smije iznositi

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera tocnosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

5x5m.

- Postavite mjerni alat na ¢vrstu, ravnu podlogu, na sredini
izmedu zidova A i B. Mjerni alat iznivelirajte u horizontal-
nom radu.

- Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba zida oznacite
srediste linije lasera (tocka I na zidu A i tocka I na zidu B).

- Postavite mjerni alat zaokrenut za 180°narazmakuod 5 m
i iznivelirajte ga.

- Mijerni alat izravnajte po visini tako (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da srediste linije lasera tocno
udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

- Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao tocku 1T (oko-

mito iznad odnosno ispod tocke I).

Razlika d obje oznacene tocke I'i 111 na zidu A daje stvarno

odstupanje mjernog alata od vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,, moZete izracunati ka-
ko slijedi:

dpmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje
smije iznositi

Aax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

1I

Provjera tocnosti niveliranja okomite linije

Zaprovjeru vam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Stavite mjerni alat na ¢vrstu ravnu podlogu, na razmaku
2,5 mod otvora vrata (ne na stativ). Ostavite da se mjerni
alat iznivelira u kriznom linijskom radu i usmjerite liniju la-
sera na otvor vrata.
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- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(tocka I), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka III).

PN
7'\>‘\<;IH
- s -
< -

- Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora vrata, odmah

izatocke II. Iznivelirajte mjerni alat i usmjerite okomitu lini-

julasera tako da njeno srediste to¢no prolazi kroz to¢ku I'i
1L

- Razlikadizmedutocke I1Ti sredista linije lasera nagornjem
rubu otvora vrata, daje stvarno odstupanje mjernog alata
od okomice.

~ l|zmijerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanjed

ko slijedi:

dinax = dvostruka visina otvora vratax 0,3 mm/m

max

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje smije iznositi

Amax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake smiju odstupa-

ti jedna od druge za max. 1,2 mm.

Provjertite tocnost tocke vertikale

Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica, na ¢vrstoj

podlozi, sa razmakom od cca. 5 m izmedu poda i stropa.

- Montirajte mjerni alat na okretnu platformu i postavite ga
na pod.

- Ukljucite mjerni alat i ostavite da se iznivelira.

mozZete izraCunatika-

—

Hrvatski|171

ol
3

- Oznacite sredinu gornje tocke krizanja na stropu (tocka I).
Oznacite takoder sredinu donje laserske tocke na podu
(tockalI).

I 1
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- Zakrenite mjerni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da
sredina donje toCke lasera pada na ve¢ oznacenu tocku I1.
Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu gornje tocke la-
sera (tocka III).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii 111 na stropu daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomica.

Namjernoj dionici od 5 m maksimalno dopusteno odstupanje

iznosi5mx+0,6 mm/mx2 =+6mm.

Razlika d izmedu toCaka I i ITI stoga moZe iznositi najvise

6 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanije koristite samo uvijek srediste linije la-
sera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljenoscu.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor) (vidjeti slike G- H)
Pomocu mjerne plo¢e 26 mozZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
to¢no podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.
Mjerna plo¢a 26 ima na sebi reflektirajuéi sloj koji pobolj$ava
vidljivost laserske zrake na veéoj udaljenosti, odnosno kod ja-
kih suncevih zraka. Pojacanje svjetloce se moZe prepoznati
samo ako gledate na mjernu plo¢u paralelno sa laserskom zra-
kom.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje.
Mjerni alat sa 5/8"-stezacem stativa 11 pri¢vrstite na navoj
stativa 22 ili na uobicajeni gradevni stativ. Za pri€vr$cenje na
uobicajeni foto stativ koristite 1/4"-stezac stativa 6. Mjerni
alat vij¢ano stegnite s uobicajenim zapornim vijkom.

Bosch Power Tools
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Radovi sa prijemnikom lasera (pribor) (vidjeti sliku E)
Kod nepovoljnih uvjeta osvjetljenja (svjetla okolina. izravno
suncevo zracenje) i na velikim udaljenostima, za bolje prona-
lazenje linija lasera koristite prijemnik lasera 27. Kod radova
sa prijemnikom lasera koristite impulsnu funkciju (vidjeti »Im-
pulsna funkcijac, stranica 169).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

> Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanije lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri

Radni primjeri (vidi slike A-F)
Primjere za moguénosti primjene mjernog alata mozete nadi
na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

Mjerni alat uskladistite i transportirajte samo u isporu¢enom
kovcegu.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢i$éenje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u servis u njegovom
kovéegu.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

—

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks mootesead-
mega lugege hoolikalt labi koik juhised ja
jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, véivad viga saada
mooteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mo6teseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JU-
HISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud késitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine véib pohjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

> Modteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tahistatud 12).

- Laser Radiation Class 2, .
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevottu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.
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» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te moéteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasutada jirele-
valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. MdSteseadmes vdivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge asetage mooteseadet ja komplekti
kuuluvat laserkiire sihttahvlit 21
siidamestimulaatorite lihedusse. Moote-
seadme magnetid ja laserkiire sihttahvel teki-
tavad valja, mis voib siidamestimulaatorite
t66d hairida.

» Hoidke méoteseadet ja komplekti kuuluvat laserkiire
sihttahvlit 21 eemal magnetilistest andmekandjatest
ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Mooteseadme
magnetite ja laserkiire sihttahvli toime voib andmed p6or-
dumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
Néuetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

—

Tehnilised andmed
Ristjoonlaser GLL 3-50
Tootenumber 3601K638..
Toopiirkond !
- Standardne m 10
- laservastuvotjaga m 5-50
Nivelleerumistapsus mm/m +0,3
Jootepunkti toopiirkond m 5
Jootepunkti tapsus mm/m +0,6
Nivelleerumisvahemik tildjuhul = +4
Nivelleerumisaeg tildjuhul S <4
Tootemperatuur °C -10...+40
Hoiutemperatuur °C -20...+70
Suhteline 6huniiskus max. % 90
Laseriklass 2
Laseri tiip nm 635
mW <1

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

*tolmu- ja pritsveekaitsmega

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumb-
ri13jargi.
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Ristjoonlaser GLL 3-50
Ce 1
Laserkiire hajumine 0,5 mrad (taisring)
|Ghim impulsi aeg s 1/1600
Statiivi keere ! 1/4

! 5/8
Patareid 4x1,5VLR6 (AA)
T60 kestus (min) h 6
Automaatne valjaliilitus ca min 30
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 0,94
Md6tmed
- ilma p6ordplatvormita mm 146x83x117
- koos poordplatvormiga mm @201x197
Kaitseaste IP 54*

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) vdivad
toopiirkonda kitsendada.

*tolmu- ja pritsveekaitsmega

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumb-
ri13jargi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire valjumisava
Pulsifunktsiooni nait
Pulsifunktsiooni nupp
Tooreziimi nupp

Patarei madala pinge siimbol
1/4"-keermega statiivi ava
Patareipesa

Patareikorpuse kaas
Polaarsuse tahis
Patareikorpuse kaane lukustus
5/8"-keermega statiivi ava
Laseri hoiatussilt
Seerianumber

Lliti (sisse/valja)

Juhtsoon

Juhtsiin

Viljatdbmmatava aluse kinnituskruvi
Poodrdratas

Poordplatvorm

Magnetid
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21 Laserkiire sihttahvel

22 Statiiv BS 150*

23 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
24 Universaalne kandur BM 1*

25 Teleskoopvars BT 350*

26 Mooteplaat koos jalaga*

27 Laserkiire vastuvotja*

28 Kandur*

29 Kohver*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-

sid.

Patareikorpuse kaane 8 avamiseks tdmmake lukustust 10 ja

votke patareikorpuse kaas maha. Asetage patareid kohale.

Seejuures jalgige diget polaarsust vastavalt patareikorpuse

valiskiiljel olevatele siimbolitele.

Kui patarei madala pinge indikaator 5 vilgub punase tulega,

tuleb patareid valja vahetada.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja (ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Poordplatvormi kasutamine

Asetage modteseade juhtsoonde 15
podrdplatvormi 19 juhtsiinil 16 ja
tommake modteseade kuni piirikuni
platvormile. Eraldamiseks tommake
mooteseade vastupidises suunas
poordplatvormilt dra.

Teleskoopjalgade viljatombamine

Keerake valjatommatava
aluse kinnituskruvi 17 lahti.

rige alus kinnituskruvi 17
kinnikeeramise teel. Korra-
ke toimingut ka teistel kahel
alusel.

Tommake alus valja. Fiksee-

—

Kasutamine

Kasutuselevott

> Kaitske modteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viiga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti vdltige temperatuurikoi-
Kkumisi. Arge jitke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske modte-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adarmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme modtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne edasitd6tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
voib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetottu lu-
kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/viljaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks likake liiliti (sisse/valja) 14

asendisse ,,@ on“ (toodeks ilma automaatse nivelleerumise-

ta) voi asendisse ,,'b on“ (t6odeks, mille puhul kasutatakse

automaatset nivelleerumist). Méoteseade saadab kohe pa-

rast sisseliilitamist laserkiire valjumisavast 1 valja laserkiired.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Modteseadme viljaliilitamiseks liikake liliti (sisse/valja) 14

asendisse ,,off“. Valjaliilitumisel lukustub pendliiiksus.

Kui seadme tookeskkonna temperatuur Giletab 40 °C, liilitub

seade laserdioodi kaitseks valja. Péarast jahutamist on moote-

seade taas toovalmis ja selle vdib uuesti sisse lilitada.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni vljaliilitamine
Méoteseade liilitub parast 30-minutilist todaega automaat-
selt vélja. Automaatse valjaliilituse funktsiooni véljaliilitami-
seks hoidke seadme sisseliilitamisel tooreziimi llitit 4

3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitus on maha voetud,
vilguvad laserkiired 3 sekundi méodumisel korraks.

» Arge jatke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Automaatse valjaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilitage
seade valja ja uuesti sisse (ilma et vajutaksite alla tooreziimi

liliti 4).

Tooreziimid

Maooteseade tootab neljal reziimil ja neid saab alati omavahel

vahetada:

- Horisontaalreziim (téoreziim A): loob horisontaalse laser-
kiire

- Ristkiire reziim (to6reziim B): loob iihe horisontaalse ja
lihe vertikaalse laserkiire

- Vertikaalreziim (t6oreziim C): loob kaks vertikaalset, tais-
nurkset laserkiirt
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- HorisontaalreZiim kombineerituna vertikaalreziimiga
(tooreziim D): loob (ihe horisontaalse ja kaks vertikaalset
laserkiirt

Koigil tooreziimidel projitseeritakse pdrandale jootepunkt.
Pérast sisseliilitamist on mooteseade tooreziimil ,,D*. To6re-
Ziimi vahetamiseks vajutage tooreziimi-klahvile 4.

Koiki nelja todreziimi saab kasutada nii koos automaatse ni-
velleerumisega kui ilma selleta.

Ristkiire reziimil ja vertikaalreziimil saab vertikaalsed kiired
suunata pddrdketta 18 abil tapselt mooteobjektile.

Pulsifunktsioon

Tootamiseks laserkiire vastuvotjaga 27 tuleb - sdltumata va-

litud tooreziimist — aktiveerida pulsifunktsioon.
Pulsifunktsioonikorral vilguvad laserkiired suure sagedusega,

tanu millele on laserkiire vastuvotjal 27 voimalik neid tuvasta-

da.

Pulsifunktsiooni sisseliilitamiseks vajutage nupule 3. Sisselii-

litatud pulsifunktsiooni korral péleb nait 2 rohelise tulega.
Inimsilma jaoks on laserkiirte nahtavus sisselilitatud pulsi-

funktsiooni puhul halvem. Seetéttu liilitage pulsifunktsioon il-

ma laserkiire vastuvotjata tootades vlja; selleks vajutage
uuesti nupule 3. Valjaliilitatud pulsifunktsiooni puhul nait 2
kustub.

Automaatne nivelleerumine

Automaatne nivelleerumine

Asetage mooteseade tasasele stabiilsele aluspinnale véi kin-
nitage standardsele statiivile.

Automaatse loodimisega tehtavate toode korral liikake liiliti
(sisse/valja) 14 asendisse ,,”b on“.

Automaatne nivelleerumine tasakaalustab kdrvalekalded au-
tomaatse nivelleerumise vahemikus +4°automaatselt. Niipea
kui laserkiired enam ei vilgu, on modteseade nivelleerunud.
Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, naiteks kuna
modteseadme pind kaldub horisontaalist kdrvale rohkem kui
4°, hakkavad laserkiired vilkuma. Sellisel juhul asetage seade
horisontaalasendisse ja oodake dra seadme automaatne ni-
velleerumine.

Rappumise voi asendi muutumise korral t66 ajal nivelleerub

seade automaatselt uuesti. Vigade valtimiseks kontrollige pa-

rast uut nivelleerumist horisontaalse voi vertikaalse laserjoo-
ne asendit vordluspunkti suhtes.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta

lima automaatse nivelleerumiseta tehtavate téode korral lika-
ke liliti (sisse/vélja) 14 asendisse ,,@ on“ Kui automaatse ni-

velleerumise funktsioon on valja liilitatud, vilguvad laserkiired
pidevalt.

Kui automaatse loodimise funktsioon on valja lilitatud, saate
seadet hoida vabalt kaes voi asetada diagonaalsele pinnale.
Ristjoonreziimis ei kulge kaks laserjoont enam iiksteise suh-
tes tingimata vertikaalselt.

—
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Nivelleerumistépsus

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat moju avaldab Gimbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt (pdrandalt) Glespoole kulgevad tempera-
tuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on kdige suurem just maapin-
na (poranda) lahedal, on soovitav mdotmiste teostamisel
seadmest alates 20 m kaugusel paigaldada seade alati statii-
vile. Lisaks paigaldage seade voimalusel alati téopiirkonna
keskele.

Viliste mojude korval vdivad korvalekaldeid pohjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised voi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone kdrguse ja ni-
velleerumise tapsust, seejarel vertikaalse laserjoone nivellee-
rumise tapsust.

Kui mooteseade (iletab lubatud korvalekalde, toimetage sea-
de Boschi mooteseadmete volitatud parandustéokotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba moote-

piirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage seade seina A ldhedale statiivile vi asetage tu-
gevale siledale aluspinnale. Liilitage seade sisse. Valige
ristjoonreZiim koos automaatse loodimisega.

- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda.
Markige seinale punkt, kus laserjooned ristuvad (punktI).

- Poorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-
ge laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt 11).
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- Asetage seade - ilma seda p6éramata - seina B lahedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A

¢

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt iihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga II.

- Poorake seadet 180°, muutmata seadme korgust. Rihtige
seade seina A suhtes vdlja nii, et vertikaalne laserjoon Ia-

biks eelnevalt margitud punktiI. Laske seadmel nivelleeru-

da ja markige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt
111).
- Vahe d seinale A margitud punktide I ja II1 vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde korguse osas.
Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate arvutada jérg-
miselt:
dinax = seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m
Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne
korvalekalle olla
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-
relikult olla Giksteisest koige rohkem 3 mm kaugusel.

Horisontaaljoone loodimistdpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vajaumbes 5 x 5 m suurust vaba pinda.

- Asetage seade stabiilsele siledale pinnale seinte A ja B va-
hele. Laske seadmel horisontaalreziimis nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mdlemale seinale laser-
kiire keskpunkt (punkt I seinal A ja punkt I seinal B).

- Pdorake seadet 180° ja asetage see 5 m kaugusele ning
laske nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt Ia-
biks eelnevalt seinale B margitud punkti I1.

- Markige seinale A laserkiire keskpunkt punktina I1I (verti-

kaalselt punkti I kohale vi alla).

Vahe d seinale A margitud punktide I ja I11 vahel annab

seadme tegeliku korvalekalde horisontaalist.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate arvutada jarg-
miselt:

dimax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Ndide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne
korvalekalle olla

Arax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-
relikult olla iiksteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.

1I

Vertikaaljoone loodimistdpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mélemal pool on va-

hemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.

- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele sile-
dale pinnale (mitte statiivile). Laske seadmel ristjoonrezii-
mis nivelleeruda ja suunake laserkiired ukseavale.

160992A1YV|[(13.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 177 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

- Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava pdranda-
le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt II) ning ukse-

ava iilemisele servale (punkt I11).

PN
7'\>‘\<;IH
- s -
< -

- Asetage seade teisele poole ukseava otse punkti I1 taha.
Laske seadmel nivelleeruda ja suunake vertikaalne laser-
kiir nii, et selle keskpunkt labiks tapselt punkte I ja I1.

- Vahed punktiI11 jalaserkiire keskpunkti vahel ukseava ile-

mises servas annab seadme tegeliku korvalekalde verti-
kaalist.

- Maodtke dra ukseava korgus.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,, arvutate jargmiselt:

dpmax = Ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m

Naide: Kui ukseava kdrgus on 2 m, siis tohib maksimaalne kor-

valekalle olla
Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistused tohivad
jarelikult olla iiksteisest kdige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Jootmistipsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja vaba mdétepiirkonda, mille puhul
vahemaa pdranda ja lae vahel on ca 5 m.

- Paigaldage moodteseade podrdplatvormile ja asetage see

porandale.
- Lilitage mdoteseade sisse ja laske sellle nivelleeruda.

—
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3

- Margistage laes {ilemise ristumispunkti kese (punktI). Li-
saks margistage porandal alumise laserpunkti kese
(punkt 11).

I 1
R e DN e o I///
| I |
[l ] )
I [} |
ll ] )
[l ] )
ll ] )
I [} |
| | :
l 1 180° ]
! = !
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| |
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- Poorake modteseadet 180°. Paigutage see nii, et alumise
laserpunkti kese asetseb juba margistatud punktil I1. Las-
ke modteseadmel sisse nivelleeruda. Margistage tilemise
laserpunkti kese (punkt I1I).

- Vahe d kahe margitud punkti I ja I vahel annab maote-
seadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

5 m alal on maksimaalne lubatud halve:

5mx+0,6 mm/mx2=+6mm.

Erinevus d punktide I ja IIT vahel ei tohi seet6ttu olla suurem

kui 6 mm.

Toojuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone kesk-
punkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutudes.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik) (vt jooniseid G-H)
Modteplaadi 26 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale (ile kanda.

Nullvalja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud korguseni ja
sedateises kohas uuestidramarkida. Sellegajadb ara seadme
tapne seadistamine iilekantavale korgusele.

Modteplaat 26 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-
kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kées paremini nahtavaks. Suurem heledus on néha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Too statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne reguleeritava kdrgusega alus. Asetage
moodteseadme 5/8"-keermega ava 11 statiivi 22 v6i standard-
se ehitusstatiivi keermele. Tavalisele fotoaparaadistatiivile
kinnitamiseks kasutage 1/4"-keermestatud ava 6. Kinnitage
modteseade lukustuskruviga statiivi kiilge.
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Too laserkiire vastuvotjaga (lisatarvik) (vt joonist E)
Ebasoodsate ilmastikuolude (valguskiillane imbrus, otsene
pdikesepaiste) ja suuremate vahemaade puhul kasutage la-
serkiirte paremaks leidmiseks laserkiire vastuvotjat 27. La-
serkiire vastuvétjaga to6tades liilitage sisse pulsifunktsioon
(vt ,Pulsifunktsioon®, Ik 175).

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad imbrit-

sevavalguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille

paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-

mise voimet.

Kasutusndited

Kasutusniited (vaadake jooniseid A-F)
Naiteid mooteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige modteseadet iiksnes tarnekomplekti
kuuluvas kohvris.

Hoidke modteseade alati puhas.

Arge kastke médteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri vdljumisava imber olevat pinda
ja eemaldage ebemed.

Parandustookotta toimetamiseks asetage modteseade kohv-
risse.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi néustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge médteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud moéteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar me-

rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet

visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérins-

truments netiek lietots atbilstosi Seit snieg-

tajiem noradijumiem, var tikt nelabvéligi ie-
tekmétas mérinstrumenta esosas aizsargfunkcijas. Pari-
péjieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vien-
mér bitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABA-
JIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAK-
NODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM LIE-
TOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atte-
la ta ir apziméta ar numuru 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» JabridinoSas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar mé-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tieaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
rictba var apzilbinat tuvuma eso$as perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.
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» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvertigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Netuviniet mérinstrumentu un lazera mér-
kplaksni 21 sirds stimulatoriem. Mérinstru-
menta un lazera mérkplaksnes magnéti veido
magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds sti-
mulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un lazera mérkplaksni 21
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru darbi-
bu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un laze-
ramérkplaksnes magnétu iedarbiba var izraisit neatgrieze-
niskus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums
Mérinstruments ir paredzéts [imenisku un statenisku liniju ie-
zimésanai un parbaudei.

Tehniskie parametri
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Krustliniju lazers GLL 3-50
Izstradajuma numurs 3601K638..
Darbibas talums®

- standarta rezZima m 10
- arlazera starojuma uztvéréju m 5-50
Izlidzinasanas precizitate mm/m +0,3
Svertena punkta projicé$anas

talums m 5

1) Nelabveéligos darba apstak|os (pieméram, tieSos saules staros) dar-
bibas talums samazinas.

*aizsargats pret putekliem un ddens $lakatam

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 13,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Krustliniju lazers GLL 3-50
Svertena punkta projicésanas
precizitate mm/m +0,6
Pasizlidzinasanas diapazons,
tipiska vértiba o +4
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska
vértiba s <4
Darba temperat(ira °C -10...+40
Uzglabasanas temperatira °C -20...+70
Maks. relativais gaisa mitrums % 90
Lazeraklase 2
Lazera starojums nm 635
mW <1
Cs 1
Lazera liniju divergence 0,5 mrad
(pilns lenkis)
Mazakais impulsa ilgums S 1/1600
Vitne stiprinasanai uz stativa " 1/4
" 5/8
Baterijas 4x1,5VLR6 (AA)
Min. darbibas laiks st. 6
Automatiska izslégSanas pec
apt. min. 30
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
lzmeri
- bez pagriezamas platformas mm 146x83x117
- ar pagriezamo platformu mm @201x197
Aizsardzibas tips IP54*

1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) dar-
bibas talums samazinas.

*aizsargats pret putekliem un ddens $lakatam

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 13,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstru-

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika

Impulsu funkcijas indikators

Taustin$ impulsu funkcijas ieslégsanai

Tausting darba reZima parslégsanai

Bateriju indikators

1/4" vitne stiprinasanai uz stativa

Bateriju nodalijums

Bateriju nodalijuma vacing

Polaritates apziméjums

©Coo~NOOOGThAhWN
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10 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
11 5/8"vitne stiprinasanai uz stativa
12 Bridino3a uzlime

13 Sérijas numurs

14 lesledzéjs

15 Padeves grope

16 Vadotne

17 Fikséjosa skruve izvelkamajam balstam
18 Padeves rats

19 Pagriezama platforma

20 Magnéti

21 Lazera mérkplaksne

22 Stativs BS 150*

23 Lazeraskatbrilles*

24 Universalais turétajs BM 1*

25 Teleskopiskais stienis BT 350*

26 Meérplaksne ar balstu*

27 Lazera starojuma uztvéeréjs*

28 Turétajs*

29 Koferis*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 8, pavelciet fiksatoru

10 un izvelciet vacinu. levietojiet baterijas nodalijuma. leve-

rojiet pareizu pievieno$anas polaritati, kas attélota uz bateriju

nodalijuma vacina.

Ja bateriju indikators 5 mirgo sarkana krasa, baterijas nepie-

cieSams nomainit.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Pagriezamas platformas lietoSana

Novietojiet mérinstrumentu ar va-
dotnes gropi 15 uz vadotnes 16, kas
paredzéta pagriezamas platformas
19 stiprinasanai, un lidz galam uzbi-
diet mérinstrumentu uz platformas.

griezamas platformas, rikojieties se-

jai.

Lai atvienotu mérinstrumentu no pa-

ciba, kas pretéja ieprieks aprakstita-

—

Teleskopisko balstu izvilkSana

Atskravéjiet izvelkama bals-
ta fikséjoso skrivi 17. Izvel-
ciet balstu. Nostipriniet iz-
vilkto balstu, pieskrivejot
fikséjoso skravi 17. Atkarto-
jiet minétas darbibas ari pa-
réjiem balstiem.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, idz izlidzinas temperatiiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatdras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveéligi ietek-
mét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu ,|zlidzinasanas precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu del.

leslégsana un izslegsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta iesledzéju 14

stavokli @ on“ (stradajot bez automatiskas pasizlidzinasa-

nas) vai stavokli , g on“ (stradajot ar automatisko
pasizlidzinasanos). Tlit péc ieslégsanas mérinstruments no
izvadliikam 1 izstaro lazera starus, kas veido redzamas linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-
ma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta iesledzéju 14

stavokli ,,off“. Izsledzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta

svarsta mezgls.

Jatiek parsniegta maksimali pielaujama darba temperatira

40 °C, mérinstruments automatiskiizslédzas, $adi pasargajot

lazera diodi no sabojasanas. Péc atdziSanas mérinstruments

atkal ir gatavs darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiskas izslegSanas deaktivizésana

Péc 30 mindsu ilgas darbibas mérinstruments automatiski iz-
slédzas. Lai deaktivetu automatiskas izslégsanas funkciju,
meérinstrumenta ieslégsanas bridi 3 sekundes ilgi turiet no-
spiestu darba rezima parslégsanas taustinu 4. Ja auto-matis-
kas izslégsanas funkcija ir deaktivéta, péc 3 sekundém lazera
staru veidotas linijas uz isu bridi izdziest.

160992A1YV|[(13.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 181 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai aktivétu automatiskas izslégsanas funkciju, izslédziet un
no jauna ieslédziet mérinstrumentu (nenospiezot darba rezi-
ma parslégsanas taustinu 4).

Darba rezimi

Meérinstruments var darboties Cetros dazados rezimos, kurus

jebkura bridi var viegli mainit:

- horizontalais rezims (darba rezims A): lazera stars veido
vienu limenisku liniju,

- krustlinijurezims (darbarezims B): lazera stari veido vienu
limenisku un vienu statenisku liniju,

- vertikalais rezims (darbarezims C): lazera stari veido divas
stateniskas, ortogonalas linijas,

- horizontala un vertikala rezima kombinacija (darba

rezims D): lazera stari veido vienu limenisku un divas state-

niskas linijas.
Visos darba rezimos uz gridas tiek projicéts svértena punkts.

Péc ieslégSanas mérinstruments uzsak darboties darba rezi-
ma,,D“. Lai izmainitu darba rezimu, nospiediet darba rezima
parslégdanas taustinu 4.

Mérinstrumentu var izmantot jebkura no minétajiem darba re-

Zimiem ar automatisko pasizlidzinasanos vai bez tas.
Meérinstrumentam darbojoties krustliniju rezima un vertikalaja
reZima, vertikalas lazera staru veidotas linijas ar roktura 18
palidzibu var precizi savietot ar méramo objektu.

Impulsu funkcija

Stradajot ar lazera starojuma uztvéréju 27, nepiecieSams -

neatkarigi no izvéléta darba rezima - aktivétimpulsu funkciju.

Jair aktiveta impulsu funkcija, lazera stari mirgo ar visai aug-

stu frekvenci un tapéc ir daudz vieglak atklajami ar lazera sta-

rojuma uztvéeréja 27 palidzibu.

Lai ieslégtu impulsu funkciju, nospiediet taustinu 3. Ja ir ie-
slégta impulsu funkcija, indikators 2 mirdz zala krasa.

Pie ieslégtas impulsu funkcijas lazera staru veidotas linijas cil-
véka acim klust sliktak saskatamas. Tapéc laika, kad netiek iz-
mantots lazera starojuma uztvéréjs, izslédziet impulsu funkci-

ju, vélreiz nospiezot taustinu 3. Jair izslégta impulsu funkcija,
indikators 2 izdziest.

Automatiska pasizlidzinasanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinaanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniskas, stingras virsmas
vai nostipriniet uz fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas
vietas.

Lai ieslégtu mérinstrumentu darbam ar automatisko pasizli-
dzinasanos, parvietojiet ieslédzéju 14 stavokli ,,"b on“.
Mérinstrumenta pasizlidzina$anas sistéma automatiski kom-
penseé nolieci pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir
+4°, Jalazera staru veidotas linijas nemirgo, tas nozime, ka
mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 4° no limeniska stavok|a, lazera staru veidotas lini-

Latviesu|181

jas mirgo. $ada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limenis-

ki un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process.

Jamérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta sta-

voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomer, lai izvairitos no klu-

dam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas ta iz-
starotas horizontalas vai vertikalas lazera linijas stavoklis ja-
parbauda, salidzinot to ar kadu atskaites liniju.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas

Javélaties lietot mérinstrumentu bez automatiskas pasizlidzi-
nasanas, parvietojiet ieslédzéju 14 stavokli ,,@ on“. Ja mé-
rinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas ir izslégta, lazera
staru veidotas linijas mirgo pastavigi.

Jamérinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas ir izslégta,
to var brivi turét rokas vai ari novietot uz slipas balsta virsmas.
Ja mérinstruments darbojas krustliniju rezima bez automa-
tiskas pasizlidzinasanas, tad abas lazera stara veidotas linijas
var vairs nebiit savstarpéji stingri perpendikularas.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekmé apkartéjas
vides temperatura. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-
vérstais temperattras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
Taka vislielakais temperatras gradients ir zemes tuvuma,
tad, jastaragarums parsniedz 20 m, mérinstruments vienmér
janostiprina uz stativa. Bez tam mérinstrumentu jacensas uz-
stadit darba virsmas vida.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, iericu darbibu var iespaidot
ariTpasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas
var radit mérijumu kludas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-
nas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara veidotas linijas
augstuma un izlidzinajuma precizitate un péc tam - vertikalas
lazera stara veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas linijas augstuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pa-
matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Nostipriniet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A
tuvuma uz stativa vai novietojiet to uz limeniska, stingra pa-
mata. leslédziet mérinstrumentu. Izvélieties krustliniju
darba reZimu ar automatisko pasizlidzinasanos.

Bosch Power Tools
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- Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi- sadi:
méjiet uz sienas lazera stara veidoto Iiniju krustosanas vie-  d,,,, = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m
tas viduspunktu (punkts I). Piemers. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums
starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras izméri ir aptuveni
5x5m.

- Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzena pamata vida
starp sienam A un B. leslédziet mérinstrumentu darbam
horizontala rezima un nogaidiet, lidz beidzas ta
pasizlidzinasanas process.

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei- I _
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera staru 2
veidoto liniju krustosanas vietas viduspunktu uz pretéjas o
sienas B (punkts IT). A ¢

- NepagrieZot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu- \
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa- \
nas process. 3 I

A

—¢

I

I

& L

- 2,5 mattaluma no mérinstrumenta atziméjiet uz abam sie-

nam lazera stara veidotas linijas viduspunktus (punkts I uz
sienas A un punkts II uz sienas B).

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma A
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze- 1
ra staru veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunkts pre- o2 -~
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu I uz sienas B. 11 3 T @

II

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par - Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvietojiet to 5 m
180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver- attaluma un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas pro-
tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet, cess. _ o i
lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un - Regule!ot Sta?"’? aug_stymu val I'etOJ(_’t plemerota_blegu_ma
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas vi- paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma lai laze-
duspunktu uz sienas A (punkts IT1). ra stara veidotas linijas vidus precizi sakristu ar ieprieks at-

~ Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un I1T uz Ziméto punktu IT uz sienas B.

sienas Air vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko ~ ~ Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka
nolieci no horizontles. punktu I1I (tiesi virs vai zem punktaI).
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- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 111 uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas horizontalas Ii-
nijas faktisko nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,, ir aprékinama

Sadi:

dimax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Omax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé

atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru

pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzenapamata 2,5 m
attaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérinstru-
mentu uz stativa). Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process krustliniju rezima, un tad novir-
ziet lazera starus uz durvju atvérumu.

- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-

ktu uz durvju atvéruma gridas (punktsI), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
véruma augséjas malas (punkts I1I).

>

o en

- Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma otra puse,
tieSi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un parvietojiet lazera stara vei-

doto vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar ieprieks atzi-

métajiem punktiem I un II.

Latviesu|183

- Attalums d starp punktu 11T un lazera stara veidotas linijas
vidus projekciju uz durvju atvéruma augséjas malas ir vie-
nads ar lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko no-
lieci no vertikales.

- lzmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama

sadi:

Oimax = divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m, tad maksimala

pielaujama noliece

Aax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Tas nozimé, ka atta-

lums starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt

1,2 mm.

Svértena punkta projicésanas precizitate

Precizitates parbaudei nepiecieSsama briva telpa ar cietu, I-

dzenu pamatu un aptuveni 5 m lielu attalumu starp gridu un

griestiem.

- Nostipriniet mérinstrumentu uz pagriezamas platformas
un novietojiet to uz gridas.

- leslédziet mérinstrumentu un nogaidiet, lidz beidzas ta
pasizlidzinasanas.

(3]
3

punktu uz griestiem (punkts I). Tad atziméjiet apakséja la-
zera stara projicésanas vietas viduspunktu uz gridas
(punkts I1).

I~ IO _—

S e~ |

| ( |

l ] |

Ll ] |

ll ] 1

I ] |

l ] |

Ll ] |

l ] 1

| |

. 1 180° .

I Dy =— |

| |

| |

| |

L & v~ 5 W 1
"I \

viduspunkts uz gridas sakristu ar jau atziméto punktu II.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas.
punktu uz griestiem (punkts I1I).

- Attalums d starp abiem uz griestiem atzimétajiem punk-
tiem L un 111 ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara fak-
tisko nolieci no vertikales.
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Ja projicé$anas talums ir 5 m, maksimala pielaujama noliece
irsada: 5mx+0,6 mm/mx2 = +6 mm.

No ta izriet, ka attalums d starp punktiem L un 111 nedrikst par-

shiegt 6 mm.

Noradijumi darbam
» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara viduslinijas.

Lazera staru veidoto liniju platums mainas atkariba no atta-

luma.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums) (attéli G- H)

Lietojot mérplaksni 26, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-

rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas mérka vietas.

$adi nav nepiecie$ama mérinstrumenta augstuma preciza ie-

stadisana atbilsto3i markesanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 26 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
noveérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 5/8" vitni

11, nostipriniet to uz stativa 22 vitnes vai ari uz parasta foto-

stativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstru-

mentu nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama fotostati-

va, izmantojiet 1/4" stiprino$o vitni 6. Ar stiprino$o skrivi
stingri pieskriveéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju (papildpiederums)
(attels E)

Lai atvieglotu lazera staru atklasanu nelabvéligos apgaismoju-

ma apstak|os (pieméram, gaisas telpas vai tieos saules sta-

ros), ka ari liela attaluma, izmantojiet lazera starojuma uztve-
réju 27. Stradajot ar lazera starojuma uztvéréju, ieslédziet im-

pulsu funkciju (skatit sadalu ,Impulsu funkcija“,
lappusé 181).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)
Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,
ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspeju.
Darba operaciju pieméri

Darba operaciju piemeri (attéli A-F)
Meérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-
puses.

—

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai kopa ar to
piegadataja koferi.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadltiku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Jameérinstruments janosita remontam, pirms nosatisanas ie-
vietojiet to koferi.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali biiti pakenkta matavimo prie-
taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinki-
te, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada
biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS IR ATI-

DUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI

PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 12).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, prie$ pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones
ar gyvinus ir patys neziiirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uZzmerktiir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. SpecialUs lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bddu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

—
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Nelaikykite matavimo prietaiso ir lazerio
nusitaikymo lentelés 21 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Matavimo prietaiso ir lazerio nusitai-
kymo lentelés magnetai sukuria lauka, kuris ga-
li pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir lazerio nusitaikymo lentele 21
laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir la-
zerio nusitaikymo lentelés magnety poveikio duomenys
gali negrjZtamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijjoms nu-
statyti ir patikrinti.

Techniniai duomenys

KryZminiy linijy lazerinis

nivelyras

Gaminio numeris 3601K638..
Veikimo nuotolis
- Standartinis m 10
- Su lazerio spindulio imtuvu m 5-50
Niveliavimo tikslumas mm/m +0,3
Statmens tasko veikimo n
uotolis m
Statmens tasko tikslumas mm/m +0,6
Savaiminio isilyginimo diapa-
zonas tipiniu atveju S +4
Horizonto suradimo laikas
tipiniu atveju S <4
Darbiné temperatira °C -10...+40
Sandéliavimo temperatira °C -20...+70
Maks. santykinis oro drégnis % 90
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas nm 635
mwW <1
Cs 1
Lazerio linijy nesutapimas 0,5 mrad
(visas kampas)
Maziausia impulso trukmé S 1/1600
Sriegis prietaisui prie " 1/4
stovo tvirtinti ! 5/8
Baterijos 4x1,5VLR6 (AA)
Min. veikimo trukmé val. 6

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
*apsauga nuo dulkiy ir vandens pursly

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
13, kad jj galima buty vienareik$miskai identifikuoti.

Bosch Power Tools
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KryZminiy linijy lazerinis

nivelyras

Automatinis i$sijungimas po

mazdaug min 30
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014“ kg 0,94
Matmenys

- Be sukamosios platformos mm 146x83x117
- Su sukamaja platforma mm 2 201x197
Apsaugos tipas IP 54*

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
*apsauga nuo dulkiy ir vandens pursly

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
13, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
Pulsavimo funkcijos indikatorius
Pulsavimo funkcijos mygtukas
Veikimo rezimy mygtukas
Baterijy jkrovos indikatorius
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Baterijy skyrelis
Baterijy skyriaus dangtelis
Poliskumo Zymés
Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Serijos numeris
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Kreipiamasis griovelis
16 Kreipiamasis bégelis
17 Istraukiamosios kojelés fiksuojamasis varZtas
18 Sukamasis ratas
19 Sukamoji platforma
20 Magnetai
21 Lazerio nusitaikymo lentelé
22 Statybinis stovas BS 150*

23 Akiniai lazeriui matyti*

24 Universalusis laikiklis BM 1*
25 Teleskopinis strypas BT 350*
26 Matavimo lentelé su kojele*
27 Lazerio spindulio imtuvas*
28 Laikiklis*

29 Lagaminas*®

O oOo~NOGBA_WN

el
a b WM RO

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-

ta nejeina.

—

Montavimas

Baterijuy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 8, patraukite fik-

satoriy 10 ir atidrykite baterijy skyriaus dangtelj. |dékite bate-

rijas. Atkreipkite démesj, kad poliai buty nukreipti taip, kaip

nurodyta baterijy skyrelio iSoréje.

Jei baterijy jkrovos indikatorius 5 mirksi raudonai, turite pa-

keisti baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Sukamosios platformos naudojimas

Matavimo prietaiso kreipiamajj grio-
velj 15 jstatykite j kreipiamajj bégel;
16, esantj ant sukamosios platfor-
mos 19, ir stumkite matavimo prie-
taisg ant platformos iki atramos. No-
rédami nuimti, matavimo prietaisg
traukite nuo sukamosios platformos
priesinga kryptimi.

Teleskopiniy kojeliy iStraukimas

Atsukite iStraukiamosios ko-
jelés fiksuojamajj varzta 17.
IStraukite kojele. Uzfiksuoki-
te kojele, t.y. uzverzkite fik-
suojamajj varzta 17. Siuos
veiksmus pakartokite abiem
likusioms kojeléms.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai ar-
ba temperatlros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti ji nuo sti-
priy smiigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar
patyré kitokj iSorinj stipry poveikj, prie$ pradédami su juo
dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy ,Niveliavi-
mo tikslumas").
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» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti matavimo prietaisg, pastumkite jjungimo-

i§jungimo jungiklj 14 j padétj ,,@ on* (darbams be automati-

nio niveliavimo jtaiso) arba j padétj ,, g on“ (darbams su au-
tomatinio niveliavimo jtaisu). Matavimo prietaisg jjungus per

lazerio spindulio i$éjimo angas 1 tuoj pat siunciamos lazerio li-

nijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziidirékite j lazerio spindulj patys, net ir biidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 14 pastumkite j padétj ,,off“. Prietaisg i$jungus Svyta-
vimo mazgas uzblokuojamas.

Jei virSijama auksciausia leistina 40 °C darbiné temperatira,

lazerio spindulys i$sijungia automatiskai, kad apsaugoty laze-

rio dioda. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties biseno-
jeir jj vél galima jjungti.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai iSsijun-

gia. Jei automatinio iSjungimo jtaisg norite deaktyvuoti, jjung-

dami matavimo prietaisa veikimo rezimy mygtuka 4 laikykite
paspausta 3 s. Kai automatinio i$jungimo jtaisas deaktyvuoja-
mas, po 3 s trumpai sumirksi lazerio linijos.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei automatinio iSjungimo jtaisg norite jjungti, matavimo prie-

taisg iSjunkite ir vél jjunkite (veikimo rezimy mygtuko ne-

spauskite 4).

Veikimo rezimai

Matavimo prietaisas gali veikti keturiais rezimais, kuriuos jis

bet kada galite perjungti:

- Horizontalusis rezimas (veikimo rezimas A): sukuria hori-
zontalig lazerio linija

- Kryzminiy linijy rezimas (veikimo rezimas B): sukuria viena
horizontalig ir viena vertikalia lazerio linija

- Vertikalusis rezimas (veikimo rezimas C): sukuria dvi verti-
kalias, lygiagrecias lazerio linijas

- Horizontalusis rezimas kombinuotas su vertikaliuoju rezi-
mu (veikimo rezimas D): sukuria viena horizontalig ir dvi
vertikalias lazerio linijas

Visuose veikimo rezimuose ant Zemés projektuojamas sta-

tmens taSkas.

Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia rezimu ,,D“. Norédami

pakeisti veikimo rezima, paspauskite veikimo rezimy mygtuka

4.

Visus veikimo reZimus galima pasirinkti tiek su automatiniu ni-

veliavimu, tiek be jo.

Veikiant kryZminiy linijy ir vertikaliuoju rezimu, sukamuoju ra-

tuku 18 vertikalias linijas galite tiksliai suderinti ant matavimo

objekto.

—

Lietuviskai | 187

Pulsavimo funkcija

Norint dirbti su lazerio spindulio imtuvu 27, - nepriklausomai
nuo pasirinkto darbo rezimo - reikia jjungti pulsavimo funk-
cija.

Pasirinkus pulsavimo funkcija, lazerio linijos mirksi labai dide-
liu dazniu ir jas aptinka lazerio spindulio imtuvas 27.
Norédami jjungti pulsavimo funkcija, spauskite mygtuka 3.
Esant jjungtai pulsavimo funkcijai, indikatorius 2 dega zaliai.
Kai pulsavimo funkcija jjungta, Zmogaus akis lazerio linijas
mato blogiau. Todél dirbdami be lazerio spindulio imtuvo, pul-
savimo funkcijg i$junkite, t.y. dar karta paspauskite mygtuka
3. Kai pulsavimo funkcija i$jungta, indikatorius 2 nedega.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj prie standartinio fotoaparato stovo.

Jei norite dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu, jjungimo-i3-
jungimo jungiklj 14 pastumkite j padét] , g on®.
Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapa-
zone +4° nelygumus islygina automatiskai. Jei lazerio linijos
nebemirksit, vadinasi matavimo prietaisas yra islygintas.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-
pa nuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi.
Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisa horizontaliai ir
palaukite, kol jis savaime susiniveliuos.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
kei¢iama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite
horizontalios arba vertikalios lazerio linijos padét] atskaitos
tasko atzvilgiu.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima

Jei norite dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungimo-i3-
jungimo jungiklj 14 pastumkite j padét; ,,@ on“. Kai automati-
nio niveliavimo jtaisas i$jungtas, lazerio linijos Sviecia nuolat.
Kai automatinio niveliavmo jtaisas iSjungtas, matavimo prie-
taisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrin-
do. Prietaisui veikiant kryZminiy linijy rezimu dvi lazerio linijos
nebatinai yra statmenos viena kitos atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
trair ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
j vir8y: jie gali nukreipti lazerio spindul].

Kadangi arti Zemés temperatiros sluoksniai ypac ryskus,
esant didesniam nei 20 m atstumui, reikéty dirbti naudojant
trikojj stova. Prietaisg visada statykite darbo zonos centre.
Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybeés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.
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Kiekvieng karta pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio li-
nijos aukscio ir niveliavimo tiksluma, o po to - vertikalios laze-

rio linijos niveliavimo tiksluma. B
Jeiatlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng

karta virSijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip- X

kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves. 1T

Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A ant stovo ar-
ba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo prie-
taisg jjunkite. Pasirinkite kryZminiy linijy reZima su auto-

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nekeisdami

pa e g aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija

matiniu niveliavimu. eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo

prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite lazerio

B linijy susikirtimo taska (taskas I11).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir III rodo
faktine matavimo prietaiso auk$cio nuokrypa.

Didziausia leisting nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal $i for-

mule:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina

nuokrypayra

Amax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. PaZyméti tadkai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

- Nukreipkite lazerjjarti esancig sieng A ir leiskite matavimo X o o
prietaisui susiniveliuoti. Pazymekite tatko, kuriame ant Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I). Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

- Pastatykite matavimo prietaisg ant tvirto, lygaus pagrindo
viduryje tarp sieny A ir B. Palaukite, kol matavimo prietai-
sas, veikdamas horizontaliu reZimu, susiniveliuos.

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas IT).

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B, ~
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti. s

A - Antabiejysieny 2,5 matstumu nuo matavimo prietaiso pa-
zymékite lazerio linijos vidurj (taskas I ant sienos A ir tas-
kas IT ant sienos B).

!

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B
pazymétu tasku I1.
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- Matavimo prietaisg, pasuktg 180° kampu pastatykite 5 m
atstumu ir palaukite, kol susiniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrindg), kad lazerio linijos
vidurys tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B paZzymétu
taSku I1.

- Antsienos A pazymékite lazerio linijos vidurj - taSka I1I
(statmenai vir$ arba po tasko I).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IITrodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypa nuo horizontalés.

Didziausia leisting nuokrypa d,,,, apskaiciuokite pagal $ig for-

mule:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina

nuokrypa yra

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti tadkai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant

tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau

kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury
angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Palaukite,

kol matavimo prietaisas, esant kryzminiy linijy reZimui, su-

siniveliuos, ir nukreipkite lazerio linijas j dury anga.

—
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- Vertikalios lazerio linijos vidurj paZzymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas IT) bei ant virSutinio dury angos krasto (taskas I1I).

\\\ PN
7'N>\<;III
N

- Pastatykite matavimo prietaisa kitoje dury angos puséje
tiesiai po tasku I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos, ir nukreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad jos
vidurys eity tiesiai per taskus Lir I1.

- Skirtumas d tarp tasko I11ir ant virSutinio dury angos kras-
to pazyméto lazerio linijos vidurio yra faktiné matavimo
prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

DidZiausia leisting nuokrypa d,,, apskaiciuokite pagal $i for-

mule:

dpmax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

PavyzdZiui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali nuokrypa

gali bati

Arax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Pazyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 1,2 mm atstumu.

Statmens tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo apie 5 m ilgio ma-

tavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp grindy ir luby.

- Matavimo prietaisa pritvirtinkite ant sukamosios platfor-

mos ir pastatykite ant Zemés.
- Matavimo prietaisa jjunkite ir palaukite, kol jis i$silygins.

5m

- Antluby pazymékite virSutinio lazerio linijy susikirtimo tas-
ko vidurj (taskas I). Apatinio lazerio tasko vidurj pazymeéki-
te ant zemés (taskas II).
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- Matavimo prietaisg pasukite 180° kampu. Nustatykite jj j

tokia padétj, kad apatinio lazerio tasko vidurys biity jau pa-

zymétame taske I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas su-
siniveliuos. Pazymékite virdutinio lazerio tasko vidurj
(taskas I11).
- Skirtumas d ant luby pazyméty abiejy tasky Iir 11 rodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.
Esant 5 m matavimo atstumui, maksimalus leidziamas nuo-
krypis: 5mx +0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Skirtumas d tarp tasky I ir I gali biiti ne didesnis kaip 6 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

(ziar. pav. G-H)

Naudojant matavimo lentele 26, lazerio spindulj galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti aukscio atzymas.
Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazyméti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 26 yra padengta Sviesa atspindincia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuo-
tolyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RysSkumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai Zilrint nuo prietaiso puseés, to-
dél zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio spin-
dulio.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-

taiso aukstj. Naudodamiesi 5/8" jungtimi tvirtinti prie stovo
11, matavimo prietaisa prisukite prie stovo 22 sriegio arba
prie standartinio stovo. Tvirtinti prie standartinio trikojo sto-

vo naudokite 1/4" jungtj 6. Matavimo prietaisa tvirtai prisuki-

te stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su lazerio spindulio imtuvu (pap. jranga)

(zr. pav.E)

Esant nepalankioms oro salygoms (Sviesi aplinka, tiesioginiai
saulés spinduliai) ir jei reikia matuoti didesniu atstumu, kad
geriau surastuméte lazerio linijas, naudokite lazerio spindulio

imtuva 27. Dirbdami su lazerio spindulio imtuvu, jjunkite pul-

savimo funkcija (Zr. ,Pulsavimo funkcija“, 187 psl.).

—

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniaiifiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi

raudong lazerio spindul].

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai

Naudojimo pavyzdZiai (zr. A-F pav.)
Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-
te grafiniuose puslapiuose.

Prieziiira ir servisas

Priezitira ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik kartu tiekia-
mame krepsyje.

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sid-
leliy.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite krepsyje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir

iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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FIhge
A+FEERANEERA P TRITER 18 HEEL
AT AT B,

i3z 193

BkHTheE

fERFSL KR 27 B, REEFEMPUESK, #
BT IR INEE,

BEBKHINGER, MAKBRSURSHMERNSE, X
HEL R 27 FREBRI LR IST H ARt .
BTk 3 AT BKMINGE. RBkHIIREZRE
T 2 SRERE.

MARTME, ERMTIIEZE, BOtRBEMPHR
BESHRRK. BRRERAMLRKESRN, RIFEHR

Toik82 3RXHAMKMIIGE. KHIBKHIIREZ IR B RAT
2 SRR,

B EIh e

2R B B3R Th B AT B

WMEMEMBAEAE, BEMNKRE, SE0NEE
BEEE—MH=HZ L,

A B FIENERURIBEEAX 14 #E
"N on" HILE.

Eﬂﬁimﬁ%%#@¢mtﬁ ENREERE
T4 Bz, HARTEALE, NRFNEME
EEK&¥MI¢

MR TEBKRF. GIAERRE LB RIKF
BSERT 4 B, BOURSHEINE, Ay
¥KMﬂ¥EM*¥mu§i HFEBFNEEHR

W%EM;¢&WTN%&@¢TN% WURSEH
BHE. kit, RFE—TEESEHREREY
FERMBEHCRKGE, DEBRMNEHER.
TER BB ETh RERT RO R T1E

TMER BTN SR BIULESEAX 14 #H
B "Q on" MUMIE. WERMBRERBHKFEY
BE, BUtRSREFENRRRT.
XATAFKTIEE, EALUENEBNEETFE,
HEMEFENRE LIRE. #TEXNER, KE
HARMEEACROZ X AERSHERHIA 90 E.

HEHEE

RN R E R
RIERENEERERMEMER, AHLBEMNM
EEER TR ER, AT RN TR RS
i,

BT EREERERX, MALANEESET
20 KETRIFIEMNE TRAEZMRE. 55, RAEE
EMESBENRIFATHI TR,

BRTSMBRZNE, SHEERBRARM (Bl saz
#E) tSSHIEE. Bit, SXITENHER
ERERERNE.
EREKFALRNEERERKTRE, REER
EREEMRIKTRE.

—

Bosch Power Tools
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194 | sz

MRERER XUV EM BN REBIRAMR. &
BUBMER AR RS AETE,

R BT H R B E

HMXBHEE, ELRE—BREEEYR 6 Rk

B, MAZNSLBELANTTRERSEA 1B Z[H.,

- BNENREE=MRE, HB=RARBERIE
AMGE, RELMEREERIEENES, T8
FMhE b, FENE, FHEER BT IR
TXME,

- BRERIVELL R FILRIE A, FHILMEMHKTE.
HHMAREE MR R, FEZIHPOGEE
f1EES (R D,

- BMEMUER 180 B, WHUEKT. HHBMLRE
B MR A, FEZRKFOMET IS
(m1),

- BMENBIAEB (RFUEERNEMN) , FahilE
%, FFLERET.

A

¢

- AENEMMEE (BE=ME, SENSERR
), LSRR R, EREIRHAEE B M
A Ik,

- EMEAE 180 B, BEATHENENHS
E. AENEN, iItEEAERNMARTIEA B
A, iENEMERT. FEEE A FEEERRZR
SLEMEs (H 1.,

- A B AE I REDE d, EENEMAIEER
SERE.

ERMERLTHARXITERKHTTRE doy -

doox = FERIEEEEEEE x 0.3 K / XK

Sefl. WERIEEERNEIEEN 5 K, ERAHSETIRE

dox = 2 x5 Kx 0.3 X/ K=3 =X, FrliE

SZEMEE, FAEBE 3 =X,

W EKEF R R E

HITXTHE, EFEE—NTERYAIS x 5 KTH

it

- MESUERARE. T8, MAZEE A FiEB &
BERALE L. iEMEMNEKEREKE.

- EEENEM 2.5 KA ESHAERARST
R, AEZSHFIOTEES (FA ERIESHA
=1, #¥B EMigSha ).,
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1
///B\ //,

- BMEMER 180 ElR, BIRIEEENE 5 KIZH)
& E. HUERHRT.

- EAENEMMSE (EBE=MR, SEMGERAR
), IEEOERA RO R, ERRTEEE B s 1
£

T A EIWEER ORI EIES, IES
fER= I (R Il MiZAER | WELEAHET

)
- HA bR 1A T ZEMEEE 4, 2MENFEK
FARKREEE.

IERAMERAUTHARX T ESKNFRRE d.., -
do. = FERIEEEEEEE x 0.3 Z K / XK
Sufl. REEREREN 5 X, BERANETRE
drax = 2 x 5 K x 0.3 ;K /K= 3 Bk, FLlC
SZEMIEE, RS 3 =X,
BEEEH R THEE
SHHXIRLE, BRI —AF T E iR B
Kz, WA, ITAMBIERNELES 2.5 KNE
&,
- ENEHEBAEERSIFL 2.5 KAEREBXE, FiEE
MEE (RATMER=MIZR) . ibNENEST N
EMIhEEEKE, HBEBBAFRFARI AL,

<. 4

—

i3z |195
- RHRSEITALMIR ERMEEROCRI LR,

EZFORTEES (R D, EIALHS—MLY
5 KIELBH—MIS (R 1), K EEHE
F=MES (R 1D,

NS
T

o N

- ENENBEHELNS—N, FHEREES I
HEE. HEERTE, FRABFRLR, BEY
FREPOBFEFT R T S

- BSEAL LSRRI PO STA 11T ZER
BEE d, ERVBNEEES EHXRREE.

- MENIANSE.

EAMER THAR T ERKEIFATRE dn,,

Ay = FERIITALEE x 0.3 2K / XK

Bl MRIAMSER 2 X, BESAHIFARE

Ao = 2 x 2 K x 0.3 K /K= 1.2 X, AL

IESZERES, TANEBE 1.2 XK.

WERARE

WENTHEEESY WEERNT, HIRFIRIERHIEE

BORES KER, HMIRBEITIE,

- BNENRRIEETS L, RERELE L.,

- ERENEMFSHKTE.

ol
3

- FEREAR LR BB Al (1) . BE5h,
FRICHIAR B FERRE B D (1D

Bosch Power Tools
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196 | 3¢
LS P
1 — l
l ] |
) ] |
ll ] )
I ] |
l ] |
Ll ] |
l ' l
0 1 180° !
l e l
| |
: = :
____________ | H_________\

- BNENUERE 180° , BEELM, FETIEER
B FEfRIE S O L, iEMEMEKTE. 72
LER AR AL (1),

- KT LS T s 0 BERE 4, ERNENEE
HABKEIRRE.

E5 KHNNEEBRNRIFHRAIRERN

5mx £0.6 mm/m x 2 = £6 mm,

BB, & 101 AE{E d R RIF R 6 Bk,
BRBPIEARER

> RE—EEERARN B OME, ARNEE
SMEEENTETARE.
ERNBEIE () (SHER )
FEEME 26, TLUBMI EMREIZSA, R
AR SRS L.
EREEAL RTINS N TS ERNLBEE,
#EMTHEIHCHME, BEALERAENE
.
MR 26 B TREME, FOUBBIREEIELIER
o FIRSE AT R AR R, MG SR
SR NE Y T N T e
EASMREIE (HE)
SHZRREEEN . BETANUERE, BUEN
F5/8" SHIREK 11 REBHR 22 A AL
KEMRIOBY L, BEEETERENZMHEL,
HER 1/4" SIS 6. A=HIRERRLE
BUGTE.
RIENBMERMLERE () (SEEE O
ERETRBENTEST (RERRAS, HEA
) MURMBEE RIZH, HTESWRAETLLE
RRCEENE 27, RIS F AR
B (3% " BORIEE ", T 199)
SR (W)
RO RS TR ARSI L. Rt
kLRBER,
> LRSI L OHARE. W EAEIAS
25, BBEHRR, THTERPERE
RIS E,

—

> FALUERBOEBHREFE L APRRSE, HAATUE
BREWRRLE. BOPHRETRAEMIPEINL
HIThEE, FESEIEXNHAERMIRAEE

TiEsasl
TeEsl (BREA-F)
ARV ERHEREOIESZ R REIRA.

HEFRRS

*

BAETITEE
PR RIS T R N BB 5 I E N B S S 07
Fe,

M E LR LB REFEE.
AR BN K S HERIRAES.

ERFE, FROHERIELENEE. RTUER
ST A RIEIELE.

SUHERFEHAHO, FEMTATEL O%ER
£

AR AR R LR BNETFH.
Wi R &5 A A A B s

AR FABERELARTEETRANF = RAERE,
M HREE, UTHRRAERERMEFHN
Y

www . bosch—pt.com

B mESAFANIEFE REABBERTXALT =
R B iE

MEERMITHES, BESYREFRESHEM EH
10 L#EES .

AXRIE, #EFRERFTHER, BRESERNEHEE
=i,

LEP NG

HEmHTA (hE) BRAAE

FE HNIE fh

RIIXIERE 567 5

HBEI4RAS: 310052

RERSHE. 4008268484

fEE. (0571) 87774502

EBHR . contact.pten@cen.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

Rty BHERAR
EFiHlLAKEHE 625 5 21 1&
EFRIEELR . +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

EHP. infodhk.bosch.com
#iY. www.bosch—pt.com.hk
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Robert Bosch Power Tools GmbH
T{a%s - HtEBpTAFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEIN4E / EE

RBEFY

BAAFFEIMRERE 7 B F A IRSREILER

M FI B AL

TR B HURHRAMLFIE Rt / B EFE—MRE
FRELIRH |

BREEHI

3L

REME
AREMRNZLEMERFUETIR, &
BRTEEFRFRSREWREERL
ME. HRKERAZRUNEERA
BTR, METAMNHARELbSE
HEFT B R ATI. ERE

RIREMESET, ERFTHRCENAEmREL

¥, FRERTARSAE, WURTRAM:AMH
ARE—fi EXARSRE,

>R - WRREREARPAEDETIRERS.
KERFRABRBARELEE, SEERSES
BITHTHRAE, BURESERIESRE.

> RS LR E—EERE (SERRARE
L. DS 12 SRAEMD) .

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

> MIREMETRURBESERN, EEEEAR
FRZAT, SR MERES AN AR R R RS
L.

NHEFAREHABRBY, X
ST HERATE EH S R B
R, BREMTHEELABRTE
MEHBIELEE, REEHEBF
ARAES.
> B-EHEAT/NDBE RN, MR AR
SRR LR
> ESIARERERTATEERE. M LT
RPFMSZ A, TUEHEBEHAEER, LR
BEREERZ EILREIEE.

i3z 197

> FALUER B R PR E ABRE, AT
MRGEEEGSERMAS L. SRS RR
EEIILZESMRTIRE, ME SRS EHERBRPMEE
|

> BHFEHEEEITENBE.
> FRIRBERRETAORNEEARSE, MARLE
ERERENEG. Ml sesmRRERNRSN
BE.
> FALA SR E e A BB RS iR T A B A S SRR
BE. MMTREEESEOTRELE AR,
> FEESRRE, MASHKEE. SRRBENR
BETRENRSR. REHEBNTTRES KW
AN EEFNSREE.
AR SRR SERTAEEE 21 fik
R, SSEMELE S
EXEHS, SE#SEREOHERESR
HITHEE,
> GRERTNECLER 21 MLERTRIENREE N
SEMETEIOME, EBGRS[IECIRREN
T8, THEREEHBHERHER.

EmDh £k

FEHRERTRRERNITRE, RESSAERY
AHFFREESE.

REREERME
AR HEESNBNBRATR. EER.
BN

(ERGMATH  GLL3-50
RS 3 601 K63 8..
TiegE"
- RE * 10
- [ERE SRR * 5 - 50
KERE ZXK /K +0.3
SREE T IESEE * 5
SHERBER L VS +0.6
— BB TEEE ° +4
BRI T RE RS o <4
TiEREEE °C  -10 ... +40
R REEE °C  -20 ... +70
BAEHERRE % 90
FHARER 2
EHREE AR 635
EoN <1

1) ARIGAISRE (FINERMBER) SM4/NIEHEE.

* BREE. BhBERRAT

HERRME MRS (BREREEME LART 13 MALE) ERE%
SRS,

Bosch Power Tools
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198 | fri3z
Cs 1
FBEERANAREHA 0.5 mrad (£3)
IR AR R F 1,/1600
= iZEEE " 1/4
! 5/8
=it 4x1.5
{K4F LR6 (AA)
BIE S T ERR INEE 6
H&NERBBETER & 30
BEEME
EPTA—Procedure 01:2014 YN I 0.94
R~
-\ ZK 146 x 83 x 117
- eEE EX EHfE 201 x 197
REESE IP B4x

1) FREAIBRE (FINERMAR) S4/NIENEE.

* BiEE. BhERREt

feREEhE EROFSISRAS (BESRERE LR 13 AE) ERE
ELEREN

S LR
WA AREIN RS E LR B

1 WoeHs0
2 fRAIAE R

3 ARIHTHEE
RIET AL IR

5 WHETE

1/4" W=HEIETE
TiE

THan

TEBET

10 Bt REMEEE
11 5/8" M= WAL
12 EEHERERE

13 R3S

14 #{BIH

15 EfE

16 &),

17 {REIIZRH L iR
18 40

19 #E

£~

© 00 ~N O

20 wgsH

21 TBHRE

22 +AKFZ=HIZE BS 150
23 FEIERYERIE «

24 @A BM 1%

25 {Hi%EIE BT 350+

26 #FIZRAYRI B4R +

27 EeEeg -

28 HiE«

29 1245+

; B AR AR, HFAESEES Nt

R

RE / BREH
RIERRERFFRITERREEE R,
HEHENSE 8, FHFHKM 10 WHRAELS
B, RAEt., ENFTIERERRBENIRIE
EHIEEBIETERBA.,

MREMBETE 5 PIRAE, EEEEREH.
B RARNERAEHER. FEAR—HERE, &
EHRREM.

> MERPAERNER, SALAERFHIEHE
i, CERAME, EHTEMIAITHNE.

L

HAIE T RAEE 15 BREE
19 pyig) 16 £, WigHETHR
HIRRUENTFEE. BE
1B, %R E TRPEEN
BRI,

e AR R SR A L 542
AT, S RERIL
. SHERIL{T4E4% 17 BD
AR AR E E A B
FHAML MENER
HREER.
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IEXHRIE

R

> FALREBNGEP, AT EER
SEmSSREL.

> GRATUREE@RORIRT, hARTD6R
BAEBRSHREXWBRED. SlMESAARAR
BERED, MREHRTCHERBLAEMEXNR
B, YWARSHRSRNBERRERRBERS
. WRGEFBRBREERNRETHRERERHN
RIET, S¥ERSBNEERE.

> EREPUERARMGS, IRESEEIE. NR
ABRECEZTRARSIRIPE, BAEERES
ZRISEMERSN AERE (2% "HREH
E".

> MESRZALASMBASS. ARERITHE
WHE, TRRSTHTREDBINRSTMZ
#.

BA%) / BAFA

PHE) MBS, IDEEHE 14 HBBE "Q on" X

B (MER BB THAERIEESRE) , & "9 on"

B (ERBSRTINRERERRN) . RRERUIE

fRER B LRSI O 1 HRAHH AL AR,

> FATLHBESHERERAREY, EEABFTL
EREHER. RESREESRZ M H—REE
B, AT RRESRNEES.

BIEA RIEESS, LEEHRE 14 EBI "off" [E.

BPAGRR R, BRNBBETENHEE,

MRBEEFFTAIRMERE 40 ° C, RRTEHH

FALLMERER A ZRE, FHlERSICAENENE

ERE, BRENTUBERBRSRT.

BREAGRaEHY E BhBRRTRE

TEIR1E 30 S8R, RIBHJMFEEEM. A THEH

BEREBIBIMTIBE, TERBIRSRISIR(EIRIETIRE

HiRE 4, B 3 DERNRRE., IREHEEY

BEWBAR T, MOtARBREE 3 MERRN—T.

> EEFOEMBMNGR. ERAT2RKLETHR
Bk, THDLRTRERELS AR,

BB R B BRI AERY, SCRRPAMSR LA ER T
Er (RR(EREThaEERER 4) .

RiER

HETAAGNERERN, BRERETIR.

- KTRE GRIEER A) . BHEHKAFEHER

- TEFERRE GRIEER B) . BHHAFERERE
SRR

—

i3z 199

- -E?EEE{’E (RFR ©) . BHHMEEEERR
- KEREGSERRE (GRIERK D) . HEHHA
FRMIGEEE SRR
FERERE AT/t E 5T SRR,
HETRRAREREMRERR "D". ERUHMEER
X, FIRBEERR 4,
MEREEEMEERTECR BBk TERE,
BUT TR EEEERER, BRI ANED 18 4%
EEGREEREENERRY.

IRt Th e

ERRMtEER 27 B, AERRMENESX,
HIABARURIT T E .

BEARHINRERR , BB ELUBRHISARPIE, &
BOROEIRIER 27 A sESmIR I ERARIR 5T AR .
ET iR 3 LRBARTIIEE. BEIARTIIREZ B
T 2 ERESRL.

HARME, ERBITINEZE, HMOLARRE P
BRESRMRK. BRTERM RSN, RIFEHR
TR 3 REABAARTIHE. BABAAKIT L) BE 2 BRI
2 EIRR.

BERTEI6E

=R BB ETh eI TR

LR EERNEEKT. BEMNKS L, oS0
EEE—MRI=MZEL.

{EH BBk FI s 2R /ERESHEE 14 #3
"W on" HILE,
HEMLFINGERESAR /IR, ENRTFEHEE
T4 EZBE. REFARTERE, BRTHIEEE
BRI ERNTIE,

MR ERB|EFIKFE. GINERBNBECENKTFE
1ERIERIE 4 B, MY REHERNE, WrERE
BHEHITIEMKEHNME L, WEFFREEESHK
I,
MREHEFEM THBABH THRSE, REFEH
BHEF. ki, SFEs—EEEREHREKEYR
RRMBEFLERMAE, NBGHEER.

A AR E I e R T1E

TMEA Bk T st 5L AINE (S 14 #R
B "@ on" HIMIE. AIERMRAEREHKEN
BE. BULRERISTERIEAIIRAE,

BB T BBk AR, ELIBAEREETF L,
REMESENRE IRE. EITTNHER, KF
BARMEEHILRNZ X AESGHEAHK

90 &,

Bosch Power Tools
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200 | i3z
BEHEE

MAERENER
REREMBERSANZERE, LEERERY
EEAE R EHUR FOERF, 1B RER B ML R 5T
HE,

MR ERRERK, FTEREEREER

20 KERFIEHERTRAZMEL, SMETEE
O B B i B AR IS PTRI R,

BRTHERR, BERENRETIRRA#RELRS
(Blinsr B BEsZEENER) . B, X5
WIIEZAl, FERETATEEERS.
EREKFAARNESEBRERKTEE, REEH
EEEMCRORTHE.

MR ERERRFAER[OREBRRKIBR, &
AR AEEEERBESE.

BEK RS EEE

SHHEERE, TREAR—BRERRYN 5 KRR

B, MEZAERBWEANTTRERS A 718 ZH.

- BRERRAEZNEL, WE=NRRESLE
A HAE, REEGRRNEERIERNRE. Fi8
HIME L, FRERIEER, IHEEREERTIER
ZAIE.

- ERCEREELLRELNE A, THUSERT.
BB RER ERIZ R, RO LE
FIERSR (B D,

- EREEHEE 180 B, BESHT. RHBOLRE
s B ERIZZE, WFERLRH PO GIEIT ERTIR
(B 1),

- BESEBILE B (EARENEMR) . HEE

A

=S¢

- ARAERNEE (BB=RR, LERGERZ
¥2) , SROLREIRZ B, ERMIRSITERE B AR

- BAIBEES 180 B, ERFTHEAEBENT
E. ARG, FEEARNHEREFER A
HIBE I FERIEEKT, WEEMR A BRERZX
Bh EfmCe (B 1D,

- A LEBG T FIEE I ERE Jd, ERBIEGNE

EAMERLTHAXFHERKHIFFTRE do:

dpy = FITEHOMEEERIEE x 0.3 2K /XK

) - MRRRMBEES 5 K, MERKHFH

=

dnox = 2 x 5 K x 0.3 K /K = 3 =K., ATl

FLIRZ PIRIRERE, AALUEE 3 EX.

—

160992A1YV|[(13.9.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*

.



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 201 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

*

%

WEKFF EHIROL R T E

SHENEERR, ERE—AEREEYMN 5 x 5 KT

5 i,

- EREHRRRERE. T8, MA2E A 04 8
EREMME E. AR TESEIRE,

- FERERERIEME 2.5 REEMIE LSHALRARS
B, WHERBARIPOTERSE (B A ERIRSER
Bh 1, #B LAURCHRAE 1D .

T
/’/B\ ///,

- BRIEHIEE 180 B, BILESEBHE 5 KE
GLE b, BESRIRE.

- ARARENEE (BE=RR, LERGERZ
¥E) . SEEULRA LR, BERETE TS B KRS [
i

- T A BRI R OBET E R,
SEIEEES 1 (B I SR | OEFSRER
%),

S A LEETORIB I ZRIMBEME d BRRGE
K R,

BRI TR AR BB TRE o,

drax = MIERIAEEERIEE x 0.3 /K /K

Bh . MBS 5 K, BERANETR

=

G = 2 x5 K x 0.3 BK /K = 3 K. Fil

M BIREEEE, ATTLEIB 3 =X,

i3z |201

BEEEH AHRCRMETHE

SHHEERER, TOASK—REEMILMAMRERR
HSH, LeSh, PIFLMIBIEREAIZDES 2.5 KkNE=E
.

- BB HMEEREREPIFL 2.5 KEMNBE. T8
FiE E (RATMER =A%) . BABHERX
RIEMIhEE BT, W EIEHSLREAEPITL.

PRUEN

- HHES PR EREEHCE R PO, I
EZFORFTERSE (B D . EPIFALHS—AIA
5 KEEBM—ERE (B I, 7EPIFLE B4
S (B 1D,

< _a

e
SeBL

=

- BREEBHEMANS—M, WHTHREER I
KEHE. BEFRTE, WEHARFELR, EEX
SRETPOLATIBE | FIRE 1L,

- BRSIEMIFL EGRYRCERI O RFRE 1D 2 BRY
IR d, ERABREEESFENEREE.

- MEMILMEE.

EAAERA L THARFERKHFTRE d,:

drax = MERPMFLE x 0.3 X /K

#5] . MRPALMNEES 2 K, BESKHFTAR

=

dnx 2 x 2 K x 0.3 2K /K = 1.2 BX .— Fild

LR BEIRIEERE, ARRTLUEBIA 1.2 XK,

Bosch Power Tools

%

160992A1YV|[(13.9.16)

—

ﬁ

*

.



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 202 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

*

202 iz

WEMEREE
BENTEEETRNTHEHIT, HIRFIRIERAE
BELRTE 5 RER, MRGHEETE.
- HRAETAREEWEHE, BREIME L,
- BBAETR, AEFITETKTEHAE.,
)

ol
3

- BEXEMRLE, BT EAZXENPOGE
(B, AEBIMELE, BTHTAESHRF
MIE (BRI,

d:
SN Ve S ~
l : l
) ] |
ll ] 1
I ] |
l ] |
Ll ] |
l ] 1
: 1 180° :

: T :

' =2 '

L S— :
| ~

- MHRHETERES 180° EE, ETIATHENHO
MEEMECERHRME O £, FHETRET
KREERAE., Erd EAEHENPOE
(Bh1)

- RIEHLEES 1 #0810 M9ZERE Jd, ERAEREE
HABKNERRE.

HIREERES 5 ARBHNRATHRESR:

5mx £0.6 mm/m x 2 = £6 mm,

Eit, 8518 I ZEMEREdREZREF6 mm,

BMRIEAXAIERE

> ER—EEATERCROGE. HOtRERE
EEEZEERREa TS .

ERRERTE () (SEEE G-H)

EENRIEAR 26, FLUBMAR EATELRCHRRS, HE
EEEH R EERIE L.
ERFEAZERTTLUA SN ES ERIAIBEERE,
WEBRETHRIEENNE., AL EHAERNE
BHRE,

HIEIR 26 FETREE, WIAHBREEIEEER
B HERGRZURIRE PR AR, EERMRARERE
FATHE, A aEREE RIHRA NSRRI AR,

—

ER=WEIE G4
CHETAGRE—EATAZS ENEERNERE,
EHAETIAERS/8" ZHEEEE 11 REZ=MW
28 22 s —ME T E L AR S ZRREAFL L. (BB
R 1/4" ZHZEERE 6 f A EREEE—R
TR ZE ., FERZ=Zen L (TiR44 k8
ZRAEIA,
REGRREARNCERE (M) (8EEE E)
EARGAFHRMENERED (BIEREAR, HiER
B) MRASERE RiER, 2T7TESHEEBETIIE
FOLIEILEE 27, (ERBOLEIR R EMBIARDI
g (8% "IRPIIEE ", EF 199) .
BOLHESE (M)
EtEEERREERERN R, BRI
REEBER.
> EEAREBRBATUTEBRSE. HLEHN
RYEHMEZ R, TAEBEHEEINER, BER
BEREERZ R RESES.
> AT ERES S RBEEFATEXBRRE, AT
EESHERMES LH, FHCRBERERR
Br L EsMRINGE, MEERBEEHERKYMEE
A,

RAERESI

RSP (HSEWEA-F)
BRI ERSGIESERIEE .

HRASTIRR%;

RBTEE

AR R S RS A E O\ BRI
Fe,

2 R BB R IFE .

AR B ERBN K HERRES.

ERPR. FERMTHERESR LNEHE. RTUER
RRE S AEIE R

BEREREHO, FRRRTT N AR B
£

EERBAIER B RBRBNE T,

EERBEMBRE S

AAREERBREENEFMEA LR ERMNEE,
WEIBHOEE. WTHASPEREEMEGH
=g

www . bosch—pt.com

HitEE SAEKI R LR A CHREERA LR ER
R MHFRIERE,

EEEELANBERSAEGN, FHRRERE
FRBISESE IR R 10 (ITE B ARSE.

160992A1YV|[(13.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

.
ﬁ



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 203 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

Ail
BEEAEHERMERAR
EEIE—E 03k 61E
&dtT 10491

TEHE : (02) 2515 5388
{5H . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

SR -

Robert Bosch Power Tools GmbH
A% - BEEHTREBRAA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 Hr[EhnsE / fEE

BEERY

PR ERRERN TR ERER AR %S,
PRI ST
ARSI E T / B ERE—REY
REELIIR

REBEUH

[ b |
£-370| oHHE AES U ZE 53
S 252 olol Solstel HASHAII
HhEILICH, SYITE S X0l wat

ANZ8txl ol , SUBTF0l WHEOf
= otuFxlol O B2 IYS 0y £
YsUCH. £¥3 70 ZEES HHE JBMNE o

Lct, tH$EE H RAusin B

o &M HESIHAL .

> Fo| - 7|0l LU= AL =E-IX|It of
AE AE3s7L CIE WHoE IiiE B2 ¢
B UAM LSS RUE = ASLICH,

Ll

%
3
2

> 2 SNITE DB W STEUCH(SYIT
L)

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

> ZnEo| 0|2 Elo] UK YO XS AL
Hol &M S5l #2of AEAHE 2 ol Eol
-

4

gx Al £FS

t=10{]203

AttoiLt SEofiAl Holx ZFMS HIF
ME otxlm | glolxe| =ArEolLt b
AZE X MNCHME QHELICH, A
2ol =0| HALL Atm Tt WA >
o, =0 &42 ¢ A&t
> ol FMo| =0l oW, ZA| =2 2o FM
ojsf mH2lg SelidAe.
> HO|ME QtHE HOLFO R ALES5IX| OIMAIR ., 2
OlMg etd2 zfojNMele o & 27| s ALEst
= 2= 0o|N LAREE HES5HX| EE&LICH.
> Ho|XE QtASE MI AR HESIAHLI 2HE o

AZ8Hx] DAL . B0IKE 2HHS AIBSHE UV
RYMORRE XS HEY 4 SO0 My 2

20| ZABILICE.

> HOIxel WS HIRX| OHIAIL

> SUTT 3L MY HAS XE HE A
wrlm, £2) HH Al 2% RED ASHUNL.
ol Z2oE ZHTJTROI HHYS 28 R 4+ U
gUCt,

> HOIN SUTTE OOl EXt ABSHK| YEE 5
HA2, M4E 2 Ao £2 YAIMoR o &

Ict

oA & & UE
> 7t d |AILE 7
2olM EH3T
2xl0|Lt 57|82 Mslst=

ct.

-

£™37el Hlold EXE 215 AT H
S ZEFXR|0 7i7o] stx| oA, &
Y37et golx EXE xtMoz olsl
X71gol FYxlof HE UE =YX
7ls00 X¥E & & ASFLIT.
> SFSTet ol EHE 21 F Xt7| GlOIE] oixIL
ol ol 717[0M Ha FHAL ., YIS T4
#Holx mHIo| XtMo| o= Ho|E It E7H
o=z 248 2 UFUCH.

HE H 85 271

A HEME =

el He o 1 HasHAIR.

' o
re
I
0x
0K
el
lo
N
o
=)
i
o
30
rr

2 SHITPE LTMT 2ENE AT Holster

[

ArEsHof E*EI =

Bosch Power Tools

160992A1YV|[(13.9.16)




OBJ_BUCH-1973-005.book Page 204 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

204 | st=0f
HE A
2 A2l glo|x W GLL 3-50
HE HS 3 601 K63 8..
EHe
- BEE m 10
- 2o|X 47| AE m 5-50
EEERE S mm/m +0.3
539 =3y m 5
et $2H mm/m +0.6
Ats W Hel, g ° +4
g Az, W s (4
s 2= T -10 ... +40
2o 2c C -20 ... +70
Al &=, ZY % 90
20| X %E.‘ 2
go|d 7 nm 635
mw {1
Ce 1
O|X 2tel 2718 0.5 mrad
(HA 2= )
F|ot HA X|&7(2H s 1/1600
2 A 29 ! 1/4
! 5/8
HHE{ 2] 4 x 1.5 V LR6 (AA)
Szt (&) h 6
s ME Jls, dat
s < min 30
EPTA &3 01:2014
of = =2k kg 0.94
Xl
- 3o ojEH mm 146 x 83 x 117
- 3™y &= mm A 201 x 197
H2s 55 IP 54*
1) 2T 0| == 59| =28 &d ZHMs &Y et 24
g & daUc
*HX ¥ 224 HE x|
Fotel EHSTE HaEts| AlEata ™ EFY FAITO LU= LA
HE 132 SHRlstAR .

HEQ F2 HE

Mz =2 Faol

J80| LU= ™
1 20X LAtz

A J|ls HA7|

A J|ls HE

A oE HE

HHE{2| EA|7|

Azith o1 29 1/4"

BHE{2| #HO|A

BHE{2| #Hlo|A I

=24 5HA|

BHE{2] #HO|A I EZ4

Azit) o1 29 5/8"

© 00 N OO G hAWN

N RO N NN R B R R R
B W N B, O W OO ~NOO OGO & WN = O
40 2 ory o b PN N e B
CoOoponzmmop@oe oMo
T oo X o m > n X
P [> rE
- o K T N e R O N
Mo 12 IN 1% Rall =
ooy 2orH TH
*w

()]

o

o

*

25 ¥ BT 350"

a2+ A =
27 2|0|X 2|AltH*
28 E4*

29 22Ut Alo|A*
*EHoIL Mol Ligt A= AMAM2lE EE SEREN &
StX| e4&LICH,

ASSh7| flsl g2 Yzt HiEZIE AE

o =
St 20| E&LICH,
HiEf2[e 7 8 & E= C/HE 10 S Fotg A i
B8 HHE H5|MAIR . HiE2|S 7IEUCt. HiE

|
2|& HH HPZZRo| EAIE :lt”o*o{l ROFHMAIR .
HiE{2| EA|7| 57t Moz ZHiHz|H HiE2IE o
stsioF fLct.

S HE2IE 2F SA0| DA FUAR . HEA
REINE EE%J SYol HEIZITS AIBHIAIR

> I SYSTE ALZSHA US Z0IE HHE
B SUBTOM MUNL, 22 NI 2L e
217t RABAL MEE WHE 4 YaUc

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 205 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

Jtols & 15 7} ExtE xmE
= Q

£ 3|x 9| !
& SITt 19 ® OIS #2424 waun
16 0N 51 EYBTE SUE
of AESIAZIK LoigsUct.  XHE MH 715 sHHSI
2aMol= SYSTE AMUZ  zxyzpEe 308 7 AYstnUY AISo= UL,
RE ei% Yo WL, Xz Y 7152 sHlsE SHBT AXS 2 o
X

A5 ZE HE 45 32 FEHAMR . K& A 7|

SOl slidl=l™ 2gojx Mo| 3 = Fof &

> EFSTIL AN U= HefolM XI2|E vlX] L2,
A2 2ols £33T2 290X DHAR, 20X

ELCI=)
7|s& ChAl 2SstaH E3TE ZUotrt
CHAl AMAIR (RS ZE HE 471 sHXIX| €2 &
3ol dl 7txl HS2ETH =, HHE =S

P eI

SR=1

s Hct
- WA BE (HSBE B): AT 230 2olX 2
o2 HAMSGH
71 NS ;la ALt _ R
i _ ) - 2 BE(HSRE C): T e 45, 229 ol
> SIS Soll RAHLE HA FMoll =E5]X] ¥ N 2t9lS SABH|C}
g sMe. - 4% BE9 4% BE X3 (ESRE D): 3
> SHITE JNH 2E0IM B2 2 WL M 3 2oIN 2telm £ s4el £ HolX 242 H
RoIM ALK DHIAIR . oS ST 5HB7E Yot
RS ool |2 TX| OMIAR . 2E #HEI A mE MsmooA Higol 2XH0| EAFELC
B a2 29378 M8sh| Tdl =8 MW = Agxg 2 £ 53879 ysRcs ‘D7 of A
SOt EISE SUAL  SUE SR0IMU BF U o ysocg Mo ISES HEAS ¢
7 Ast BN ARSI BRBTO BHEIE =g
SLict.
Xl A OlA| |
?*E T ' g e BE Y il AHEREE RS HHAS SiHM, 22
> SHZ T A SAS JtStLE MOERIX] OF  =5x) tms MefE & QaLc,
Al Exz oa|5t QEO| Xt s & _ _
HAR, FEBRO) 22l Slwel A0 MY Lo o ax meoiis 262 o 18 S B4
AL A4 AIZSEI| MOl SIEAl HBE BAES M Lyl st o s A xie Al o Ol
I : e ZYO MO HEE URISHE 2TNS HYT 4+ A
AlsfioF BILICH( “2led HE=" HE). auict
= .
> SHBTE SUE U YEA AAXE YN A
%17 AT MEOIME WY FRITE A Qo y BRI
st 2xIlo| &AME A7t gi&L|Ct. 0| 2N 27 & ALt XgstaiH — MEE =
xej3| 471/ 11 Sof A0l - BHEAl BA J|58 THSHHOF FLICH,
rmos mmetao Mol Aolx| s @ ann B2 7SS HSE F doix Mol oiF g2 Fut
5¥37E ABHAY WA A0R UE Y on” Lo guro;r) mzol 201N 2N 27 o4 B
YAZILH (XIS 222 715 glo] HPE HL) B2 ot
“ » ol | ] = )
on” IX2 YUCH(xIS uy Jso= & _ ]
sl Ho ) Emmoo| Aolzle ot mAl Moixy B2 7ISS MESAE HE 32 SEUC. Ba 7|
L ZR). EHITY A/RE AH =A| o™ 0| RESH TA|7| 27 =Mooz FHEL|C
AL 1OIA 2l0IK S0l HAFELIC, SO Teers S S
== = HA 7|850] AN Jqo™ At =o Ho|H M| 7t
> o] XU=S AlEo|L = FoIX| U¥EE 5ln, ™ = SaeE M= = = =
IOMES Mao S8 Sain 8 HL B Aol zraguCH 327] 2o dolK 2IAl gtol

Holst 42 HE 32 CHA B 52 BA 7|52 8
] HSHIAIL . BA 71550] SRR EAI7I 27 AL
ZYTTO| AYXE DM MY AUX| 145 ot

“off” SIXIZ YLITH AYIXIS NE AWY X7

B7IA gt

AHe|oiMatE HolXY ete R Soict HX| ofiAl
2.

Bosch Power Tools 160992A1YV|[(13.9.16)




OBJ_BUCH-1973-005.book Page 206 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

206| 5= o
IS HEd Js

XS HYY V5o s
=XB7E B

mofsts stoat Azt
XE g Jisom &
“Y on” x|z @y
RS WY 7152 RS AW € £4° HolM B
otk 242 MEHE RS2 ZHELICH Bo|H Mol
of 014 SE0|X| QOB ZHTBTI HIYE NejL]

H

ArE B0l e
Tt EAl RESe 2 ed 2FE0n. M2 2
=0l olHE YXI5H7] Al +=8 H 22 HolH
of ZIZHoll HEX I /XIS &Helsl 2EHAL.
IS HEd 715 elol xSt

S e 7|5 ol stz ME AR 145
“@ on” SIXIZ YLiCt X5 WY Jl50| SHAE
JEfOl M= 2olM Mol A& AP L.
s Mg Jisol sixE 3 &3
UA7LE AT HHEfO| E0t= EL
2E 42 F i 2HolM Mo| gy AHzez RLLX]|
[E=1S1=

HEY yax
HEzol 0)xEs I

Sk
hE 2 g¥e 0zt A2 9 2=YUtt. S5
SHOIMRE 912 JHBIA 2= X7t UASE 2o|X o]
2" 4 AUt
BRSE J7t0loI M 2= WEIF JHY MstaE 20 m of
o

4ol 7El8 SHE B2 we
S

215101 ALG3HOF BHLICH. E8t JHs 5t S
o B0 ZHO MRYAIL.

2 901 o= Fulo| B2 291(0): M2 = &
of Y= ) ofl wat X7t U & UsLITH, tat
Y AISsh| ROt YUY HE=S MASHIA

A 43 YoIN Mol 0| W WY Y2 PN
PLbA £5 2ol Mol Uy =g sl
2

st gel Al EZI Tt Holate Ao HAE &=
g F2 B4 MUl& MEof 27 f2lstdAlL .

Kooz o groor FO Y N O 1 P
I

o
o

30 © oy

BMo| F0| WEHE Holsh|
HAEE 3la{2 ¥ At B Afo|of EIEtE! Bherol
£ 5 m Rztel 8 Bzio| Wt

ZHTTE ¥ Aol 7P7H0I510] A ZtTHol ZEIBHALL
EFERSIT WS HiSto] BOMAR . ZFBTO A
SIXIE 7 O, AHS WY 7150 Y= mAM
S BES MEEHYAR

B

of gatHl 5tm ST

Z0|ME 7tmtol U=
7t HEYSES SHAR . Hofl ZojX Mol M=z
wxtst= Fo| S BAISHIAR (XIF D).

E£F3TE 180° =2ln, ohA| H2YsHA & =
Ad® & Bof 2lo|x Mo mitst= HE EAlSH
A X

£

o

(MZtTHE ARSI B2 wald
Z7ol #olN M mAFE0| ¥ Boj
o XM 19 M| st
Euct,

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools

&



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 207 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

S2[HAl
g HAIE XH
£ 5ol H Ao HFHAL. EFEST

JE >
ol

mz>E;g

>

1~ oM

o = o2y
fir i jo O
o =~

lo

=
2
o
3

I}

x
mr o
o
o
&
my
k=]
2
=
g
4
30
o>
C

bh
i)
Qi

C}:

dmax = B AtOl 242 28 x 0.3 mm/m
A & Atole ZtZo| 5 m ¢l ZR A0 HR=
dmax =2 x5 m x 0.3 mm/m =
dz{B2 BAE X|F@el 7HHE gi=
ofof gfLct,

$TMo| HEY Y oI5|

Ol HIAEE 5t2H 5 x 5 m Jt&Q| gl Hxo| =

= 2

ik,

- EF3T0M 2.5 m HOE AZlolM LE Holl 2
OlX Mo ZHE EAISHHAI (8 Aol X|H 11t
S Bol X M.

gt=t01]207

I

HESTE 180° 3 5 m Ao N1 e

t=2 gfuct.

HZUE ME8sHAL 22 HEUE MESIH) &F

379 Zo|x Mo S0 A
o X ol getel Lx|
ELct.

- HAO HOIN MO ZHE X N LE EAISHYAI
(XY 12t 222 5t0f fILt ofi= ).

- WA EAE O & X|IF I e Xtol d 7t £F
379 A % s,

Z|i 518 HAF dpa = CHSTE 20| Al = ASY

Ct:

dmax = & A0l ZHA9| 2} x 0.3 mm/m

A 8 Atol9] ZtZo] 5 m ¢l H Ao Hxt=

dpax =2 X 5 m x 0.3 mm/m = 2

a2B2 #AE X|Fel 7HH2 tie

OfoF St

FIMo| HEY HET &S|

Ol HIAEE st ( THEhst Hie

m o] xtz2|7h A= Ro| HRELCt,

I

= ol

T

w
2
(=]
gl
2
]
>

o 3%

ol

=% 5l 1 =0I§ &

A%t 25

- EHEFE 20lM 2.5 m 2|0 SHetn Hmst
ElE= (MZtcHoll MIRX| 21 ) oA
2. wal st kg, &l
B

Bosch Power Tools

160992A1YV|[(13.9.16)

&



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 208 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

208| 5= o

- #Z 2o|N Mol ZSHE = HE(XF Doll, 2of ot
g Zoll 5 m BTl A2|(XF m ol 22/ 2 ¢
Z (X" m ol 2tzt AR CH.

SR
/&\IH
S

]
02
I OH
H

0x

OF M
r

HE X1 1T HEE FE0 SO Al
25t LhBl £ 2ol Mo

[0t IE Sust=8 AFHA

r

Y
=
2 e

0z
=
0%
Jok
ol
>
0

ma 2 22 120l A= HolN o Sante
UM HXtULIC.

2\_!
ied
Rl
|'0 >

1]

“&2 fp XA o ot U

o
3
[V
x
|
HO
Hir
o
10
N
=
x
o
w
3
E]
~
3

m = 1.2 mm &L|Ct,
Ht= Al 1.2 mm 0|5t

In !

0| HAEE e HrS oS = S
2t240] o 5 m I OFRE Ho4S0| g I2o| W
Bt

- ZYTTE ST Ylof MEISHT, Hi=fol MSLICH,
- 2HB7 ARIZ AD, YuAAUUC

- MEO 1% mAEC FSMES EAIFLICH(XIFE I).
HiEtoll of2HZ 2o|X ZQIE
(X" 1),

- E¥STE 180° I|M™A|YLICt. ofzhZ O =
CIEQ| ZAl0| Ol2| EAIHE XIE I 2ol RES
URIE HEULCH SFSTE AL, F
OIN ZRIE (X|H 1) o SME EAIFLICH.

- MF| EAIE 5 X|H™ 13 1T Ato| 2| xtO| d 7} HIZ
HEIMO| A2 EFZ T A mAULICH,

E™77E 5 molA 2 3EHAt= Ctaat Z&LU

Ct:5m x £0.6 mm/m x 2 = £6 mm.

I ot 11 Atole] d XI™ &1& Hxt= At 6 mm L

Ct

ArEuy

> EAIE of HEA] gHlojx Mol SHHS ALEsiuAl
2, #lojd Mol Zo| Halof wtat HEterLct,

SHEES ALE2E Y (Hofl AMAMz])
(38 G-H &=x)

ZFT 26 S AFSSHH HiEHol 201X EAIE StALL ¢
of #l0|X =0|E ELE 4 UELICH.

M=z 2ot =222 ¥ste =0lo thst xto|E
& 4 Aon CHZ X|0A CtA| FEE
J2{22 FAlstHE= =0/0M SH3 T
StX| ootz Euct,

SFT 26 o M= BHAF ZEO| =0 A0 T FA2|of
=2 L Y HMUME Bo|X

% b

[N

-II:IIQ A EH A oA
o= 2 =2 T Mg
LITH, Blolxya HlstA SYHS 2 F20lT Y
o ZE=Jt WME AE ol +~ AFUC

AZUE ASE EHY (EU AMM)

N2 ABEI0 5018 EHGIN, HFNoE &
g 4 ULt 5/8 21x| A2t Bof 11 1t 3 &
HBTTE Mo AR 22, 22 Ust 0S8 42
o S0l E&LICH Yk ARl Azich 9ol DEAIZI
B, 1/4 9% M2tf B0 6 2 AFSELICH ZHTT
= aztiel ngEER 3

(38 E &
ZH MEHZL EX E2 U (FA7F L ZAL M
o d2) =2 &F a7t ¢ =0 U o o]

N 2Ny 27 8 AZst
L 32 BA 58

HAL . 2ol ZIAHE AL
=

Mo ME = ZASH7| {8l &lo
el
SHHAL( “HA 75" EZE, 205 HOIX]).

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools

&



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 209 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

-

HOINE o4 (Wil AMAM )

BOIXE orHe Folol FNS WEIYsO! 2o|x o

HA ZNS =0 of & 2ol BT,

> HO|HS AT HAHOE ABSHXI DRUAIR . 2
OINE oS 2oIXUS of F H| Ash ARt
S o= oIy YARSE HE5HK| st

> HOIXE AFS MBUAR HBsIAL 2HE U
ALZSIR| OHAIR . BOIXE O1HS ALSS
RO = RE NS HEE & glon My uy
20| ZABHL|CH.

3
4

(

hd

ate A

e MY (1-A-F #E)
2xT7o| AlgWHo| M2t 2ol Letols BS
AmstaAle

Sh

B4 FH A MH|A

B FH % 8X

=MTIE Py B BFEE 24 Aol Hof X

HALL SUBHUAIR .

B4 SWITE MR0| RAFAIL .

SHYTTE SO0IL CH2 AHo| EX| OHAIR .

27|90 Heae Moz oH 292 R0 He

HAI2 . MEAL SXIS AESHA| DHIAL .

S35 oMY AT EHS IO HRol5T
|

#= Fstel HME & 2o 2Et 2oE L US
LICt.
AS diE FE  XZol et nz M2 5t7| oM
EMEH & ool HEE 0|8sHFAI7] HiEt
1 ZME : 080-955-0909
ojH Y e :
Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com
E9Lt A 22 F& Alol= HEAl M2 WY Sl
OlEO] A= 10 At2|el BREHSE L FHAL.
Bosch Korea, RBKR
Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA
298 Bojeong—dong Giheung—gu
Yongin-si, Gyeonggi—do, 446-913
Republic of Korea
080-955-0909

aw lne 209

% 2|

EMT7, UMM UL BE S AEYHel wyoz
HERE + USSR BasHAlR

Zxz 7ol thefal B/ vief2E JHEE Ad7|Z Hel
51X OFAAIR |

2 A2 A ol glo] HEE £ AF/LICH,

A1 lng

- d Qs
nIWIVIHIANLADANY

fiovauuasyfianinauuz sieaR
wioas ldansaliaIaviiniaiteu
Taadvilannns mnlu’lmml\mmﬁ
audnuzien 1§ ssuviaeiu
mma‘ia’lmﬂia\mmnmalmnua
ni-muamm‘lwﬂ’nmmuuaﬂuum‘sa\mmﬁuamaau
muinmmuu.mmmulﬂwﬂ ua.mmma\ma
munnd\ma'lllzl\mu Tridvapud sz A g

> man’rﬁnu - m‘s’l‘mﬂnimﬂgum\numamln‘m
ﬂ‘iuumaw] mami’l»f Asnwivuiluanmiia
Ty mniinanfvluitd o Tilasusvitiiu
dunswlé

> m‘sa\mmmuaﬁduuwsauﬂwm-u (vamaw 12
Tuamils: nﬂnma\uma\mam)

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» mindaaruvavihodoubildfismidunimvay
vitu douldviuadusn Tianimdouifiusiiu
aMsawiuidaseiivavuuitedu

pindavamasaigas ldvauvdadni
UAZANUDIDEIIDINDAINEY
a3 TnpaswnIpauavaoasi
dzviou ludnwariazaunsainlieu
o3 felffngdfivg niavinae
aomnld

> duaviatrasidin davilanuaziudsyzaanain
auavTuiuil

» adlduindmsvuasuaviatsasiduniuiisny uwiu
AnSUuBILANALTRS IFR S DU RLALTDS
Vidudaaudu wildldgeioeiusedana e
\aLrad

» adlduindimsvussuaviatganduniviuunania
Tddusasus wivdmsvupsuaviairas lisunsa
flaviusvadanslalaan (UV) lspgvanysnl uazds
Tiupafunavilddniau

» aiminnswasundaviag igunsaiimans

Bosch Power Tools

160992A1YV|[(13.9.16)




OBJ_BUCH-1973-005.book Page 210 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

210| nw lneg

» msgauumuaiaviioinmwinlasfidormguaz 146
oz luswiiviniu wotialiiulalaitanusalévu
wanviledalienvaondaaue

> am'lmﬁn‘lmm-\mmnmmammﬂmﬂuuumuﬂu
aua 1inq a1 liiBumusnlaglidela
> am’l-mma\mmﬂluuﬂmmﬁnu'[ama‘i.lﬁn i
Tuwsnaifivavwardalwle uia viaduazoas
luiesavfininaunsaifings: mzﬂwﬁ\amﬂﬂﬂﬂua FalRN
ninloszinelidialula
fovAuadoviiniauaswiwivug
waad 21 Tinvaimasavilsudvnie
asduvaviinlane uii wimdnaes
wdnviioauasukuiminaarasas
a5 vaLman Fvanunsarinliiasas
ySudemezasidivzasialadae luin
iuunwsevli

> davimadaviiniauazwiwniimsnmaiaas 21 T
wvanidaidayaifinusifidusivanuas
aunsalit hasusvavaawimin windnues
idosiioauasuiuinmnaairesansali
doyagameageinnaulails

F1URSIDIAHAAAUNNAS
PDYRANNIE

Tusaraninfinu liSouansandsznaunipsiiodn uas
ﬂahﬂaamL'mea'mﬂu\maﬂuami'lﬂmu

dszTaminsTdvu

m%mﬁajﬂﬁ'lﬁd’]m"uﬁﬂwuﬂu,azm’mﬁaméuuuauau
HAZHUINY

dayanrvmaiia

ANLRVFUAN 3601 K63 8..
gunsvineu’)

- AT au. 10
- ¥aunsaliuusviaiaes a0 5-50
ANUULINTVINTEAD U31./81. +0.3
HIUNNMINIU ARV 4. 5
AAILIUE qaf s/, +0.6
HUNNSIN5LAUDR [UsTh Unf ® *4
33821989200 Unk Fui <4
AungiUfiofeu °C —10 ... +40
gamgiiiuinm °C —-20 ... +70
ANUTUTUANS Fogn % 90
ITAULALTDS 2

1) gumsrinsusaanasmniianzwindoud ldmunzeu
(9.9, wiu wavoPndanslnense)

* daviuduuaziinsziauidan
in3evilpiniinunsiauinioy 13 vuusuiesu

IR IHUUNINYIN GLL 3-50
sialalrns nm 635
mW <1
Cq 1
mMadoauy 1Wuaras 0.5 §ia (3j311i31)
FwavnAuduTign fei"gi] 1/1600
LN T TE T S T T o gFY " 1/4
21 " 5/8
WUAIADS 4x1.5 T
LR6 (AA)
TYTAWNY )
atviinafiag Falae 6
Dasindonludf navdszunm  ui 30
uminaussibauns-
EPTA-Procedure 01:2014 nn. 0.94
YUIA
- laifiuviumsgu uy. 146 x 83 x 117
- fuviunsyu . @ 201 x 197
TEAUANSANAY IP 54*

1) gunsvinvuaaanasmniianzwIndaui ldnunzeauy
(9.9, wiu wavoPndanslnense)

* davfiuduuaziinsziauiden
in3eviipiniinunsiauinioy 13 vunsuiesu

fulsznoundnams
AAURVVDIRIUL T NDUNERAMRE N EvEIUL S NDUYDY
ndaviiaaiuanvluntinnmydsznay
TOINNDDNAAILALTDS
duansailedunsBonsaiugedu
iuildunsBouaaiugaedy

DusUuuu iU
Fudnuoiaauzraauninnd
ToVLSENAUUBIAIRULENIITUIR 1/4"
TOIUUAADS

muuﬂmm

A3 DenIEen

fdoARLUAADS

TN NDLYDI VIR LYEHTNIUA 5/8"
inefaunaiaITas

AUNPLAVLATDY

aInTDa-Ta

T9911

31911

anjdondmivgufvennls

O 00N G H WN R

O e e e R e e
N oA, WDN RO

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 211 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

18 Qanyu

19 uviungu

20 wsinan

21 whimimunsiaTes

22 andsreaste BS 150

23 wiudmSuanasialTas*
24 fnuduatunyssavd BM 1*
25 fuwwudndalé BT 350
26 uruianiande*

27 aunsaifuuaiairas”

28 FAnIATDY*

29 #u*
*aunsaidsznauTuamdsznaundaludraduie Livwmadlu
MIARFININTFIN

n1sUsznav

asla/msulasunuman’d

vauuziililfuvansiupydanladuasnilany

1Aspviininil

mammmﬂ‘ﬂmﬂmmmai 8 linmsaden 10 u.a..wu

duumnesty Tauummodidnly mzu.flammﬂ‘lﬁm

u,umLmaiaﬂlumtmu\mﬂﬂﬂmmuwLtamwmuuaﬂma\a

muumﬂm

Luﬂamaﬂmuamuvmmuuﬂmm 5 nswIUTuURLAY fDyv

wasuuuamesln

wazwumsesnfsunsaniueue Taslduumnaisie

weaiunwnuatasiinuqwindunnfiou

> mllu'hlmuu‘lunmmu 1Mu1unmm‘iaanmn
in3aviinin ﬁﬂﬂlﬂuumﬁasmhmu'] LuAEBIAzAR
mMananIsuuazUanzysza lwieanin

Ay duiunsu

anadaviiniadnlnedusoein
15 1din99n 16 VDIUVIUTU
19 uas mammmummlﬂuu
wiunguaugaidiadosnsnan
TiFansasiininlumeioundy
DDNNLTIUNRYU

nyuangden 17 dmsy
ufveanldaaniivan
panu&enY laedu
angden 17 dinliuy
nTdumpudmIuIDUY
NEEN

awlne (211
nUHUAvIY
assuduldeu

» JaviubilimIovioinldsvarudunazTan
usvnanaav lasnsv
nn1°lwnﬂsn\mamlmnamwnuma\mm #3930
ammumﬂauuuﬂa\imﬂ A0 miu BERIERE]
Lﬂsm'h'lmaﬂumﬂunmmu Tunsdifigung il
mMaasundasnn ﬂa\maaﬂ‘lmﬂimumﬂmu
w'1ﬂuaﬂmﬂmaumuﬂaulmﬂiaw'm’m Tunsdift
1msuamﬂﬂuwaomﬂmaiuamwﬂumLﬂaﬂuuﬂaqmn
ndviiainenafimnuusingniiosas

> wanidpvainlin3aviiniananauningnnszny
ad v alpdaviiaingnnssnuainaisuan
DEUTY AT TIREBUANUsINEABuLn 1Y T4
FRLEND (7 "AINULNUEINTINTEeY")

> ‘ﬂmﬂsmumamm..maaumn Jelaaing PANT2AY
AwYNADA mlumuuumsmaaulmam\ﬁum\ima
virlgerinszaudeme 1§

o o) =]
nMsidauasdaniay

Waiesaviinininulnedusindide-In 14 lufisunis
"@on” (flovinsuTnglifimsvinszausaluli) wialuf
siunty " g on” (LuammumamiwmmuaﬂTuuﬂ)
TuinDasing nsaviiainaztapsduaviaimasannain
TFavnvean 1
> aindavanavaLTas lUivAunIadnd uazasii
Jovuavamavaipiudiazagluszoz lna
VaurdosiioinlasduaindDa-On 14 lofisuns "off"
iaDaaing gavinszAuazgnaan
vnﬂm%mﬁamwnﬁLﬁundﬂamﬂﬂﬁmi‘lﬁmumamﬁ
DUYIAFD 40 °C Lﬂimq Umm‘mi mﬁmaﬂﬂﬂa\maaﬂ
wpsuunlalon mmmmmuaqum nIDnSauAz
e TnDeaindiedosdnadeld

nsentann13aon lusif

\ndaviiaasdaaindlaeda ludfnavldeuly 30 wnd

\afipvnssnidnmsdaaing lnedn lusis Trinadugouuy

M51197u 4 feliunu 3 auﬂwmmvtﬂmmwmmmua

in LuﬂmiﬂﬂaqwﬂﬂﬂamiuuﬂaﬂﬂnLaﬂ wavaniy

3 Suiidulairadasns Wi!.l‘llu’ﬂu"]

>z mL‘ilmm‘sa\ma'mvn\ilﬂﬂﬂluﬂ'wnumm uaz
Tilmadaviiaianavldvin susviamadana
liyanaduawila

dinsipsnsisenldeunslasindlagsnTuid 1

DasindirdovininuazDasinddnass (Taslsinadu

LU 4)

FUupUNITHINIY

m‘sa\mmﬂummmun'ﬁwwﬁuamvmw FViusIuIa

amﬂaﬂu'lm'lmwﬂnm

- AIWINUAINLUIUDY (FUULUNYINU A):
NAALRULALTD S UIUDY

- mMeiuluuduInLm (ULuuAsYineu B):
NAALFULALTD SUUIUDULASIUINY

Bosch Power Tools

160992A1YV|[(13.9.16)




OBJ_BUCH-1973-005.book Page 212 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

212| w1 lneg

- miﬁ']mumuum@i\i (3uuuumsvineu C):
NAALFULALTDSUUIAVLTIRNRINED LAY .

— M NIUAULUIUDUTINADA TN UAULUIAY
(‘smmumsm\ﬂu D):
HARLELAITD S LN URT LA AL TD TR
EENGPY

lunnstuvunisyineu aafvazgnatzauuiy
diadeaing indaviioinagluduvunisvineu "D 14
AALNFULDDNSY19U 4 iINBIRBUIULDUATYINeY

vuawnsnlaninuiiensinssAudn lusitinda il
nMaviszdudalusiBruiedstuouniaineu

ML UNNY IR IUANS
uuady viuswsalddanyu 18 Wadndunuoidu
u,mm”lwm‘mnu'malﬂammmuﬂ’\

Hedfun1sdnaviduaiivdu (pulse)

Luammuﬂuaﬂmwwua\aLawms 27 soa3enlivu
i’lwumsmuamﬂum\mu Tsidnas Laaﬂimwum‘;
v wladay

'Luﬁl\‘i“ﬁuﬂ'lsﬁxmamﬂyumﬁu WWuLaLTasRzNZWIDNANNEA
Foun uazfieinaiiaunsalivuaaairad 27 Avanunaa
AuNDIULALTDS

Lfiaﬁmmiilﬂaﬁmfﬂxﬂ?uﬂﬁﬁﬁumLﬂuﬂi’mﬁu T#naiu 3
Luaﬂqmumimua\aLﬂumuaut‘ﬂma‘“ VI‘]IE]EJ Aanwal
HedunsBonseriugava 2 ammmmmu

maﬂwumamuamﬂuﬁ'mﬂuLﬂﬂmmﬁm ANNENNTA
mmmuuuﬂ'lumsua\amumummma zanay fotudle
WmuTmaluuaﬂnim‘suua\nmﬂms FedovDaietunisde
LLa\mJuﬂJ'a\aauImﬂﬂmﬂu 3 nnade lafledunisBouss .
Lﬂum\aauﬂﬂmwmﬂg afyaﬂmuﬂ\wmmsmumLUumuau
2 AzAUAY

MIseAVIA Tulla
AT IUAIBAINTSALDA TUSiR

Nuirdesiioinuuaunsainuiiunsuazsuianniu
iaUsznaLIAdRadnALIRInER I ULELI TR MY
waly

Luﬂlﬂ’l\‘i’]uﬁ’mﬂ’ﬁﬁﬂisﬁuﬁﬂiuﬂﬁ THauaintOa-Ua 14
ludsinuntis " g on"

\oDaeing Hedunsvinszdvdnluifazysuanalsl
ywidspliaunanslugunisinssdudnTud@ £4°
Tufininsaeiiaininssiuiasa Wuairasas linswsy
Bnsinly

ﬂﬂﬂﬂ\ﬁiumsvh?ﬁua"miuifﬁlzjmmiavhmulﬁ f.8.
1w levaniufnfindasiinTadvagboviwusnnnin

4° MNTUWY susmgedaznswiy lunsdi sos
nl#rSaviioTraglusiuntesy wazsalifansin
52UDR [usiR
'Luﬂizuwwuaua.,maumaLUaﬂum’]Lmuwmvm\ﬂu
widpeiintnasvinszavlnedalulfsnase iondnides
AnuRanan linTaaausuntvapduara fuwIuay
uazuwIRIRUaasedefiavinszdussnas

i las lifinnsitssauda Tuslia

ansumainulagliifinnsinszavonlusit lHausing
To-Tn 14 lufisunds "@ on" aminseaudnTusd
Taaindoy iduairaiasnsniuadvsiniing
donavines fvdn lulifasinday vinuaunsaldiiate
iineiioiardanviedavuuiiuianadeeld lunns

Y WLIDAALN uawadaudulisniudoviewin
guanTeniunasiy

ANMULIUEIN1THIIAY

HANIZNUADA I NEN

amﬂnmaumuuwamamnmmummﬂwaﬂ Tneane
E]EJ’]\?El\‘iﬂ’J’]ZJLLGIﬂﬂﬂﬂﬁlﬂﬁﬂmﬂﬂuﬂﬁﬂwumulﬂﬂ‘ivmJ
a\‘lﬂ’J’]ﬂ’m’liﬂLUEI\iLlINﬂ’]LLﬂ\?LaL‘]IBﬂﬂ
Lua\m1ﬂ11snm‘lnawuumswumumawuamﬂﬂumﬂmm
muuma‘suﬂ m\nﬂlﬂan"n 20 u. q\im‘m‘s noy
wispviiTadndvandenuussaeane madululilHs
wsaviioTa inanvituiineugig
uBNANEUAALAzIABAINANLUBAURD FNrRAuasDady
Nz maﬂﬂsmm\a (91. 8. 1TU AIANHEAN HIDAINTZWAN
E]EH\ﬁuLﬁ\‘l) anathlugmidveiwuldgog muu‘lw
mimﬂaum’muuumﬂ’liw'ﬁvmuwﬂﬂ‘s\aﬂauﬁummu
'LumuLLsﬂ'lmmsaqaaumwuuummimpmJm'mg\maz
MINTEAUIBIEUAITDSULIUDY ANUURIATINADY
ANMULNUEINITINTZAVVDILHULALTD SUUIN
mniadasiipiafinnudssiwusnnnitanuibssiugegn
Tuzazvinmnaseunselansoni ﬂstmd\imim'lw
Fuduinimavnsane Jov gauuas

AIATRADUANUMINEIANINFIVDIIHURUIUDY
dmiumsnsinsey fovlfsszneindtagasn 5 .

& s d

UURURIRSLAYSE IR A uazs B

- UszneudpsiinTaduusdeuuuaNen niaI1e
menuwumwﬁumuwi'mmsmﬂu'lﬂaﬂuwuo A
Desindiadoviiain @annsineuuwuuninun
WIDUALASINTZAUDR TusTR

- Tiesludmivilelng A uasddnslfindoiinin
MN52AY NATDINNNEATINAINRAATINLEULALTDS
loifuvunids (30 1)

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools




- nyuidpvilainly 180° UdeslfinTaviininrinszsiu
u,awnmsawmamqﬂlmmmLaummaiuuwu\ai]\am\a
41w B (qn 11)

- mmﬂ‘sa\mmﬂlnaww B Tnelsinyuiadas Daaind
winviiaauasyaosliinssay

A

>

- Meuwmugerasedaviinda (Tasysufirdouny
aun3nlRerassosinelé mnaniu) ludnwauz
Tiqnluivevdulaiasanasuuyanioemuneg
duniau 11 yunids B atnswaRuwaf

- vywadasiindaly 180° Tagliwdsumugs & Fiagad
Tusiantis A 'luaﬂmmlmﬂuLamaiuum\n\imuqmwm
winwmsne Liuaa 1 dasslfindaeiioiarinszsy wasin
mimnmawaﬂlmmamautmmiuuwu\a A (3a 11I)

- Awsing d vevanedpnIneiaDy T waz 11 vy
Hils A u,ammwwzmmumwa\mmmimumﬂ'lu
YUz

AuDsUugeanTiayaa d,,,, Audaieeelud:

dmaX = dD9WinvaeIzezN1eIzRIdenie x 0.3 uu./u.

Fa0879: H152HENTEHININTNEBAD 5 AT AN

sawugegmsinelianandn

dmax—2x5u x 0.3 wa./u. = 3 uw. muuaﬂ

iASavrINgfertvaIniuliuinndt 3 u.

OBJ_BUCH-1973-005.book Page 213 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

awlng 213

AMINIIEDVAIULUEINITHI Tz AV DD IR UL IUDY

AnSuMsaTIadey fovlduRitadanyssunu

5x 5 RS

- rurdoelienuuiuiafiduasuassuieuaiuszning
iy A waz B Usselindoviiodavinss fiuznzagly
AT NIULDDUUIUDY

- fiszes 2.5 wesdvainiasaviinda Tiiasaemine
ATINANFUALTDFUURTINITDIAY (30 T UKD A
uazan I vurile B)

- mm‘m\mamm\manlﬂ 5 mmuavﬂuumsmlﬂ 180°
uazuaayliiniasiioTavinszay

- 'nou.mﬂ'nummammmmmﬂ (Tmaﬂiuwmmuuu
snuvselifevevsavinels mnmu]u) Tuanwmsli
QmﬂmwamauLamasmﬂaouusmmiawmﬂauﬂau il
nuww B agnewafiuwad

- vedavnneasanaduaimesidugn 11 (glu
uwnsanionialsan 1) vundy A

- AN d 2D9RALATRIANENYADY | uaz 11T yu
wifo A uamgpasufipsiuuseviniasiieinainszuiy

wluvasdu
Anudssiugegaiioyaa d,,, AMuisdesislui:
Amax = NDVWINTDITTIENSTEWIDONIN X 0.3 wal./u.

~max
fDEe: ATy vVI’l\')‘iuWﬂ\‘lNu\Wl\‘iﬂE]\‘iﬂE] 5 155 AU

wﬂ\amua\aamma\alumﬂmw
dmax—2x5u x 0.3 ua./u. = 3 ua. mumﬂ
IAFDIRINEABIH NN LI 3 .

Bosch Power Tools

160992A1YV|[(13.9.16)



OBJ_BUCH-1973-005.book Page 214 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

214| mw lneg

AIAIIWDVAIUULIUEINIFNI Tz AV DD VIR UNUIAY

A MFUNTRTIREDL ﬁm'lﬂ”mimﬂivmwuﬁumw\umaumu
wandse mamwaﬂ 2.5 m9 (uuwumwuuﬂ\a)

- :mmia\mmmuuwumwuumumi'lmamaﬂu (lsinne
uummmmumum) ‘lﬂmommﬁmﬂ?m 2.5 4. Yane
Tndpviioinrinseiuans aﬂusﬂuuumimmuuuu
AU uaﬁmua\ammas"lﬂmiaaﬂiu

- 71uﬂia\mmﬂm\aﬂm\iLamamaiuu'zmwwumawia\a
Uszg (an 1) Aszezinseenly 5 wasiasluBniunils
‘llil\ﬁiﬂ\ﬂ.liu“ (39 11) uasfvsuiuuurssiavsey
(am I1I)

- momia\mmﬂbaﬂmuﬁuwmﬁmﬂi~mm\nw\ma\1
an 11 vaegliirseefinTarinssan uaznsuuaidiu
LamraiLme‘luaﬂuqulnaﬂnawma\aLauLamm‘s
Foruan 1 uas 11 adrowaRuwa

- AwEN d Serdeqe 11 wazqenavvaviduaITad
wmaumuuuma\wfa\wiumtammwmua\amuma\a
indevfininanszuudeTumedu

- WANNGIVDITDIUTLR)

ADsugeanfiayae d,,,, Auddeelyd:

dinax = D9WINTDIANGITDILTER X 0.3 131/

FBE: NANNFITDIYSERRD 2 1AT ANLDBviUY

gegadnylinnnii

dmax—2x2u x 0.3 wa./u=1.2u. m\muqﬂ

insawnnediasHvandulininndt 1.2 uu.

AMIATIREDUAIIUT TR
dmIunsaTIRsey ﬁm'lﬁizmm\ﬁ@dﬂmﬂmma
1523 5 3. DURURINIUAYITZHITINULAzINATY

- :1J5~ﬂa:uLﬂimua’ammuutmumuua 29V ivuitn
- Wead wmﬂiawmmtauﬂaaﬂ‘lmﬂsa\mmmm?mu

o1
3

- VeSewmneaIIna1vand loinuiuuuima
(3 1) LA UATBININIATINANALALTDSAUE Y
Ay (3m 11)

- nywadasiindnly 180° 2uuuedavitainludnums
'lnm‘;\mmoqmLamrasmum\mﬂmuuqﬂmsmnmﬂ
Suriou 11 vaeeliin3neiiniavinszdunasasnung
meﬂm\mmmmsmuuu (qm IH)

- pwsine d ‘Ilﬂ\iﬁﬂlﬂiﬂ\iﬁu’lﬂﬂ\iﬂﬂ\i I waz 111 yu
mmuuammmmzmmumamﬂia\mmmmaumlu
ymzii

YUITUININIA 5 . ﬂmutfiml,uumqwﬁaqavnmﬁa:

5, x+0.6 uu./u. X 2 = +6 1.

fotiu AN d Sewineqn [ uas 1 fvlisnnnii

6 1. (quan)

dauusiinlua19ineiu

o o o Y
> i nADHEATINA I UIAITSIAND ANNTTY
puiduiairasifsulumussasnig

nMiuduEnia (aunsaisznay)
(anmilsznau G-H)

wiuln 26 Telfsmnsafnanniduaires ivuiurse
finaanaugeiaias ivundvlé
vusansaldanguiuazinasadiuiio iadusinsune
mma\mmaommaumlmwmﬂumamummau Sl
Lwaﬂﬂi]mmmiﬂinmm‘smua'mlﬂmm'ma\am 6iDv
fnaen FefipurSunsetnaifisense

160992A1YV|[(13.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1973-005.book Page 215 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

WHUIn 26 Lﬂaaumiamauﬂauwmﬂ'lwummumum
amasladaauduluszes m\ﬂﬂaf] wsmuaaamuﬂm\a
WAILAARN VMUK mum'mm'\\mwumumwvmaum
mmuﬂﬂuanmmaLﬁaﬂﬂﬂmmmmmuu

MINUATIASHVIE T (avnsaisznaw)

mm\muumummﬂ'lwmmiammi'mlﬂaﬂ'mmuﬂmm.,
U‘sum'ma\ﬂmmum‘smummmufdﬂoﬂ‘s ﬂaumaomm
wupaEuwI2uIn 5/8" 11 Wnuuindeazaesndouy
U 22 wipaaenaadefifia e lud sy
miﬂmﬂumm\aﬂaa\mumwmalmhl l#ldgavdsznay
YDIRIMLUENLI LR 1/4" 6 muaﬂ‘gaaﬂmmmm
T TG gt e g i) IO

maivuivaasalfunanaiges (aunsaiisznay)
(anmy3znaw E)

Tuannzuasit limunzau (amwu,maauvm'mm
uaHARSDINSY) azamIUIzEzIeswitlnaq 1Hld
aunInisuLasaITaT 27 asumiduiaignsléinedu
maw1\11uﬂuaﬂﬂituimm\namas'l #HasAindiledu
maBonsougavay (9 "HedunnsBouaoiiuzredy
(pulse)" niin 212)

wiudmsvuavuaviaigas (aUnsalvsznay)

WINE MU AILALTDITIUNTDILAIRI1NTOUA L

panly i ldaupafinussdunssasiaimeslidnaudy

» asnldwiudmsunavuaniaisasiduniuiiang uiu
dmivupsuanagaslddmiviasausairad
idudmaudu ualdldmeioeiusedanauas
\ares

» adrlduindimsvuasuaviaigaiduniuiuuaania
Tddusasus windmsvusenaiaisas liaunsa

v oo

faviuseadanslalamn (UV) ldagrvanysel wazds
v lAupafunaedlidaiau

fainsUfiavIg

Aad1n1Ufiiviu (aamisznay A-F)
dethemslduvanaiasiinin ngangluniuansam

AFLWITVINBIMASNITVING

R T b N { I T IEET R iR L e R HE B RTe)
wudnsuazauineinioeiioialapussalufividnsen
winilu

Snwundasiininliazonaaantian
agduinaviiainavluinniaveinadiug
iindvanysneandisinguiifaanuing #uldarsin
ANuEzaAnTaETazaelag

Az eRURIRss TR YRR ISR I
dszdn waziolaldegnliyeinga
dmiumsgenuy fosaviniavieinlnoussqlufi
windu

aw lneg 215

AFUIATHAVAITTIBUASAIMULUINTS 1Y

guduIasnavasuisvansBuiinauAiaufeiy
nsthgeinmuasmsgauuTurdniusiva i PR
Fushunslnd nmusnduysznauuas doyaifiy
%umuavlwaﬂ\ammiaﬂiﬂ‘lu

www.bosch-pt.com
fusuliiruuzinnisldnuves doa Bufinaudian
IgINURERTMsIIBIT A zBUNTRIUSNDU VD INAR U

Luﬂﬂmm‘saaumuua ’a\‘i%ﬂﬂulﬂa ﬂ‘iﬁu’]uﬂ\‘l
AR vEUA1 10 ﬁaﬂUuLLNuﬂ’lﬂiu“Dﬂ\‘lNaiﬂﬂiu‘i’l‘ﬂﬂﬁi\‘l

Tunsdivseiu dauuan ma%ﬁumummaﬂu
ATUAAGD wmwlm‘mummmﬂuu

Tue

v5sn Taddn dog d1iin

Tu 11 Gndlwash aums

287 auudau u193n

n39nw1 10500

Tnaéiwsi 02 6393111

Tnvans 02 2384783

v3n Tsidse Jav d1iin § Yaw. 2054
39w 10501 dszimelng
www.bosch.co.th
gudvinsteunainaysy Joy
21A15 ANTIAN1IBT Tu G #ouafl 2
fihuazdt 10/11 Ay 16
AUUABUASUNS

FAILAUINLAD DUADUINNE

AN InELNIUIINNT 10540
Uszinelng

Tnséwt 02 7587555

Tnsens 02 7587525

AMANADYS

\3aviindn Bﬂﬂimﬂi Aoy wazfive fovinluuen
Ui.,mmamwau1ﬂaum‘l=ﬂmimﬂlummﬂamw
wIndaU

ENANATDEDIN LaTUUAADS/MUAADSTNTA Lnsi
16 avludvasziinu

.
wpaviuans Tumawdsundavlas lidavusvareniin

Bosch Power Tools

160992A1YV|[(13.9.16)




%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 216 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM

216 | Bahasa Indonesia

Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang
disertakan. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT
PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 12).

" Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam o
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

—

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Janganlah mendekatkan alat pengukur dan
reflektor (alat pemantulan) 21 pada alat
pemacu jantung (pacemaker). Magnet-
magnet dari alat pengukur dan reflektor (alat
pemantulan) mengadakan medan magnet
yang bisa mengganggu fungsi dari alat pemacu
jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan reflektor (alat pemantulan)
21 dari media penyimpanan data yang magnetis dan
alat-alat yang peka magnet. Daya magnet dari alat
pengukur dan reflektor (alat pemantulan) bisa
mengakibatkan data-data hilang untuk selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis mendatar dan garis tegak lurus.

Data teknis
Laser garis silang GLL 3-50
Nomor model 3601K638..
Areakerja !
- standar m 10
- dengan penerima sinar laser m 5-50
Ketelitian pengukuran mm/m +0,3
Titik tegak lurus area kerja m 5
Ketepatan titik tegak lurus mm/m +0,6
Batas penyetelan otomatis
khusus = +4
Waktu penyetelan khusus S <4
Suhu kerja °C -10...+40
Suhu penyimpanan °C -20...+70
Kelembaban udara relatif maks. % 90
Kelas laser 2
Jenis laser nm 635
mwW <1

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

*terlindung dari air dan percikan air

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 13 pada label tipe.
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Laser garis silang GLL 3-50
Ce 1
Divergensi garis laser 0,5 mrad
(sudut satu
putaran)
Lama pulsa yang terpendek S 1/1600
Ulir untuk tripod ! 1/4
! 5/8
Baterai 4x1,5VLR6 (AA)
Waktu pengoperasian min. h 6
Pemadaman otomatis setelah
kira-kira min 30
Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,94
Ukuran
- tanpa landasan putar mm 146x83x117
- dengan landasan putar mm @201x197
Jenis keamanan IP 54*

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

*terlindung dari air dan percikan air

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 13 pada label tipe.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Simbol fungsi pulsa
Tombol untuk fungsi pulsa
Tombol untuk menyetel jenis penggunaan
Simbol baterai
Ulir untuk tripod 1/4"
Kotak baterai
Tutup kotak baterai
Tanda polaritas
Penguncian tutup kotak baterai
Ulir untuk tripod 5/8"
Label keselamatan kerja dengan laser
Nomor model
14 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
15 Alur pemandu
16 Rel pemandu
17 Sekrup pengencang untuk kaki ekstensi
18 Tombol putar
19 Landasan putar
20 Magnet-magnet

O oo ~NOOOGThA, WN

Il el
W NN =R O

—
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21 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser
22 Tripod BS 150*

23 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
24 Penopang universal BM 1*

25 Tiang teleskop BT 350*

26 Pelat ukur dengan kaki*

27 Alat penerima laser*

28 Penopang*

29 Koper*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan

baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka penutup kompartemen baterai 8 tarik

pengunci 10 dan tekuk penutup kompartemen baterai ke

atas. Masukkan baterai. Pastikan baterai terpasang pada
polaritas yang benar sesuai gambar di luar penutup
kompartemen baterai.

Jika simbol baterai 5 berkedip-kedip merah, baterai-baterai

harus digantikan.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Menggunakan landasan putar

Letakkan alat pengukur dengan
menggunakan alur pemandu 15
pada rel pemandu 16 di landasan
putar 19 dan geser alat pengukur
sampai batas akhir landasan putar.
Untuk memisahkan, tarik alat
pengukur dari landasan putar ke
arah sebaliknya.

Menarik keluar kaki teleskop

Putar sekrup pengencang
17 untuk kaki ekstensi.
Tarik kaki keluar. Kunci kaki
dengan memutar kencang
sekrup pengencang 17.
Ulangi proses untuk kedua
kaki lainnya.
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Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
LKetelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 14 pada kedudukan
@ on“ (untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis) atau
pada kedudukan ,,"b on“ (untuk pekerjaan dengan
penyetelan otomatis). Segera setelah alat pengukur
dihidupkan, alat pengukur mengedarkan garis-garis laser dari
lubang-lubang pengedar 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 14 ke kedudukan ,,off“. Jika

alat pengukur dimatikan, unit penimbang terkunci.

Jika suhu kerja maks. yang diizinkan sebesar 40 °C

dilampaui, alat pengukur padam sendiri untuk melindungi

diode laser. Setelah alat pengukur menjadi dingin, alat
pengukur siap pakai dan bisa dihidupkan kembali.

Mematikan pemadaman otomatis

Setelah penggunaan selama 30 menit, alat pengukur padam

secara otomatis. Untuk mematikan pemadaman otomatis,

pada waktu menghidupkan alat pengukur tahan tekanan pada
tombol untuk menyetel jenis penggunaan 4 selama 3 detik.

Jika pemadaman otomatis dimatikan, garis-garis laser

berkedip-kedip sebentar setelah 3 detik.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk menghidupkan pemadaman otomatis, matikan alat

pengukur dan kemudian hidupkannya kembali (tanpa

menekan tombol untuk menyetel jenis penggunaan 4).

—

Mode pengoperasian

Alat pengukur memiliki empat mode pengoperasian, yang

dapat diganti kapan saja:

- Mode horizontal (Mode A): menghasilkan satu garis laser
horizontal

- Mode garis menyilang (Mode B): menghasilkan satu garis
laser horizontal dan satu garis laser vertikal

- Mode vertikal (Mode C): menghasilkan dua garis laser
vertikal ortogonal,

~ Mode horizontal berkombinasi dengan mode vertikal
(Mode D): menghasilkan satu garis laser horizontal dan
dua garis laser vertikal

Dalam semua mode pengoperasian, titik tegak lurus

diproyeksikan di atas lantai.

Setelah diaktifkan, alat pengukur berada dalam mode ,,D“.

Untuk mengganti mode pengoperasian, tekan tombol mode

pengoperasian 4.

Keempat mode dapat dipilih dengan atau tanpa pemerataan

otomatis.

Pada mode garis menyilang dan mode vertikal, garis vertikal

dapat disetel dengan menggunakan tombol putar 18 dengan

presisi pada objek yang diukur.

Fungsi pulsa

Untuk penggunaan dengan alat penerima laser 27 harus

dihidupkan fungsi pulsa - tidak tergantung dari jenis

penggunaan yang dipilih -.

Pada fungsi pulsa garis-garis laser berkedip-kedip dengan

frekuensi yang sangat tinggi, sehingga bisa diterima oleh alat

penerima laser 27.

Untuk menghidupkan fungsi pulsa, tekan tombol 3. Jika

fungsi pulsa hidup, petanda 2 menyala hijau.

Bagi mata manusia, garis-garis laser menjadi kurang jelas jika

fungsi pulsa dihidupkan. Oleh karena itu pada penggunaan

tanpa alat penerima laser, matikan fungsi pulsa dengan cara

menekan sekali lagi tombol 3. Jika fungsi pulsa mati, petanda

2 padam.

Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras, atau
kencangkannya pada satu tripod tustel yang lazim bisa dibeli.
Untuk pekerjaan dengan penyetelan otomatis, geserkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 14 pada
kedudukan ,, g on®.

Penyetelan otomatis menyeimbangkan ketidak rataan dalam
batas-batas penyetelan otomatis sebesar +4° secara
otomatis. Jika garis-garis laser tidak berkedip-kedip lagi, alat
pengukur sudah rampung dengan penyetelan otomatis.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 4° dari garis
mendatar, garis-garis laser berkedip-kedip. Dalam hal ini,
letakkan alat pengukur secara datar dan tunggu sampai
dilakukan penyetelan otomatis.
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Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari garis-garis laser
mendatar atau tegak lurus terhadap titik-titik patokan, untuk
menghindarkan terjadinya kesalahan pengukuran.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis

Untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis, geserkan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 14 pada kedudukan
,»@ on“. Jika penyetelan otomatis dimatikan, garis-garis laser
berkedip-kedip menetap.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, alat pengukur bisa Anda
pegang di tangan atau bisa ditempatkan pada alas yang
miring. Pada penggunaan garis silang, kedua garis laser tidak
lagi harus bersilangan secara tegak lurus.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur mulai jarak pengukuran
sebesar 20 m sebaiknya selalu dipasangkan pada satu tripod.
Selain itu alat pengukur sebaiknya dipasangkan di tengah
medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ketinggian serta
ketelitian pengukuran garis laser mendatar, setelah itu
ketelitian pengukuran garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian garis
mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang
kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua
dinding Adan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada satu
tripod, atau letakkannya pada alas yang keras dan rata.
Hidupkan alat pengukur. Setelkan penggunaan garis silang
dengan penyetelan otomatis.

—
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- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser
pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang
(titik 11).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

A

—¢

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang
telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong
dari garis-garis laser pada dinding A (titik I1I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Bosch Power Tools

%

%

160992A1YV|[(13.9.16)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1973-005.book Page 220 Tuesday, September 13,2016 3:06 PM é

220 | Bahasa Indonesia

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,,, dihitungkan Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan
sebagai berikut: sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m
Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak
tepatan maksimal yang diizinkan tepatan maksimal yang diizinkan

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara Gmax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara
titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm. titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.
Memeriksa ketelitian pengukuran garis mendatar Memeriksa ketelitian pengukuran garis tegak lurus
Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan bidang yang Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat
kosong sebesar kira-kira 5 x 5 m. pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu
- Pasangkan alat pengukur pada alas yang kerasdanratadi  (pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.

tengah antara dinding-dinding A dan B. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis pada
penggunaan mendatar.

- Pasangkan alat pengukur pada jarak 2,5 m dari lubang
pintu pada alas yang keras dan rata (tidak pada satu
tripod). Biarkan alat pengukur melakukan penyetelan

- otomatis pada penggunaan garis silang dan bidikkan garis-

o garis laser pada lubang pintu.

> Al

~ [ -
- Padajarak 2,5 mdarialat pengukur, tandai tengah-tengah
dari garis laser pada kedua dinding (titik I pada dinding A

dan titik I1 pada dinding B).
A I - Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak
oy lurus di lantai di lubang pintu (titik 1), pada jarak 5 m di sisi
1S - Sy lainnya dari lubang pintu (titik I1) serta pada pinggiran atas
» dari lubang pintu (titik IT1).

S ><><111 //
N 25 »

N o N

1I

gl
- Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan tempatkannya I i
pada jarak 5 m dan biarkan alat pengukur melakukan ) /—P\ A
penyetelan otomatis. -7 ¢
- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan i

menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga tengah-tengah dari garis laser mengena persis ¢ il n. '
pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya. pintu yang kosong persis di belakang titik T1. Biarkan alat
Pada dinding A, tandai tengah-tengah dari garis laser pengukur melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan
sebagai titik 111 (tegak lurus di atas atau di bawah titik I). garis laser tegalf lurus Se_d?mlk[a_n, sehingga tengah-
Selisih d di antara kedua titik-titik T dan II yang tengahnya persis melalui titik-titik I dan I1.

ditandakan pada dinding A adalah selisih yang sebenarnya

dari alat pengukur terhadap garis mendatar.

Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya dari lubang
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- Selisih d di antara titik ITI dan tengah-tengah dari garis
laser pada pinggiran atas dari lubang pintu adalah ketidak
tepatan yang sebenarnya dari alat pengukur terhadap garis
tegak lurus.

- Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan
sebagai berikut:

dpmax = dua kali ketinggian lubang pintu x 0,3 mm/m

Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar 2 m ketidak
tepatan maksimal

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti jarak antara
tanda-tanda maksimal boleh sebesar 1,2 mm.

Memeriksa ketepatan tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong pada alas yang keras dengan jarak sebesar kira-kira

5 m di antara lantai dan langit-langit.

- Pasang alat pengukur di atas landasan putar dan letakkan
di atas lantai.

- Aktifkan alat pengukur dan biarkan alat tersebut rata
dengan sendirinya.

|
)
i
)
5m| !
|
)
|
|
|
)

- Tandai pusat titik silang atas pada penutup (titik I). Selain
itu, tandai pusat titik laser bawah di atas lantai (titik IT).

d
I il
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- Putar alat pengukur sebesar 180°. Posisikan alat hingga
memungkinkan pusat titik laser bawah berada di atas titik
yang sudah ditandai I1. Biarkan alat pengukur meratakan
dengan sendirinya. Tandai pusat titik laser atas (titik I1I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan IIT yang
ditandakan pada langit-langit adalah selisih tegak lurus
sebenarnya dari alat pengukur.

Pada jarak ukur 5 m, penyimpangan maksimal yang

diperbolehkan adalah: 5mx 0,6 mm/mx 2 = +6 mm.

Oleh karena itu, diferens d antara titik I dan I1I hanya

diperbolehkan paling tinggi 6 mm.

—

Bahasa Indonesia | 221

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

(lihat gambar-gambar G -H)

Dengan bantuan pelat ukur 26 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 26 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Tripod memberi posisi pengukuran yang stabil dan dapat
diatur tingginya. Letakkan alat pengukur dengan soket tripod
5/8" 11 ke atas ulir tripod 22 atau tripod yang standar pada
umumnya. Untuk pengencangan pada tripod dengan kamera
standar, gunakan soket tripod 1/4" 6. Kencangkan alat
pengukur dengan menggunakan sekrup pengencang tripod.

Bekerja dengan alat penerima laser (aksesori)

(lihat gambar E)

Jika keadaan cahaya tidak menguntungkan (keadaan
sekeliling cerah, sinar matahari langsung) dan jika jarak
pengukuran jauh, gunakanlah alat penerima laser 27 untuk
membantu menemukan garis-garis laser. Jika Anda bekerja
dengan alat penerima laser, hidupkan fungsi pulsa (lihat
LFungsi pulsa“, halaman 218).

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.
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Contoh untuk penggunaan

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar A-F)

Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
koper yang dipasok bersamanya.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika alat pengukur harus direparasikan, transportasikan alat
pengukur di dalam kopernya.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

—

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chi y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khéng phu hop
V@i cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé dugc tich hgp trong dung cu do cé thé bi
suy giam. Khong bao gio dugc lam cho cac diu
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG

DANNAY VA BUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luwu y — Viéc st dung dé hoat dong khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
urng dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu c6 thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kem theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 12 trong phan mé ta
chi tiét cda dung cu do trén trang hinh anh).

4 Laser Radiation Class 2,
" do not stare into beam .
IEC 60825-1:2014<1mW,635 nm

» Néu ban van ctia nhan canh bao khéng phai la
ngon ngif cia nudc ban, hdy dan nhan canh
bao dugc cung cdp bing ngdn ngir cia nudc
ban chong Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng dé tia la-ze hudng vé phia
nguoi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze truc ti€p hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam l6a mat ngudi khac, dan dén
tai nan hoac gay hong mét.

> Néu tia la-ze huéng vao mat, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khéng dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
ching khong bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va l1am giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Khéng thuc hién bat cir thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.
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> C[u’ giaondl_mgA cu fio 9h° chuyén \{ién cértrinh May Laze Idy muc ngang GLL 3-50
d6 chuyén moén va st dung phu tung chinh e
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho su an Ph - Ay ot th
toan ctia dung cu do dugc gitr nguyén. am vi tf a}:COH uy
N X X . chuan (tiéu biéu) ° +4
» Khoéng cho phép tré em st dung dung cu do —
laze ma thiéu su giam sat. Chang c6 thé vo tinh ThdLg|a.nA Iay.c;'ot thay
lam ngudi khac mit méat. chuan, tiéu biéu s <4
» Khéng dugc van hanh dung cu do é méi Nhiét d6 hoat dong °C —10... +40
truong dé gay chay né, vi du nhu 6 gan noi co Nhiét dé luu kho °C —20 ... +70
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia Do dm khoéng khi tuong
|I.’J';a co }hé hinh thanh trong dung cudovaco kha déi, t6i da % 90
nang lam rac chay hay ngun khaéi. Cép do laze >
Dé dyng cu d(? Vé.t?'m coc ti(?u I.aze Loai laze e 635
21 tranh xa may diéu hoa nhip tim.
i N . L ax mW <1
Céac nam cham cua dung cu do va tdm
coc tiéu laze tao nén mét trudng cé thé Ce S 1
lam hu héng chiic ning ctia may diéu Phan ky Tia laser 0,5 mrad
hoa nhip tim. (Goc day)

» D& dung cu do va tdm coc tiéu laze 21 tranh xa
khdi cac thiét bi chira dir liéu tir tinh hay nhay

thai gian ngan nhét cua
xung déng S 1/1600

cam vai tur tinh. Su tac dong ciia nam cham cua Phan gén gia d& ! 1/4
dung cu do va tdm coc tiéu laze c6 thé dan dén " 5/8
viéc dir liéu bi x6a va khéng thé phuc héi dugc. Pin 4x15V
R, 2 . , LR6 (AA)
M9 Ta San Pham va Pac Tinh Thai han hoat dong
Ky Thuat i thiéu h 6
Xin vui long md trang gdp c6 hinh anh miéu ta dung Tu <?<f>ng ngét mach sau '
cu do va dé m@ nguyén nhu vay trong khi doc cac khoang min 30
huéng dan st dung. Trong lugng theo Qui trinh
N N EPTA-Procedure 01:2014
Danh St Dung (chu&in EPTA 01:2014) kg 0,94
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac Khéi luong
muc ngang va doc (thang ding). - khéng dé xoay mm 146 x 83 x 117
Théng s6 ky thuat - ¢6 dé xoay mm @ 201x197
Murc do bao vé IP 54~

May Laze Iy muc ngang

va doc

1) Tam hoat déng cd thé bj giam do diéu kién mai trudng xung
quanh khéng thuan 1gi (vd. &nh sang mat trdi chiu truc tiép).

M& s6 may 3601 KB38..  +pagvé khdi bui va nhiém nudc

Pham vi hoat dong " Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chudi s§ dong 13
- Tiéu chuén m 10 trén nhan ghi loai may.

- V@i vat nhan tia Laser m 5-50

C6t Thay Chu&n Chinh

Xac mm/m 0,3

Pham vi hoat déng Diém

vubng géc m 5

Sy chinh xac Diém vudng

g6c mm/m +0,6

1) Tam hoat déng c6 thé bj giam do diéu kién mai trudng xung
quanh khong thuén 1gi (vd. &nh sang mat trdi chiu tryc tiép).
* bdo vé khdi bui va nhiém nudc

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 13

trén nhan ghi loai may.
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Biéu trung clia sén pham
Su danh s6 cac biéu trung clia san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 C(ra chiéu lubng laze
2 Deén bao chiic nang xung tin hiéu
NUm chiic nang xung tin hiéu
NUm ché do van hanh
Hién thi pin
Phéan gén gia dg 1/4"
Khoang I&p pin
N&p day pin
Sy biéu thi phan cuc
10 LAy cai nap day pin
11 Phéan gan gia d& 5/8"
12 Nhén canh bao laze
13 S6 méa dong
14 Cong tac Tat/M&
15 Huéng dan
16 Thanh hudng dan
17 Tudc-no-vit cho chan dé ma rong
18 Banh xoay
19 Dé xoay
20 Nam cham
21 T&m coc tiéu laze
22 Gia dd 3 chan BS 150
23 Kinh nhin laze*
24 Bé d6 phé théng BM 1*
25 Thanh kéo l6ng BT 350*
26 Thudc bang cd dé*
27 Thiét bj thu laze*
28 Khudén bg*
29 Hop dung*
* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

O 00N G W

Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho
dung cu do.

D& md nép day ngan pin 8 hay kéo chét 10 va bat
n&p day ngan pin ra. Lap pin vao. Hay chi y su phan
cuc chinh xac giéng nhu miéu ta bén ngoai nip day
ngan pin.

Khi dén chi bao cua pin 5 I6e sang dd, phai thay pin
ra.

Ludn ludn thay tat ca pin cing mét 1an. Chi st dung
pin cung mét hiéu va c6 cung mét dién dung.

—

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khong s&
dung trong mét thoi gian khéng xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thai gian khéng xac dinh, pin
¢6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

St dung dé xoay

Hay ghép may do véi hudng

dan 15 vao thanh hudng dan

16 cla dé xoay 19 va trugt cac

cong cu nay dén khi né diing

trén dé. D tach rdi ra, hay kéo
may do theo huéng nguac lai
cla dé xoay.

Thao chan kinh thién van

Quay tudc-no-vit 17
cho chan dé mé rong.
L&y chan dé ra. Cé dinh
chan dé bing cach van
chat tuéc-no-vit 17. Lap
lai diéu dé véi ca hai
chan dé con lai.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Béo vé dung cu do tranh khéi am uét va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thdp cuc dé hay nhiét do thay d6i thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thai gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hgp c6 su thay d6i nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét doé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp 6 trang thai nhiét d6 cuc dé hay
nhiét do thay déi thai qua, su chinh xac cla dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi vé ngoai bj va dap manh,
luén luén can phai thuc hién viéc kiém tra lai do
chinh xac trudc khi tiép tuc cong viéc (xem “Cét
Thay Chuén Chinh Xac”).

» T4t dung cu do trong ltc van chuyén. Khi tt
may, bd phan 18y cét thiy chudn duagc khoa lai, bd
phan nay co thé bi hu hdng trong trudng hgp bi di
chuyén cuc manh.
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Tét va Mé

Dé mé dung cu do, ddy cong tac TAt/MA 14 vé vi tri

“@ on” (khi khdng van hanh véi ché do 14y cét thay

chuén ty déng) hay vé vi tri “ g on” (khi van hanh

vGi ché do 14y c6t thiy chudn ty dong). Ngay sau khi

md@ may, dung cu do phéng ludng laze ra khéi cac

clra chiéu 1.

» Khong dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin
vao luéng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lon.

Dé tat dung cu do, ddy cong tac Tat/MJ 14 vé vi tri

“off”. Khi tat may, bd phan I8y c6t thiy chuén dugc

khoa lai.

Khi vugt qua nhiét do hoat dong t6i da cho phép &

muic 40 °C, dung cu do tu tat dé bao vé di-6t laze.

Sau khi ngudi trd lai, dung cu do & trang thai s&n

sang hoat dong va ta c6 thé mé may dé hoat dong

tr6 lai.

Khit Hoat Chire Nang Tat Ty Déng

Dung cu do tu déng ngét mach sau khoang thai gian

van hanh 30 phut. D& khir hoat chiic néng tét tu

déng, gitr nhdn nim ché do hoat déng 4 trong
khodng 3 giay va cung lic cho dung cu do hoat
déng. Khi chiic nang tu dong tat dugc khir hoat, cac
dudng chiéu laze sé nhdp nhay nhanh sau 3 giy.

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé méac do, va
tat dung cu do ngay sau khi sir dung xong.
Nhirng ngudi khac cé thé bi ludng laze 1am mu
mat.

Dé& khdi hoat chiic nang tét tu dong, tat dung cu do

va sau dé md 1én lai (khdng nh&n nim ché dé hoat

dong 4).

Ché dd hoat dong

May do c6 s&n bén ché dé hoat déng, ban co thé

chuyén ché do bt ¢t lic nao:

- Ché d6 ngang (ché do hoat déng A): tao ra mét
dudng Laser ngang

- Ché& do chir thap (ché do hoat dong B): tao ra mét
dudng Laser ngang va mét dudng théng ding

- Ché& d6 doc (ché do hoat dong C): tao ra hai
dudng Laser thdng diing, vuéng géc,

- Ché& d6 ngang két hop ché doé doc (ché do hoat
doéng D): tao ra mét dudng Laser ngang va hai
dudng thang diing

O tat ca cac ché do hoat dong, diém vudng géc dudc

chiéu trén mat dat.

Sau khi bat, may do sé & ché d6 hoat dong “D”. D&

chuyén ché do hoat dong, hay &n nut ché do hoat

dong 4.

Céa bdn ché dd hoat dong déu cb thé chon ¢ hoac

khong tu dong can bang.

—
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O ché db chir thap va ché do doc, véi banh xoay 18
céc dudng doc co thé thuc hién chinh xac ddi tugng
do.

Chuc Nang Xung Tin Hiéu

Khi van hanh véi thiét bi thu laze 27, phai cho chirc
nédng xung tin hiéu hoat dong, — déc lap véi ché do
hoat déng dugc Iya chon.

Trong chiic nang xung tin hiéu, dudng chiéu laze
nh&p nhay & tan s6 rat cao va vi thé nén b thu laze
27 c6 thé nhan biét dugc.

D& chiic nang xung tin hiéu hoat dong, nhan nim 3.
Khi chirc nang xung tin hiéu hoat déng, dén bao
chuiic nang xung tin hiéu 2 sang Ién mau xanh la.
Khi chiic nang xung tin hiéu hoat déng, thi sy’ nhin
thdy dudng laze béng mat ngudi bi giam di. Vi thé,
dong chiic nang xung tin hiéu lai bang cach nhan
ndm 3 lai I&n nira khi van hanh ma khong co thiét bi
thu laze. Khi chiic nang xung tin hiéu dugc tat di, dén
b&o chlic ndang xung tin hiéu 2 khéng hoat déng.

L&y Cé6t Thiy Chuén Ty Dong

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Bong

Dat dung cu do Ién trén mét mat bang va dugc ké d&
ch&c chan hoac 13p vao gia d6 may anh c6 ban trén
thi trudng.

Khi van hanh véi ché do I8y c6t thdy chuén tu déng,
ddy cong tac TAt/MS vé vi tri 14 “Tg on”.

Sau khi m@ may, chiic nang |18y cét thdy chuén tu
déng bu trir su khong déng déu trong gidi han 1y cét
thiy chudn ty dong tir +4 °. Dung cu do I8y muc
ngay sau khi cac dudng chiéu laze khong con nhap
nhay nia.

Néu chuic nang 14y c6t thily chuén tu déng khdng thé
hoat dong dudc, vd. bdi bé mat nai dat dung cu do
c6 db nghiéng I&ch nhiéu han 4 ° t&r mot bé mat nam
ngang, luéng laze nhdp nhay. Trong trudng hgp nay,
mang dung cu do dén vi tri b&ng phang va doi cho
chuic nang 18y c6t thiy chuén tu déng van hanh.
Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong llc van hanh, dung cu do tu dong Iay muc
trd lai. D& tranh gap sai sét, hay kiém tra vi tri cia
duding chiéu laze ngang va théng diing, déi chiéu véi
diém chuén trong khi I8y lai c6t thay chuén.

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay C6t Thay
Chuén Ty Péng

Dé van hanh ma khéng cé chiic nang |8y cét thay
chuén tu déng, ddy cong tac Tat/MJ vé vi tri 14

“@ on” Khi chiic nang 14y c6t thay chuén ty dong
dugc tat di, cac dudng chiéu laze nhdp nhay lién tuc.
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Khi chiic nang 18y ¢6t thiy chudn tu déng dugc tat
di, cé thé dung tay dé gilr dung cu do hay dat trén
mot mat nghiéng. Trong van hanh 18y muyc dudng
ngang va théng diing, hai dudng chiéu laze khéng
nhét thiét phai giao nhau dé tao thanh géc vuodng.

Cé6t Thiy Chuén Chinh Xac

Nhirng Anh Huéng Dén do Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh huéng I6n nhat. Bat
biét la su thay d6i nhiét dé xay ra tr méat dét téa 1én
c6 thé lam léch ludng laze.

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu

Boi vi sy khac biét I16n nhét clia cac tang nhiét do la do I&y muc va danh ddu diém giao nhau clia cac
& noi gén mét dét, nén luén ludn I&p dung cu do lén dudng laze nim trén tudng déi dién B (diém 11).
gia dd khi khodng cach do ndm ngoaitdm 20 m.Néu - Pyra sat vao tudng B ma khong phai xoay dung cu
¢6 thé, cling nén dat dung cu do vao chinh gitra khu do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

vuc lam viéc.

Bén canh céc tac déng ngoai, cac tac dong anh

hudng truc tiép téi thiét bi (nhu rai hoac va dap A

manh) cé thé gay ra cac sai léch. Do dd, hay kiém

tra mic do chinh x&c trudc khi bt du cong viéc. X

Trudc tién, kiém tra chiéu cao va ca c6t thiy chuén it

chinh xac cia dudng laze ngang, sau do la c6t thiy

chuén chinh xac cua dudng laze thdng ding.

Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mic t6i
da tai mét trong nhiing lan kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang d& ban cia Bosch dé

- So chinh chiéu cao cla dung cu do (néu can, si

dugc stra chira. dung gia d6 hay dung vat k& ban dudi) sao cho
Kiém Tra D6 Chinh Xac Chiéu Cao cta Muc diém giao nhau cutia cac dudng laze chiéu chinh
Ngang xac vao tiéu diém II da dugc danh déu trudc do
DGi vai kiém tra loai nay, khoang cach do tu do trén tudng B.
khoang 5 m gilra tudng A va B can phai dit trén mét [
bé mét 6n dinh. A ! B
- L&p dung cu do vao gia dg hay dat trén mot bé ;
mét 6n dinh va bang phéng gén tudng A. Cho J,I:_I;_,_,:_,___,; _______ = X
dung cu do hoat dong. Chon chirc ndng 18y muc d%( N I
N 5 L K A K X > N N
dudng ngang va doc véi ché dé 18y c6t thdy chuan I
|
|
B / T

- Khéng lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180 °. Roi thdng vao tudng A cach
sao cho dudng laze thing ding di qua diém 1 da
dudc danh dau trude do, Cho dung cu do 1dy muc
va danh ddu diém giao nhau ctia cac dudng laze
n&m trén tudng A (diém 111).

- Su saibiét d ctia ca hai tiéu diém dugc danh ddu 1
va III trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
léch clia dung cu do.

- Huéng thang ludng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do |dy muc. Banh ddu tam

diém noi cac dudng laze giao nhau trén tudng B tréch huéng t6i da (max) cho phép dp,, dugc tinh
(diém 1). toan nhu sau:
dimax = 98p d6i khodng cach cua hai tudng
x 0,3 mm/m
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Vidu: Khoang cach gila hai tudng la 5 mét, do tréch
huéng t6i da khdng dugc vugt qua

Amax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac
diém danh ddu khéng dugc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuédn Chinh xac cia Myc

Ngang

Dai vai kiém tra loai nay, can c6 bé mét tréng khoang

5x5m.

- Dan dat dung cu do lén trén mot bé mat béng va
6n dinh gitra hai tudng A va B. Cho dung cu do &y
muc trong khi van hanh véi chiic nang 18y muyc
dudng ngang.

- Tai khoang cach 2,5 m tinh t0* dung cu do, danh
ddu tdm diém cuia dudng laze trén ca hai tudng
(diém 1 trén tudng A va diém II trén tudng B).

1I

- Dan dat dung cu do cach 5 m va xoay 180° va
cho dung cu do ldy muyc.

- Chinh dat chiéu cao cta dung cu do (néu cén, st
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
tam diém clia dudng laze chiéu chinh xac vao tiéu
diém 11 da dugc danh déu trudc do trén tudng B.

- Danh diu tdm diém cua dudng laze nhu diém 111
(n&m théng trén hay duéi diém I) trén tudng A.

- Sy sai biét d cdia ca hai diém dugc danh ddu I va
IIT trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
tréch clia dung cu do so véi bé mat phéng.

—

Da tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,,, dugc tinh
toan nhu sau:

dimax = 98p d6i khodng cach cua hai tuong

x 0,3 mm/m

Vidu: Khoang céach gilra hai tudng la 5 mét, do tréch
huéng t6i da khéng dugc vugt qua

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac
diém danh ddu khéng duoc cach nhau qua 3 mm.

Tiéng Viét| 227

Kiém Tra C6t Thdy Chuédn Chinh xac cia Muc

Théng Dung

Dai vai kiém tra loai nay, khung cira tréng can mbi

bén ciia réng it nhat 12 2,5 m (trén mot bé mét 6n

dinh).

- Dat dung cu do trén mét bé mat b&ng phang va 6n
dinh (khong dat trén gia d&) cach khung ctra tréng
2,5 mét. D& dung cu do 18y muc trong khi van
hanh véi chirc nang 18y muc ngang va doc, va roi
truc tiép ludng laze vao khung ctra tréng.

- Péanh d4u tam diém cla dudng laze thdng diing
ngay tai san nha dudi khung clra tréng (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng véi khoang cach
1a 5 m (diém II) va ngay tai canh trén cia khung
clra tréng (diém 111).

RN

SNl
S
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228 | Tiéng Viét

- Datdung cu do phia bén kia khung ctra tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do 18y muc va can
chinh duding laze thing diing cach sao cho tam
diém clia n6 di chinh xac qua cac diém I va I1.

- Su saibiét d gitra diém III va tdm diém ctia dudng
laze tai canh trén cla khung cta tréng phan anh
su tréch hudng thuc té ctia dung cu do so véi mat
phéng ding.

- Do chiéu cao cla khung cua tréng.

Do tréch hudng t6i da cho phép d,,,, dugc tinh toan

nhu sau:

drax = 98p ddi chiéu cao cla khung cia tréng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khung ctra tréng c6 chiéu cao 1a 2 mét, sy

tréch hudng t6i da cho phép la

Amax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Vi vdy, cac

diém danh ddu khong dugc cach nhau qua 1,2 mm.

Kiém tra lai do chinh xac cua dudng vudng goc

Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do

khoang 5 m gilra san nha va tran nha can thiét phai

dat trén moét bé mét 6n dinh.

- Hay I&p may do trén dé xoay va dung né trén mat
dat.

- Bat may do va dé no can béng.

|
|
i
|
5m| !
|
|
|
|
|
|

- Danh d&u tdm cda diém giao nhau trén 1én bia
(diém 1). Ngoai ra, hdy danh ddu tam cua diém
Laser dudi 1én mat dét (diém II).

___________ e <
| e
-

- Xoay may do 180 °. Dinh vi réng tam cta diém
Laser dudi ndm trén diém da dugc danh ddu sén
1. Hay dé may do can bang. Danh d&u tam cda
diém Laser trén (diém I11).

—

- Su sai biét d cGa ca hai diém dudc danh d&u T va
111 trén trAn nha phan anh sy sai léch thuc té cua
dung cu do so véi dudng thdng ding.

Vi khoang cach do 5 m thi d6 1éch t6i da cho phép

la:5mx£0,6 mm/mx2=+6 mm.

Do d6, su sai léch d gilra cac diém I va I1I dugc phép

Ién dén cao nhét [a 6 mm.

Huéng Dan St Dung

» Luén ludn sir dung tam diém clta dudng laze
dé danh d4u. Chiéu rong clia dudng laze thay d6i
tuy theo khoang céch.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

(xem hinh G-H)

Khi st dung véi thudc bang 26, ta cé thé chiéu tiéu
diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze 1én
trén tudng.

Vi trudng béng khdng va véi thude chia dé, ta co
thé do chd khuyu hay khoang cach déc ngugc theo
chiéu cao yéu cau ho&c chiéu vao mét dia diém
khac. Cach thiic nay loai bd su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 26 dugc phd chat liéu phan chiéu ¢ mat
ngoai dé lam tang murc dé nhin thdy duoc ludng laze
6 mot khoang céch rong hodc dudi anh sang choi
chang ctia mat trdi. Su gia tdng cudng dé sang chi
¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi lubng
laze 1én trén thudc bang.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d& 3 chan cung cép kha nang do 6n dinh va linh
hoat. Bat may do véi diém nhan gia d& 3 chan 5/8"
11 |én ren cua gia d& 3 chan 22 hodc cia mot gia dd
3 chéan théng thudng. D& gan vao gia dd may anh 3
chan théng thudng hay dung diém nhan gia dé 3
chan 1/4" 6. Xoay chat may do b&ng tuc-no-vit clia
gia d& 3 chan.

Van hanh véi thiét bi Thu Laze (phu tung)

(xem hinh E)

Trong diéu kién anh sang khong thuan Igi (khu vuc
sang choi, anh sang mét trdi chiéu truc ti€p) hay la &
mot khodng cach I6n, hay st dung thiét bi thu laze
dé cai thién su nhan biét dudng chiéu laze 27. Khi
van hanh vdi thiét bi thu laze, md chiic néng xung tin
hiéu 1én (xem “Chdic Nang Xung Tin Hiéu”,

trang 225).
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Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mat nhin thdy anh sang do cua tia laze

sang hon.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhv 1a
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chdng lai tia bic xa laze.

» Khong dugc str dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cam nhan mau sic.

Cong viéc theo Thi du

Cong viéc theo Thi du (xem hinh A—F)

Céc ting dung mau cho dung cu do c6 thé tra cliu
trén céc trang hinh anh.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi bao quan va chuyén ché dung cu do trong hép
dung may dugc giao kem.

Ludn luén gilr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay
céc chét 16ng khac.

Lau sach bui bdn bing mét manh vai mém va am.
Khong st dung bét clr chét tay rira hay dung moi
nao.

Thuong xuyén lau sach bé mat cac cira chiéu laze
mét cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai hay sgi
chi.

Dé stra chira, chi chuyén gii dung cu do dugc dat
trong hép dung may.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra I5i
céc cau hoi lién quan dén cac san pham cda ching
toi va linh kién clia ching.

Trong tét ca cac phan héi va don déat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhan cda hang héa.

—

Tiéng Viét| 229

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{tu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 Dbién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phéan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moéi trudng.
Khong dudgc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Puoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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